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ತದ್ವರ್ಷಪುರುಷಾಃ ಶ್ರುತಧರವೀರ್ಯಧರವಸುಂಧ- 
ರೇಷಂಧರಸಂಜ್ಞಾ ಭಗವಂತಂ ವೇದಮಯಂ ಸೋಮ- 
ಮಾತ್ಮಾನಂ ವೇದೇನ ಯಜಂತೇ ॥ ೧೧ ॥ 


ಸ್ವಗೋಭಿ: ಪಿತೃದೇವೇಭ್ಯೋ ವಿಭಜನ್‌ ಕೃಷ್ಣಮುಕ್ತಯೊ 


ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ರಾಜಾಂಧಃ ಸೋಮೋ ನ ಸ್ತಿತಿ 
॥೧೨॥ 





ಏವಂ ಸುರೋದಾದ್ದಹಿಸ್ತದ್ದಿಗುಣ: ಸಮಾಃ 
ವೃತೋ ಫೃತೋದೇನ ಯಥಾಪೂರ್ವಃ ಕುಶದ್ಧೀಪೋ 
ಯಸ್ಕನಶಸ್ತಂಯೋ ದೇವಸ್ಕ್ತದ್ದೀಪಾಖ್ಯಾನೋ ಜ್ವಂನ 
ಇವಾಪರಃ ಸ್ವಶಷ್ಟರೋಚಿಷಾ ದಿಶೋ ವಿರಾಜಯತಿ 
॥ ೧೩॥ ತದ್ದೀಪಪತಿಃ ಪ್ರೈಯವುತೋ ರಾಜನ್‌ ಹಿರಣ್ಯರೇತಾ 
ನಾಮ ಸ್ಟಂ ದ್ವೀಪಂ ಸಪ್ತಭ್ಯಃ ಸ್ವಪ್ಛತ್ರೇಛ್ಯೋ ಯಥಾಭಾಗಂ 
ವಿಭಜ್ಯ ಸ್ವಯಂ ತಪ ಆತಿಷ್ಠತ । ವಸುವಸುದಾನದೃಢರುಚಿ- 
ನಾಭಿಗುಪ್ತಸ್ತುತ್ಯವತವಿವಿಕವಾಮದೇವನಾಮಭ್ಯಃ ॥೧೪॥ 
ತೇಷಾಂ ವರ್ಷೇಷು ಸೀಮಾಗಿರಯೋ ನದ್ಯಶ್ಥಾಭಿಜ್ಞಾತಾ: 
ಸಪ್ತಸಪ್ಪೈವ ಚಕ್ರಶೃತು:ಪೃಂಗಃ ಕಪಿಲಶ್ಚಿತ್ರಕೂಟೋ ದೇವಾ- 
ನೀಕ ಊರ್ಧ್ವರೋಮಾ ದ್ರವಿಣ ಇತಿ ರಸಕುಲ್ಯಾ ಮಧು- 
ಕುಲ್ಯಾ ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಶ್ರುತವಿಂದಾ ದೇವಗರ್ಭಾ ಫೃತ- 
ಚ್ಯುತಾ ಮಂತ್ರ ಮಾಲೇತಿ ॥ ೧೫ ॥ ಯಾಸಾಂ ಪಯೋಭಿಃ 


ಕುಶದ್ಧೀಪೌಕನಃ ಕುಶಲಕೋವಿದಾಭಿಯುಕ್ತಕುಲಕನಂಜ್ಞಾ 


ಭಗವಂತಂ ಜಾತವೇದಸರೂಪಿಣಂ ಕರ್ಮಕೌಶಲೇನ 
ಯಜಂತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪರಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾಕ್ಟಾಜ್ಛಾತವೇದೋತಸಿ ಹವ್ಯವಾಟ್‌ 
ದೇವಾನಾಂ ಪುರುಷಾಂಗಾನಾಂ ಯಜ್ಞೇನ ಪುರುಷಂ ಯಜೇತಿ 
॥೧೭॥ 
ತಥಾ ಫೃತೋದಾದ್ದಹಿಃ ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪೋ ದ್ವಿಗುಣ: 
ಸ್ವಮಾನೇನ ಕ್ಲೀರೋದೇನ ಪರಿತ ಉಪಕ್ಸ್ಸ್‌ಪ್ಲೋ ವೃತೋ 
ಯಥಾ ಕುಶದ್ವೀಪೋ ಫೃತೋದೇನ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರೌಜೋ 
ನಾಮ ಪರ್ವತರಾಜೋ ದ್ವೀಪನಾಮನಿರ್ವರ್ತಕ ಆಸ್ತೇ 
॥ ೧೮ ॥ ಯೋ5ಸೌ ಗುಹಪ್ರಹರಣೋನೃಥಿತನಿತಂಬ- 
ಕುಂಜೋರಪಿ ಕ್ಲೀರೋದೇನಾಸಿಚ್ಛಮಾನೋ ಭಗವತಾ 
ವರುಣೇನಾಭಿಗುಪ್ತೋ ವಿಭಯೋ ಬಭೂವ॥ ೧೯ ॥ 














ಸಿ Ap 6.80೨ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಧಸಮುದ್ರದ ಮುಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡ 
ರವುಳ್ಳ ಕುಶದ್ವೀಪದಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದ್ವೀಪಗಳಂತೆ 
ಷ್ಟ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತುಪ್ಪದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬಳಸ 
ಇದರಲ್ಲಿ "ಭಗವಂತನು ರಚಿಸಿದ ಒಂದು ದರ್ಭೆಯ 
ವುದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕುಶದ್ವೀಪ ಎಂಬ ಹೆಸರಾ 
ಅಗ್ನಿದೇವನಂತೆ ತನ್ನಕೋಮಲ ಹುಲ್ಲು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೩. ॥ 
ಪ್ರತನ ಪುತ್ರ ಹಿರಣ್ಯರೇತ ಮಹಾರಾಜನು 
. ಇವನು ಇದನ್ನು ಏಳು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ 
















ಪ, ಸತ್ಯವ್ರತ ವಿವಿಕ್ತ ಮತ್ತು ವಾಮದೇವ- 
ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೊರಟು 
೪ ॥ ಅವುಗಳ ಗಡಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಏಳು 
ಮತ್ತು ಏಳು ನದಿಗಳೂ ಇವೆ. ಚಕ್ರ, ಚತು್ಯಂಗ 
ಟಿ, ದೇವಾನೀಕ ಊರ್ಧ್ವರೋಮಾ ಮತ್ತು 
ರಸಹುಲ್ವಾ, ಮಧುಕುಲ್ಯಾ, 
ಶ್ರುತವಿಂದಾ, ಫೃತಚ್ಯುತಾ ಮತ್ತು 
'ಮಾತ್ರಮಾಲಾ ಎಂಬ ಎಳು ನರಿಗಳು ಪುಷ್ಯಾಗಿದ॥ ೧೫ 
ಈ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕುಠದ್ವೀಪ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕುಶಲ, 

ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ 
ಆಗ್ಗಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸು. 
ೇ ು ಪರಬ್ರಹ್ಟನಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾ 
ಹುವವಾಗಿರುವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಫೀಭಗವ್‌ 
ದೇವತೆಗಳ ಕುರತು ನಾವು ಮಾಡುವ 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಯಜ್ಞಪೂಜೆಯು ಸಂತೃಪ್ತಿ 


ಇವರಿಗೆ 





ಕೋವಿದ, ಅಭಿಯುಕ್ತ ಹಾಗೂ ಕುಲಕರೆಂಬ ನ್‌ 
ಪುರುಷರು 










ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದಂತೆ ತನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಾಲಿನ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಈ ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪವು ಸುತ್ತುವಂಯ 








ಇದರ ಹೇರು. ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪವೆಂದಾಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಈ 
ಪರ್ವತವು ಹಿಂದೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿಯ ಶಕ್ನಾಯುಧದಿಂದ 





ಯಗೊಳಿಸಿದ್ದರೂ ಕ್ಲೀರನಮುದ್ರದಿಂದ ನೆನ 
ವರುಣದೇವರಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಗೊಂಡು ನಿರ್ಭಯ 
॥ ಪ್ರಿಯಪ್ರತನ ಪುತ್ರ ಮಹಾರಾಜಾ ಘೃತ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ತಸ್ಕನ್ನಪಿ ಪೈಯವ್ರತೋ ಫೃತಪೃಷ್ಠೋ ನಾಮಾಧಿಪತಿ: ಸ್ಟೇ 
ದ್ವೀಪೇ ವರ್ಷಾಣಿ ಸಪ್ತ ವಿಭಜ್ಯ ತೇಷು ಪುತ್ರನಾಮಸು 


ಸಹ್ರ್ಯಾದಾನ್‌ ವರ್ಷಸಾನ್ವಿವೇಶ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಾನರ | 


ಪರಮಕಲ್ಯಾಣಯಶಸ ಆತ್ಮಭೂತಸ್ಯ ಹರೇಶ್ವರಣಾರ- 
ವಿಂದಮುಪಜಗಾಮ ॥ ೨೦ ॥ ಆಮೋ ಮಧುರುಹೋ 
ಮೇಘಪ್ಪಷ್ಠ ಸುಧಾಮಾ ಭ್ರಾಜಿಷ್ಠೋ ಲೋಹಿತಾರ್ಣೋ 
ವನಸ್ಪತಿರಿತಿ ಫೃತಪ್ಪಷ್ಠಸುತಾಸ್ತೇಷಾಂ ವರ್ಷಗಿರಯ: ಸಪ್ತ 
ಸಪ್ಪೈವ ನದ್ಯಶ್ಚಾಭಿಖ್ಯಾತಾಃ ಶುಕ್ಲೋ ವರ್ಧಮಾನೋ 
ಭೋಜನ ಉಪಬರ್ಹಿಣೋ ನಂದೋ ನಂದನಃ ಸರ್ವ- 
ತೋಭದ್ರ ಇತಿ ಅಭಯಾ ಅಮೃತೌಘಾ ಆರ್ಯಕಾ 
ತೀರ್ಥವತೀ ವೃತ್ತಿರೂಪವತೀ ಪವಿತ್ರವೇ ಶುಕ್ಷೇತಿ ॥ ೨೦॥ 
ಯಾಸಾಮಂಭಃ ಪವಿತ್ರಮಮಲಮುಪಯುಂಜಾನಾಃ 
ಪುರುಷಯಷಭದ್ರವಿಣದೇವಕಸಂಜ್ಞಾ ವರ್ಷಪುರುಷಾ 
ಆಪೋಮಯಂ ದೇವಮಪಾಂ ಪೂರ್ಣೇನಾಂಜಲಿನಾ 
ಯಜಂತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆಪಃ ಪುರುಷನೀರ್ಯಾಃ ಸ್ಥ ಪುನಡೀರ್ಭೂರ್ಭುವ: ಸುವಃ । 
ತಾ ನಃ ಪುನೀತಾಮೀವಫ್ಲೀಃ ಸ್ಪಶತಾಮಾತ್ಮನಾ ಭುವ ಇತಿ 
॥ ೨೩ ॥ 
ಏವಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಮೀರೋದಾತ್ಪರಿತ ಉಪವೇಶಿತಃ ಶಾಕ- 
ದ್ವೀಪೋ ದ್ದಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಸಯೋಜನಾಯಾಮಃ ಸಮಾನೇನ 
ಚ ದಧಿಮಂಡೋದೇನ ಪರೀತೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಕೋ 
ನಾಮ ಮಹೀರುಹಃ ಸ್ಪಕ್ಷೇತ್ರವ್ಯಪದೇಶಶೋ ಯಸ್ಯ ಹ 
ಮಹಾಸುರಭಿಗಂಧಸ್ತಂ ದ್ವೀಪಮನುವಾಸಯತಿ ॥ ೨೪॥ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರೈಯವ್ರತ ಏವಾಧಿಪತಿರ್ನಾಮ್ನಾ ಮೇಧಾತಿಥಿಃ 
ಸೋಪಿ ವಿಭಜ್ಯ ಸಪ್ತ ವರ್ಷಾಣಿ ಪುತ್ರನಾಮಾನಿ ತೇಷು 
ಸ್ವಾತ್ಮಜಾನ್‌ ಪುರೋಜವಮನೋಜವಪವಮಾನ- 
ಧೂಮ್ರಾನೀಕಚಿತ್ರರೇಫಬಹುರೂಪವಿಶ್ಚಧಾರಸಂಜ್ಞಾ- 
ನ್ಲಿಧಾಪ್ಯಾಧಿಪತೀನ್‌ಸ್ವಯಂ ಭಗವತ್ಯನಂತ ಆವೇಶಿತ- 
ಮತಿಸ್ತಪೋವನಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ॥ ೨೫ ॥ ಏತೇಷಾಂ. 
ವರ್ಷಮರ್ಯಾದಾಗಿರಯೋ ನದ್ಯಶ್ವ ಸಪ್ತ ಸಪ್ಪೈವ 





ಪೃಷ್ಠನು ಇಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಪತಿಯು. ಅವನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಇದನ್ನು ಏಳು ವರ್ಷಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ತನ್ನ ಏಳು ಪ್ರತ್ರರನ್ನು ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ತಾನು ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಅಂಕರಾತ್ಮನಾಗಿ. 
ಪರಮ ಮಂಗಲಮಯ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ ಆಮ, 
ಮಧುರುಹ, ಮೇಘಪೃಷ್ಠ, ಸುಧಾಮಾ, ಭ್ರಾಜಿಷ್ಠ, ಲೋಹಿ 
ತಾರ್ಣ ಮತ್ತು ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬುವರೇ ಫೃತಪೃಷ್ಠನ ಏಳು ಪುತ್ರರು. 
ಅವರ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು ಪರ್ವತಗಳು ಮತ್ತು ಏಳು 
ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶುಕ್ಲ ವರ್ಧಮಾನ, ಭೋಜನ, 
ಉಪಬರ್ಹಿಣ, ನಂದ ನಂದನ ಮತ್ತು ಸರ್ವತೋಭದ್ರ ಎಂಬ 
ಏಳೂ ಪರ್ವತಗಳ; ಅಭಯಾ, ಅಮೃತೌಫಾ, ಆರ್ಯಕಾ, 
ತೀರ್ಥವತಿ, ವೃತ್ತಿರೂಪವತೀ, ಪವಿತ್ರವತೀ ಹಾಗೂ ಶುಕ್ಲಾ ಎಂಬ 
ಏಳು ನದಿಗಳು. ॥ ೨೧॥ ಅವುಗಳ ಪವಿತ್ರವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ 
ಆದ ಜಲವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ - ಪುರುಷ, ಯಷಭ, ದ್ರವಿಣ ಮತ್ತು 
ದೇವಕ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳು 
ನೀರುತುಂಬದ ಅಂಜಲಿಗಳಿಂದ ನೀರಿನ ದೇವತೆಯಾದ ವರುಣ 
ದೇವರನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರು. ॥ ೨೨॥ (ಅವರು ಈ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಜಲಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರು) - ಎಲೆ ಜಲ 
ದೇವತೆಯೇ! ನೀನು ಪರಮಪುರುಷನಿಂದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೆ. ಭೂಃ ಭುವಃ ಸುವಃ ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಸುತ್ತಿರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನಾಗಿರುವೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಶರೀರ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರ 

ಗೊಳಿಸು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮುಂದೆ ಅದರ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂವತ್ತೆರಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ "ಶಾಕ 
ದ್ವೀಪವದೆ. ಇದು ತನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೊಸರಿನ ಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಶಾಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಮಹಾವೃಕ್ಷವೊಂದುಂಟು. 4 ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಶಾಕದ್ವೀಪವಂಬ ಹೆಸರು 
ಬರಲು ಈ ವ್ಯಕ್ಷವೇ ಕಾರಣವು. ಈ ವೃಕ್ಷವು ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಪರಿಮಳದಿಂದ ಘಮಫಮಿಸುತ್ತಾ ಇಡೀ ದ್ವೀಪವನ್ನು ತನ್ನ 
ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಿದೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಇದರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ. 
ಮೇಧಾತಿಥಿಯೂ ಪ್ರಿಯವ್ರತರಾಜನ ಪುತ್ರನೇ. ಅವನೂ ಕೂಡ 
ತನ್ನ ಈ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಏಳು ವರ್ಷಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಅವುಗಳ. 
ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಆಯು ದ್ವೀಪದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ ತನ್ನ ಪುತ್ರ 
ರಾದ - ಪುರೋಜವ, ಮನೋಜವ, ಪವಮಾನ, ಧೂಮ್ರಾನೀಕೆ 
ಚಿತ್ತರೇಫ, ಬಹುರೂಪ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಧಾರ - ಎಂಬ ಏಳು ಮಂದಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಸೊಟ್ಟು ತಾನು ಭಗವಾನ್‌ ಅನಂತನಲ್ಲಿ ದತ್ತಚಿತ್ತನಾಸಿ 
ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಈ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು. 
ಪರ್ವತಗಳು, ಏಳು ನದಿಗಳು ಇವೆ. ಈಶಾನ, ಉರುಶೃಂಗ, 
ಭದ್ರ, ಶಕಕೇಸರ, ಸಹಸ್ತಸ್ರೋತ, ದೇವಪಾಲ ಮತ್ತು 
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ಪಂಚಮ ಸ 





ಈಶಾನ ಉರುಶೃಂಗೋ ಬಲಭದ್ರಃ ಶತಕೇಸರಃ ಸಹಸ್ರ- 
ಸ್ರೋತೋ ದೇವಪಾಲೋ ಮಹಾನಸ ಇತಿ ಅನಘಾ5ತ 
ಯುರ್ದಾ ಉಭಯಸ್ಪಪ್ಠಿರಪರಾಜಿತಾ ಪಂಚಪದೀ 
ಸಹಸ್ರಸ್ರುತಿರ್ನಿಜದ್ಭತಿರಿತಿ ॥ ೨೬ ॥ ತದ್ದರ್ಹಪುರುಷಾ 


ಖುತವ್ರತಸತೃವ್ರತದಾನವ್ರತಾನುವ್ರತನಾಮಾನೋ ಭಗವಂತಂ | 


ವಾಯ್ದಾತ್ಮಕಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವಿಧೂತ ರಜಸ್ತಮಸಃ 
ಪರಮಸಮಾಧಿನಾ ಯಜಂತೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಂತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭೂತಾನಿ ಯೋ ಬಿಭರ್ತ್ಯಾತ್ಯಕೇತುಭಿಃ 1 
ಅಂತರ್ಯಾಮೀಶ್ನರಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾತು ನೋ ಯದ್ಧಶೇ ಸ್ಫುಟಮ್‌ 
॥೨೮॥ 
ಏವಮೇವ ದಧಿಮಂಡೋದಾತ್ಸರತಃ ಪುಷರದ್ವೀಯ- | 8 
ಸ್ವತೋ ದ್ವಿಗುಣಾಯಾಮಃ ಸಮಂತತ ಉಪಕಲ್ಪಿತಃ ಸಮಾ- 
ನೇನ ಸ್ವಾದೂದಕೇನ ಸಮುದ್ರೇಣ ಬಹಿರಾವೃತೋ 
ಯಸ್ನಿನ್ಸೃಹತ್ವುಪರಂ. ಜ್ವಬನಶಿಖಾಮಲಕನಕಪತ್ರಾಯುತಾ- 
ಯುತಂ ಭಗವತಃ ಕಮಲಾಸನಸ್ಯಾಧ್ಯಾಸನಂ ಪರಿಕಲ್ವಿ- 
ತಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ ತದ್ದೀಪಮಧ್ಯೇ ಮಾನಸೋತ್ತರನಾ- 
ಮೈಕ ಏವಾರ್ವಾಚೀನ ಪರಾಚೀನವರ್ಷಯೋರ್ಮ- 
ರ್ಯಾದಾಚಲೋ5ಯುತಯೋಜನೊ ಚ್ಛಾಯಾಯಾಮೋ 
ಯತ್ರ ತು ಚತಸೃಷು ದಿಕ್ಷು ಚತ್ಹಾರಿ ಪುರಾಣಿ ಲೋಕಪಾ- 
ಲಾನಾಮಿಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಯದುಪರಿಷ್ಠಾತ್ತೂರ್ಯರಥಸ್ಥ 
ಮೇರುಂ ಪರಿಭ್ರಮತಃ ಸಂವತ್ಮರಾತ್ಮಕಂ ಚಕ್ರಂ ದೇ: 
ಮಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಭ್ರಮತಿ ॥ ೩೦ ॥ ತದ್ದೀಪನ್ಯಾ- 
ಪೃಧಿಪತಿ: ಪ್ರೈಯವ್ರತೋ ವೀತಿಹೋತ್ರೋ ನಾಮೈತ- 
ಸ್ಯಾತ್ಮಜೌ ರಮಣಕಧಾತಕಿನಾಮಾನೌ ವರ್ಷಪತೀ 
ನಿಯುಜ್ಯ ಸ ಸ್ವಯಂ ಪೂರ್ವಜವದ್ಧಗವತ್ಕರ್ಮಶೀಲ 
॥೩೧॥ ತದ್ದರ್ಹಪುರುಷಾ ಭಗವಂತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣಂ ಸಕರ್ಮಕೇಣ ಕರ್ಮಣಾತತರಾಧ- 
ಯಂತೀದಂ ಚೋದಾಹರಂತಿ ॥ ೩೨ ॥ 





ಏವಾಸ್ತೇ 


ಯತ್ತತ್ಛರ್ಮಮಯಂ ಲಿಂಗಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಂ ಜನೋರರ್ಚಯೇತ್‌ ॥ 
ಏಕಾಂತಮದ್ವಯಂ. ಶಾಂತಂ 


ತಸ್ಮೈ ಭಗವತೇ ನಮ ಇತಿ ॥೩೩॥ 















ರವ್ರತರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರು. 
ಣಾಯಾಮದಿಂದ ತಮ್ಮ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣ 
ರೂಪೀ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
॥ ೨೭ ॥ ಯಾರು ತನ್ನಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ 
ಧ್ವಜಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅವು 
ರುವನೋ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ದೃಶ್ಯ ಜಗತ್ತು ಯಾರ 
ನವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ರಸಾಕ್‌ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವಾಯು 
ನ್ನು ರಕಸಲಿ. ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಮುಸ್ತದ. 'ಮುಂದೆ ಅದರ ನಾಲ್ಕೂ 
ಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪವಿದೆ. 
ಸ್ತಾರವಾದ ಸಿಹಿನೀರಿನ ಸಮುದ್ರವು 
ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಾತರ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಳೆ 
ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿಕಿಖೆಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಇದೆ. ಅದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆಸನವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ದೆ. (ಆ ಕಮಲದಿಂದಲೇ ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪವೆಂಬ 
). ॥ ೨೯ ॥ ಆದರ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮ. 
ಶಿ ನಿರ್ಧಂಸುವ ಮಾನಸೊಡ್ತರವಂಬ ಒಂದೇ 































ಡೇ ಹ ಸೂರ್ಯದೇವರ ರಥದ 
ಚತವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿಗಳೆನಿಸಿದ 


ಕೂಡ ತನ್ನ ಪುತ್ರರಾದ ರಮಣಕ 
ರಡು ವರ್ಷಗಳ ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ದಿರಂತೆ ಭಗವತ್ತೇವೆಯಲ್ಲೇ ತತ್ಪರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾಸಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತ 
್ರಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ರತ್ರಜಪದಿಂದ ಸ್ವುತಿಸುತ್ತಾರೆ -॥ ೩೨ ॥ 
ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷೆರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವನೂ, 
| ಇದ್ದನೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವೊಂದರಲ್ಲೇ ತತ್ತರನೂ, 
ಚೆ  ಸರ್ವರಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ, ಶಾಂತಸ್ವರೂಪಿಯೂ 
ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೩3. ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಕ್ಷಿದ್ರಾ 
 ಲೋಕಾಲೋಕವೆಂಬ ಪರ್ವತವಿದೆ. 

| ಅದು ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳುಬೀಳುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಬೆಳಕು 
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ಯಷಿರುವಾಚ ಬೀಳದ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ ಗಡಿಯಾಗಿ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ॥ 3೪ ॥ ಮೇರುವಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಾನಸೋತ್ತರ 


ತತಃ ಪರಸ್ತಾಲ್ಲೋಕಾಲೋಕನಾಮಾಚಲೋ ಲೋಕಾ- 
ಲೋಕಯೋರಂತರಾಲೇ ಪರಿತ ಉಪಶ್ಚಿಪ್ರಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಯಾವನ್ಮಾನಸೋತ್ತರಮೇರ್ವೊೋರಂತರಂ ತಾವತೀ 
ಭೂಮಿಃ ಕಾಂಚನ್ಶನ್ಯಾ55ದರ್ಶತಲೋಪಮಾ ಯಸ್ಕಾಂ 
ಪ್ರಹಿತಃ ಪದಾರ್ಥೋ ನ ಕಥಂಚಿತ್ಸುನ: ಪ್ರತ್ಯುಪಲಭ್ಯತೇ 
ತಸ್ಮಾತ್ರರ್ವಸತ್ತ್ವಪರಿಹೃತಾ55ಸೀತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 

ಲೋಕಾಲೋಕ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಯದನೇನಾಚಲೇನ 
ಲೋಕಾಲೋಕಸ್ಯಾಂತರ್ವರ್ತಿನಾವಸ್ಥಾಪ್ಯತೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸ ಲೋಕತ್ರಯಾಂತೇ ಪರಿತ ಈಶ್ವರೇಣ ವಿಹಿತೋ 
ಯಸ್ವಾತ್ಲೂರ್ಯಾದೀನಾಂ ಧ್ರುವಾಪವರ್ಗಾಣಾಂ ಜ್ಯೋತಿ- 
ರ್ನಣಾನಾಂ ಗಭಸ್ತಯೋರರ್ವಾಚೀನಾಂಸ್ಟ್ರೀಲ್ಲೋಕಾ- 
ನಾವಿತನ್ಹಾನಾ ನ ಕದಾಚಿತ್ವರಾಚೀನಾ ಭವಿತುಮುತ್ತ- 
ಹಂತೇ ತಾವದುನ್ನಹನಾಯಾಮಃ ॥ ೩೭ ॥ 

ಏತಾವಾಲ್ಲೋಕವಿನ್ಯಾಸೋ ಮಾನಲಕ್ಷಣಸಂಸ್ಥಾಭಿರ್ವಿ- 
ಚಿಂತಿತಃ ಕವಿಭಿಃ ಸ ತು ಪಂಚಾಶತ್ಕೋಟಿಗಣಿತಸ್ಥಭೂ- 
ಗೋಲಸ್ಯ ತುರೀಯಭಾಗೋತಯಂ ಲೋಕಾಲೋಕಾ- 
'ಚಲಃ॥ ೩೮ ॥ ತದುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಛತಸೃಷ್ಟಾಶಾಸ್ತಾತ್ಮಯೋನಿ- 
ನಾಖಿಲಜಗದ್ಗುರುಣಾಧಿನಿವೇಶಿತಾ ಯೇ ದ್ವಿರದಪತಯ 
ಯಷಭ: ಪುಷ್ಪರಚೂಡೋ ವಾಮನೋತಪರಾಜಿತ ಇತಿ 
ಸಕಲಲೋಕಸ್ಥಿತಿಹೇತವ: ॥ ೩೯ ॥ ತೇಷಾಂ ಸ್ವವಭೂತೀ- 
ನಾಂ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಚ ವಿವಿಧವೀರ್ಯೋಪ- 
ಬೃಂಹಣಾಯ ಭಗವಾನ್ಪರಮಮಹಾಪುರುಷೋ ಮಹಾ- 
ವಿಭೂತಿಪತಿರಂತರ್ಯಾಮ್ಯಾತ್ಮನೋ ಎಶುದ್ದ ಸತ್ತ್ವಂ 
ಧರ್ಮಜ್ಛಾನವೃರಾಗ್ಟಶ್ವರ್ಯಾದ್ಯಷ್ಟವುಹಾಸಿದ್ದುಪಲ್ಲ 
ಕ್ಷಣಂ ವಿಸ್ಟಕ್ರೇನಾದಿಭಿ: ಸ್ವಪಾರ್ಷದಪ್ರವರೈಃ ಪರಿವಾರಿತೋ 
ನಿಜವರಾಯುಧೋಪಶೋಭಿತೈರ್ನಿಜಭುಜದಂಡೈಃ ಸಂ- 
ಧಾರಯಮಾಣಸ್ತಸ್ಥಿನ್‌ ಗಿರಿವರೇ ಸಮಂತಾತ್ಮಕಲಲೋ- 
ಕನ್ನೆಯ ಆಸ್ತೇ ॥ ೪೦ ॥ ಆಕಲ್ಪಮೇವಂ ವೇಷಂ ಗತ ಏಷ 
ಭಗವಾನಾತ್ಮಯೋಗಮಾಯಯಾ ವಿರಚಿತವಿವಿಧಲೋ- 
ಕಯಾತ್ರಾಗೋಪೀಥಾ ಯೇತ್ಕರ್ಥಃ ॥ ೪೧ ॥ ಯೋತಂ- 
ತರ್ವಿಸ್ತಾರ ಏತೇನ ಹೃಲೋಕಪರಿಮಾಣಂ ಚೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ- 
ತಂ ಯದ್ಧಹಿರ್ಲೋಕಾಲೋಕಾಚಲಾತ್‌ | ತತಃ ಪರಸ್ತಾ- 
ದ್ಯೋಗೇಶ್ವರಗತಿಂ ವಿಶುದ್ಧಾಮುದಾಹರಂತಿ ॥ ೪೨ ॥ 


(17901೧ ಐ 








ಪರ್ವತದವರೆಗೆ ಎಷ್ಟು ದೂರವಿದೆಯೋ, ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ 
ಭೂಮಿಯು ಸಿಹಿನೀರಿನ ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಗೆ ಇದೆ. ಅದರ 
ಮುಂದೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ವರ್ಣಭೂಮಿಯಿದೆ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವಸ್ತುವು ಮತ್ತೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೫ ॥ 
ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತವು ಬೆಳಕು ಮತ್ತು ಕತ್ತಲೆಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳೆ 
ರಡಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಗಡಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ॥ 3.೬॥ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದನ್ನುಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಿಗೂ, 
ಹೊರಗೆ ಅವುಗಳ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳ ಎಲ್ಲೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ರುವನು. ಇದರ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ-ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಿತಗೊಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಧ್ರುವರೋಕದವರೆ. 
ಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿಮಂಡಲಗಳ ಕಿರಣಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗದಷ್ಟು ಈ ಪರ್ವತವು ಎತ್ತರ ಮತ್ತು ಉದ್ದವಿದೆ. ॥ ೩೭ ॥ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು - ಪ್ರಮಾಣ, ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ವಸ್ತಾರವು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಇಡೀ ಭೂಗೊಳವು ವವತ್ತು ಕೋಟಿ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. 
ಾಲ್ಪನೆಯ ಒಂದಂಶ (ಹನ್ನರಡುವರೆ ಕೋಟಿ ಯೋಜನ 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ) ಈ ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತವಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಇದರೆ 
ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಸ್ವಯಂ 
ಭೂಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಸಿತಿಗಾಗಿ ಯಷಭ, ಪುಷ್ಕರ 
ಚಂಡ, ವಾಮನ ಮತ್ತು ಅಪರಾಜಿತ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗಜರಾಜ 
ರನ್ನುನಿಯುಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುವರು. ॥ ೩೯ ॥ ಆ ದಿಗ್ಗೆಜಗಳ ಮತ್ತು ತನ್ನೆ 
ಅಂಶಸ್ವರೂಪರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲರ ವಿವಿಧ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಯಾ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ 
ಆದ ಪರಮಪುರುಷ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ವಿಶ್ವಕ್‌ಸೇನ ಮುಂತಾದ 
ಪಾರ್ಷದರೊಂದಿಗೆ ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸ್ವಾಮಿಯು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ. 
ಪಶ್ವರ್ಯಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ಪದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ 
ದಿದ್ದ ಶುದ್ಧ ಸಕ್ರ್ಯಮಯವಾದ ದಿವ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ] 
ಶೆಯ-ಚಕ್ರಾದಿ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮೆರೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದಾನ ॥ 9೦ ॥ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ರಚಿಸಿದ. 
ವಿವಿಧ ಲೋಕಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಡಲು ಅವನು 
ಇದೇ ಲೀರಾಮಯರೂಪದಿಂದ ಕಲ್ಯಾಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ॥ ೪೧॥ 
ಲೋಕಾಲೋಕದ ಒಳಗಿನ ಭೂಭಾಗದ ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರ 
ಏದೆಯೋ, ಅದರಿಂದ ಅದರ ಹೊರಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರದೇಶದ | 
ವಿಸ್ತಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಚೆ 
ಗಾದರೋ ಕೇವಲ ಯೋಗೇಶ್ವರರೇ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲರು. ॥ ೪೨ ॥ 
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ಅಂಡಮಧ್ಯಗತಃ ಸೂರ್ಯೋ ಪೃಥಿವಿಯ ನಡುವೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ದ್ಯಾವಾಭೂಮ್ಯೋರ್ಯದಂತರಮ್‌ 1 ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಸೂರ್ಯಾಂಡಗೋಲಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕೋಟಿ 
ಕೋಟ್ಯಃ ಸ್ಯುಃ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ 1೪೩ ॥ ಸ: ಸೂರ್ಯನು: ಈ ಮೃತ 
೯ತ್‌ ಸತ್ತಂತೆ (ಅಚೇತನ) ಇರುವ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ವೈರಾಜ ರೂಪ 

ಮೃತೇರಂಡ od ಏತನ್‌ ಯನ್ಯದಭೂತ್ತತೋ | ದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇವನ ಹೆಸರು 'ಮಾರ್ತಾಂಡ' 
ಮಾರ್ತಂಡ ಇತಿ ವೃಪದೇಶಃ। | ವೆಂದಾಯಿತು. ಇವನು ಹಿರಣ್ಯಮಯ (ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ) 

ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಇತಿ ಯದ್‌ ಹಿರಣ್ಯಾಂಡಸಮುದ್ಧವಃ | ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು 'ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ' 


॥ ೪೪ ॥ 
ಸೂರ್ಯೇಣ ಹಿ ವಿಭಜ್ಯಂತೇ ದಿಶಃ ಖಂ ದ್ಯೌರ್ಮಹೀ ಭಿದಾ | 
ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗೌ ನರಕಾ ರಸೌಕಾಂಸಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ 

॥ ೪೫ 
ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಯನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸರೀಸ್ಫಪಸವೀರುಧಾಮ್‌ । 
ಸರ್ವಜೀವನಿಕಾಯಾನಾಂ ಸೂರ್ಯ ತತ್ಮಾ ದೃಗೀಶ್ವರಃ 

WLU 








ದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೇ ದಿಕ್ಕು ಆಕಾಶ, 
ಲೋಕ (ಅಂತರಿಕ), ಭೂರ್ಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಟದ 
ಪ್ರದೇಶ, ನರಕ ಮತ್ತು ರಸಾತಳ ಹಾಗೂ ಎ ಲ್ಲ ಭಾಗಗಳ ವಿಭಾಗ 
ಹ ॥ ೪೫॥ ಸೂರ್ಯನೇ ದೇವತೆಗಳು, ತಿರ್ಯಕ್‌, 
ಮಷ್ಕ ಸರೀಸೃಪ ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷ-ಲತಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವನಮೂಹದ 
ಹೂ ಹಾಗೂ ನೆತ್ರೇಂದ್ರಿಯದ ಅಧಿಷ್ಠತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೬ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೦ ॥ 





ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಭುವನಕೋಶದರ್ಣನೇ ಸಮುದ್ರವರ್ಷಸಂನಿವೇಶಪರಿಮಾಣಲಕ್ಷಣೋ ವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥। ೨೦ ॥ 


ಸಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೂರ್ಯನ ರಥ ಮತ್ತು ಅದರ ಗತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕಲ 





ಏತಾವಾನೇವ ಭೂವಲಯಸ್ಯ ಸಂನಿವೇಶ: ಪ್ರಮಾಣ 
ಲಕ್ಷಣತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ॥ ೧ ॥ ಏತೇನ ಹಿ ದಿಮೋ ಮಂ- 
ಡಲಮಾನಂ ತದ್ದಿದ ಉಪದಿಶಂತಿ ಯಥಾ ದ್ವಿದಲಯೋ- 
ರ್ನಿಷ್ಠಾವಾದೀನಾಂ ತೇ ಅಂತರೇಣಾಂತರಿಕ್ಕಂ ತದುಭಯ- 
ಸಂಧಿತಮ್‌ ॥ ೨ ॥ ಯನ್ನಧ್ಯಗತೋ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಪತಾಂ- 
ಪತಿಸ್ತಪನ ಆತಪೇನ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಪ್ರತಪತ್ಯವಭಾಸಯ- 
ತ್ಯಾತ್ಯಭಾಸಾ ಸ ಏಷ ಉದಗಯನದಕ್ಷಿಣಾಯನವೈಪು- 
ವತಸಂಜ್ಞಾಭಿರ್ಮಾಂದ್ಯಶೈಫ್ರ ಸಮಾನಾಭಿರ್ಗತಿಭಿರಾರೋ- 
ಹಣಾವರೋಹಣಸಮಾನಸ್ವಾನೇಷು ಯಥಾಸವನಮ- 
ಭಿಪದ್ಧಮಾನೋ ಮರರಾದಿಷು ರಾಶಿಷ್ಠಹೋರಾತ್ರಾಣಿ 








ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜನೇ 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಇಡೀ ಭೂಮೆಂಡಲದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಣ-ಪ್ರಮಾಣಗಳೊಡನೆ ವಿವರಿಸಿದೆನು. (ಇನ್ನು ಖಗೋಳದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವವರಿಸುವೆನು,) ॥ ೧ ॥ ಭೂಮಂಡಲದ ವಿಸ್ತಾರ 
ರವಾಗಿಯೇ ದೃುಲೋಕದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ರೂತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದ್ವಿದಳ ಧಾನ್ಯಗಳ 
ಒಂದು ಹೋಳಿನ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಮತ್ತೊಂದರ ಪರಿ 
ಮಾಣವೂ ತಿಂಯುವಂತೆ ಭೂಲೋಕದ ಪರಿಮಾಣದಿಂದಲೇ 
ದ್ಯುಲೋಕದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವೆರಡರ 
ನಡುವೆ ಅಂತರಿಕ್ಜಲೋಕವಿದೆ.. ಇದು ಇವೆರಡರ ಸಂಧಿಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೨ ॥ ಇದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗ್ರಹ-ನಕ್ತತ್ರಗಳ 
ಅಧಿಪತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು. 
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ದೀರ್ಫಪ್ರಸ್ಥಸಮಾನಾನಿ ವಿಧಶ್ತೆ॥ ೩ ॥ ಯದಾ ಮೇಷತುಲ- 
ಯೋರ್ವರ್ತತೇ ತದಾಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ಸಮಾನಾನಿ ಭವಂತಿ 
ಯದಾ ವೃಷಭಾದಿಷು ಪಂಚಸು ಚ ರಾಶಿಷು ಚರತಿ ತದಾ- 
ಹಾನ್ಯೇವ ವರ್ಧಂತೇ ಹ್ರಸತಿ ಚ ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಯೇಕೈಕಾಘ- 
ಟಿಕಾ ರಾತ್ರಿಷು ॥ ೪ ॥ ಯದು ವೃಶ್ಚಿಕಾದಿಷು ಪಂಚಸು 
ವರ್ತತೇ ತದಾಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ವಿಷಪರ್ಯಯಾಣಿ ಭವಂತಿ 
॥೫॥ ಯಾವದ್ದಕ್ಷಿಣಾಯನಮಹಾನಿ ವರ್ಧಂತೇ 
ಯಾವದುದಗಯನಂ ರಾತ್ರಯಃ ॥ ೬ ॥ 


ಏವಂ ನವ ಕೋಟಯ ವಏಕಪಂಚಾಶಲ್ಲಕ್ಟಾಣಿ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಮಾನಸೋತ್ತರಗಿರಿಪರಿವರ್ತನಸ್ಕೋ- 
ಪದಿಶಂತಿ ತೈನ್ಸೈಂದ್ರೀಂ ಪುರೀಂ ಪೂರ್ವಸ್ಥಾನ್ಯೇರೋ- 
ರ್ದೇವಧಾನೀಂ ನಾಮ ದಕ್ಷಿಣತೋ ಯಾಮ್ಯಾಂ ಸಂಯ- 
ಮನೀಂ ನಾಮ: ಪಶ್ಚಾದ್ವಾರುಣೀಂ ನಿಮ್ಣೋಚನೀಂ ನಾಮ 
ಉತ್ತರತಃ ಸೌಮ್ಯಾಂ ವಿಭಾವರೀಂ ನಾಮ ತಾಸೂದಯ- 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾಸ್ರಮಯನಿಶೀಥಾನೀತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರವ್ಯತ್ತಿ- 
ನವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಸಮಯವಿಶೇಷೇಣ ಮೇರೋಶ್ಚತು- 
ರ್ದಿಶಮ್‌ ॥ ೭ ॥ ತತ್ರತ್ಯಾನಾಂ ದಿವಸಮಧ್ಯಂಗತ ಏವ 
ಸದಾರತದಿತ್ಯಸ್ತಪತಿ ಸವ್ಯೇನಾಚಲಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಕರೋತಿ 
॥ ೮॥ ಯತ್ರೋದೇತಿ ತಸ್ಯ ಹ ಸಮಾನ- ಸೂತ್ರನಿಪಾತೇ 
ನಿಮ್ನೋಚತಿ ಯತ್ರ ಕನ ಸೃಂದೇನಾಭಿತಪತ ತಸ್ಯ ಹೈಷ 
ಸಮಾನಸೂತ್ರನಿಪಾತೇ ಪ್ರಸ್ವಾಪಯತಿ ತತ್ರ ಗತಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ 
ಯೇ ತಂ ಸಮನುಪಶ್ಯೇರನ್‌ ॥ ೯ ॥ ಯದಾ ಚೈಂದ್ರ್ಯಾಃ 
ಪುರ್ಯಾಃ ಪ್ರಚಲತೇ ಪಂಚದಶಘಟಿಕಾಭಿರ್ಯಾಮ್ಯಾಂ 
ಸಪಾದಕೋಟಿದ್ದಯಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಾರ್ಧದ್ದಾದ- 
ಶಲಕ್ಷಾಣಿ ಸಾಧಿಕಾನಿ ಚೋಪಯಾತಿ ॥೧೦॥ ಏವಂ 
ತತೋ ವಾರುಣೀಂ ಸೌಮ್ಯಾಮೈಂದ್ರೀಂ ಚ ಪುನಸ್ತಫಾನ್ಯೇ 
ಚ ಗ್ರಹಾಃ ಸೋಮಾದಯೋ ನಕ್ಷತ್ಯೆ: ಸಹ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯ್ರೇ 
ಸಮಭ್ಯುದ್ಯಂತಿ ಸಹ ವಾ ನಿಮ್ಲೋಚಂತಿ ॥ ೧೧॥ ಏವಂ. 








ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩ ॥ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿ-ತುಲಾರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳು ಸಮವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವೃಷ 
ಭವೇ ಮುಂತಾದ ಐದು ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಪ್ರತಿತಿಗಳ 
ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಅದೇ ಲಕ್ಕದಲ್ಲಿಹಗಲು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ 
ವಶ್ಚಿಕವೇ ಮುಂತಾದ ಎದು ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಂಚರಿಸುವಾಗ 
ಹಗೆಲು-ರಾತ್ರಿಗಳ ಪ್ರಮಾಣವು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆಗುವುದು. 
॥ ೫ ॥ ಹೀಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ತನಕ ಹಗಲು 
ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ ಹೋಗುವುವು. ಉತ್ತರಾಯಣವು ಬರುವವರೆವಿಗೂ 
ರಾತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು. ॥ ೬ ॥ 

ಹೀಗೆ `ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ' ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಮಾರ್ಗವು ಒಂಭತ್ತುಕೋಟಿ ಐವತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷ 
ಯೋಜನವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಮೇರುವಿನ ಪೂರ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಇಂದ್ರನ ದೇವಧಾನೀ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
'ಚನೀ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ವಿಭಾವರೀ ಹೆಸರಿನ ಪುರಿಗಳು 
ಇವೆ. ಈ ಪುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರುವನ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ-ಕಾಲ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಆಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತ ನವೃ್ತಿಗಳು ಆಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೭ ॥ 
ಸುಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಿಗಾ ದರೋ ಸೂರ್ಯನ 
ಸದಾಕಾಲ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿರುವಡೆಯೇ ಸುಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು 
ತನ್ನಗತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅಶ್ವಿನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ - 
ಮೇರುವನ್ನು ಎಡಗಡೆ ಇರುವಂತೆ ನಡೆದರೂ ಇಡೀ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವಂತಹ ನಿರಂತರ ಬಲಗಡೆಗೆ 
ಬೀಸುತ್ತಾ ವಾಯುವಿನ ಮೊಲಕ ತರುಗಿಸುವುದರಿಂದಸೂರ್ಯನು 
ಬಲಗಡೆಗೆ ಇರಿಸಿ ನಡೆದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೮ ॥ ಯಾವ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೋ ಆದರ. 
ಸರಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯ ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಆಸ್ತನಾದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉರಿಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಬೆವರಿನಿಂದ 
ಉರಿಯುತ್ತಾರೋ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾದಕಾರಣ ಅವರುನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿರುವರು. ಯಾವ 
ಜನರಿಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಸೌಮದಿಶೆಯಲ್ಲಿತಲುಪಿದಾಗ 
ಅವನ ದರ್ಶನವಾಗಲಾರದು. ॥ ೯ ॥ 

ಸೂರ್ಯನು ಇಂದ್ರನ ಪುರಿಯಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ಮೊದಲ 
ಹದಿನೈದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡುಕೋಟಿ ಮೂವತ್ತೇಳುಲಕ್ಸ ಎಪ್ಪತ್ತೈದು. 
ಸಾವಿರೆ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಯಮನಪುರಿಯನ್ನು 
ತಲುಪುವನು. ॥ ೧೦ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರುಣನ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರನ ಪುರಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಅರವತ್ತು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಇಂದ್ರನ | 
ಪುರಿಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಚಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ 
ಬೇರೆ ಗ್ರಹಗಳೂ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಛಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ. ನಕ್ಕತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಉದಯಿಸಿ, ಅಸ್ತವಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧॥ ಹೀಗೆಯೇ 
ಸೂರ್ಯದೇವನ ವೇದಮಯ ರಥವು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ! 
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ಮುಹೂರ್ತೇನ  ಚತುಸ್ತಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಯೋಜನಾನ್ನಷ್ಠಕತಾಧಿ ರು ಯೋಜನಗಳ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
RO ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಕಾನಿ ಸೌರೋ ರಥಸ್ವಯೀಮಯೋಜಸೌ ಚತಸೃಹು ಪರಿ- | ಸವನ ರಥಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ತರವೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಚಕ್ರ 


ವರ್ತತೇ ಪುರೀಷು ॥ ೧೨ ॥ ವಿದೆ. ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳೇ ಅದರ ಅರೆಕಾಲುಗಳು. ಆರು ಯತು 
| ಗಳೇ ಅದರ ಪಟ್ಟಿ (ಅಂಚು)ಗಳು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವೇ (ನಾಲ್ಕು 
ಗಳುಗಳು) ಅದರ ನಾಭಿಯು. ಈ ರಥದ ಅಚ್ಚಿನ ಒಂದು 
ಯಸ್ಕೈಕಂ` ಚಕ್ರಂ ದ್ವಾದಶಾರಂ ಪಣ್ಣೇಮಿ ತ್ರಿಣಾಭಿ | ತುದಿಯು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಿಖರದಲ್ಲಿನಿಂತಿದೆಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು 


ನೆ ದೋ. | ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದೆ. ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ 

'ಸಂವತ್ತರಾತ್ಮಕಂ ಸಮಾಮನಂತಿ ತಸ್ಯಾಕ್ಟೋ ಮೇರೋ- ಎ ಣಡ ಕರತ ಮಸಸೊತ್ತ ಹರದ 
ರ್ಮೂರ್ಧನಿ ಕೃತೋ ಮಾನಸೋತ್ತರೇ ಕೃತೇತರಭಾಗೋ | 
| 

ಯತ್ರ ಪ್ರೋತಂ ರವಿರಥಚಕ್ರಂ ತೈಲಯಂತ್ರಚಕ್ರವದ್ಧಮ- 

ನ್ಯಾನಸೋತ್ತರಗಿರೌ ಪರಿಭ್ರಮತಿ ॥ ೧೩ ॥ ತಸ್ಥಿನಕ್ಷೇ | ಗಾಣದ 

ಕೃತಮೂಲೋ ದ್ವಿತೀಯೋಕಕ್ಟಸ್ತುರ್ಯಮಾನೇನ ಸಮ್ಮಿತ- 

ಸ್ಪ ಸ್ಪೈಲಯಂತ್ರಾಕ್ಷವದ್ದುವೇ ಕೃತೋಪರಿಭಾಗಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ರಥನೀಡಸ್ತು ಷಟ್‌ ತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಯೋಜನಾಯತಸ್ತತ್ತು- 

ಬ್ಲ ಹೂಡಿರುವನು. ಅವನೇ ಈ ರಥದಲ್ಲಿಕುಳಿತಿರುವ 

ರೀಯಭಾಗವಿಶಾಲಸ್ವಾವಾಸ್ರವಿರಥಯುಗೋ ಯತ್ರ ಹಯಾ- | [ಸಾನ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೫ ॥ 

'ಶಂದೋನಾಮಾನಃ ಸಪ್ತಾರುಣಯೋಜಿತಾ ವಹಂತಿ ದೇವ- | ಸೂರ್ಯದೇವನ ಮುಂದೆ ಆವನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿ. 

ಮಾದಿತ್ಯಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ ಪುರಸ್ತಾತ್ತನಿತುರರುಣಃ ಪಕ್ಚಾಚ್ಚ| ನವ ಆರುಣನು ಅವನ ಸಾರಥ್ಯದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೬ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನ ಮುಂದೆ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಗಿಣ್ಣಿನಷ್ಟು 
ನಿಯುಕ್ತಃ ಸೌತ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಿ ಕಿಲಾಸ್ತೇ॥ ೧೬ ॥ ತಥಾ | ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ವಾಲಖಿಲ್ಕರೇ ಮುಂತಾದ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ. 


ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಯಷಯೋತಂಗುಷ್ಠಪರ್ವಮಾತ್ರಾಃ ಷಷ್ಟಿ | ಯಷಿಗಳು ಸ್ವಸ್ಟಿವಾಚನಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಡೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಇವರಲ್ಲದೆ ಯಷಿ 


ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪುರತಃ ಸೂರ್ಯಂ ಸೂಕ್ತವಾಕಾಯ ನಿಯುಕ್ತಾಃ | ಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪೆಯರು ನಾಗರು, ಯಕ್ಷರು ರಾರು, 

ಸಂಸ್ತುವಂತಿ ॥ ೧೭ ॥ ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ಯಷಯೋ ದೆ! ನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಆದರೆ ಜೋಡಿಗಣಗಿರುವುದ 

ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪರಸೋ ನಾಗಾಗ್ರಾಮಣ್ಯೋ ಯಾತುಧಾನಾ 

ದೇವಾ ಇತ್ಯೇಕೈಕರೋ ಗಣಾಃ ಸಪ್ತ ಚತುರ್ದಶ ಮಾಸಿ | ಬೇರೆ ಮಮಾ ತಮ್ಮ ಬೇಃ 

ಮಾಸಿ ಭಗವಂತಂ ಸೂರ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ ನಾನಾನಾಮಾ- ಸಾತ ಬಸ್ಯ 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಕೂಡಿ 
ನಂ ಪೃಥಜ್ನಾನಾನಾಮಾನಃ ಪೃಥಕ್ಕರ್ಮಭಿರ್ದಂದ 1೧೮ ॥ ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನು. 
















yu 





ಸ ಮತ್ತೂಂದು. ಅಚ್ಚು ಇದೆ. ಆದು ಉದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂಶವದೆ. ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗವು ಎಣ್ಣೆಯ 
0ತೆ ಧ್ರುವಲೋಕಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ 


















ಸತೇ ॥ ೧೮ ॥ ಲಕ್ಷೋತ್ತರಂ ಸಾರ್ಧನವಕೋಟ- ಭು ಉತ ಸಾ| 
ಉಪಾಸತೇ ॥ ೧೮ ॥ ಲಕ್ಟೋತ್ತ: ಧಃ ಸಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ 
ಯೋಜನಪರಿಮಂಡಲಂ ಭೂವಲಯಸ್ಯ ಕ್ಷಣೇನ ಸಗ- ಯೋಜನವನ್ನು ದಾಟಬಿಡುವನು. ॥ ೧೯ ॥ 
ವ್ಯೂತ್ಯುತ್ತರಂ ದ್ವಿನಹಸ್ತ್ರಯೋಜನಾನಿ ಸ ಭುಂತ್ರೇ ॥ ೧೯ ॥ ಇಷ್ಟತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಸೂರ್ಯರಥಮಂಡಲವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕವಿಂಕೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥। ೨೧ ॥ 
—— 
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ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಗ್ರಹಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಗತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಯದೇತದ್ದಗವತ ಆದಿತೃಸ್ಯ- ಮೇರುಂ ಧ್ರುವಂ ಚ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇನ ಪರಿಕ್ರಾಮತೋ ರಾಶೀನಾಮಭಿಮುಖಂ ಪ್ರಚ- 
ಲಿತಂ ಚಾಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಭಗವತೋಪವರ್ಣಿತಮಮುಷ್ಯ 
ವಯಂ ಕಥಮನುಮಿಮೀಮಹೀತಿ ॥ ೧ ॥ 


ಸಹೋವಾಚ 


ಯಥಾ ಕುಲಾಲಚಕ್ರೇಣ ಭ್ರಮತಾ ಸಹ ಭ್ರಮತಾಂ 
ತದಾಶ್ರಯಾಣಾಂ ಪಿಪೀಲಿಕಾದೀನಾಂ ಗತಿರನ್ಯೈವ ಪ್ರದೇ- | 
ಶಾಂತರೇಷ್ಜಸ್ತೃಪಲಭ್ರಮಾನತ್ವಾದೇವಂ ನಕ್ಕತ್ರರಾಶಿಭಿರು- 
ಪಲಕ್ಷಿತೇನ ಕಾಲಚಕ್ರೇಣ ಧ್ರುವಂ ಮೇರುಂ ಚ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇನ 
ಪರಿಧಾವತಾ ಸಹ ಪರಿಧಾವಮಾನಾನಾಂ ತದಾಶ್ರಯಾ- 
ಹಾಂ ಸೂರ್ಯಾದೀನಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಗತಿರನ್ಯೈವ ನಕ್ಷ. 
ತ್ರಾಂತರೇ ರಾಶ್ಯಂತರೇ ಚೋಪಲಭ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ | 
॥ ೨ ॥ ಸ ಏಷ ಭಗವಾನಾದಿಪುರುಷ ಏವ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾ- 
ರಾಯಣೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಪಸ್ತಯ ಆತ್ಮಾನಂ ತ್ರಯೀ- 
ಮಯಂ ಕರ್ಮವಿಶುದ್ದಿನಿಮಿತ್ತಂ ಕವಿಭಿರಪಿ ಚ ವೇದೇನ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಮಾನೋ ದ್ವಾದಶಧಾ ವಿಭಜ್ಯ ಷಟ್ಟುವಸಂತಾ- 
ದಿಷ್ಟೃತುಪು ಯಥೋಪಚೋಷವಮೃತುಗುಣಾನ್ನಿದಧಾತಿ 
॥ ೩ ॥ ತಮೇತಮಿಹ ಪುರುಷಾಸ್ಟ್ರಯ್ಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಾನುಪಥಾ ಉಚ್ಛಾವಚ್ಛೆ: ಕರ್ಮಭಿ- 
ರಾಮ್ನಾತ್ಮರ್ಯೊಗವಿತಾನೈಶ್ಚಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯಜಂತೋತಂ- 
ಜಸಾ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮಧಿಗಚ್ಛಂತಿ ॥ ೪ ॥ ಅಥ ಸ ಏಷ ಆತ್ಮಾ 
ಲೋಕಾನಾಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರಂತರೇಣ ನಭೋ- 
ವಲಯಸ್ಯ ಕಾಲಚಕ್ರಗತೋ ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಾನ್‌ ಭುಂಕ್ಷೇ 
ರಾಶಿಸಂಜ್ಞಾನ್‌ ಸಂವತ್ತರಾವಯವಾನ್ಮಾಸ: ಪಕ್ಚದ್ವಯಂ 





ದಿವಾ ನಕ್ತಂ 


ಚೇತಿ ಸಪಾದರ್ಷ್ಷದ್ವಯಮುಪದಿಶಂಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - 'ಮಹಾತ್ಮರೇ | ಭಗವಾನ್‌ 
ಅದಿತ್ಯನು ಮೇರುಗಿರಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಧ್ರುವಲೋಕವನ್ನುಪ್ರದಕಿಣಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರೂ ರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಬಳಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದುತಾವು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದನ್ನು ನಾವು 
ಹೇಗೆ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ.' ॥ ೧॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾರಾಜನೇ | 
ಕುಂಬಾರನ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರದಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಆದರೊಂದಿಗೆ. 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಇರುವೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಗತಿಯು ಅದ 
ನದ ಭಿನ್ನವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸಮಯ 
ಆ ಚಕ್ರದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಸಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಮತ್ತು ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ ಕಾಲಚಕ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಧ್ರುವ ಮತ್ತು ಮೇರುವನ್ನು ಬಲಕ್ಕಟ್ಟು ತಿರುಗುವ 
ಕೇ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಹಗಳ ಗತಿಯು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಆದರಿಂದ ಭಿನ್ನರ್ವ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಕಾಲಭೇದದಿಂದ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರಾಶಿ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವನು: 
॥೨॥ ಜಗ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣ ಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುವ ಅರಿಪೆರುಷನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನು - 
ವೇದಮಂತ್ರದರ್ಶಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಮತ್ತು ವೇದಗಳೂ 39 
ಯಲು ಬಯಸುವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು. ಆದರೂ ಆತನು ಲೋಕೆ 
ಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ವೇದರೂಪಿಯಾದ ತನ್ನನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಗಳ. 
ನ್ಹಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚೈತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಜೀವಿಗಳು ಆಯಾ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಸಂ 
ತವೇ ಮುಂತಾದ ಆರು ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳ ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯ ಗುಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ ॥ ೩ ॥ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರು. 
ವೇದತ್ತಯದ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ. 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯೋಗಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶ್ರಃ 
ಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ 
ಆತ್ಮನು. ಅವನು ಪೃಥಿವಿ ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ 
ರುವ ಆಕಾಶಮಂಡಲದೊಳಗೆ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಸಂ 
ವತ್ತರದ ಅವಯವಗಳಾದ ಮೇಷವೇ ಮುಂತಾದ ರಾಶಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರೆ 
ಲನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿಂಗಳು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಶುಕ್ಲ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪಿತೃಗಳ ಮಾನದಿಂದ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಹಾಗೂ 
ಒಂದು ಹಗಲು. ಎಂದೂ ಸೌರಮಾನದಿಂದ ಎರಡುಕಾಲು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಈ ಸಂವತ್ತರದೆ 
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ಯಾವತಾ ಷಷ್ಠಮಂಶಂ ಭುಂಜೀತ ಸ ವೈ ಯತುರಿತ್ಯು 
ಪದಿಶೃತೇ ಸಂವತ್ಮರಾವಯವ 
ತಾರ್ಧೇನ ನಭೋವೀಥ್ಯಾಂ ಪ್ರಚರತಿ ತಂ ಕಾಲಮಯನ- 
ಮಾಚಕ್ಚತೇ॥ ೬ ॥ ಅಥ ಚ ಯಾವನ್ನಭೋಮಂಡಲಂ 
ಸಹ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿಪ್ಯೋರ್ಮಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ಕಾರ್ತ್ಸ್ವ್ವ್ಯೇನ 
ಸ ಹ ಭುಂಜೀತ ತಂ ಕಾಲಂ ಸಂವತ್ತರಂ ಪರಿವತ್ತರಮಿ 
ವತ್ಸರಮನುವತ್ತರಂ ವತ್ತರಮಿತಿ ನಸ 
ಫ್ರ್ಯಸಮಗತಿಭಿಃ ಸಮಾಮನಂತಿ ॥ ೭ ॥ 


ಏವಂ ಚಂದ್ರಮಾ ಅರ್ಕಗಭಸ್ತಿಭ್ಯ ಉಪರಿಷ್ಠಾಲ್ಲಕ್ಷ- 
ಯೋಜನತ ಉಪಲಭ್ಯಮಾನೋರರ್ಕಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಭಕ್ತಿಂ 
ಪಕ್ಬಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಸಭುಕ್ತಿಂ ಸಪಾದರ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ದಿನೇನೈವ 
ಪಕ್ಚಭುಕ್ತಿಮಗ್ರಚಾರೀ ದ್ರುತತರಗಮನೋ ಭುಂಕ್ತೇ ॥ ೮ ॥ 
ಅಥ ಚಾಪೂರ್ಯಮಾಣಾಭಿಶ್ಚ ಕಲಾಭಿರಮರಾಣಾಂ 
ಕ್ಲೀಯಮಾಣಾಭಿಶ್ಚ ಕಲಾಭಿಃ ಪಿತ್ಮಣಾಮಹೋರಾತ್ರಾಣಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಾಪರಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ವಿತನ್ವಾನಃ ಸರ್ವಜೀವ- 
ನಿವಹಪ್ರಾಣೋ ಜೀವಶ್ಚೆಕಮೇಕಂ ನಕ್ಫತ್ರಂ ತ್ರಿಂಶತಾ 
ಮುಹೂರ್ತೈರ್ಭುಂಕ್ತೇ॥ ೯ ॥ ಯ ಏಷ ಹೋಡಶಕಲಃ 
ಪುರುಷೋ ಭಗವಾನ್ವನೋಮಯೋರನ್ನಮಯೋರಮೃತ- 
ಮಯೋ ದೇವಪಿತೃಮನುಷ್ಯಭೂತಪಶುಪಕ್ಷಿಸರೀಸೃಪ- 
ವೀರುಧಾಂ ಪ್ರಾಣಾಪ್ಯಾಯನಶೀಲತ್ವಾತ್ಮರ್ವಮಯ ಇತಿ 
ವರ್ಣಯಂತಿ ॥ ೧೦॥ 

ತತ ಉಪರಿಷ್ಟಾಶ್ಮಿಬಕ್ಷಯೋಜನತೋ ನಕತ್ರಾಣಿ 
ಮೇರುಂ ದಕ್ಷಿಣೇನೈವ ಕಾಲಾಯನ ಈಶ್ವರಯೋಜಿತಾ। 


ಸಹಾಭಿಜಿತಾಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಃ ॥ ೧೧॥ ತತ ಉಪರಿಷ್ಟಾ 
ದುಶನಾ ದ್ವಿಲಕ್ಷಯೋಜನತ ಉಪಲಭ್ಯತೇ ಪುರತಃ 


ಪಶ್ಯತ್ಕವ ವಾರ್ಕಸ್ಯ ಶೈಫ್ರಮಾಂದ್ಯಕಾಮ್ಯಾ- 
ಭಿರ್ಗತಿಭಿರರ್ಕವಚ್ಚರತಿ ಲೋಕಾನಾಂ ನ 





ಏವ ಪ್ರಾಯೇಣ ವರ್ಷಯಂಶ್ಚಾರೇಣಾನುಮೀಯತೇ ಸ 
ವೃಷ್ಟಿವಿಷ್ಟಂಭಗ್ರಹೋಪಶಮನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


'ದಾನುಕೂಲ | 


ದು ಭಾಗವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಅವಯವದ ಹೆಸರು 
ರು ಹೆಳಲಾಗತ್ತದೆ ॥ ೫ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು 
ಳದ ಅ ಭಾಗವಾಗಿರುವ. ಆರು ರಾಶಿಗಳನ್ನು ದಾಟುವ 
“ಅಯನೆಮೆದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬ ॥ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಂದಗತಿ, ತೀವ್ರಗತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾನಗತಿ 
ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಂಡಲದ ಸಹಿತ ಇಡೀ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಸುತ್ತು ರುವ ಕಾಲ ವನ್ನು ಗತಿಭೇದದಿಂದ ಸಂವತ್ತರ, ಪರಿವತ್ತರ, 
ಇಡಾವತ್ತರ, ವತರೆ ಅಥವಾ ವತ್ತರವೆಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ॥೭॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ಸೂಯ 










ಗಳಿಂದ ಸ್ತ 


























ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಯೋಜನ 
ಗತಿಯು ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿರುವುದ 
ಮುಂದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎರಡುಕಾಲು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಕ್ಷದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ದಾಟಿ 


ದೇವತೆಗಳ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಯ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ 
ಮೂವತ್ತು ಮಸಜೂರ್ತಗಳಲ್ಲಿ. ಒಂದೊಂದು ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ದಾಟು 
ಮಃ ಮತ್ತು ಆ ಅಮೃತಮಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಗೂ ಜೀವನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ॥ ೯ ॥ ಇವನು 
ಯ, ಅನ್ನಮಯ, 
ನ್‌ ಚಂದ್ರನು - ದೇವತೆ 
ತ ಪಕ್ಷಿ, ಸರೀಸೃಪ 
ನದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಸರ್ವಮಯ ಎಂದು 





| ಹಿಂದೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನು 
ಮಳೆಗರೆಯುವ ಗ್ರಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಗತಿಯಿಂದ 
ಯುವ ಗ್ರಹರನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೨ ॥ 
ಗತಿಯ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಬುಧನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಆದಂ 
ನಂತೆಯೇ ಬುಧನ ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ದ ಈ ಬುಧನು ಶುಕ್ತನಿಂದ ಎರಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ 
ಯ: ಮಂಗಲಿಕಾರಿಯೇ 





| ಶುಕ್ರನ 
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ಉಶನಸಾ ಬುಧೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತತ ಉಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಿ; 
ಲಕ್ಷಯೋಜನತೋ ಬುಧಃ ಸೋಮಸುತ ಉಪಲಭ್ಯ- 
ಮಾನ: ಪ್ರಾಯೇಣ ಶುಭಕ್ಕದ್ಧದಾರ್ಕಾದ್ವತಿರಿಚ್ಛೇತ 
ತದಾತಿವಾತಾಭ್ರಪ್ರಾಯಾನಾವೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ್ಯಾಧಿಭಯಮಾಶಂಸತೇ 
॥ ೧೩ ॥ ಅತ ಊರ್ಧ್ವಮಂಗಾರಕೋಠಪಿ ಯೋಜನ- 
ಲಕ್ಷದ್ದಿತೆಯ ಉಪಲಭ್ಯಮಾನಸ್ವಿಬಿಸ್ಟಿಬ: ಪಕ್ಷಿರೇಕೈಕತೋ 
ರಾಶೀನ್‌ದ್ವಾದಶಾನುಭುಂಕ್ತೇ ಯದಿ ನ ವಕ್ರೇಣಾಭಿ- 
ವರ್ತತೇ ಪ್ರಾಯೇಣಾಶುಭಗ್ರಹೋತಘಶಂಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತ ಉಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಿಲಕ್ಷಯೋಜನಾಂತರಗತೋ ಭಗವಾನ್‌ 
ಬೃಹಸ್ಥತಿೇಕ್ಯ್ರಾಶೌ ಪರಿವತ್ತರಂ ಪರಿವತ್ತರಂ ಚರತಿ 
ಯದಿ ನ ವಕ್ರಃ ಸ್ಯಾತ್ಮಾಯೇಣಾನುಕೂಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಕುಲಸ್ಯ ॥ ೧೫ ॥ 

ತತ ಉಪರಿಷ್ಟಾದ್ಯೋಜನಲಕೃದ್ವಯಾತೃತೀಯಮಾನ: 
ಶನ್ನಕ್ಷರ ಏಕನ್ರಾಶೌ ತ್ರಿಂತನ್ಮಾಹಾನ್ವಿಬಂಬಮಾನ: ಸರ್ವಾ- 
ನೇವಾನುಪರ್ಯೆತಿ ತಾವದ್ಧಿರನುವತ್ತರ್ದಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ಹಿ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಶಾಂತಿಕರಃ ॥ ೧೬ ॥ ತತ ಉತ್ತರಸ್ಥಾದೃಷಯ 
ಏಕಾದಶಲಕ್ಟಯೋಜನಾಂತರ ಉಪಲಭ್ಯಂತೇ ಯ ಏವ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಶಮನುಭಾವಯಂತೋ ಭಗವತೋ ವಿಷ್ಣೋ- 
ರ್ಯತ್ನರಮಂ ಪದಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪ್ರಕ್ರಮಂತಿ ॥ ೧೭ ॥ 





ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಗತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಮೋಡಗಳು ಮತ್ತು ಅನಾವೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಬುಧಗ್ರಹನಿಂದ ಎರಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ಮೇಲೆ ಮಂಗಳಗ್ರಹವಿದೆ. ಇವನು ವಕ್ತಗತಿಯಿಂದ 
ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಒಂದೊಂದು ರಾಶಿಯನ್ನು ಮೂರು-ಮೂರು 
ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಯತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡೂ ರಾಶಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ, 
ಇವನು ಅಶುಭಗ್ರಹನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಮಂಗಳ ಸೂಚಕನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಮಂಗಳನಿಗಿಂತ ಎರಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ. 
ಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬೃಹಸ್ವತಿಯಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು 
ವಕ್ತಗತಿಯಿಂದ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಒಂದೊಂದು ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಥತಿಗಿಂತ ಎರಡುಲಕ್ಷೆ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಮೇಲೆ ಕನಕ 
ರನು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. 'ಇವನು ಮೂಡು ತಿಂಗಳುತುಕ ಒಂದೊಂದು 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ. ಎಲ್ಲ ರಾಶಿಗಳನ್ನು 
ದಾಟಲು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಇವನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಅಶಾಂತಿಕಾರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೬ ॥ 
ಶನಿಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಶೃಪಾದಿ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಕಂಡುಬರುವರು. ಇವರು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದ 
ವಾದ ಧ್ರುವರೋಕವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
ಇಪ್ಪ್ರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 








ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂಪಂಚಮಸ್ಥಂಧೇ ಜ್ಯೋತಿತ್ಯಕ್ರವರ್ಣನೇ 
ದ್ವಾವಿಯೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೨ ॥ 


ತ | 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿಶುಮಾರ ಚಕ್ರದ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಅಥ ತಸ್ಮಾತ್ವರತಸ್ವಯೋದಶಲಕ್ಷಯೋಜನಾಂತರತೋ 
ಯತ್ತದ್ದಿಷ್ನೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮಭಿವದಂತಿ ಯತ್ರ ಹ 
ಮಹಾಭಾಗವತೋ ಧ್ರುವ ಔತ್ತಾನಪಾದಿರಗ್ನಿನೇಂದ್ರೇಣ 
ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ ಕಶ್ಯಪೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಚ ಸಮಕಾಲಯುಗ್ಗಿ; 
ಸಬಹುಮಾನಂ ದಕ್ಷಿಣತ: ಕ್ರಿಯಮಾಣ ಇದಾನೀಮಪಿ 
ಕಲ್ಪಜೀವಿನಾಮಾಜೀವ್ಯ ಉಪಾಸ್ತೆ ತಸ್ಕೇಹಾನುಭಾವ 
ಉಪವರ್ಣಿತಃ ॥ ೧॥ ಸ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗ- 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲಕ್ಕಿಂತ ಹದಿಮೂರುಲಕ್ಷ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರ. 





ಮತೊಡ್ತಮ ಧ್ರುವನು ಬಗ್ದೆ ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾಪ್ತಿ 
ಕಶ್ಯಪ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆತ್ಯಾದರಪೂರ್ವಕೆ 
ವಾಗಿ ಆ ಧ್ರುವನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಲೂ ಕೂಡ 
ಕಲ್ಪಾಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಜೇಮಿರುವ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಈ ಧ್ರುವನೇ 
ಅಧಾರ. ಈ ಲೋಕದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ 
(ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ॥ ೧॥ ಸದಾಕಾಲ 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವ ಆವ್ಯಕ್ತಗತಿಯುಳ್ಳೆ ಭಗವಾನ್‌ಕಾಲನ ಮೂಲ 
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ಣಾನಾಂ ಗ್ರಹನಕ್ಕತ್ರಾದೀನಾಮನಿಮಿಷೇಣಾವ್ಯಕ್ಕರಂಹಸಾ 
ಭಗವತಾ ಕಾಲೇನ ಭ್ರಾಮ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ಸ್ವಾಣುರಿ- 
ವಾವಷ್ಟಂಭ ಈಶ್ವರೇಣ ವಿಹಿತಃ ಶಶ್ವದವಭಾಸತೇ ॥ ೨ ॥ 


ಯಥಾ ಮೇಢೀಸ್ತಂಭ ಆಕ್ರಮಣಜಶವಃ ಸಂಯೋಜಿ- | 
ತಾಸ್ತಭಿಸ್ಟಭಿ ಸವನೈರ್ಯಥಾಸ್ವಾನಂ ಮಂಡಲಾನಿ ಚರಂ- 
ತ್ಯೇಮ ಭಗಣಾ ಗ್ರಹಾದಯ ಏತಸ್ಥಿನಂತರ್ಬಹಿರ್ಯೋ- 
ಗೇನ ಕಾಲಚಕ್ರ ಆಯೋಜಿತಾ ಧ್ರವಮೇವಾವಲಂಬ್ಯ 
ವಾಯುನೋದೀರ್ಯಮಾಣಾ ಆಕಲ್ಲಾಂತಂ ಪರಿಚಂಕ್ರ- 
ಮಂತಿ ನಭಸಿ ಯಥಾ ಮೇಘಾ: ಶ್ಯೇನಾದಯೋ 
ವಾಯುವಶಾಃ ಕರ್ಮಸಾರಥಯಃ ಪರಿವರ್ತಂತೇ ಏವಂ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಸಂಯೋಗಾನುಗೃಹೀತಾಃ 
ಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತಗತಯೋ ಭುವಿ ನ ಪತಂತಿ ೩ ॥ 


ಕೇಚನೈತಜ್ವೋತಿರನೀಕಂ  ಶಿಮಮಾರಸಂಸ್ಥಾನೇನ 
ಭಗವತೋ ಜಾಸುದೇವಸ್ಯ ಯೋಗಧಾರಣಾಯಾಮನು- 
ವರ್ಣಯಂತಿ ॥ ೪॥ ಯಸ್ಯ ಪಚ್ಚಾಗ್ರೇಕವಾಕ್ಕಿರಸಃ 
ಕುಂಡಲೀಭೂತದೇಹಸ್ಯ ಧ್ರುವ. ಉಪರಲ್ಲಿತಸ್ತಸ್ಯ ಪ: 
ಲಾಂಗೂಲೇ ಪ್ರಜಾಪತಿರಗ್ಲಿರಿಂದ್ರೋ ಧರ್ಮ ಇತಿ 
ಪುಚ್ಛಮೂಲೇ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಕಟ್ಯಾಂ ಸಪ್ತರ್ಷಯಾ 
ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಕುಂಡಲೀಭೂತತರೀರಸ್ಕ ಯಾನ್ಯುದ- 
ಗಯನಾನಿ ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶೇ ತು ನಕೃತ್ರಾಣ್ಯುಪಕಲ್ಪಯಂತಿ 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನಾನಿ ತು ಸವ್ಯೇ । ಯಥಾ ಶಿಶುಮಾರಸ್ಯ 
ಕುಂಡಲಾಭೋಗಸನ್ನಿವೇಶಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋರುಭಯೋ- 
ರಷ್ಟವಯವಾಃ ಸಮಸಂಖ್ಯಾ ಭವಂತಿ । ಪೃಷ್ಠೇ ತ್ವಜನೀಥೀ 
ಆಕಾಶಗಂಗಾ ಚೋದರತಃ ॥ ೫ ॥ ಷುನರ್ವಸುಪ್ಪಷ್ಯೌ 
ದಕ್ಷಿಣನಾಮಯೋಃ ಶ್ರೋಣ್ಯೋರಾರ್ದ್ರಾಶ್ಲೇಷೇ ಚ 
ದಕ್ಷಿಣನಾಮಯೋಃ ಪಶ್ಚಿಮಯೋಃ ಪಾದಯೋ ರಭಿಜಿ- 
ದುತ್ತರಾಷಾಢೇ ದಕ್ಷಿಣನಾಮಯೋರ್ನಾಸಿಕಬೋರ್ಯಢಾ- 
ಸಯ್ಯಂ ಶ್ರವಣ ಪೂರ್ನಾಷಾಜೇ ದಕ್ಷಿಣವಾಮ- 
ಯೋರ್ಲೋಚನಯೋರ್ಧನಿಷ್ಠಾ ಮೂಲಂ ಚೆ ದಕ್ಷಿಣ- 












ಗ್ರಹ-ಸಕ್ತತ್ರಾದಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣಗಳಿಲ್ಲರೂ ನಿರಂತರ ತಿರುಗುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಧಗಮತನು ಧ್ರುವಲೋಕವನ್ನೇ ಅವರೆಲ್ಲರ ಆಧಾರಸ್ತಂಭ 
ವಾಗಿ ಸಿರುವನು. ಇದ್ದರಿಂದ ಈ ಧ್ರುವಲೋಕವು ಒಂದೇ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶಿಕುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೨ ॥ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತುಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಟಿಯ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ 
ಗಳಿಯ ೦ದಿಗೂ ಆ ಯನ್ನು! ಬಿಡದೆ. 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಆ. ಕಂಬವನ್ನೇ 
ಸೂರ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಹರೂ, ಸಕ್ಕತ್ರಗಳೂ ಆ ಕಾಲಚಕ್ರದ 
ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನೇಮಕಗೊಂಡು ಧುವಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ವಾಯು ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಮೋಡಗಳೂ, ಹದ್ದು ಮೊದಲಾದ 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆಯೇ, ಗ್ರಹ-ನಕ್ಕತ್ರಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಆ 
ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವರು. ॥ 3.1 
ಕೆಲವರು ಭಗವಂತನ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ 
ಲೆಸಿರುವ ಈ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಕ್ರವನ್ನು ಶಿಶುಮಾರಚಕ್ರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪ ॥ ಇರವು ಕುಂಡಲದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಇದು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬಾಲವನ್ನು 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಧುವನು 

















ವಾಗಿ ಮ: 3 'ಆಾರದಕ್ಲಿ ದೇಶವನ್ನು eek ಅಜರ 
ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಜತ್ತೆಂಬ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಪುನ 
ರ್ವಸು ನಕ್ತತ್ರವವರೆಗನ ಉತ್ತರಾಯಣದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ನಕ್ಷತ್ರ 





ಯನದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ನಕ್ತತ್ರಗಳು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿವೆ ಹೀಗೆ ಆ ಶಿಶು 
ಮಾರ ಚಕ್ರದ ಎರೆಡೂ ತಶ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವಿಂಯೇ ಮುಚಾದ 


ಇಪತ್ರೆಂಟು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸಮಸಂಖ್ಯೆಯ 'ಅವಯವಗಳಗಿವೆ. 
ಕುಂಡಲಾಕಾರದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಅಂಗಗಳು ಸಮ 
ಎಗಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ನಕ್ತತ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಸಮವಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅಜನಿಧಿಯೂ (ಮೂಲಾ, ಪೂರ್ವಾಷಾಢಾ, ಉತ್ತರಾ 
ಷಾಢಾ ಎಂಬ ಮೂರು ನಕ್ತತ್ತಗಳ ಗುಂಪು) ಇದೆ. ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಗುಗೆಯು ಪ್ರಕತಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೫ ॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಇದರ 
ಡಭಾಗಗಳ ಕಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರ್ವಸು ಮತ್ತು ಪುಷ್ಯ ನಕ್ತತ್ರ 
ಗೆ. ಹಿಂದುಗಡೆಯ ಬಲ ಮತ್ತು ಎಡ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ದ್ರಾ 
ಮತ್ತು ಆಶ್ಲೇಷಾ ನಕ್ತತ್ತಗಳಿನೆ ಬಲ-ಎಡಭಾಗದ ಮೂಗಿನ 
ಹೊಳ್ಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿಜಿತ್‌ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಷಾಢಾ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಬಲ-ಎಡ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣ ಹಾಗೂ 
ಪೂರ್ವಾಷಾಢಾ ನಕ್ಕತ್ರಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ 

















ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ವಾಮಯೋಃ ಕರ್ಣಯೋರ್ಮಘಾದೀನೃಷ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 
ದಕ್ಸಿಣಾಯನಾನಿವಾಮಪಾರ್ಶವಂತ್ರಿಪು ಯುಂಜೀತ 
ತಥೈವ ಮೃಗಶೀರ್ಷಾದೀನ್ಳುದಗಯನಾನಿ ದಕ್ಷಿಣಿಪಾರ್ಶ- 
ವಂಕ್ರಿಷು ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯೇನ ಪ್ರಯುಂಜೀತ ಶತಭಿಷಾ- 
ಜ್ವೇಷ್ಠೇಸ್ಕಂದಯೋರ್ದಕ್ಷಿಣವಾಮಯೋರ್ನ್ಯಸೇತ್‌ ॥ ೬ ॥ 
ಉತ್ತರಾಹನಾಷಪಗ್ತಿರಧರಾಹನೌ ಯಮೋ ಮುಖೇಷು 
ಚಾಂಗಾರಕ: ಶನೈಶ್ಚರ ಉಪಸ್ಥೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಕಕುದಿ 
ವಕ್ಚನ್ಯಾದಿತ್ಯೋ ಹೃದಯೇ ನಾರಾಯಣೋ ಮನಸಿ 
ಚಂದ್ರೋ ನಾಭ್ಯಾಮುಶನಾ ಸ್ತನಯೋರಸ್ಚಿನೌ ಬುಧ: 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಯೋ ರಾಹುರ್ಗಲೇ ಕೇತವಃ ಸರ್ವಾಂ- 
ಗೇಷು ರೋಮಸು ಸರ್ವೆ ತಾರಾಗಣಾಃ 1೭ ॥ 

ಏತದು ಹೈದ ಭಗವತೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವದೇ- 
ವತಾಮಯಂ ರೂಪಮಹರಹಃ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರಯ- 
ತೋ ವಾಗ್ಕತೋ ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣ ಉಪತಿಷ್ಠೇತ ನಮೋ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕಾಯ ಕಾಲಾಯನಾಯಾನಿಮಿಷಾಂ 
ಪತಯೇ ಮಹಾಪುರುಷಾಯಾಭಿಧೀ- ಮಹೀತಿ ॥ ೮ ॥ 


ಗ್ರಹರ್ಶ್ವತಾರಾಮಯಮಾಧಿದೈವಿಕಂ. 
ಪಾಪಾಪಹಂ ಮಂತ್ರಕೃತಾಂ ತ್ರಿಕಾಲಮ್‌ 1 
ತಃ ಸ್ಮರತೋ ವಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ 
ನಶ್ಶೇತ ತತ್ಕಾಲಜಮಾಶು ಪಾಸಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 





ಧನಿಷ್ಠಾ ಮತ್ತು ಮೂಲಾ ನಕ್ಪತ್ರಗಳಿವೆ. ಮಘಾ ಮುಂತಾದ ದಿ 
ಗಾಯನದ ಎಂಟು ಸಕ್ತತ್ರಗಳು ಎಡ ಪಕ್ಕೆಲುಬನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಪ 
ರೀತ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮೃಗಶಿರಾ ಮುಂತಾದ ಉತ್ತರಾಯಣದ ಎಂಟು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಬಲದ ಪಕ್ಕೆಲುಬನಲ್ಲಿದೆ. ಶತಭಿಷಾ ಮತ್ತು ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಇವೆರಡು ಸಕ್ತತ್ರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಲ ಮತ್ತು ಎಡ ಹೆಗಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವೆ. ॥ ೬ ॥ ಅದರ ಮೇಲಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರರೂಪರಾದ 
ಆಗಸ್ತರೂ, ಕೆಳಗಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರರೂಪನಾದ ಯಮನೂ, 
ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳನೂ, ಲಿಂಗಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶನಿಯೂ, ಕತ್ತಿನ 
ಹೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಥತಿಯೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ, ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ, ಹೊಳ್ಳುಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವನಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ, 'ಪ್ರಾಣಾಸಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ನೂ, ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಹುವೂ, ಸಮಸ್ತ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೇತುವೂ, 

ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ತಾರೆಗಳೂ ನಿವ ॥೭ 1 

ಸ್‌ ರಾಜನೇ ಇದು ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ವ' 
ದೇವಮಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿದಿನವು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರ ಮತ್ತು" ಮೌನವಾಗಿ ಇದನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಭಗದತನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು - "ಸಮಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿ: 
ಗ್ಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯನೂ, ಕಾಲಚಕ್ರ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಸರ್ವ 
ದೇವಶಾಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾವು 
ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇವ. ॥ ೮ ॥ ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರ ಮತ್ತು 
ತಾರೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಅಧಿಧೈವಿಕರೂಪವೇ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಕ್ರಕಲಳ್ಳಿಯೂ ಮಲ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದ ಮಡವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವವನ 











ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಶ್ರೀಭಗಮತನ ಈ ಅಧದೈವಶಸ್ವರೂ 


ೊಪವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಚಿಂತಿ 
ಸುವವನ ಮತ್ತು ವಂದನೆಮಾಡುವವನ ಪಾಪಗಳು ಒಡನೆಯೇ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ॥ 

ಇಪ್ಪಶ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಶಿಶುಮಾರಸಂಸ್ಥಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋವಿ:ಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 
—— 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಹುವೇ ಮುಂತಾದವರಸ್ಥಿತಿ- ಅತಲವೇ ಮುಂತಾದ ಅಧೋಲೋಕಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಧಸ್ತಾತ್ಮವಿತುರ್ಯೋಜನಾಯುತೇ ಸ್ವರ್ಭಾನು- 
ರ್ನಕ್ಸತ್ರವಚ್ಚ್ಛರತೀತ್ಯೇಕೇ ಯೋರಸಾವಮರತ್ವಂ ಗ್ರಹತ್ವಂ 
ಚಾಲಭತ ಭೆಗವದನುಕಂಪಯಾ ಸ್ವಯಮಸುರಾಪಸದಃ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾರಾಜನೇ! 
ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಹತ್ಚುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಕೆಳಗೆ ರಾಹುವು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಸಂಚಂಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ರಾಹುವು ರಾಕ್ಷನಾಧಮನಾಗಿ ದೇವ 
ತ್ವ (ನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ದೇವತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಗ್ರಹತ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಇವನ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು 









24 ಅಧ್ಯಾಯ) 
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ಸೈಂಹಿಕೇಯೋ ಹೃತದರ್ಹಸ್ತಸ್ಥ ತಾತ ಜನ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಚೋಪರಿಷ್ಠಾದ್ದಕ್ಟ್ಯಾಮಃ ॥ ೧ ॥ ಯದದಸ್ತರಣೇರ್ಮಂ- 
ಡಲಂ ಪ್ರತಪತಸ್ತದ್ದಿಸರತೋ ಯೋಜನಾಯುತಮಾಚ- 
ಕೃತೇ ದ್ವಾದಶಸಹಸ್ರಂ ಸೋಮಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಸಹಸ್ರಂ 
ರಾಹೋರ್ಯಃ ಸರ್ವಣಿ ತದ್ವವಧಾನ್ಸದ್ದೈ- 
ರಾನುಬಂಧಃ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸಾವಭಿಧಾವತಿ ॥ ೨ ॥ 
ತನ್ನಿಶಮ್ಯೋಭಯತ್ರಾಪಿ ಭಗವತಾ ರಕ್ಷಣಾಯ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ 
ಸುದರ್ಶನಂ ನಾಮ ಭಾಗವತಂ ದಯಿತಮಸ್ತ್ರ ತತ್ತೇಜಸಾ 
ದುರ್ವಿಷಹಂ ಮುಹುಃ ಪರಿವರ್ತಮಾನಮಭ್ಯವಸ್ಥಿತೋ 
ಮುಹೂರ್ತಮುದ್ವಿದಮಾನಶ್ಚಕಿತಹೃದಯ  ಆರಾದೇವ 
ನಿವರ್ತತೇ ತದುಪರಾಗಮಿತಿ ವದಂತಿ ಲೋಕಾಃ॥ ೩ ॥ 


ತತೋತಧಸ್ವಾತ್ತಿದ್ದಚಾರಣವಿದ್ಯಾಧರಾಣಾಂ ಸದನಾನಿ 
ತಾವನ್ನಾತ್ರ ಏವ ॥ ೪ ॥ ತತೋರಧಸ್ತಾದ್ಯಕ್ಷರಕ್ಷಪಿಶಾಚ- 
ಪ್ರೇತಭೂತಗಣಾನಾಂ ವಿಜಾರಾಜಿರಮಂತರಿಕಂ ಯಾವ- 
ದ್ಹಾಯುಃ ಪ್ರವಾತಿ ಯಾವನ್ನೇಘಾ ಉಪಲಭ್ಯಂತೇ ॥ ೫ ॥ 
ತತೋರಧಸ್ತಾಚ್ಛತಯೋಜನಾಂತರ ಇಯಂ ಪೃಥಿವೀ 
ಯಾವದ್ಧಂಸಭಾಸಶ್ಯೇನಸುಪರ್ಣಾದಯ: ಪತತ್ರಿಪ್ರವರಾ 
ಉತ್ಪತಂತೀತಿ ॥ ೬ ॥ ಉಪವರ್ಣಿತಂ ಭೂಮೇರ್ಯಥಾ- 
ಸಂನಿವೇಶಾವಸ್ಥಾನಮವನೇರಪಥಸ್ತಾತಪ್ಪ ಭೂವಿವರಾ 
ಏಕೈಕಕೋ ಯೋಜನಾಯುತಾಂತರೇಣಾಯಾಮವಿಸ್ತಾ- 
ರೇಣೋಪಕ್ಚ್ಸ್‌ಪ್ತಾ ಅತಲಂ ವಿತಲಂ ಸುತಲಂ ತಲಾತಲಂ 
ಮಹಾತಲಂ ರಸಾತಲಂ ಪಾತಾಲಮಿತಿ ॥ ೭ ॥ ಏತೇಷು 


ಹಿ ಬಿಲಸ್ಪರ್ಗೇಷು ಸ್ವರ್ಗಾದಸ್ಯ ಕಕಾಮಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯಾ- | 


ನಂದಭೂತಿವಿಭೂತಿಭಿಃ ಸುಸಮೃದ್ಧಭವನೋದ್ಯಾನಾ- 
ಕ್ರೀಡವಿಹಾರೇಷು ದೈತ್ಯದಾನವಕಾದ್ರವೇಯಾ ನಿತ್ಯ 


| ಕಮ। ಗಳನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ ವರ್ಣಿಸುವೆವು. ॥ ೧॥ ಅತ್ಯಂತ 
ಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 







ಸರವು ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳಿವೆ 
ಲವು ಹರಿಮೂರುಸಾವಿರ ಯೋಜನ 


ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರ ನಡುವೆ ಬಂದು ಕುಳಿ 
ದ್ರರು ಇದರೆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಯಲಾ 
ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮತ್ತು 
ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨॥ 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನು ರಿನ 
ಅಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ನೇಮಿಸಿರು 
ವನು. ಅದು ನಿರಂತರ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ ರಾಹುವು 
ತಡೆಯಲಾರದ ಅದರ ತೇಜದಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನನಾಗಿ, ಚಕಿತನಾಗಿ 


pu 








"ಅವನು ಅವರ ಮುಂದೆ ಇದ್ದು ಅವರನ್ನು 
ನ್ನು 'ಗ್ರಹಣ'ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ 

ರಾಹುವಿನಿಂದ ಹತ್ತಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ್ಟು ಕಳಗಸಿದ್ದರೂ, 
ಚಾರಣರೂ ಮತ್ತು ವದ್ಯಾಧರರೂ ಮುಂತಾದವರ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
॥೪॥ ಅವರಿಂದ ಕೆಳಗೆ ವಾಯುವಿನ ಗತಿ ಇರುವತನಕ ಮತ್ತು 
ಮೋಡಗಳು ಕಾಣಿಸುವವರೆಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕುಿದೆ. ಇದು ಯಕ್ಷರು, 
| ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಿಶಾಚಿಗಳು, ಪ್ರೇತಗಳು ಮತ್ತು ಭೂತಗಳು ಇವರ 
ವಿಹಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೫ ॥ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಿಯು ಇದೆ. ಹಂಸಗಳು, ಗಿಡು 
ಗಳು, ಹದ್ದುಗಳು ಮತ್ತು ಗರುಡನೇ ಮುಂತಾದ ಮುಖ್ಯ- 
ಮುಖ್ಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಬಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯ 
ಸೀಮೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೬ ॥ ಭೂಮಿಯ ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಮುಂತಾ 











(ಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕಗಳು. ಇವು ಒಂದರ ಕಳಗೆ 
ನಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿವೆ. 
ಬದ್ದ-ಅಗಲವು ಹತ್ತತ್ತುಸಾವಿರ 
ಇದೆ. ॥ ೭॥ ಈ ಭೂಮಿಯ ಬಿಲಗಳೂ ಕೂಡ 
ಸ್ವರ್ಗವೇ ಆಗಿವೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
್ರು ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಭವೋಪೇತ ಭವನ 
್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಟಳಗಳಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರು, ದಾನವರು, 






ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪಚ್ಚಿ ಪ್ರತ್ರರು, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು, ಸೇವ 
ಕರು ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಸದಾಕಾಲ ಸಂತೋಷ 
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ಪ್ರಮುದಿತಾನುರಕ್ತಕಲತ್ರಾಪತ್ಯಬಂಧುಸುಷೃದನುಚರಾ 
ಗೃಹಪತಯ ಈಶ್ವರಾದಪೃಪ್ರತಿಹತಕಾಮಾ ಮಾಯಾ- 
ವಿನೋದಾ ನಿವಸಂತಿ॥ ೮ ॥ ಯೇಷು ಮಹಾರಾಜ 
ಮಯೇನ ಮಾಯಾವಿನಾ , ವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ ಪುರೋ 
ನಾನಾಮಣಿಪ್ರವರಪ್ರವೇಕವಿರಚಿತವಿಚಿತ್ರಭವನಪ್ರಾಕಾರ- 
ಗೋಪುರಸಭಾಚೈತ್ಯಚತ್ವರಾಯತನಾದಿಭಿರ್ನಾಗಾಸುರ- 
ಮಿಥುನಪಾರಾವತಶುಕಸಾರಿಕಾಕೀರ್ಣಕೃತ್ರಿಮಭೂಮಿಭಿ- 
ರ್ವಿವರೇಶ್ವರಗೃಹೋತ್ತಮೈಃ ಸಮಲಂಕೃತಾಶ್ವಕಾಸತಿ ॥ ೯ ॥ 
ಉದ್ಯಾನಾನಿ ಚಾತಿತರಾಂ ಮನಂಇಂದ್ರಿಯಾನಂದಿಭಿ: 
ವಿಟಪಿನಾಂ ಲತಾಂಗಾಲಿಂಗಿತಾನಾಂ ಶ್ರೀಭಿ: ಸಮಿಥುನ- 
ವಿವಿಧವಿಹಂಗಮಜಲಾಶಯಾನಾಮಮಲಜಲಪೂರ್ಣಾನಾಂ 
ರುಷಕುಲೋಲ್ಲಂಘನಕ್ಟುಭಿತನೀರನೀರಜಕುಮುದ- 
ಕುವಲಯಕಹ್ನಾರನೀಲೋತ್ಸಲಲೋಹಿತಶತಪತ್ರಾದಿ- 
ವನೇಷು ಕೃತನಿಕೇತನಾನಾಮೇಕವಿಹಾರಾಕುಲಮಧುರ- 
ವಿವಿಧಸ್ಥನಾದಿಭಿರಿಂದ್ರಿಯೋತ್ಸವೈರಮರಲೋಕಶ್ರಿಯಮತಿ- 
ತಯಿತಾನಿ॥ ೧೦॥ ಯತ್ರ ಹ ವಾವ ನ ಭಯಮ- 
ಹೋರಾತ್ರಾದಿಭಿಃ ಕಾಲವಿಭಾಗೈೆರುಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೧೧ ॥ 
ಯತ್ರ ಹಿ ಮಹಾಹಿಪ್ರವರಶಿರೋಮಣಯಃ ಸರ್ವಂ ತಮಃ 
ಪ್ರಬಾಧಂತೇ ॥। ೧೨ ॥ ನ ವಾ ಏತೇಷು ವಸತಾಂ ವಿವ್ಯಾ- |; 
ಷಧಿರಸರಸಾಯನಾನ್ನಪಾನಸ್ನಾನಾದಿಭಿರಾಧಯೋ 
ವ್ಯಾಧಯೋ ವಲೀಪಲಿತಣರಾದಯತ್ವ ದೇಹವೈವರ್ಣ್ಯದೌ- 
ರ್ಗಂಧ್ಯಸ್ಟೇದಕ್ಷಮಗ್ಸಾನಿರಿತಿ ವಯೋತವಸ್ಥಾಶ್ಚ ಭವಂತಿ | 
॥ ೧೩ ॥ ನ ಹಿ ತೇಷಾಂ ಕಲ್ಯಾಣಾನಾಂ ಪ್ರಭವತಿ ಕುತಶ್ವನ 


ಚಿತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ॥ ೮ ॥ 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಈ ಬಿಲರೂಪೀ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿ 
ಮಯದಾನಮಾಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಪುರಗಳು' ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳು ಆನತ ಜಾತಿಯ ಸುಂದರ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಣಿ-ರಕ್ತಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಭವನಗಳು, 
ಕೋಟಿಗಳು, ನಗರದ್ದಾರಗಳು, ಸಭಾಭವನಗಳು, ಮಂದಿರಗಳು, 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಂಗಳಗಳು, ಅರಮನೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿೆಸುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಭೂಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ದಂಪತಿಗಳೂ, ಆಸುರ ದಂಪತಿಗಳೂ, ಪಾರಿವಾಳ, ಗಳ, ಸಾರಿ 
ಕೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೋಡಿಗಳು ನಲಿಯುತ್ತಿರುವುವು. 
ಪಾತಾಳದ ಗ 'ಇಂತಹ ಭವ್ಯ ಭವನಗಳು ಆ ಪುರಿಗಳ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥ ೯ ॥ ಅಲ್ಲಿಯ ಉ! 

ತನ್ನ ಶೋಭೆಯಿಂದ ದೇವಲೋಕದ ಉದ್ಯಾನಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ನಾಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳ ಮತ್ತು ಜಗು. 
ರೆಲೆಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿ-ಬಳುಕುತ್ತಾ ಸುಂದರವಾದ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಅಲಿಂಗಿತವಾಗಿರುವ 
ಅಲ್ಲಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳು ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಅಲ್ಲಿನ 


ನಿರ್ಮಲ ಜಲದಿಂದ ತು: 











ಗಳು ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದಾಗ 
ಸ ಅಲ್ಲಾಡತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅರಳಿ 
ಲೆ, ಕೆಂದಾವರೆ, ಬೆಳ್ತಾವರೆ, ಕುವಲಯ, ಕಲ್ಲಾರ, 
ಹೊಲಸ "ನೊರುದಳಗಳ ತಾವರೆ ಮುಂತಾದ ಹೂವುಗಳು 
ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಕಮಲವನರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಕುಗಿಂಪಾಗಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಲ-ಕಲ ನಿನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನಸ್ಸು-ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಹಬ್ಬದ ರಸದೌತಣ ದೊರತಂತಾಗಸ್ತದೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶವು ತಲುಪುವುದಿಲ್ಲ ಆದರಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳ 
ಅಡಜಣೆಯಿಲ್ಲ ॥ ೧೧॥ ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ನಾಗಗಳ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಗಳೇ ದೂರ 
ಮಾಡುವುವು. ॥ ೧೨ ॥ ಅಲ್ಲಿವಾಸಿಸು ನಿವಾಸಿಗಳು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನು, ರಸಾಯನಗಳನ್ನು, ರಸವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಅವು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಅನ್ನ-ಪಾನ-ಸ್ಥಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಅವೆಲ್ಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ರಿವ್ಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ದಿವ್ಯ ವಸ್ತುಗಳ ಸೇವನೆ 
ಯಂದ ಆವರಿಗೆ ಮೂನ, ಶಾರೀರಕ ರೋಗಗಳು ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಹ ಚರ್ಮ ಸುಕ್ಕಾಗುವುದು, ಕೂದಲು ಹಣ್ಣಾಗುವುದು, 
ಮುದುಕರಾಗುವುದು, ಶರೀರವು ಕಾಂಶಿಹೀನವಾಗುವುದು, ಶರೀ 
ರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಂಧ ಉಂಟಾಗುವುದು, ಬೆವರುವುದು ಬಳಲಿಕೆ, 
ಅಶಕ್ತತೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. ವಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬದಲಾ 
ವಣೆ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
| ಅವರು ಸದಾಕಾಲ ಸುಂದರ, ಆರೋಗ್ಯವಂತ ತಾರುಣ್ಯ 
ದಿಂದಿದ್ರು ಶಶ್ತಿಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೩ ॥ 


ಅವುಗಳ 
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ಮೃತ್ಯುರ್ವಿನಾ ಭಗವತ್ತೇಜಸಶ್ಟಕ್ರಾಪದೇಶಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ5ಸುರವಧೂನಾಂ. ಪ್ರಾಯಃ ಪುಂಸ- 
ನಾನಿ ಭಯಾದೇವ ಸ್ರವಂತಿ ಪತಂತಿ ಚ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಥಾತಲೇ ಮಯಪುತ್ರೋತಸುರೋ ಬಲೋ 


| 
ನಿವಸತಿ ಯೇನ ಹ ವಾ ಇಹ ಸೃಷ್ಟಾ ಷಣ್ಣವತಿರ್ಮಾಯಾಃ 


ಕಾಶ್ವನಾದ್ಭಾಪಿ ಮಾಯಾವಿನೋ ಧಾರಯಂತಿ ಯಸ್ಯ ಚ 
ಜೃಂಭಮಾಣಸ್ಯ ಮುಖತಸ್ವಯ: ಸ್ವೀಗಣಾ ಉದಪದ್ಯಂತ 
ಸ್ವೈರಿಣ್ಯಃ ಕಾಮಿನ್ಯಃ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯ ಇತಿ ಯಾ ವೈ ವಿಲಾಯನಂ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಪುರುಷಂ 
ಸ್ವವಿಲಾಸಾವಲೋಕನಾನುರಾಗ್ಯತಸಂಲಾಪೋಪಗೂಹನಾ- 
ದಿಭಿಃ ಸ್ಟೈರಂ ಕಿಲ ರಮಯಂತಿ ಯಸ್ಸಿನ್ನುಪಯುಕ್ತೇ 
ಪುರುಷ ಈಶ್ವರೋರಹಂ ಸಿದ್ಧೋಂಹಮಿತ್ಯಯುತ- 
ಮಹಾಗಜಬಲಮಾತ್ಮಾನಮಭಿಮನ್ಯಮಾನಃ ಕತ್ವತೇ 
ಮದಾಂಧ ಇವ ॥ ೧೬॥ 


ೇನ ಹಾಟಕಾಖ್ಯೇನ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ! 


ತತೋರಧಸ್ತಾದ್ಧಿತಲೇ ಹರೋ ಭಗವಾನ್ನಾಟಕೇಶ್ವರ: | 


ಸ್ಥಹಾರ್ಷದಭೂತಗಣಾವೃತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸರ್ಗೋಪ- 
ಬೃಂಹಣಾಯ ಭವೋ ಭವಾನ್ಯಾ ಸಹ ಮಿಥುನೀಭೂತ 
ಆಸ್ತೇ ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಸರಿತ್ವವರಾ ಹಾಟಕೀ ನಾಮ 
ಭವಯೋರ್ವೀರ್ಯೇಣ ಯತ್ರ ಚಿತ್ರಭಾನುರ್ಮಾತ- 
ರಿಶ್ವನಾ ಸಮಿಧ್ಯಮಾನ ಓಜಸಾ ಪಿಬತಿ ತನ್ನಿಷ್ಟ್ಯೂತಂ 


ಹಾಟಕಾಖ್ಯಂ ಸುವರ್ಣಂ ಭೂಷಣೇನಾಸುರೇಂದ್ರಾವ | 


ರೋಧೇಷು ಪುರುಷಾಃ ಸಹ ಪುರುಷೀಭಿರ್ಧಾರಯಂತಿ 
mou 





ಆ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ತೇಜಸ್ತಿನ ರೂಪವಾದ 
ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವಲ್ಲದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಾಧನೆಯಿಂದಲೂ 
ಮೃತ್ಯುವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪॥ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಆಸುರ ರಮಣಿ ಯರಿಗೆ ಗರ್ಭಸ್ರಾವ ಮತ್ತು 
ಗರ್ಭಪಾತಗಳು * ಉಟಾಗು ವುವು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಆತಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಯದಾನವನ ಪುತ್ರ ಅಸುರ ಬಲನು 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತೊಂಭತ್ವಾರು ರೀತಿಯ ಮಾಯೆಗಳ್ನು ಸ್ಫಚ್ಚ: 
ರುವನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ-ಕೆಲವು ಇಂದೂ ಕೂಡ ಮಾಯಾವೀ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆ ಬಲಾಸುರನು ಒಮ್ಮೆ ಆಕಳಿಸಿದಾಗ 
ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಸ್ಟೈರೀಣೀ, ಕಾಮಿನೀ ಮತ್ತು ಪುಂಶ್ಚಲೀ ಎಂಬ 
ಮೂರು ರೀತಿಯ ಸ್ವೀಯರು ಜನಿಸಿದರು. (ಇವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಮಿಸುವವಳು ಸ್ಟೈರಿಣಿಯೆಂದೂ, 
ಇತರ ವರ್ಣದವರೊಡನೆ ರಮಿಸುವವಳು ಕಾಮಿನಿಯೆಂದೂ, 
ಆತ್ಯಂತ ಚಂಚೆಲೆಯಾದ ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳವಳು ಪುಂಶ್ಚರೀ ಎಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪುರುಷ 
ರಿಗೆ ಹಾಟಕ ಎಂಬ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಭೋಗ 
ಸಮರ್ಥರನಾಗಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಹಾವ-ಭಾವ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿದ ನೋಟಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ, 
ಸವಿಮಾತು ಮತ್ತು ಆಲಿಂಗನೆಗಳಿಂದಲೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಅವ 
ರೊಂದಿಗೆ ರಮಿಸುವರು. ಆ ಹಾಟಕ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮತ್ತಿನಿಂದ ಕುರುಡನಂತಾಗಿ ತಾನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳಷ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು "ನಾನೇ 
ಈಶ್ವರನು, ನಾನೇ ಸಿದ್ಧನು!' ಎಂದು ಬಡಬಡಿಸತೊಡಗು 
ವನು॥೧೬॥ 

ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ವಿತಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಪಾರ್ಷದರಾದ ಭೂತ 
ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಭವಾನಿಯೊಂದಿಗೆ ಎಹಂರಸುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ತೇಜದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೀ ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನದಿಯೊಂದು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರ ನೀರನ್ನು ವಾಯುವಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ತುಂಬಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕುಡಿದು ಉಗುಳುವ ಆ ರುದ್ರವೀರ್ಯ್ಕೆ 
ಹಾಟಕ ಸುವರ್ಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ದೈತ್ಯರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ವ್ರ-ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ 
ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ವಿತಲದ ಕೆಳಗೆ ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯೂ, 
ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯೂ ಆದ ವಿರೋಚನಪುತ್ರ ಬಲಿಯು ವಾಸವಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು. 











* "ಆ ಚತುರ್ಥಾದ್ಧವೇತ್‌ಸ್ರಾವಃ ಪಾತಃ ಪಂಚಮ ಪಷ್ಯಯೋ!' ಅರ್ಥಾತ್‌ - ನಾಲ್ಕನೇ ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಗರ್ಭವು ಬಿದ್ದುತೋದರೆ ಅದನ್ನು 
'ಗೆರ್ಭಸ್ವಾವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಐದನೇ, ಆರನೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಅದು "ಗರ್ಭಪಾತ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ತತೋತಧಸ್ತಾತ್ತುತಲೇ ಉದಾರಶ್ರವಾಃ ಪುಣ್ಯ- 
ಶ್ಲೋಕೋ ವಿರೋಚನಾತ್ಮತೋ ಬಲಿರ್ಭಗವತಾ ಮಹೇಂ- 
ದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಚಿಕೀರ್ಷಮಾಣೇನಾದಿತೇರ್ಲಬ್ಬಕಾಯೋ 
ಭೂತ್ವಾ ವಟುವಾಮನರೂಪೇಣ ಪರಾಕ್ಸಿಪ್ತಲೋಕ- 
ತ್ರಯೋ ಭಗವದನುಕಂಪಯೈವ ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿತ 
ಇಂದ್ರಾದಿಸ್ಠವದ್ಯಮಾನಯಾ ಸುಸಮೃದ್ಧಯಾ ಶ್ರಿಯಾ- 
ಭಿಜುಷ್ಠ ಸ್ಪಧರ್ಮೇಣಾರಾಧಯಂಸ್ರಮೇವ ಭಗವಂತ- 
'ಮಾರಾಧನೀಯಮಪಗತಸಾಧ್ಧಸ ಆಸ್ತೇನಧುನಾಪಿ 
॥೧೮॥ ನೋ ಏವೈತತ್ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರೋ ಭೂಮಿದಾನಸ್ಯ 
ಯತ್ತದ್ಧಗವತ್ಯಶೇಷಜೀವನಿಕಾಯಾನಾಂ ಜೀವಭೂತಾ- 
ತ್ಥಭೂತೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ವಾಸುದೇವೇ ತೀರ್ಥತಮೇ ಪಾತ್ರ 
ಉಪಪನ್ನೇ ಪರಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಮಾದರಸಮಾಹಿತ- 
ಮನಸಾ ಸಂಪ್ರತಿಪಾದಿತಸ್ಯ ಸಾಕ್ಟಾದಪವರ್ಗದ್ವಾರಸ್ಯ. 
ಯದ್ದಿಲನಿಲಯೈಶ್ಚರ್ಯಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ ಯಸ್ಯ ಹ ವಾವ 
ಕ್ಲುತಪತನಪ್ರಸ್ಸಲನಾದಿಷು ವಿವಶಃ ಸಕ್ಕನ್ನಾಮಾಭಿಗ್ಯಣನ್‌ 
ಪುರುಷ: ಕರ್ಮಬಂಧನಮಂಜಸಾ ವಿಧುನೋತಿ ಯಸ್ಯ 
ಹೈವ ಪ್ರತಿಬಾಧನಂ ಮುಮುಕ್ಷವೋದನ್ಯಥೈವೋ ಪಲಭಂತೇ 
॥ ೨೦ ॥ ತದಕ್ತಾನಾಮಾತ್ಮವತಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಾತ್ಮ- 
ನ್ಯಾತ್ಮದ ಆತ್ಮತಯೈೆವ॥ ೨೧॥ ನ ವೈ ಭಗವಾ- 
ನ್ನೂನಮಮುಷ್ಕಾನುಜಗ್ರಾಹ ಯದುತ ಪುನರಾತ್ಮಾನು- 
ಸ್ಪತಿಮೋಷಣಂ ಮಾಯಾಮಯೆಭೋಗ್ಯಶ್ವರ್ಯಮೇವಾ- 
ತನುತೇತಿ ॥ ೨೨ ॥ ಯತ್ತದ್‌ ಭಗವತಾನಧಿಗತಾನ್ಯೋ- 
ಪಾಯೇನ ಯಾಚ್ಛಾಚ್ಛಲೇನಾಪಪ್ಫತಸ್ವಶರೀರಾವಶೇಷಿತ- 
ಲೋಕತ್ರಯೋ ವರುಣಪಾಶೈಶ್ಚ ಸಂಪ್ರತಿಮುಕ್ತೋ ಗಿರಿದ- 
ರ್ಯಾಂ ಚಾಪವಿದ್ದಇತಿ ಹೋವಾಚ ॥ ೨೩ ॥ 

ನೂನಂ ಬತಾಯಂ ಭಗವಾನರ್ಥೇಷು ನ ನಿಷ್ಠಾತೋ 
ಯೋತಸಾವಿಂದ್ರೋ ಯಸ್ಯ ಸಚಿವೋ ಮಂತ್ರಾಯ ವೃತ 
ಏಕಾಂತತೋ ಬೃಹಸ್ಥತಿಸ್ತಮತಿಹಾಯ ಸ್ವಯಮುಪೇಂ- 
'ದ್ರೇಣಾತ್ಥಾನಮಯಾಚತಾತ್ಮನಶ್ಪಶಿಸೋ ನೋ ಏವ 





ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ವಾಮನವಟುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ 
ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವು 
ದೊರೆಯಿತು. ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಪೂಜ್ಯತಮನಾದ ಪ್ರಭು 
ವನ್ನು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಇಂದಿಗೂ 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಎಲ್ಳೆ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳ ನಿಯಾಮಕನೂ, ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಅದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವ 
ನಂತಹ ಪೊಜ್ಯತಮ, ಪವಿತ್ರತಮ ಸತ್ವಾತ್ರವು ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಆತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ-ಆದರಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಭೂಮಿದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಲೀಂದ್ರನಿಗೆ ದೊರೆತ ಸುತಲಲೋಕದ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯವು ಮುಖ್ಯಫಲವಲ್ಲ ಈ ಐಶ್ವರ್ಯವಾದರೋ ಅನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಭೂಮಿದಾನವಾದರೋ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷದ 
ದ್ವಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಮುಮುಕ್ತುಗಳು ಯೋಗಸಾಧನೆ 
ಮುಚಾದ ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕರ್ಮಬಂಧನೆ 
ವನ್ನು ಬಹಳೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರೋ, ಅಂತಹ ಕರ್ಮ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯನಾಮವನ್ನು ಸೀನುವಾಗ, ಬೀಳು. 
ವಾಗ ಕೆಮ್ಮುವಾಗ, ವಿವಳವಾದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಕೊಂಡಾಡಿದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೨೦ ॥ ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಂಯಮೀ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
ಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಆತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭೂಮಿದಾನಕ್ಕೆ ಈ ಸುತಲಲೋಕದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಮುಖ್ಯಫಲವಾಗಲಾರದು. ॥ ೨೧ ॥ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿದ ಭಕ್ಷಶ್ರೇಪ್ಯನಾದ ಬಲೀಂದ್ರನಿಗೆ ಶ್ರೀಭಗ 
ವಂತನು ಆ ಸಮರ್ಪಣೆಯ ಬದಲಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಸುವಂತಹ ಈ 
ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಪಶ್ವೆರ್ಯವಷ್ಟನ್ನೇ  ಕೊಟ್ಟದ್ದರೆ ಅದು 
ದೊಡ್ಡ ಅನುಗ್ರಹವೇನೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೨॥ ಬೇರಾವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಯಾಚನೆಮಾಡುವ 
ಕಪಟವ್ಯಾಜದಿಂದ ಆತನ ತೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಶರೀರ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ವರುಣಪಾಶದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿ ಪರ್ವತೆದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಭಗವಂತನು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶವನ್ನು ಅಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಮೂರನೇ ಪಾದವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಡಲೀ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇರಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಂತಹ ಭಾಗವತೋತ್ತಮನಾದ. 
ಬಲಿಯು ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡನು. ॥ ೨೩ ॥ ಈ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಶಾಲಿ ಯಾದ ಇಂದ್ರನು ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಲ್ಲ ಈತನು ತನ್ನ ಸಮ್ಮತ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯರಿಕ್ಕಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾಬುದ್ಧಿಕಾಲಿ 
ಯಾದ ಬೃಹಸ್ತತಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ತದ್ದಾಸ್ಯಮತಿಗಂಭೀರವಯಸಃ ಕಾಲಸ್ಯ ಮನ್ವಂತರಪರಿ- 
ವೃತ್ತಂ ಕಿಯಲ್ಲೋಕತ್ರಯಮಿದಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ ಯಸ್ಯಾನು- 
ದಾಸ್ಯಮೇವಾಸ್ಥಕ್ತಿತಾಮಹ: ಕಿಲ ವವ್ರೇ ನ ತು ಸ್ವಸಿತ್ರ್ಯಂ 
ಯದುತಾಕುತೋಭಯಂ ಪದಂ ದೀಯಮಾನಂ ಭಗವತಃ 
ಪರಮಿತಿ ಭಗವತೋಪರತೇ ಖಲು ಸ್ವಹಿತರಿ ॥ ೨೫ ॥ ತಸ್ಯ 
ಮಹಾನುಭಾವಸ್ಥಾನುಪಥಮಮೃಜಿತಕಷಾಯಃ ಕೋ 
ವಾಸ್ಯದ್ವಿಧ ಪರಿಹೀಣಭಗವದನುಗ್ರಹ ಉಪಜಿಗಮಿಷ- 


ತೀತಿ ॥ ೨೬ ॥ ತಸ್ಯಾನುಚರಿತಮುಶರಿಷ್ಟಾದ್ದಿಸ್ತರಿಷ್ಕತೇ 
ಯಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮಖಲಜಗದ್ಗುರುರ್ನಾರಾಯಣೋ 
ದಾರಿ ಗದಾಪಾಣಿರವತಿಷ್ಠತೇ ನಿಜಜನಾನುಕಂಪಿತ- 


ಹೃದಯೋ ಯೇನಾಂಗುಷ್ಠೇನ ಪದಾ ದಶಕಂಧರೋ 
ಯೋಜನಾಯುತಾಯುತಂದಿಗ್ವಿಜಯ ಉಚ್ಚಾಟತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತೋತಧಸ್ತಾತ್ತಲಾತಲೇ ಮಯೋ ನಾಮ ದಾನ- 


ವೇಂದ್ರಸ್ಪಿಪುರಾಧಿಪತಿರ್ಭಗವತಾ ಪುರಾರಿಣಾ ತ್ರಿಲೋ- | 


ಕೀಶಂ ಚಿಕೀರ್ಹುಣಾ ನಿರ್ದಗ್ನಸ್ತಪುರತ್ರಯಸ್ತತ್ನಸಾದಾ- 
ಲ್ಲಬಪದೋ ಮಾಯಾವಿನಾಮಾಚಾರ್ಯೋ ಮಹಾ- 
ದೇವೇನ ಪರಿರಕ್ಷಿತೋ ವಿಗತಸುದರ್ಶನಭಯೋ ಮಹೀ- 
ಯತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ತತೋಧ್ತಾನ್ನೆಹಾತಲೇ ಕಾದ್ರವೇಯಾಣಾಂ ಸರ್ಹಾ- 
ಣಾಂ ನೈಕಶಿರಸಾಂ ಕ್ರೋಧವಶೋ ನಾಮ ಗಣ: ಕುಹಕತ- 
ಕ್ಷಕಕಾಲೀಯಸುಷೇಣಾದಿಪ್ರಧಾನಾ ಮಹಾಭೋಗ- 


ವಂತಃ ಪತತ್ಚಿರಾಜಾಧಿಪತೇಃ ಪುರುಷವಾಹಾದನವರತ- | 


ಮುದ್ದಿಜಮಾನಾಃ ಸಕಲತ್ರಾಪತ್ಯಸುಷ್ಠತ್ಯುಟುಂಬಸಂಗೇನ 
ಕೃಚಿತ್ಛಮತ್ತಾ ವಿಹರಂತಿ॥ ೨೯ ॥ 











ದ ಆತನನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತ 
ೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ಆತನ ಮೂಲಕ ತನಗಾಗಿ 
ೇ ಬೇಡಿದನು. ಈ ತೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯವೇನೂ 
ದು ಅವಯವವಾಗಿರುವ ಒಂದು 
ತ ಇರುವುದು. ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಕೈಂಕರ್ಯದ 
ತುಚ್ಛವಾದ ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬೆಲೆ ಇದೆ? 


ಕಶಿಪುವು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಆ ಭಗವಂತ 
ವರವನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಎ ಭಗವಂತನಿಂದ ದೂರ ಮಾಡು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ ಅವರು 


ಕ 
ಗ 
| 
A 


ಕುಂತು ಭಗವಂತನ ಹೃದಯವು ದಯೆ 
ಲ ಜಗತ್ತಿನ ಪೂಜ 


ಬಾ ಅಡಂಸುತ್ತರೆ. ॥ ೨೮ ॥ 

ಾತಲದಲ್ಲಿ ಕದ್ರುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ 
ಧವಶ'ರೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳ ಒಂದು ಸಮು 
ಆವರಲ್ಲಿಕುಹಕೆ ತಕ್ಷಕ್ಕ ಕಾಲಿಯ ಮತ್ತು 





ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇರಿ ಎಹರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವರು. ॥ ೨೯ ॥ 
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ತತೋತಧಸ್ತಾದಸಾತಲೇ ದೈತೇಯಾ ದಾನವಾಃ 
ಪಣಯೋ ನಾಮ ನಿವಾತಕವಚಾಃ ಕಾಲೇಯಾ ಹಿರಣ್ಯ- 
ಪುರವಾಸಿನ ಇತಿ ವಿಬುಧಪ್ರತ್ಯನೀಕಾ ಉತ್ಪತ್ವಾ ಮಹೌ- 
ಜಸೋ ಮಹಾಸಾಹಸಿನೋ ಭಗವತಃ ಸಕಲಲೋಕಾ- 
ನುಭಾವಸ್ಯ ಹರೇರೇವ ತೇಜಸಾ ಪ್ರತಿಹತಬಲಾವಲೇಪಾ 
ಬಿಲೇಶಯಾ ಇವ ವಸಂತಿ ಯೇ ವೈ ಸರಮಯೇಂದ್ರ- 
ದೂತ್ಯಾ ವಾಗ್ಧಿರ್ಮಂತ್ರವರ್ಣಾಭಿರಿದದ್ರಾದ್ಧಿಚ್ಛತಿ ॥ ೩೦ ॥ 
ತತೋತಧಸ್ತಾತ್ಸಾತಾಲೇ ನಾಗಲೋಕಪತಯೋ ವಾಸು- 
ಕಿಪ್ರಮುಖಾಃ ಶಂಖಕುಲಿಕಮಹಾಶಂಖಶ್ವೇತಧನಂಜಯ- 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರತಂಖಚೂಡಕಂಬಲಾಶ್ಚತರದೇವದತ್ತಾದಯೋ 
ಮಹಾ ಭೋಗಿನೋ ಮಹಾಮರ್ಷಾ ನಿವಸಂತಿ ಯೇ- 
ಷಾಮು ಹ ವೈ ಪಂಚಸಪ್ತದಶಶತಸಹಸ್ತಶೀರ್ಷಾಣಾಂ 
ಫಣಾಸು ವಿರಚಿತಾ ಮಹಾಮಣಯೋ ರೋಚಷ್ಠವಃ 
ಪಾತಾಲವಿವರತಿಮಿರನಿಕರಂ ಸ್ವರೋಚಿಷಾ ವಿಧಮಂತಿ 
॥೩೧॥ 


ಇತಿ ತ್ರೀಮದ್ಭಾಣವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ: 








ಅದರ ಕೆಳಗೆ ರಸಾತಲದಲ್ಲಿ "ಪಣಿ' ಎಂಬ ದೈತ್ಯರು-ದಾನ 
ವರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ನಿವಾತಕವಚೆ, ಕಾಲೇಯ ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯ 
ಪುರವಾಸಿಗಳು ಎಂದೂ ಕರೆಸಲ್ಪಡುವರು. ಇವರಿಗೆ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ವೈರವಿದೆ. ಇವರು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಅತಿಬಲಾಢ್ಕರೂ, 
ಮಹಾನ್‌ ಸಾಹಸಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯ ತೇಜದಿಂದ ಬಲ- 
ಅಭಿಮಾನಗಳು ಚೂರು-ಚೂರಾಗಿ ಹೋದಕಾರಣ ಇವರು 
ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡೇ ಇರುವರು ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರನ ದೂತಿ 
ಯಾದ ಸರಮಾ ಎಂಬ ದೇವಶುನಿಯು ನುಡಿದ ಮಂತ್ರರೂಪ 
ವಾದ * ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೦ ॥ 

ರಸಾತಳದ ಕೆಳಗೆ ಪಾತಾಳವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಕುಲಿಕ ಮಹಾ 
ಶಂಖ ಶ್ವೇತ ಧನಂಜಯ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಶಂಖಚೂಡ, ಕಂಬಲ, 
ಅಶ್ವತರ ಮತ್ತು ದೇವದತ್ತ ಮುಂತಾದ ಭಾರೀ ಕ್ರೋಧವುಳ್ಳ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ನಾಗಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ವಾಸುಕಿಯು ಮುಖ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಐದು, 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಏಳು, ಕೆಲವರಿಗೆ ಹತ್ತು, ಕೆಲವರಿಗೆ ನೂರು ಮತ್ತು 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಿವೆ. ಅವರ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆ 
ಮಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಪಾತಾಳಲೋಕದ 
ಎಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ದೂರಗೊಳಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೧ ॥ 


ಇಸ್ಪತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೪ ॥ 


ಥೇ 


ರಾಹ್ವಾದಿಸ್ಥಿತಿಬಲಸ್ಪರ್ಗಮರ್ಯಾದಾನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೪ ॥ 


— ಕಾರಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಸಂಕರ್ಷಣದೇವರ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾರಾಜ | 
py ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಕೆಳೆಗೆ ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ 
ತಸ್ಯ ಮೂಲದೇಶೇ ತ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನಸಹಸ್ರಾಂತರ | ದೂರದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಕಲಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 


ಆಸ್ತೇ ಯಾ ವೈ ಕಲಾ ಭಗವತಸ್ತಾಮಸೀ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ- 
ನಂತ ಇತಿ ಸಾತತೀಯಾ ದ್ರಷ್ಟ್ಟದ್ಧಶ್ಯಯೋಃ ಸಂಕರ್ಷಣ- 
ಮಹಮಿತ್ಯಭಿಮಾನಲಕ್ಷಣಂ ಯಂ ಸಂಕರ್ಷಣಮಿತ್ಯಾ- 


ತಾಮಸಾಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವ "ಅನಂತ' ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಆದಿಶೇಷನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ದೃಶ್ಯವಾದ 'ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಾ ಜೀವನು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ. 
ತಾದಾತ್ವ್ವಹೊಂದುವುದು ಈ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ 





4. ಪಣಿಗಳಿಂಬ ದೈತ್ಯರು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ರಸಾತಳದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟರು. ಆಗ 







ಹಜ್‌ 
ಶಪಿಸಿದಳು. ಈ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಇ: 


ಮು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಮಾ ಎಂಬ ಒಂದು. 
ಸರಮೆಯು ಸಂಧಿಮಾಡದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ - 
ನ ಕೈಯಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಬಿಡಿರ) ಎಂದು 
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ಚಕ್ಷತೇ ॥ ೧ ॥ ಯಸ್ಯೇದಂ ಕ್ಲಿತಿಮಂಡಲಂ ಭಗವತೋ5- 
ನಂತಮೂರ್ತೇಃ ಸಹಸ್ರಶಿರಸ ಏಕಸ್ಸಿನ್ನೇವ ಶೀರ್ಷಣಿ 
ಧ್ರಿಯಮಾಣಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ ಇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ॥ ೨॥ ಯಸ್ಯಹ 
ವಾ ಇದಂ ಕಾಲೇನೋಪಸಂಜಿಹೀರ್ಷತೋತಮರ್ಷ- 
ವಿರಚಿತರುಚಿರಭ್ರಮದ್ದುವೋರಂತರೇಣ ಸಾಂಕರ್ಷಣೋ 


ಭಯನ್ನುದಶಿಷ್ಠತ್‌ ॥ ೩ ॥ ಯಸ್ಕಾಂಪ್ರಿಕಮಲಯುಗ- 
ಲಾರುಣವಿಶದನಖಮಣಿಷಂಡಮಂಡಲೇಷ್ಟಹಿಪತಯಃ 
ಸಹ ಸಾತ್ವತರ್ಷಭೈರೇಕಾಂತಭಕ್ತಿಯೋಗೇನಾವನಮಂತಃ 
ಸ್ವವದನಾನಿ ಪರಿಸ್ಫುರತ್ಕುಂಡಲಪ್ರಭಾಮಂಡಿತಗಂಡಸ್ಟ- 
ಲಾನೃತಿಮನೋಹರಾಣಿ ಪ್ರಮುದಿತಮನಸಃ 
ವಿಲೋಕಯಂತಿ ॥ ೪ ॥ ಯಸ್ಕೈವ ಹಿ ನಾಗರಾಜಕು- 
ಮಾರ್ಯ ಅಶಿಷ ಆಶಾಸಾನಾಶ್ಚಾರ್ವಂಗವಲಯವಿಲಸ- 
ತವಿಶಡವಿಪುಲಧವಲಸುಭಗರುಚಿರಭುಜರಜತಸ್ತಂಭೇಷ್ಟ- 
ಗುರುಚಂದನಕುಂಕುಮಪಂಕಾನುಲೇಪೇನಾಃ 
ನಾಸ್ತದಭಿಮರ್ಶನೋನೃಥಿತಹೃದಯಮಕರಧ್ವಚಾವೇಶ- 
ರುಚಿರಲಲಿತಸ್ಥಿತಾಸ್ತದನುರಾಗಮದಮುದಿತಮದವಿ- 
ಘೂರ್ಣಿತಾರುಣಕರುಣಾವಲೋಕನಯನವದನಾರವಿಂ- 
ದಂ ಸವ್ರೀಡಂ ಕೆಲ ವಿಲೋಕಯಂತಿ ॥ ೫ ॥ 


ಖಲು 


ವಲಿಂಪಮಾ- 


ಸ ಏವ ಭಗವಾನನಂತೋತನಂತಗುಣಾರ್ಣವ- 
ಆದಿದೇವ. ಉಪಸಂಪೃತಾಮರ್ಷರೋಷವೇಗೋ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಪಸ್ತಯ ಆಸ್ತೇ ॥ ೬ ॥ 

ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ  ಸುರಾಸುಕರೋರಗಸಿದ್ದಗಂಧರ್ವ- 
ವಿದ್ಯಾಧರಮುನಿಗಣೈರನವರತಮದಮುದಿತವಿಕೃತವಿಹ್ಟಲ- 
ಲೋಚನಃ ಸುಲಲಿತಮುಖರಿಕಾಮೃತೇನಾಪ್ಯಾಯಮಾನಃ 
ಸ್ವಪಾರ್ಷದವಿಬುಧಯೂಥಪತೀನಪರಿಮ್ನಾನರಾಗನವ- 
ತುಲಸಿಕಾಮೋದಮಧ್ವಾಸಪೇನ ಮಾದ್ಯನೃಧುಕರವ್ರಾತ- | 


ಮಧುರಗೀತಶ್ರಿಯಂ ವೈಜಯಂತೀಂ ಸ್ವಾಂ ವನಮಾಲಾಂ | 


ನೀಲವಾಸಾ ಏಕಕುಂಡಲೋ ಹಲಕಕುದಿ ಕೃತಸುಭಗ- | 








"ರಾತ್ರ ಆಗಮದ ಅನುಯಾಯಿ ಭಕ್ತರು ಇವನನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಅನಂತನಿಗೆ 
ಲೆಗಳಿವೆ. ಅ ಮಹಾಫಣಾಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ೇ ಭೂಮಂಡಲವು ಒಂದೇ ಹೆಡೆಯಮೇಲೆ ಸಟಟ 
ಒಂದು ಸಾಸಿವೆ ಂತೆ 
ಬಂದಾಗ ಇವನಿಗೆ ಈ ವಿಶ್ವ 
ಉಂಟಾದಾಗ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಹು: 
ನೋಹರ ಭ್ರುಕುಟಿಯ 
ರುದ್ರರು ಪ್ರಕಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಹನ್ನೊಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ಕಣ್ಣರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತಿಶೂಲನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಸಂಕರ್ಷಣನ. 
ಕಮಲಗಳ ದುಂಡಾಗಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛ ಮತ್ತು ಅರುಣವರ್ಣ 










ಒಂದು ಸಾವಿರ 
















ಧ್ವದಿಂದ ಸಂಕರ್ಷಣ ಎಂಬ 















ಸ ಮಂದಿಸು್ತಿರುವಾಗ ಆ ನಖಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಂಡಿತ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ಕಮನೀಯ ಕಪೋಲಗಳುಳ್ಳ 
ಾರವಿಂದದ ಮನಮೋಹಕವಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡು 
ನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ 
ಯರು ವಿವಿಧ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಅವನ 


ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ನಮನ ಹರಿಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಅವರು ಕರುಣಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರೇಮೋನ್ಭಾದದಿಂದ ಆನಂದಗೊಂಡಿರುವ 
ಆತನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಮಧುರವೂ ಮನೋಹರವೂ ಅದ 
ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಲಜ್ಞಾಭಾವ ಸಹಿತವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ 
ಇಡುತ್ತಿರುವರು. ॥ ೫॥ ಅನಂತಗುಣಗಳ ಸಾಗರಸಾದ ಆ 
ದಿದೇವ ಭಗವಾನ್‌ ಅನಂತನು ತನ್ನ ಅಸಹನೆ-ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು 
ನಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೆ 
ಅಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೬ ॥ 
ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ನಾಗರು, ಸಿದ್ದರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಮುನಿಗಣಗಳು ಆ ಭಗವಾನ್‌ ಅನಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇರುವರು. ಅವನ ನೆತ್ರಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆನಂದಾನು 
ಭಾವದಿಂದ ಚಂಚಲವಾಗಿ ತಿರುಗತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಅವನು 
ಮಧುರವಾದ ವಚನಾಮೃತಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪಾರ್ಷದರನ್ನು ಮತ್ತು 
ದೇವತಾಗಣಗಳ ಕರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಲಲಾಂಬರೆ ಹಾಗೂ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಕುಂಡಲವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಾಡದೇ 
ಇರುವ ಹೊಸ ತುಲಸಿಯ ಸುವಾಸನೆ ಮತ್ತು ರಸಗಳ ಸೇವನೆ. 
ಮತ್ತೇರಿ ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಂಗೀತದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈಜಯಂತಿ ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ 
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ಸುಂದರಭುಜೋ ಭಗವಾನ್ಸಾಹೇಂಡ್ರೋ ವಾರಣೇಂದ್ರ 
ಇವ ಕಾಂಚನೀಂ ಕಕ್ಷಾಮುದಾರಲೀಲೋ ಬಿಭರ್ತಿ ॥ ೭ ॥ 
ಯ ಏಷ ಏವಮನುಶ್ರುತೋ ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ 
ಮುಮುಕ್ಷೂಣಾಮನಾದಿಕಾಲಕರ್ಮವಾಸನಾಗ್ರಥಿತಮವಿದ್ಯಾ- 
ಮಯಂ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಂ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ರಮೋಮಯಮಂತ- 
ರ್ಪುದಯಂ ಗತ ಆಶು ನಿರ್ಭಿನತ್ತಿ ತಸ್ಕಾನುಭಾವಾನ್‌ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ನಾರದಃ ಸಹ ತುಂಬುರುಣಾ 
ಸಭಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಂಶ್ಲೋಕಯಾಮಾಸ ॥ ೮ ॥ 


ಉತ್ಪ್ರಸತಿಲಯಹೇತವೋಂಸ  ಕಲ್ರಾ 
ಸತ್ತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಗುಣಾ ಯದೀಕ್ಷಯಾ55ಸನ್‌ | 
ಯದ್ರೂಪಂ ಧ್ರುವಮಕೃತಂ ಯದೇಕಮಾತ್ಮ- 
ನ್ನಾನಾಧಾತ್ಮಥಮು ಹ ವೇದ ತಸ್ಯ ವರ್ತ ॥ ೯ ॥ 


ಮೂರ್ತಿಂ ನಃ ಪುರುಕೃಪಯಾ ಬಭಾರ ಸತ್ತ್ವಂ 

ಸಂಶುದ್ಧಂ ಸದಸದಿದಂ ವಿಭಾತಿ ಯತ್ರ 1 
ಯಲ್ಲೀಲಾಂ ಮೃಗಪತಿರಾದದೇ5ನವದ್ಯಾ- 

ಮಾದಾತುಂ ಸ್ಥಜನಮನಾಂಸ್ಕುದಾರವೀರ್ಯಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಯನ್ನಾಮ ಶ್ರುತಮನುಕೀರ್ತಯೇದಕಸ್ಥಾ- 
ದಾರ್ತೋ ವಾ ಯದಿ ಪತಿತ: ಪ್ರಲಂಭನಾದ್ವಾ! 
ಹನ್ನೃಂಹಃ ಸಪದಿ ನೃಣಾಮಶೇಷಮನ್ಯಂ 
ಕಂ ಶೇಷಾದ್ಧಗವತ ಆಶ್ರಯೇನ್ಯುಮುಕ್ತು ॥ ೧೧ ॥ 


ಮೂರ್ಧನ್ಯರ್ಪಿತಮಣುವತ್ತಪಸ್ರಮೂರ್ಧ್ಗೋ 
ಭೂಗೋಲಂ ಸೆಗಿರಿಸರಿತ್ತಮುದ್ರಸತ್ತಮ್‌ 1 
ಆನಂತ್ಯಾದನಿಮಿತವಿಕ್ರಮಸ್ಯ. ಭೂಮ್ನಃ 
ಕೋ ವೀರ್ಯಾಣ್ಯಧಿಗಣಯೇತ್ತಹಸ್ತಜಿಹ್ವ ॥ ೧೨ ॥ 


ಏವಂಪ್ರಭಾವೋ  ಭಗವಾನನಂತೋ 
ಮರಂತವೀರ್ಯೋರುಗುಣಾನುಭಾವಃ 1 
ಮೂಲೇ ರಸಾಯಾಃ ಸ್ಥಿತ ಆತ್ಮತಂತ್ರೋ 
ಯೋ ಲೀಲಯಾ ಕ್ಹಾಂ ಸ್ಥಿತಯೇ ಬಿಭರ್ತಿ ॥ ೧೩ ॥ 





| ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸುವರ್ಣ 


ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಐರಾವತದಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಯಾ. ತನ್ನ ಸುಭಗವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆದ ಭುಜವನ್ನು ನೇಗಿಲಿನ 
ಹಿಡಿಯಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೭ ॥ 
ಪರೀಕ್ಣಿದ್ರಾಜನೇ! ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಅನಂತನ ಮಹಾತ್ಚ್ಯವನ್ನು 
ಶ್ರವಣಿಸುತ್ತಾ, ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಮುಸ್ಬುಗಳ ಹೃದಯ. 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಅವರ ಅನಾದಿಕಾಲದ ಕರ್ಮ ವಾಸನೆಗಳಿಂದ 
ಕಗ್ಗಂಟಾದ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮೋಗುಣರೂಪ ಅವಿದ್ಯಾಮಯವಾದ 
ಹೃದಯದ ಗಂಟನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಡುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ 
ರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರದರು ತುಂಬುರು ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಆ ಸಂಕರ್ಷಣ ದೇವರ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಗಾನ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೮ ॥ 
ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಸತ್ತ್ವವೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಕೃತೆಗುಣಗಳು ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿ (ಸಂಕಲ್ಪು ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗು 
ವವೋ, ಯಾರ ಸ್ವರೂಪವು ಧ್ರುವ (ಅನಂತ) ಮತ್ತು ಅಕೃತ 
(ಅನಾದಿ)ಯಾಗಿದೆಯೋ, ಕೇವಲ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈ ನಾನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಯಾರು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಆ 
ನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ತಿಳಯಬಲರು? ॥ ೯ ॥ ಯಾರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯ- ಕಾರಣರೂಪ 
ವಾದ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವು ತೋರುವುದೋ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ನಿಜಜನರ. 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪರಮ ಪರಾಕ್ರಮಿಸಿಂಹವು ಆದರ್ಶವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ತ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ, ಆಉದಾರವೀರ್ಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸಂಕರ್ಷಣನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಗೈದು ಈ ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ಯಮಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನುಧರಿಸಿರುವನು. ॥ ೧೦ ॥ ಆತನನಾಮಮಹಿಮೆಯೂ 
ಅಪಾರವಾದುದು. ಪೀಡಿತವಾಗಿರಲೀ, ಪಾಪಿಯೇ ಆಗಿರಲೀ, 
ಆಕಸ್ಕಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ, ವಿನೋದಕ್ಕಾದರೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದು 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಣಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಆತನ ದಿವ್ಯನಾಮವನ್ನು 
ಉಚ್ಚೆರಿಸಿದರೆ ತಾನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಎಲ್ಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡು. 
ವನು. ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಬಯಸುವವನು ಇಂತಹಶ್ರೀಶೇಷಭಗವಂತನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ ಬಲ್ಲನು? ॥ ೧೧॥ ಬೆಟ್ಟಿ 
ನದಿಗಳು, ಸಮುದ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಇಡೀ 
ಭೂಮಂಡಲವು ಆ ಸಹಸ್ತಕೀರ್ಷ ಭಗವಂತನ ಒಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಧೂಳಿನ ಕಣದಂತೆ ನೆಲೆಸಿದೆ. ಅಂತಹ ಅನಂತಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅನಂತವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯರು. ಸಾವಿರ 
ನಾಲಿಗೆಗಳಿದ್ದರೂ ಆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಭಗವಂತನ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲನು? 1 ೧೨ ॥ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವನ 
ಅಹಂಡಬಾದ ವೀರ್ಯ, ಆತಿತೆಯವಾದ ಗುಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವವು 
ಅಸೀಮವಾದುದು. ಇಂತಹ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಅನಂತನು 
ರಸಾತಳದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
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ಏತಾ ಹ್ಯೇವೇಹ ನೃಭಿರುಪಗಂತವ್ಯಾ ಗತಯೋ 
ಯಥಾಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಾ ಯಥೋಪದೇಶಮನು- 





ವರ್ಣಿತಾಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಕಾಮಯಮೂನ್ಸೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ನು ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಇವನ್ನು ನಿನಗೆ 

| ॥ ೧೪ ॥ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದ 

ಬಮ ನನ ವಷಯ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಪರಸ್ಪರ ವಿಲಕ್ಷಣದ ಉಚ್ಛ-ನೀಚ 
ಸುಂ ಪಮ್ಹಲಕ್ಷಣಸ ಧರ್ಮಸ್ಯ | ನಾನಾಪ್ರಕಾರದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನಗನುಸಾರವಾಗಿ 

ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಈಗ ಹೇಳು. ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? 

HOB 
ನ್ಯಾಚಖ್ಯೇ ಕಿಮನ್ನತ್ಸಥಯಾಮ ಇತಿ ॥ ೧೫ ॥ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಧೇ ಭೂವಿವರವಿಧ್ಯುಪವರ್ಣನಂ 
ನಾಮಪಂಚವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೫ ॥ 











ವಿಪಾಕಗತಯ ಉಚ್ಛಾವಚಾ ವಿಸದೃಶಾ ಯಥಾಪ್ರಶ್ನಂ 








—e— 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರಕಗಳ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಗತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಲೋಕದ 
ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಚ ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಮಹರ್ಷ ಏತದ್ದೆ ಚಿತ್ರಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಥಮಿತಿ ॥ ೧॥ ಭನೆ ಏಕೆ॥ ೧೫ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜನೇ | 
'ತಿದುವಾನ' ಕರ್ಮ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿಸಾತ್ಮಿಕರು, ರಾಜಸರು ಮತ್ತು ತಾಮಸರು 








ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ವಭಾವದ ಜನರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಗುಣತ್ವಾತೃರ್ತುಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಕರ್ಮಗತಯ: ಪೃ ಸಃ ಭು ೈ 
3 ತ್ರದ್ಧಂ ಸ- ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಗ್ವಿನಾಃ ಸರ್ವಾ ಏವ ಸರ್ವಸ್ಯ ತಾರತಮ್ಮೇನ ಭವಂತಿ | ಭೇದದಿಂದ ಅವರ ಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 
॥ ೨॥ ಅಥೇದಾನೀಂ ಪ್ರತಿಷಿದ್ದಲಕ್ಷಣಸ್ಯಾಧರ್ಮಸ್ಥ | ಇವೆಲ್ಲ ಗತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಜೀವರಿಗೆ 
ಸರಿಕ್ಷಣಸ್ಥಾಧರ್ಮಸ್ಥ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ॥ ೨ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮವಾದ ಪಾಪ 
ತಥೈವ ಕರ್ತು: ಶ್ರದ್ಧಾಯಾ ವೈಸಾದೃಶ್ಯಾತ್ಮರ್ಮಫಲಂ ವಿಸ- | ಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಅವರ ತ್ರದ್ಧೆಗಳು ಜೀರೆ-ಜೀರೆಯಾಗಿ 
ದೃಶಂ ಭವತಿ ಯಾ ಹ್ಯನಾದೃವಿದ್ಯಯಾ ಕೃತಕಾಮಾನಾಂ | ರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಫಲಗಳೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
he ಯಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅನಾದಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆಗೆ ವಶರಾಗಿ 
ತತ್ವರಿಣಾಮಲಕ್ಷಣಾಃ ಸೃತಯಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾಸ್ತಾಸಾಂ | ಎ ಆ pis 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯೇಣಾನುವರ್ಣಯಿಷ್ಯಾಮಃ ॥ ೩ ॥ ಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಬಗೆಯ ನರಕಗತಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು. 

ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವನು ಕೇಳು. ॥ ೩. ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಭಗವಂತರೇ! ತಾವು ವರ್ಣಿ 
ಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಈ ನರಕಗಳು ಇದೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ನರಕಾ ನಾಮ ಭಗವನ್ನಿಂ ದೇಶವಿಶೇಷಾ ಅಥವಾ | ಯಾವುದಾದರೂ ದೇಶವಿಶೇಷಗಳೇ ? ಅಥವಾ ತ್ರಿಲೋಕದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಇವೆಯೇ? ಅಥವಾ ಇದರೊಳಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 

ಬಹಿಸ್ಟ್ರಿಬೋಕ್ಯಾ ಆಹೋಸ್ಟಿದಂತರಾಲ ಇತಿ ॥ ೪ ॥ ಜಾಗದಲ್ಲಿವೆಯೇ9॥ ೪॥ 
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ಯಷಿರವಾಚ 

ಅಂತರಾಲ ಏವ ತ್ರಿಜಗತ್ಯಾಸ್ತು ದಿಶಿ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾ- 
ಮಧಸ್ತಾದ್ಧೂಮೇರುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಚ ಜಲಾದ್ಯಸ್ಯಾಮಗ್ಧಿಷ್ಟಾ- 
ತ್ತಾದಯಃ ಪಿತ್ಯಗಣಾ ದಿಶಿ ಸ್ವಾನಾಂ ಗೋತ್ರಾಣಾಂ ಪರ- 
ಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ ಸತ್ಯಾ ಏವಾಶಿಷ ಆಶಾಸಾನಾ 
ನಿವಸತಿ ॥ ೫ ॥ ಯತ್ರ ಹ ವಾವ ಭಗವಾನ್ನಿತ್ಚರಾಜೋ 
ವೈದಸ್ಥತಃ ಸ್ವವಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪಿತೇಷು ಸ್ಪಷರುಷೈರ್ಜಂತುಪು 
ಸಂಪರೇತೇಷು ಯಥಾಕರ್ಮಾವದ್ಧಂ ದೋಷಮೇ- 
ವಾನುಲ್ಲಂಘಿತಭಗವಚ್ಛಾಸನ: ಸಗಣೋ ದಮಂ ಧಾರ- 
ಯತಿ॥। ೬ । ತತ್ರ ಹೈಕೇ ನರಕಾನೇಕವಿಂಶತಿಂ ಗಣಯಂತಿ 
ಅಥ ತಾಂಸ್ತ್ರೇ ರಾಜನ್ನಾಮರೂಪಲಕ್ಷಣತೋರನುಕ್ತ- 
ಮಿಷ್ಯಾಮಸ್ತಾಮಿಸ್ರೋಂಧತಾಮಿಸ್ರೋ ರೌರವೋ 
ಮಹಾರೌರವಃ ಕುಂಭೀಪಾಕಃ ಕಾಲಸೂತ್ರಮಃಪತ್ರ- 
ವನಂ ಸೂಕರಮುಖಮಂಧಕೂಪಃ ಕೃಮಿಭೋಜನಃ ಸಂದಂ- 
್ರಪ್ರಸೂರ್ಮಿರ್ವಭಕಟಹಾಬ್ಗರೀ ವೈತಂಗೇ ಪೂಯೋದ- 
ಪ್ರಾಣರೋಧೋ ವಿಶಸನಂ ಲಾಲಾಭಕ್ಷ ಸಾರಮೇ- 
ಯಾದನಮವೀಚಿರಯಃಹಾನಮಿತಿ । ಕಿಂಚ ಕ್ಹಾರಕ- 
ರ್ದಮೋ ರಕ್ಷೋಗಣಭೋಜನಃ ಶೂಲಪ್ರೋತೋ 
ದಂದಶೂಕೋಠವಟನಿರೋಧನಃ ಪರ್ಯಾವರ್ತನಃ 
ಸೂಚೀಮುಖಮಿತೃಪ್ಠಾವಿಂಶತಿರ್ನರಕಾ ವಿವಿಧಯಾ- 
ತನಾಭೂಮಯಃ | ೭ ॥ 

ತತ್ರ ಯಸ್ತು ಪರದಿತ್ವಾಪತ್ಯಕಲತ್ರಾಣ್ಯಪಹರತಿ ಸ ಹ 
ಕಾಲಸಾಶಬದ್ದೋ. ಯಮಪುರುಜೈರತಿಭಯಾನಕ್ಕೆ- 
ಸ್ತಾಮಿಸ್ರೇ ನರಕೇ ಬಲಾನ್ನಿಪಾತ್ಯತೇ ಅನಶನಾನುದಪಾನ- 
ದಂಡತಾಡನಸಂತರ್ಜನಾದಿಭಿರ್ಯಾತನಾಭಿರ್ಯಾತ್ಮ- 
ಮಾನೋ ಜಂತುರ್ಯತ್ರ ಕಶ್ಕಲಮಾಸಾದಿತ ಏಕದ್ಯೆವ 
ಮೂರ್ಚ್ಚಾಮುಪಯಾತಿ ತಾಮಿಸ್ರಪ್ರಾಯೇ ॥ ೮॥ 
ಏವಮೇವಾಂಧತಾಮಿಸ್ರೇ ಯಸ್ತು ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಪುರುಷಂ 
'ದಾರಾದೀನುಪಯುಂಕ್ಷೇ ಯತ್ರ ಶರೀರೀ ನಿಪಾತ್ಯಮಾನೋ 
ಯಾತನಾಸ್ಟೋ ವೇದನಯಾ ನಪ್ಪಮತಿರ್ನಷ್ಪನೃಪಿಶ್ವ ಭವತಿ 
ಯಥಾ ವನಸ್ಪತಿರ್ವಶ್ಚಮಾನಮೂಲಸ್ವಸ್ಥಾದಂಧತಾ- 
ಮಿಸ್ರಂ ತಮುಪದಿಶಂತಿ ॥ ೯ ॥ 





ಶೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! 
ಇವು ತ್ರಿಲೋಕಗಳ ಒಳಗೆಯೇ ಇವೆ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಣದಿಕ್ಕಿತತ್ತ 
ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೀರಿಸಮೇಕೆ ನಿಂತಿವೆ. ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಹ್ವಾತ್ರಿರೇ ಮುಂತಾದ ಪಿತೃಗಣಗಳೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು 
ಆತ್ಯಂತ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಮಂಗಳೆ ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫ ॥ ಆ 
ನರಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಪುತ್ರ ಪಿಶ್ವರಾಜನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಯಮನು ತನ್ನ ಸೇವಕರೊಂದಿಗೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರದೆ ತನ್ನ ದೂತರ ಮೂಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮೃತಜ್ವಾಣಿಗಿಗೆ ಅವರ ದುಷ್ಠಕರ್ಮಗಳಗನಸಾರ ಪಾಪದ. 
ಫಲಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! ಕೆಲಜನರು 
ನರಕಗಳ ಸಂಸ್ಥೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಅವು 
ಗಳ ಹೆಸರು, ರೂಪ, ಲಕ್ಷಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸು 
ವೆವು, ಕೇಳು. ತಾಮಿಸ್ತ, ಅಂಧಶಾಮಿಸ್ತ, ರೌರವ, ಮಹಾರೌರವ, 
ಕುಂಭೀಪಾಕ, ಕಾಲಸೂತ್ರ, ಅಸಿಪತ್ರವನ, ಸೂಕರಮುಖ, ಅಂಧ 
ಕೂಪ, ಕೃಮಿಭೋಜನ, ಸಂದಂಶ, ತಪ್ಪಸೂರ್ಮಿ, ವಜ್ರಕಂಟಕ 
ಶಾಲ್ಪಲೀ, ವೈತರಣೀ ಪೂಯೋದ, ಪ್ರಾಣರೋಧ, ವಿಶಸನ, 
ಲಾಲಾಭಕ್ಷ ಸಾರಮೇಯಾದನ, ಅವೀಚಿ ಮತ್ತು ಅಯಖಪಾನ 
ಎಂಬಿವೇ ಆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ನರಕಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಾರ 
ಕರ್ದಮ, ರಕ್ಟೋಗಣಛೋಜನ, ಶೂಲಫ್ರೋತ, ದಂದಕೂಕ, ಅವ 
ಟನಿರೋಧನ, ಪರ್ಯಾವರ್ತನ, ಸೂಚಿಮುಖ ಎಂಬ ಏಳು ಸೇರಿ 
ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪಕ್ತೆಂಟು ನರಕಗಳು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು 
ಜೀವಿಗಳು ಅನುಭವಿಸುವ ಜಾಗಗಳು. ॥ ೭ ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹಣ, 
ಹೆಂಡತಿ, ಅಥವಾ ಸಂತಾನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವಂತಪ ಪಾಪಿಯನ್ನು 
ಭಯಂಕರರಾದ ಯಮದೂತರು ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಬಲಾತ್ಯಾ 
ರವಾಗಿ ತಾಮಿಸ್ತ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವರು. ಆ ಅಂಧಕಾರಮಯ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ಅನ್ನ-ನೀರು ಕೊಡದಿರುವುದು, ದೊಣ್ಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಬಡಿಯುವುದು, ಭಯಪಡಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗು 
ವನು. ॥ ೮ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವನು ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಅವನು ಬೇರು 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮರದಂತೆ ತತ್ತರಸುತ್ತಾ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಕುರುಡನಾಗುವನು. 
ಇದರಿಂದ ಈ ನರಕಕ್ಕೆ ಅಂಧತಾಮಿಸವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೯ ॥ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಈ ಶರೀರವೇ ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಈ 
ಪ್ಲ, ಧನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನವು” ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗುತ್ತಾ ನಿರಂತರ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬ 
ವನ್ನು ಸಾಕುವುದರಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುವವನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಟ್ಟ 
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ಯ್ರ್ಷಿಹ ವಾ ಏತದಹಮಿತಿ ಮನೇದಮಿತಿ | 


ಭೂತದ್ರೋಹೇಣ ಕೇವಲಂ ಸ್ಪಕುಟುಂಬಮೇವಾನುದಿನಂ | 
ಪ್ರಪುಷ್ಠಾತಿ ಸ ತದಿಹ ವಿಹಾಯ ಸ್ವಯಮೇವ ತದಶುಭೇನ 
ರೌರವೇ ನಿಪತತಿ ॥ ೧೦ ॥ ಯೇ ತ್ವಿಹ ಯಥೈವಾಮುನಾ 
ವಿಹಿಂಸಿತಾ “ಜಂತವಃ ಪರತ್ರ ಯಮಯಾತನಾಮುಪಗತಂ 
ತ ಏವ ರುರವೋ ಭೂತ್ವಾ ತಥಾ ತಮೇವ ವಿಹಿಂಸಂತಿ 
ತಸ್ಮಾದ್ರೌರವಮಿತ್ಯಾಹೂ ರುರುರಿತಿ ಸರ್ಪಾದತಿಕ್ರೂರ- 
ಸತ್ತ್ವಸ್ಯಾಪದೇಶಃ ॥ ೧೧ ॥ ಏವಮೇವ ಮಹಾರೌರವೋ 
ಯತ್ರ ನಿಪತಿತಂ ಪುರುಷಂ ಕ್ರವ್ಯಾದಾ ನಾಮ ರುರವಸ್ತಂ 
ಕ್ರಷ್ಟೇಣ ಘಾತಯಂತಿ ಯಃ ಕೇವಲಂ ದೇಹಂಭರಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯಸ್ತ್ವಿಹ ವಾ ಉಗ್ರಃ ಪಶೂನ್‌ ಪಕ್ಷಿಣೋ ವಾ ಪ್ರಾಣತ 
ಉಪರಂಧಯತಿ ತಮಪಕರುಣಂ ಪುರುಷಾದೈರಪಿ ವಿಗ- 
ರ್ಹಿತಮಮುತ್ರ ಯಮಾನುಚರಾಃ ಕುಂಭೀಪಾಕೇ ತಪ್ಪ- 
ತೈಲೇ ಉಪರಂಧಯಂತಿ ॥ ೧೩ ॥ ಯಸ್ರ್ಯಿಹ ಪಿತ್ಕವಿಪ್ರ- 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ರಕ್ಸ ಕಾಲಸೂತ್ರಸಂದ್ಯಕ್ಕೇ ನರಕೇ ಅಯುತಯೋ- 
ಜನಪರಿಮಂಡಲೇ ತಾಮ್ರಮಯೇ ತಪ್ಪಖಲೇ ಉಪ- 
ರ್ಯಧಸ್ತಾದಗ್ವ್ಯರ್ಕಾಭ್ಯಾಮತಿತಪ್ಪಮಾನೇಅಭಿನಿವೇಶಿತಃ 












ಕುತ್ತಿಹಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಚ ದಹ್ಯಮಾನಾಂತರ್ಬಹಿಚರೀರ ಆಸ್ತೇ 
ಶೇತೇ ಚೇಷ್ಟತೇ5ವತಿಷ್ಠತಿ ಪರಿಧಾವತಿ ಚ ಯಾವಂತಿ 
ಪಶುರೋಮಾಣಿ ತಾವದ್ದರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯಸ್ಷ್ನಿಹ ವೈ ನಿಜವೇದಸಥಾದನಾಪದ್ಧಪಗತಃ ಪಾಖಂಡಂ 
ಚೋಪಗತಸ್ತಮಸಿಪತ್ರವನಂ ಪ್ರವೇಶ್ಯ ಕಶಯಾ ಪ್ರಹರಂತಿ 





ತತ್ರ ಹಾಸಾವಿತಸ್ತತೋ ಧಾವಮಾನ ಉಭಯತೋಧಾ- 
ಧೈಸ್ತಾಲವನಾಸಿಪತ್ಸೈಶ್ಚಿದ್ಯಮಾನಸರ್ವಾಂಗೋ ಹಾ ಹ- 
ತೋಶಸ್ಥೀತಿ ಪರಮಯಾ ಪೇದನಯಾ ಮುರ್ಚ್ಚಿತಃ ಪದೇ 
ಪದೇ ನಿಪತತಿ ಸ್ವಧರ್ಮಹಾ ಪಾಖಂಡಾನುಗತಂ ಫಲಂ 
ಭುಂಕ್ತೇ ॥ ೧೫ ॥ 





ವರು. ೧೩॥ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ವೇದ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿ 
ವೆಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು 
ತ್ತಳತೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನವಿದೆ. 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರ ಭೂಮಿಯು ತಾ: 


ಇದ್ದುಮೇಲಿನಿಂದ 


ಡತೊಡಗಿದಾಗ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳೂ ಎರಡೂ ಕಡೆ 
ಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕತ್ತಿಯಂತೆ. ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ತಾಳೆಯ 


A ಬ್ಯ ತನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿ 
ಪಾಷುಡಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನಗೆ ಇಂತಪ 
ಕುಕರ್ಮದ ಫೇ ಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೆಕಾಗುವುದು. ॥ ೧೫ ॥ 
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ಯಸ್ತಹ ವೈ ರಾಜಾ ರಾಜಪುರುಷೋ ವಾ ಅದಂಡ್ಯೇ 
ದಂಡಂ ಪ್ರಣಯತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವಾ ಶರೀರದಂಡಂ ಸ 
ಪಾಪೀಯಾನ್ಡರಕೇರಮುತ್ರ ಸೂಕರಮುಖೇ ನಿಪತಿ ತತ್ರಾತಿ- 


ಬರೈರ್ವಿನಿಸ್ಥಿಷ್ಠಮಾಣಾವಯವೋ ಯಥ್ಯೈವೇಶೇಶ್ವ- 
ಖಂಡ ಆರ್ತಸ್ಟರೇಣ ಸ್ಪನಯನ್‌ ಶಚಿನ್ನೂರ್ಚ್ಛತ: ಕಶ್ಕಲ- 


ಮುಪಗತೋ ಯಶೈವೇಹಾದೃಷ್ಟದೋಷಾ ಉಪರುದ್ವಾ 
motu 
ಯಾನ ಪೈ ಭೂತಾನಾಮೀಶ್ವರೋಪಕಲ್ಲತನೀ- 
ನಾಮವಿವಿಕ್ಷಪರವ್ಯಥಾನಾಂ ಸ್ವಯಂ ಪುರುಷೋಪಕಲ್ಪಿತ- 
ವೃತ್ತಿರ್ವಿವಿಕ್ಷಪರವ್ಯಥೋ ವೃಥಾಮಾಚರತಿ ಸ ಷರತ್ರಾಂ- 
ಧಕೂಪೇ ತದಭಿದ್ರೋಹೇಣ ನಿಪತತಿ ತತ್ರ ಹಾಸೌ 
ತೈರ್ಜಂತುಭಿಃ ಪಶುಮೃಗಪಕ್ಷಿಸರೀಸೃಷೈರ್ಮಶಕಯೂಕಾ- 
ಮತ್ಯುಣಮಕ್ಸಕಾದಿಭಿರ್ಯೇ ಕೇ ಚಾಭಿದ್ರುಗ್ಸಾಸ್ಪೇಃ ಸರ್ವ- 
ತೋತಭಿದ್ರುಹ್ಮದಾಣಸ್ತಮಸಿ ವಿಹತನಿಜ್ರಾನಿರ್ವತಿರಲ- 
'ಬಾವಸ್ಥಾನಃ ಪರಿಕ್ರಾಮತಿ ಯಥಾ ಕುಶರೀರೇ ಜೀವಃ 
॥0೭॥ 
ಯಾ ವಾ ಆಸಂವಿಭಷ್ಯಾಶ್ಮಾಿ ಯತ್ಯಿಂಚನೋಹ- 
ನತಮನಿರ್ಮಿತಪಂಚಯಜ್ಞೋ ವಾಯಸಸಂಸ್ಕುತಃ ಸ 
ಪರತ್ರ ಕೃಮಿಭೋಜನೇ ನರಕಾಧಮೇ ನಿಪತತಿ ತತ್ರ ಶತಸ- 
ಹಸ್ತಯೋಜನೇ ಕೃಮಿಕುಂಡೇ ಕೃಮಿಭೂತ: ಸ್ವಯಂ ಕೃಮಿ- 
ಭಿರೇವ ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ ಕೃಮಿಭೋಜನೋ ಯಾವ- 
ತ್ತಜಪ್ರತ್ತಾಪ್ರಹುತಾದೋಶನಿರ್ವೇಶಮಾತ್ಮಾನಂ ಯಾತ- 
ಯತೇ॥ ೧೮॥ ಯಸ್ತಿಹ ವೈ ಸ್ತೇಯೇನ ಬಲಾದ್ವಾ 
ಓರಣ್ಯರತ್ನಾಧೀನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ  ವಾಪಪರತ್ಯನ್ನಸ್ಯ 
ವಾನಾಪದಿ ಪುರುಪಸ್ರಮಮುತ್ರ ರಾಜನ್ಮಮಪುರುಷಾ ಅಯಸ್ಥ- | 
ಯೈರಗ್ನಿಪಿಂಡೈ ಸಂದಂಶೈಸ್ತ್ವಚಿ ನಿಷ್ಠುಷಂತ ॥ ೧೯ ॥ 





ಯಸ್ಸಿಹ ವಾ ಅಗಮ್ಯಾಂ ಸ್ವಿಯಮಗಮ್ಯಂ ವಾ ಪುರುಷಂ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ರಾಜನಾಗಲೀ, ಅವನ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯಾಗಲೀ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದಂಡನೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶರೀರದಂಡನೆಯನ್ನು ಏಧಿ 
ಸಿದರೆ, ಆ ಮಹಾಪಾಪಿಯು ಸತ್ತು ಸೂಕರಮುಖವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಯಮದೂತರು 
ಆತನನ್ನು ತುಳಿದು ಹಾಕುವರು. ಆಗ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿ 
ಗಾಣದಲ್ಲಿಸಿಕ್ಕಿದ ಕಬ್ಬಿನಂತೆ ಆರಯಲ್ಪಟ್ಟು ನೋವಿನಿಂದ 
ಆತನು ಹಿಂದೆ ಪೀಡಿಸಿದ್ದ ನಿರಪರಾಧಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ತಾನೂ ಅರಯುಕ್ತಾ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾಗುವನು. ॥ ೧೬ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಮನುಷ್ಯ 'ಇದು ವಿಸಿತವಾದುದು, ಇದು 
ನಿಷಿದ್ಧರಾದುದು' ಎಂಬ ವಿವೇಕದಿಂದ ಜೀವನದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಲಂಬಿಸಲು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇತರರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಕಷ್ಟಗಳ ಅರಿವೂ ಅವನಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ. 
ತಿಗಣೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಈ ಅರಿವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ತಮ್ಮಿಂದ ಇತರ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಸಂಕಟವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನರಿ 
ಯದೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅವು ಇತರರ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುತ್ತವೆ. 
ಅದುದರಿಂದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ. 
ಮಾಡಬಾರಯ. ಹಾಗೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವನನು ಅಂಧಕೊಪವೆಂಬ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಹಿಂದೆ ದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಬಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಜು-ಪ್ಞಮಗಳೂ, ಸರ್ಪವೇ ಮುಂತಾದ 
'ಜಂತುಗಳೂ ಸೊಳ್ಳೆ, ಹೇನು, ತಿಗಣೆ, ನೊಣಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಿಮಿ-ಕೀಟಗಳು ನನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ನೋಯಿಸು 
'ವುವು ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗಿ, ನೆಲೆಗಾಣದೆ ನಮ್ಮ 
ದಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅವನು ನರಕದ ಕಗ್ಗಕ್ಷಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಡು 
`ರೋಗವುಳ್ಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ವಿಲ-ಏಲನೆ ಒದ್ದಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ೧೭॥ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದ ತನಗೆ 
ದೊರೆತ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡದೆ ತಿನ್ನುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕಾಗೆಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು. ಅವನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿ 
ಭೋಜನ ಎಂಬ ಕೀಳಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಜೀಳುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನ ಉದ್ದ-ಅಗಲದ ಒಂದು ಕ್ರಿಮಿಗಳ ಕುಂಡವಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೂ ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರಿಗೂ 
ಕೊಡದೆ, ಹವನಮಾಡದೆ ತಿಂದ ದೋಷಗಳು, ಪಾಪಗಳ ಪ್ರಾಯ 
ಶತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ ಆ ಪಾಪಿಯ ದೋಷಗಳು 
ವರೆಗೆ ಅವನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಕ್ರಿಮಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನುತ್ವಿರುತ್ತವೆ. ॥ ೧೮ ॥ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪತ್ಯಾಲವಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಥವಾ 
ಇತರರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಚನ್ನ-ರತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳತನದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಬರಾತ್ಮಾರಲಿಂದಾಗನೇ ಕತ್ತುಕೊಳ್ಳುವವನನ್ನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಯಮ 
ದೂತರು ಸಂದಂಶವೆಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕಾದಕಟ್ಟಿಣದ. 
ಗುಂಡುಗಳಿಂದ ಸುಡುತ್ತಾ ಸಂದಂಶವೆಂಬ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಅವನ 
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ಯೋಷಿದಭಿಗಚ್ಛತಿ ತಾಪಮುತ್ರ ಕವಯಾ ತಾಡಯಂತ- 
ಸಿಗ್ತಯಾ ಸೂರ್ಮ್ಯಾ ಲೋಹಮಯ್ಯಾ ಪುರುಷಮಾ- 
ಲಿಂಗಯಂತಿ ಸ್ವಯಂ ಚ ಪುರುಷರೂಪಯಾ ಸೂರ್ಮ್ಯಾ 
॥೨೦॥ ಯಕ್ಞಿಹ ವೈ ಸರ್ವಾಭಿಗ- ಮಸ್ತಮಮುತ್ರ 
ನಿರಯೇ ವರ್ತಮಾನಂ ವಜ್ರಕಂಟಕಶಾಲ್ಕಲೀಮಾ ರೋಪ್ಯ 5 
ನಿಷ್ಕರ್ಷಂತಿ ॥ ೨೧ 


ತ್ವಿಹ ವೈ ರಾಜನ್ಯಾ ರಾಜಪುರುಷಾ ವಾ 
ಅಪಾಖಂಡಾ ಧರ್ಮಸೇತೂನ್‌ ಭಿಂದಂತಿ ತೇ ಸಂಪರೇತ್ಯ 
ವೈತರಣ್ಯಾಂ ನಿಪತಂತಿ ಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದಾಸ್ಷಸ್ಕಾಂ ನಿರಯ- 
ಪರಿಖಾಭೂತಾಯಾಂ ನದ್ಯಾಂ ಯಾದೋಗಣ್ಯೆರಿತ- 
ಸತೋ ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಆತ್ಮನಾ ನ ವಿಯುಜ್ಯಮಾನಾಶ್ಚಾ- 
ಸುಭಿರುಹ್ಯಮಾನಾಃ ಸ್ವಾಘೇನ ಕರ್ಮಪಾಕಮನು- 
ಸ್ಮರಂತೋ ವಿಣ್ಯೂತ್ರಪೂಯಶೋಣಿತಕೇಶನಖಾಸ್ಟಿಮೇ- 
ದೋಮಾಂಸವಸಾವಾಹಿನ್ಯಾಮುಪತಪ್ಯಂತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯೇ ತ್ವಿಹ ವೈ ಪೃಷಲೀಪತಯೋ ನಷ್ಟಶೌಚಾಚಾರ- 
ನಿಯಮಾಸ್ತೃಕ್ತಲಜ್ಜಾ ಪಶುಚರ್ಯಾಂ ಚರಂತಿ ತೇ ಚಾಪಿ 
ಪ್ರೇತ್ಯ. ಪೂಯವಿಣ್ಬೂತ್ರಶೆಷ್ಠಮಲಾಪೂರ್ಣಾರ್ಣವೇ 
ವಿಪತಂತಿ ತದೇವಾತಿಬೀಭತ್ತಿತಮತ್ಪಂತಿ ॥ ೨೩ ॥ ಯೇತಿಹ 
ವೈ ಶ್ವಸರ್ದಭಪತಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಯೋ ಮೃಗಯಾ- 
ವಿಹಾರಾ ಅತೀರ್ಥೆ ಚ ಮೃಗಾನ್ನಿಫ್ಲಾತಿ ತಾನಹಿ ಸಂಪರೇ- 
ತಾಂಬಕ್ಷ್ವಭೂತಾನ್ಯಮಪುರುಷಾ ಇಷುಭಿರ್ವಿದ್ಯಂತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯೇ ತ್ವಿಹ ವೈ ದಾಂಭಿಕಾ ದಂಭಯಜ್ಞೇಷು 
ಪಶೂನ್ನಿಶಸಂತಿ ತಾನಮುಷ್ಠಿಲ್ಲೋಕೇ ವೈಶಸೇ ನರಕೇ 
ಪತಿತಾನ್ನಿರಯಪತಯೋ ಯಾತಲುತ್ವಾವಿಶಸಂತಿ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಸ್ಸಿಹ ವೈ ಸವರ್ಣಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜೋ ರೇತಃ 


| 
ಪಾಯಯತಿ ಕಾಮಮೋಜಿತಸ್ತಂ ಪಾಪಕೃತಮಮುತ್ರ | 













ನ್ನು ಜುಚ್ಚುವರು. ॥ ೧೯॥ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಬಾರದ 
ಗಸಿನೊಡನೆ ಪುರುಷನು ರಮಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಸೇರಬಾರದ 
ಹೆಂಗಸು ರಮಿಸಿದರೆ ಯಮದೂತರು ಆ 
ನ ತಪ್ಪಸೂರ್ಮಿ ಎಂಬ ಸರಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಬ ಚಾವಟಿಯಿಂದ ೂಡೆಯುಾರೆ. ರಗೆ 


ಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ವೃಭಿಜಾರಮಾಡು 
ವದನ್ನು (ಬಳಿಕ ಯಮದೂತರು 'ವಜ್ವಕಂಟಕಶಾಲ್ಮಲೀ ಎಂಬ 
ಕೆಡಹುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ವಜ್ರದಂತೆ ಕಠೋರವಾದ 
ಳ್ಳ ಬುರುಗದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೆಳೆದಾಡು 


ಡೆಯುವವರು ಸತ್ತಮೇಲೆ ವೈತರಣೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂತ್ರ, ಕೀವು, ರಕ್ತ, ಕೂದಲು, 


ನ ಸತ್ತಬಳಿಕ '್ರಾಾಕೋಧೆ ಎಂಬ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಪಾಕಿಜಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಯಮದೂತರು ಅವನನ್ನು 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವರು. ॥ ೨೪ ॥ 

ೇಕದಲ್ಲಿ ದಾಂಭಿಕರಾಗಿ ಪಾಷಂಡಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಶುಗಳನ್ನು ವಧಿಸುವವರನ್ನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೈಶಸ (ಎಕಸನೆ) 
ಶಕೆ ಹಾಕಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಹಿಂಸೆಪಡಿಸುವರು. ॥ ೨೫ ॥ ಕಾಮಾತುರನಾದ ದ್ವಿಜನು ತನ್ನ 
ಸವರ್ಣಳಾದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಕುಡಿಸುವನೋ ಆ ಪಾಪಿ 
ಯನ್ನು ಮೃತನಾದ ಬಳಿಕ ಯಮದೂತರು ರೇತಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ 
`ಲಾಲಾಭಕ್ಷವೆಂಬ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿ ಅವನಿಗೆ ರೇಶಸನ್ನೇ ಕುಡಿಸು 
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ರೇತಃ ಕುಲ್ಯಾಯಾಂ ಪಾತಯಿತ್ವಾ ರೇತಃ ಸಂಪಾಯ- 
ಯಂತಿ॥। ೨೬ ॥ ಯೇ ತ್ವಿಹ ವ್ಲೆ ದಸ್ಕವೋ5ಗ್ನಿದಾ ಗರದಾ 
ಗ್ರಾಮಾನ್ದಾರ್ಥಾನ್ವಾ ವಿಲುಂಪಂತಿ ರಾಜಾನೋ ರಾಜ 
ಭಟಾ ವಾ ತಾಂಶ್ಚಾಸಿ ಹಿ ಪರೇತ್ಯ ಯಮದೂತಾ 
ವಜ್ರದಂಷ್ಯಾ: ಶ್ವಾನ: ಸಪ್ತಶತಾನ ವಿಂಜತಿಶ್ಚ ಸರಭಸಂ 
ಖಾದಂತಿ ॥ ೨೭ ॥ ಯಸ್ತಿಹ ವಾ ಅನ್ಫತಂ ವದತಿ ಸಾಕ್ಸ್ಯೇ 
ಪ್ರವ್ಯವಿನಿಮಯೇ ದಾನೇ ವಾ ಕಥಂಚಿತ್ತ ವೈ ಪ್ರೇತ್ಯ 
ನರಕೇತವೀಚಿಮತ್ಯಧಚಿರಾ ನಿರವಕಾಶೇ ಯೋಜನಶ- 
ತೋಚ್ಚಾಯಾದ್ಗಿಂಮೂರ್ಧಃ ಸಂಪಾತೃತೇ ಯತ್ರ 
ಜಲಮಿವ ಸ್ಥಲಮಶ್ಛಪೃಷ್ಠಮವಭಾಸತೇ ತದವೀಚಿಮತ್ತಿ- 
ಲಶೋ ವೀಶೀರ್ಯಮಾಣಶರೀರೋ ನ ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ 
ಪುನರಾರೋಪಿತೋ ನಿಪತತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಸ್ತಿಹ ವೈ ವಿಪ್ರೋ ರಾಜನ್ಯೋ ವೈಶ್ಯೋ ವಾ 
ಸೋಮಪೀಥಕಸ್ತತ್ಯಲತ್ರಂ ವಾ ಸುರಾಂ ಪ್ರತಸ್ಟೋಂಪಿ ವಾ 
ಪಿಬತಿ ಪ್ರಮಾದತಸ್ತೇಷಾಂ ನಿರಯಂ ನೀತಾನಾಮುರಸಿ 
ಪದಾ55ಕ್ರಮ್ಯಾಸ್ಯೇ ವಹ್ನಿನಾ ದ್ರವಮಾಣಂ ಕಾರ್ನ್ನಾ- 
ಯಸಂ ನಿಷಿಂಚಂತಿ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಥ ಚ ಯಸ್ನಿಹ ವಾ ಆತ್ಮಸಂಭಾವನೇನ 
ಸ್ವಮಮಧಮೋ ಜನ್ಮತಪೋವಿದ್ಯಾಚಾರವರ್ಣಾಶ್ರಮ- 
ವತೋ ವರೀಯಸೋ ನ ಬಹು ಮನ್ಯೇತ ಸ ಮೃತಕ ಏವ 
ಮೃತ್ತಾ ಕ್ಷಾರಕರ್ದಮೇ ನಿರಯೇಅವಾಕ್‌ ಶಿರಾ ನಿಪಾತಿತೋ 
ದುರಂತಾ ಯಾತನಾ ಹೃಶ್ನುತೇ ॥ ೩೦ ॥ 

ಯೇ ತ್ವಿಹ ವೈ ಪುರುಷಾಃ ಪುರುಷಮೇಧೇನ ಯಜಂತೇ 
ಯಾಶ್ಚಸ್ಟ್ರಿಯೋ ನೃಷಸೂನ್‌ ಖಾದಂತಿ ತಾಂಶ್ಚತೇ ಪಠನ ಇವ 
ನಿಹತಾ ಯಮಸದನೇ ಯಾತಯಂತೋ ರಕ್ಟೋಗಣಾಃ 
ಸೌನಿಕಾ ಇವ ಸ್ವದಿತಿನಾವದಾಯಾಸ್ಫಕ್ಟಿಬಂತಿ ನೃತ್ಯಂತಿ 
ಚ ಗಾಯಂತಿ ಚ ಹೃಷ್ಠಮಾಣಾ ಯಥೇಹ ಪುರು- 
ಷಾದಾಃ॥ ೩೧ ॥ ಯೇ ತ್ವಿಹ ವಾ ಅನಾಗಸೋತರಣ್ಯೇ 
ಗ್ರಾಮೇ ವಾ ವೈಶ್ರಂಭಕ್ಕೆರುಪಸೃತಾನುಪವಿಶ್ರಂಭಯ್ಯ 





| ವರು. ॥ ೨೬ ॥ ಯಾವನಾದರೂ ರಾಜನಾಗಲೀ, ಅವನ ಅಧಿ 


ಕಾರಿಯಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಕಳ್ಳನಾಗಲೀ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ 
ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚುವುದು, ಮತ್ತೊ 
ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪಾರಿ! 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಮರಣಾನಂತರ ಸಾರಮೇಯಾ 
ದನವೆಂಬ. ನರಕದಲ್ಲಿ ಮದೂತರು, ವಜ್ರದಂತೆ ಕೋರೆದಾಡೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ಏಳುನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಯಿಗಳಾಗಿ ಬಹಳ ಕ್ರೋಧದಿಂದ. 
ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವರು. ॥ ೨೭ ॥ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುವಾಗ, 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದಾನಕೊಡುವಾಗ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವನು 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ಆಧಾರರಹಿತವಾದ ಅವೀಚಿಮಾನ್‌ ಎಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೂರುಯೋಜನ ಎತ್ತರವಾದ 
ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಿಂದ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿಸಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಆ ನರಕದ. 
ಭೂಮಿಯು ನೀರಿನಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಅವೀಚಿಮಾನ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಜೀಳಿಸಿದಾಗ ಅವನ 
ಶರೀರವು ಚೂರು-ಚೊರಾದರೂ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ. 
ಬಿಳಿಸುವರು. ॥ ೨೮ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲೀ,, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ವ್ರತದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಲೀ, ಬೇರೆ ಯಾವನೇ ಪ್ರಮಾದವಶ 
ನಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದರೆ, ಕೃತ್ರಿಯನು ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯನು 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಇವರನ್ನು ಯಮದೂತರು ಅಯಪಾನ 
ವೆಯ ನರಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅವನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ರಸವನ್ನು 
ಹುಯ್ಯುವರು. ॥ ೨೯ ॥ ತಾನು ಅಧಮನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಜನ್ಮ ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ, ಅಚರಣೆ 
ವರ್ಣ, ಆಶ್ರಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಇತ್ತಮರಾದವರನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸದಿರುವವನು ಬರುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತವನ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಕ್ಹಾರಕರ್ದಮವಂಬ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಪೀಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೦ ॥ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರಮೇಧವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ. 
ಭೈರವ, ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಪೂಜಸುವವರಿಗೆ 
ಸ್ಟ್ರೀಯು ಪಶುವಿನಂತೆ ಪುರುಷನನ್ನು ತಿನ್ನುವವಳಿಗೆ - ಪಶುಗಳೆತ 
ಸತ್ತುಹೋದ ಆ ಪುರುಷರು ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಟೋಗಣ 
ಭೋಜನವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಟುಕರಂತೆ ಅವರನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವವರು ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಧೆಕ್ಷಣದಿಂದ ಆನಂದಿತ. 
ರಾದಂತೆ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಜನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಅನಂದಿತರಾಗಿ 
ತ್ತಾರೆ. 13೧ ॥ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅರಣ್ಯದ ಅಥವಾ ಊರಿನ ನಿರಪರಾಧಿ 
ಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿ ಅಥವಾ 
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ಜಿಜೀವಿಷೂನ್‌ ಶೂಲಸೂತ್ರಾದಿಷೂಪಪ್ರೋತಾನ್‌ ಕ್ರೀಡ- | ಹಗ್ಗದಿಂದ ಜಿಗಿದು ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯ 

ಕ ಡೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರನ್ನೂ ಕೂಡ ಮರಣಾನಂತರ ಯಮ 
ನಕತಯಾ ಯಾತಯಂತಿ ತೇಠಪಿ ಚ ಪ್ರೇತ್ಯ ಯಮ ಮ್ನ ಕೊಡುವ ನೂಲಪ್ರೋಡ ವೆಂಬ. ನಲ್ಲಿ 
ಯಾತನಾಸು ಶೂಲಾದಿಷು ಪ್ರೋತಾತ್ಕಾನಃ ಕುತ್ತಡ್ಟ್ರಾಂ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಪೋಣಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 
ಚಾಭಿಹತಾಃ ಕಂಕವಟಾದಿಭಿಶ್ವೇತಸ್ತತಸ್ತಿಗೃತುಂಡೈರಾಹನ್ಯ- | ಗನ್ನು 















ದ್ಧಿ ಕೊಡುವರು. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಂಕಟ 
ky ಪಡುವಾಗ ಮತ್ತು ಹದ್ದು ಗಿಡುಗಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಹರಿತವಾದ 
ಮಾನಾ ಆತ್ಮಶಮಲಂ ಸ್ಥರಂತಿ ॥ ೩೨ ॥ ವಾದ ನರಕದ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಿ ನಿರು 


ಯೇ ತ್ವಿಹ ವೈ ಭೂತಾನ್ಯುದ್ದೇಜಯಂತಿ ನರಾ ಪಗಳು ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೩೨ ॥ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾರು ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಉಗ್ರ 

'ಉಲ್ವಸಸ್ತವಾವಾ'ಸಡ್ಣಾ-ದಃದತೂಕಾಶೇತ ಹ ಬ್ರಷ್ಟ. ವಿಗಳಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 
ನರಕೇ ದಂದಶೂಕಾಖ್ಯೇ ನಿಪತಂತಿ ಯತ್ರ ನೃಪ ದಂದ- 
ಶೂಕಾಃ ಪಂಚಮುಖಾಃ ಸಪ್ತಮುಖಾ ಉಪಸ್ಥತ್ಯ ಗ್ರಸಂತಿ 
ಯಥಾ ಬಿಲೇಶಯಾನ್‌ ॥ ೩೩ ॥ ಯೇ ತ್ವಿಹ ವಾ ಅಂಧಾ- | 
ವಟಕುಸೂಲಗುಹಾದಿಷು ಭೂತಾನಿ ನಿರುಂಧಂತಿ ತಥಾ- 
ಮುತ್ರ ತೇಷ್ಟೇವೋಪವೇಶ್ಯ ಸಗರೇಣ ವಹ್ನಿನಾ ಧೂಮೇಃ 
ನಿರುಂಧಂತಿ ॥ ೩೪ ॥ 

ಯಹ ವಾ ಅತಿಥೀನಭ್ಯಾಗತಾನ್ವಾ ಗೃಹಪತಿರಸಕೃ- 
ದುಷಗತಮನ್ಯರ್ದಿಧಕ್ಷುರಿವ ಪಾಪೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ ನಿರೀಕ್ಷತೇ 
ತಸ್ಯ ಚಾಪಿ ನಿರಯೇ ಪಾಪದ್ಭಷ್ಟೇರಕ್ಷಿಣೀ ವಜ್ರತುಂಡಾ 
ಗೃಧ್ರಾಃ ಕಂಕಕಾಕವಟಾದಯಃ ಪ್ರಸಹ್ಯೋರುಬಲಾದು- 
ತ್ವಾಟಯಂತಿ ॥ ೩೫ ॥ 














ಯಂತೆ ನುಂಗಿಬಿಡುವುವು. ॥ ೩8॥ 
ಣಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯ ಹಳ್ಳ-ಹಗೆವು- 





ತಹುದೇ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ವಿಷ 
ಉಸಿರುಕಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 





ಸಿತ್ತುಬಿಡುವರು. ಈ ನರಕವನ್ನು 
॥ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಯಸ್ರಿಹ ವಾ ಆಢ್ಯಾಭಿಮತಿರಹಂಕೃತಿಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಕೇಕ್ಟಣ: 
ಸರ್ವತೋಭಿವಿಶಂೀ  ಅರ್ಥವ್ಯಯನಾಶಚಿಂತಯಾ 
ಪರಿುಷ್ಠಮಾಣಹೃದಯವದನೋ  ನಿರ್ಧೃತಿಮನವ- | 
ಗತೋ ಗ್ರಹ ಇವಾರ್ಥಮಭಿರಕ್ಕತಿ ಸ ಚಾಪಿ ಪ್ರೇತ್ಯ 
ತದುತ್ಸಾದನೋತೃರ್ಷಣಸಂರಕ್ಕಣಶಮಲಗ್ರಹಃ ಸೂಚೀ- 
ಮುಖೇ ನರಕೇ ನಿಪತತಿ ಯತ್ರ ಹ ವಿತ್ತಗ್ರಹಂ ಪಾಪ- 
ಪುರುಷಂ ಧರ್ಮರಾಜಪುರುಷಾ ವಾಯಕಾ ಇವ ಸರ್ವ- 
ತೋರಂಗೇಷು ಸೂತೈಃ ಪರಿವಯಂತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ಗಿ ಹೋದವದಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲೇ ಆಸಕರಾಗಿರು. 


ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಾಗಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 

ತಹ ನರಾಧಮರು ಸತ್ತನಂತರ ಸೂಚೀ ಮುಖ 
ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಧಪಿಶಾಚಿಯಾದ 
೦ಗಗಳನ್ನು ಯಮದೂತರು ದರ್ಜಿಗಳಂತೆ 
ಚುಚ್ಚಿ ದಾರಗಳಿಂದ ಹೊಲಿಯುವರು. ॥ ೩೬ ॥ 
[ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರದ ನೂರಾರು, 
ನರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿ 
ಯಾವುದರ ಕುರಿತು ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೋ 
ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅಧರ್ಮಪರಾಯಣ ಜೀವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ಗಳನುಸಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ನಿಷತೇ ಪರ್ಯಾಯೇಣ ವಿಶಂತಿ ತಥೈವ ಧರ್ಮಾನು- | ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಜನರು ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 





ಏವಂವಿಧಾ ನರಕಾ ಯಮಾಲಯೇ ಸಂತಿ ಶತಶಃ | 
ಸಹಸ್ರಶಸ್ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಚ ಸರ್ವ ಏವಾಧರ್ಮ- 
ರ್ಮುನೋ ಯೇ ಕೇಚಿದಿಹೋದಿತಾ ಅನುದಿತಾಶ್ಟಾವ- 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 28 





ವರ್ತಿನ ಇತರತ್ರ ಇಹ ತು ಪುನರ್ಭವೇ ತ ಉಭಯ- 

ಶೇಷಾಭ್ಯಾಂ ನಿವಿಶಂತಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ನಿವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣಮಾರ್ಗ ಆದಾವೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ। 
ಏತಾವಾನೇವಾಂಡಕೋಶೋ ಯಶ್ವತುರ್ದಶಧಾ ಪುರಾ- 
ಣೇಷು ವಿಕಲ್ಪಿತ ಉಪಗೀಯತೇ ಯತ್ತದ್ಧಗವತೋ ನಾರಾ- 
ಯಣಸ್ಕ ಸಾಕ್ಷಾ್ಯಾಪುರುಷಸ್ಕಸ್ವವಷ್ಯ ರೂಪ- 
ಮಾತೃಮಾಯಾಗುಣಮುಯವನುವರ್ಣಿತಮಾದೃತ:/. ಪಠತಿ 
ಶೃಣೋತಿ ಶ್ರಾವಯತಿ ಸ ಉಪಗೇಯಂ ಭಗವತಃ ಪರ- 
ಮಾತ್ಮನೋಂಗ್ರಾಹೃಮಪಿ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿವಿಶುದ್ದಬುದ್ಧಿರ್ವೇದ 
1೩೮॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಥೂಲಂ ತಥಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 
ರೂಪಂ ಭಗನತೋ 
ಸ್ಟೂಲೇ ನಿರ್ಜಿತಮಾತ್ಕಾನಂ ಶನೈಃ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಧಿಯಾ ನಯೇದಿತಿ 


ಯತಿಃ ॥ 


॥ರ೯॥ 


ಭೂದ್ವೀಪವರ್ಷಸರಿದದ್ರಿನಭಹಮುಜ್ರ- 
ಪಾತಾಲದಿಜ್ಜರಕಭಾಗಣಲೋಕಸಂಸ್ಥಾ 1 


ಗೀತಾ ಮಯಾ ತವ ನೃಪಾದ್ಭುತಮೀಶ್ವರಸ್ಥ 
ಸ್ಟೂಲಂ ವಪುಃ ಸಕಲಜೀವನಿಕಾಯಧಾಮ ॥ ೪೦ ॥ 





ನರಕ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದ ಭೋಗದಿಂದ ಇವರ ಹೆಚ್ಚಿನಂಶದ ಪಾಪ 
ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿರುವ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳಂತೆ ಇವರು ಪುನಃ ಇದೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಮರಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೭॥ 

ಈ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮ ಎರಡರಿಂದಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನಾದರೋ ಮೊದಲಿಗೆ (ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಆಗಿದ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಭುವನಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋತವು ಇಷ್ಟೇ ಇದೆ. ಇದು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಪುರುಷ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಮಾಯೆಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಥೂಲ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಪರಮಾತ್ಮಾ ಭಗವಂತನ: 
ನಿರ್ಗುಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದ್ದರೂ. 
ಮನ-ಬುದ್ಧಿಗಳು ತಲುಪಲಾರದಷ್ಟು ಹೊರಗಿದೆ; ದೂರವಿದೆ. 
ಆದರೂ ಈ ಸ್ಥೂಲರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ. 
ಓದುವವನ, ಕೇಳುವವನ, ಹೇಳುವವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು 
ಭಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವನು ಆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನ್ನು ಕೂಡ ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲನು. ॥ ೩೮ ॥ 

ಯತಿಯಾದವನು ಭಗವಂತನ ಸ್ಥೂಲ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ತ ಎರಡೂ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ಫೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು 

ಸಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೊಡೆದು 
ಅದನ್ನು ಸೂಕ್ತ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೆಕು. ॥ ೩೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿನೇ | 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಪೃಥಿವಿ, ಅದರ ಅಂತರ್ಗತ ದ್ವೀಮ ವರ್ಷ, ನದಿ, 
ಪರ್ವತ, ಆಕಾಶ, ಸಮುದ್ರ, ಪಾತಾಳ: ದಿಕ್ಕುಗಳು, ನರಕ, 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣ ಮತ್ತು ಲೋಕಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. 
ಇದೇ ಭಗವಂತನ ಅಕಿ ಅದ್ಭುತ ಸ್ಥೂಲರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ತಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೦ ॥ 

ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂಪಂಚಮಸ್ಕಂಧೇ 
'ನರಕಾನುವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಡ್ಡಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಐದನೆಯ ಸ್ಥಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಸಂದರ 


॥ ಓಂನಮೋಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 


ಷಷಃ 
© 


ಸೃಂಧಃ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಜಾಮಿಳೋಪಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಾರಂಭ 





ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಃ ಕಥಿತ: ಆದೌ ಭಗವತಾ ಯಥಾ। | 
ಕ್ರಮಯೋಗೋಪಲಬ್ಲೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯದಸಂಸ್ಛತಿಃ 
moun 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣಶ್ಲೆವ ತೈಗುಣ್ಯವಿಷಯೋ ಮುನೇ | 
ಯೋತಸಾವಲೀನಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಸರ್ಗಃ ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಕಶ್ಚಿತ ಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಭಗವಾನ್‌ 
ಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ನೀವು ಹಿಂದೆ (ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ) 
ನನಗೆ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಿರಿ. ಆ ಮಾರ್ಗಗ ಮೂಲಕ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ಕಲ್ಲಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೊಡನೆ ಮುಕ್ತನಾ 
ಬುದನ್ನು ತಿಳಸಿರುವಿರಿ.॥ ೧ ॥ ಮುನಿವರ್ಯರೇ | 
ಲ್ಲದೆ ಪ್ರವೃ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನೂ (ತೃತೀಯ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 





೫] 





















ನಃ | ವರ್ಣಸಿದ್ದೀರಿ. ಅದರಿಂದ ತ್ರಿಗುಣಮಯ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳು 
॥| ೨ 1! | ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧವು ಕಳಚೆಹೋಗ 
ಅಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಾ ನಾನಾ ನರಕಾಶ್ವಾನುವರ್ಣಿತಾಃ । | 5 ಜೀವನು. "ಪದಿೀಪವೇ ಜನ್ಯಮರಣದ 
ಮನ್ನುತರ್ನ ತ ಅದ್ಯ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಯತಃ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೨ ॥ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ಬ್ಯಾ ಷ್ಟ ವುಃ ಅನೇಕ ನರಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಐದನೆಯ 
(8 ಸ್ಯ ದ್ವಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಿರಿ. ' ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪ್ರಿಯಪ್ರತೋತ್ತಾನಪದೋರ್ವಂಶಸ್ತಚ್ಛರಿತಾನಿ ಚ। ಯ ಮನ್ನ ರವನ್ನು ನರೇಗ ಅದರ 
ದ್ವೀಪವರ್ಷಸಮುದ್ರಾದ್ರಿನದ್ಯುದ್ಯಾನವನಸ್ಪತೀನ್‌ ಈ 
“vn 
ಧರಾಮಂಡಲಸಂಸ್ಥಾನಂ ಭಾಗಲಕ್ಷಣಮಾನತಃ । 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ವಿವರಾಣಾಂ ಚ ಯಥೇದಮಸ್ಕಜದ್ವಿಭುಃ 
EN ಗಳ ವಿಭಾಗ, ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ವಿಸ್ತಾರ, 
ಅಧುನೇಷ ಮಹಾಭಾಗ ಯಶೃವ ನರಕಾನ್ನರಃ |  ಅತಲ-ವಿತಲ ಮುಂತಾದ ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳನ್ನೂ 


ನಾನೋಗ್ರಯಾತನಾನ್ನೇಯಾತ್ರನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ 
॥೬॥ 





ನ ಚೇದಿಷೆವಾಪಚಿತಿಂ ಯಥಾಂಹಸಃ 
ಕೃತಸ್ಥ ಕುರ್ಯಾನ್ಯನಲುಕ್ತಿಪಾಣಿಭಿಃ ॥ 
ಧ್ರುವಂ ಸ ವೈ ಪ್ರೇತ್ಯ ನರಕಾನುಶ್ಛತಿ 


ಯೇ ಕೀರ್ತಿತಾ ಮೇ ಭವತಸ್ತಿಗ್ಗೆಯಾತನಾಃ ॥ ೭ ॥ 












ಸೃಜ್ಛಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಿರಿ. 
ತ್ಮರೇ | ಯಾವುದರ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಭಯಂಕರ ಯಾತನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ರುವನು. ದಯಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಉಪ 
ವೇಶಿಸರಿ.॥ ೬ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! 
ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು ಶರೀರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಆ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
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ತಸ್ಯಾತ್ಸುಕೈವಾಶ್ವಿಹ ಪಾಪನಿಷ್ಯತೌ 

ಯತೇತ ' ಮೃತ್ಯೋರವಿಪದ್ಯತಾ5ತ್ಯನಾ 1 
ದೋಷಸ್ಥ ದೃಷ್ಟಾಗುರುಲಾಘವಂ ಯಥಾ 

ಭಿಷ್‌್‌ ಚಿಕಿತ್ಸೇತ ರುಜಾಂ ನಿದಾನವಿತ್‌ ॥ ೮ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ದೃಷ್ಟಪ್ರುತಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ನಾಪಂ ಜಾನನ್ನೆಪ್ಯಾತ್ಮನೋರಹಿತಮ್‌ | 


ಕರೋತಿ ಭೂಯೋ ವಿವಶಃ ಪ್ರಾಯೆಶ್ಸಿತ್ರಮಥೋ ಕಥಮ್‌ 
॥೯॥ 


ಕ್ವಚಿನ್ನಿರ್ತತೇರಭದ್ರಾತ್ಮ್ಮಚಿಚ್ಚರತಿ ತತ್ಪುನಃ 1 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ವಮತೋರಪಾರ್ಥಂಮನ್ಯೇಕುಂಜರಶೌಚವತ್‌ 
moon 


ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಕರ್ಮಣಾ ಕರ್ಮನಿರ್ಹಾರೋ ನ ಹ್ಯಾತ್ಯಂತಿಕ ಇಷ್ಠತೇ 1 
ಅವಿದ್ಯದಧಿಕಾರಿತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿಮರ್ಶನಮ್‌ 
॥೧೧॥ 


ನಾಶ್ತತಃ ಪಥ್ಯಮೇವಾನ್ನಂ ವ್ಯಾಧಯೋರಭಿಭವಂತಿ ಹಿ । 
ಏವಂ ನಿಯಮಕೃದ್ರಾಜನ್‌ ನನ್ಯ: ಕ್ಷೇಮಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 
1 ೧೨ 


ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಶಮೇನ ಚ ದಮೇನ ಚ । 
ತ್ಯಾಗೇನ ಸತ್ಯಶೌಚಾಭ್ಯಾಂ ಯಮೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ 


nos 

'ದೇಹವಾಗ್ಗುದ್ದಿಜಂ ಧೀರಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಶ್ವದ್ದೆಯಾನ್ನಿಜಾ: । 
ಕ್ಲಿಪಂತ್ಯಫಂ. ಮಹದಪಿ ವೇಣುಗುಲ್ಬಮಿವಾನಲಃ 

॥೧೪॥ 


ಕೇಚಿತ್ಯೇವಲಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಾಸುದೇವಪರಾಯಣಾಃ । 
ಅಘಂ ಧುನ್ಸಂತಿ ಕಾತ್ಲೆ ರ್ತ್ರೇನ ನೀಹಾರಮಿವ ಭಾಸ್ಕರಃ 
॥ ೧೫ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆ 
ಭಯಂಕರ ಯಾತನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನರಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ (ಐದನೆಯ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವನು. ॥ ೭॥ ಇದರಿಂದ 'ತುಂಬಾ ಸಾವಧಾನತೆ 
ಯಿಂದ, ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು ರೋಗ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮೊದಲೇ 
ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ದೊಡ್ಡದು - ಯಾವುದು 
ಚಿಕ್ಕದು. ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮರ್ಮಜ್ಞನಾದ ವೈದ್ಯನು 
ರೋಗದ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಗುರು-ಲಾಘವಗಳನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ಒಡನೆಯೇ ಚಿಟ್ಲೆ ಮಾಡುವಂತೆ - ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಕಿತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೮ ॥ 

ಪರೀಕ್ಮದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾಸ್ಮರೇ! ಮನುಷ್ಯನು 
ರಾಜದಂಡ, ಸಮಾಜದಂಡ ಮುಂತಾದ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ಫೋಕ್ಷ 
ನರಕಗಮನವೇ ಮುಂತಾದ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಕಷ್ಟಗಳು ತನ್ನ ಶತ್ರು 
ಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದರೂ ಪಾಪವಾಸನೆಗಳಿಗೆ ಏವಶನಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಅಂತಹುದೇ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಾಪಗಳಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಹೇಗಾಗ 
ಬಲ್ಲದು? ॥ ೯॥ ಮನುಷ್ಯನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಯಶ್ನಿತ್ರಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆನೆಯ ಸ್ಥಾನದತೇ 
ವೃರ್ಥವೆಂದೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೦॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕರ್ಮದಿಂದ ಕರ್ಮವು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅಜ್ಞಾನವು ಇರುವಾಗ ಪಾಷವಾಸನೆಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಳಿದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ವ 
ವಾದರೋ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಥ್ಯವಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವವನಿಗೆ ರೋಗಗಳು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಮ್ಮೆ ರೋಗಗ್ರಸ್ತನಾದರೂ ಬೇಗನೇ ಗುಣಮುಖನಾಗು 
ವನು. ಪರಿಕ್ಷಿತನೇ! ಹಾಗೆಯೇ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವವನು ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ವಾಸವಾಸನೆಗಳಿದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶ್ರೇಯ 
ಸೈರವಾದ ತಶ್ರೆಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗು 
ವನು. ॥ ೧೨ ॥ ಬಿದಿರುಮೇಳೆಗೆ ತಗುಲಿದ ಬೆಂಕಿಯು ಇಡೀ 
ಬಿದುರುಪೊದೆಯನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವಂತೆಯೇ ಧರ್ಮಜ್ಞರೂ, 
ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರೂ ಆದ ಧೀರರು - ತಪಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 
ಇಂದ್ರಿಯದಮನ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಟೈರ್ಯ, ದಾನ, ಸತ್ಯ ಒಳ- 
ಹೊರಗಿನ ಪನಿತ್ರತೆ ಮತ್ತು ಯಮ-ನಿಯಮಗಳು ಎಂಬ 
ಒಂಭತ್ತು ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಮನಸ್ತು, ಮಾತು, ಶರೀರಗಳಿಂದ 

ಲಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನಾಶಮಾಡಿ 

ಬಿಡುವರು. ॥ ೧೩-೧೪ ॥ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾದ ವಿರಳವಾಗಿ 
ರುವ ಭಕ್ತರು ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಇಬ್ಬನಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೧೫ ॥ 
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ನ ತಥಾ ಹೃಘವಾನ್ರಾಜನ್ಹೂಯೇತ ತಪಣದಿಭಿಃ॥ 


ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಿತಪ್ರಾಣಸ್ತತ್ಪೂರುಷನಿಷೇವಯಾ 
॥೧೬॥ 
ಸಧ್ರೀಚೀನೋ ಹ್ಯಯಂ ಲೋಕೇ 
ಪಂಥಾಃ ಕ್ಷೇಮೋ5ಕುತೋಭಯ: 1 
ಸುಶೀಲಾ: . ಸಾಧವೋ ಯತ್ರ 
ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಾಃ ॥೧೭॥ 


ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ವಾನಿ ಚೀರ್ಣಾನಿ ನಾರಾಯಣಪರಾಜ್ಯುಖಮ್‌ | 
ನ ನಿಷ್ಟುನಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುರಾಕುಂಭಮಿವಾಪಗಾಃ 
॥೧೮॥ 
ಸಕ್ಕನ್ಯನಃ... ಕೃಷ್ಣಪದಾರವಿಂದಯೋ- 
ರ್ನಿವೇಶಿತಂ ತದ್ಗುಣರಾಗಿ ಯೈರಿಹ 1 
ನ ತೇ ಯಮಂ ಪಾಶಭ್ಯತಶ್ವ ತದ್ದಟಾನ್‌ 
ಸ್ಪಪ್ನೇತಪಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಹಿ ಚೀರ್ಣನಿಷ್ಯತಾಃ ॥ ೧೯॥ 


ಅತ್ರ ಚೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ । 
ದೂತಾನಾಂವಿಷ್ಣುಯಮಯೋ, ಸಂವಾದಸ್ತಂ ನಿಜೋಧಮೇ 
॥೨೦॥ 
ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೇ ದ್ವಿಜಃ ಶಶ್ಚಿದ್ದಾಪೀಪತಿರಜಾಮಿಲಃ | 
ನಾಮ್ನಾ ನಷ್ಟಸದಾಚಾರೋ ದಾಸ್ಕಾಃ ಸಂಸರ್ಗದೂಷಿತ: 
॥೨೧॥ 
ವಂದ್ಯಕ್ಕಕ್ರೆತವೈಶ್ವೌರ್ಯೈೆರ್ಗರ್ಹಿತಾಂ ವೃತ್ತಿಮಾಸ್ಥಿತಃ । 
ಬಿಭ್ರತ್ಕುಟುಂಬಮಶುಚಿರ್ಯಾತಯಾಮಾಸ ದೇಹಿನಃ 
॥೨೨॥ 
ಏವಂ ನಿವಸತಸ್ತಸ್ಯ ಲಾಲಯಾನಸ್ಯ ತತ್ತುತಾನ್‌ । 
ಕಾಲೋತತ್ಯಗಾನೃಹಾನ್ರಾಜನ್ನಷ್ಹಾಶೀತ್ಯಾಯುಷು. ಸಮಾಃ 
॥ ೨೩ ॥ 
ತ್ಳ ಪ್ರವಯಜ್ಸ ಪುತ್ರಾ 
ದಶ ತೇಷಾಂ ತು ಯೋರವಮಃ ॥ 
ಬಾಲೋ ನಾರಾಯಣೋ ನಾಮ್ಡಾ- 
ಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ದಯಿತೋ ಭೃತಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಸ  ಬದ್ಡಹೃದಯಸಸ್ಸಿನ್ನರ್ಭಕೇ  ಕಲಭಾಷಿಣೆ! 
ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ತಲ್ಲೀಲಾಂ ಮುಮುದೇ ಜರತೋಭೃಶಮ್‌ 
usu 
ಭುಂಜಾನಃ ಪ್ರಪಿಬನ್ಸಾದನ್‌ ಬಾಲಕಸ್ನೇಹಯಂತ್ರಿತ: 1 
ಭೋಜಯನ್ನಾಯಯನ್ನೂಢೋ ನವೇದಾಗತಮಂತಕಮ್‌ 


॥ ೨೬ ॥ 


| ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾರಾಜನೇ | ಪಾಪಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನನ್ನೂ 
ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವಷ್ಟು 
ತಪಸ್ಸು. ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಂಥವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಭಯ 
ಅಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತರೂ ಅದ ಸಾಧುಗಳು ನಡೆಯು 
ೇ | ಮದ್ಯ ತುಂಬಿದ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು 
, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ 
ವಿಮುಖರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಅವರು ಪವಿತ್ರರಾಗಲಾರರು. 
॥ ೧೮ ॥ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳ ಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ದುಂಬಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಮಕರಂದ 
ರಸವನ್ನು ಒಂದು ಬಾರಿ ಪಾನಮಾಡಿಸುವವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಅಂಥವರು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
| ಯಮರಾಜನನ್ನೂ ಅವನ ಪಾಶಧರಿಸಿದ ದೂತರನ್ನೂ ನೋಡ 
| ಲಾರನು. ಮತ್ತೆ ನರಕದ ಮಾತೆಲ್ಲಿದೆ ? ॥ ೧೯॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ। ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಒಂದು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು 
ದೂತರಿಗೂ, ಯಮದೂತರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ॥ ೨೦॥ ಕಾನ್ಫಕುಬ್ಬದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಜಾ 
ಮಿಳನೆಂಬ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಬ್ಬ ದಾಸ್ಯ 
ಯನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ದೂಷಿತ 
ನಾಗಿ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ತೊರೆದು ಪೂರ್ಣಭ್ರಷ್ಟಾಾಗಿದ್ದನು. 
॥ ೨೧॥ ಆ ಪತಿತನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಲೂಟಿ ಮಾಡುವುದು, ಕೆಲ 
ವುದು ಮುಂತಾದ ನೀಚವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಮಹಾರಾಜನೇ | 































| ಲಾಲಿಸಿ-ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
| 





ತ ಸಿನ ಬಹುಭಾಗವು ಅಂದರೆ. 
ಟು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದವು. ॥ ೨೩ ॥ ಮುದುಕ 
ಗೆ ಹತ್ತು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ 
ನ ಹೆಸರು "ನಾರಾಯಣ' ಎಂದಿತ್ತು. ತಂದೆ- 
ಅವನನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಮ ುಳೆನು ಕಡುಮೋಹದಿಂದ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣವಾದ 
| ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆ ಆ ಪುತ್ತನಲ್ಲಟಿದ್ದು. ಆತನ ತೊದಲುನುಡಿಗಳನ್ನು 
| ಕೇಳುತ್ತಾ ಅವನ ಆಟ-ಪಾಟಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅನಂದಪಡು 

ತಿದ್ದನು.॥ ೨೫ ॥ ಹುಡುಗನ ಸ್ನೇಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾದ 

'ಅವನು ತಾನು ತಿನ್ನುವಾಗ, ಕುಡಿಯುವಾಗ ಅವನಿಗೂ ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಾ 

ಕಾಲಸಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೂಢನೆ ಮೃತ್ಯುವು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
| ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವುದು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತು. ॥ ೨೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 





ಸ ಏವಂ ವರ್ತಮಾನೋರಜ್ನೋ ಮೃತ್ಯುಕಾಲ ಉಪ್ಯತ್ರೇ । 
ಮತಿಂ ಚಕಾರ ತನಯೇ ಬಾಲೇ ನಾರಾಯಣಾಹ್ವಯೇ 

॥೨೭॥ 

ಸ ಪಾಶಹಸ್ತಾಯ್ಟ್ರೀನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರುಷಾನ್‌ ಭೃಶದಾರುಣಾನ್‌ | 
ವಕ್ರತುಂಡಾನೂರ್ಧ್ವರೋಮ್ಗಆತ್ಯಾನಂನೇತುಮಾಗತಾನ್‌ 

್ಲ ॥ ೨೮ ॥ 

ದೂರೇ ಕ್ರೀಡನಕಾಸಕ್ತಂ ಪುತ್ರಂ ನಾರಾಯಣಾಹ್ಹಯಮ್‌ । 
ಪ್ಲಾವಿತೇನ ಸ್ವರೇಣೋಚ್ಚೆರಾಜುಹಾವಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ 

॥೨೯॥ 

ನಿಶಮ್ಯ ಮ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಥ ಬ್ರುವತೋ ಹರಿಕೀರ್ತನಮ್‌ । 
ಭರ್ತುರ್ನಾಮಮಹಾರಾಜಪಾರ್ಷದಾ:ಸಹಸಾರಪತನ್‌ 

॥೩೦॥ 

ವಿಕರ್ಷತೋರಂತರ್ಹೃದಯಾದ್ದಾಸೀಪತಿಮಜಾಮಿಲಮ್‌ । 


ಯಮಪ್ರೇಷ್ಯಾನ್ನಿ್ನದೂತಾ ವಾರಯಾಮಾಸುರೋಜಸಾ 


॥೩೧॥ 
ಊಚುರ್ನಿಷೇಧಿತಾಸ್ತಾಂಸ್ತ್ರೇ. ವೈವಸ್ಥತಪುರಹರಾ: । 
ಕೇ ಯೂಯಂ ಪ್ರತಿಷೇದ್ಟಾರೋ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಶಾಸನಮ್‌ 

॥೩೨॥ 


ನ್ಯ ವಾ ಕುತ ಆಯಾತಾಃ ಕ್ನಾದಸ್ಯ ನಿಷೇಧಥ 1 
ಕಿಂ ದೇವಾ ಉಪದೇವಾ ವಾ ಯೂಯಂಕಿಂ ಸಿದ್ಧಪತ್ತಮಾಃ 
naan 
ಸರ್ವೇ ಪದ್ಧಪಲಾಶಾಕ್ಟಾ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸ: । 
ಕಿರೀಟನಃ  ಕುಂಡಲಿನೋ  ಲಸತ್ತುಷ್ಠರಮಾಲಿನಃ 
॥೩೪॥ 
ಸರ್ವೇ ಚ ನೂತ್ಸವಯಸಃ ಸರ್ವೇ ಚಾರುಚತುರ್ಭುಜಾಃ। 
ಧನುರ್ನಿಷಂಗಾಸಿಗದಾಶಂಖಚಕ್ರಾಂಬುಜಶ್ರಿಯಃ 
॥೩೫॥ 
ದಿಶೋ ವಿತಿಮಿರಾಲೋಕಾಃ ಕುರ್ವಂತ: ಸ್ವೇನ ರೋಚಿಷಾ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಧರ್ಮಪಾಲಸ್ಥ ಕಿಂಕರಾನ್ನೋ ನಿಷೇಧಥ 
॥೩೬॥ 
ಶೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಯಮದೂತೈಸೈರ್ವಾಸುದೇವೋಕ್ತಕಾರಿಣ: । 
ತಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ಪ್ರಹಸ್ಯೇದಂ ಮೇಘನಿರ್ಪ್ರಾದಯಾ ಗಿರಾ 
॥೩೭॥ 
ವಿಷ್ಣುದೂತಾ ಊಚುಃ 
ಯೂಯಂ ವೈ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಯದಿ ನಿರ್ದೇಶಕಾರಿಣಃ । 
ಬ್ರೂತ ಧರ್ಮಸ್ಥ ನಸ್ತತ್ತ್ವಂ ಯಚ್ಚಧರ್ಮಸ್ಥ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ 





ಆ ಮೂರ್ಬನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕೊನೆಗಾಲವು ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗಲೂ ಅವನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ 
ನಾರಾಯಣನ ಕುರಿತೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರರಾದ ಮೂವರು 
ಯಮದೂತರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿದನು. ಅವರು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದು, ಅವರ ಮುಖಗಳು ಸೊಟ್ಟ 
ಗಿದ್ದವು. ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರಿ 
॥ ೨೮॥ ಆಗ ಬಾಲಕನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಯಮದೂತರನ್ನು ಕಂಡು ಅಜಾಮಿಳನು ಅತ್ಯಂತ 
ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ, ಭಯಗೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 'ನಾರಾಯಣಾ' ಎಂದು 
ಕೂಗಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ನೋಡಿದರು - 
ಇವನು ಸಾಯುವಾಗ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾ 
ಯಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ನಾಮದ ಕೀರ್ತನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅತ್ಯಧಿಕ ವೇಗದಿಂದ ತಟ್ಟನೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದರು. ॥ ೩೦ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯಮನ 
ದೂತರು ದಾಸೀಪತಿಯಾದ ಅಜಾಮಿಳನ ಶರೀರದಿಂಡ ಅವನ 
ಸೂಕ್ತ್ಮಶರೀರವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಷ್ಣುದೂತರು ಅವರನ್ನು 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ತಡೆದರು. ॥ 2 ೩೧॥ ಅವರು ಹೀಗೆ. ತಡೆದಾಗೆ 
ಯಮನ ದೂತರು ವಷ್ಣುದೂತರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು - ಅರೇ! ಯಮ 
ಧರ್ಮನಶಾಸನವನ್ನುತಡೆಯುವವರುನೀವು ಯಾರು ? ॥೩೨॥ 
ನೀವು ಯಾರ ದೂತರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ಇವನನ್ನು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುವುದನ್ನು ಏಕೆ: ತಡೆಯುತ್ತಿರುವಿರಿ? ನೀವು 
ಯಾರಾದರೂ ದೇವತೆಗಳೋ, ಉಪದೇವತೆಗಳೋ, ಅಥವಾ 
ಸಿದ್ಧಶ್ರೇಷ್ಯರಾಗಿದ್ದೀರೋ ? ॥ ೩೩ ॥ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದ 
ದಳಗಳಂತೆ ಸುಂದರ ಸುಕುಮಾರವಾಗಿವೆ. ನೀವು ಹಳದಿಬಣ್ಣದ 
ರೇಶ್ವೆಯವಸ್ಟವನ್ನುಧರಿಸಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮತಲೆಯ ಮೇಲೆಕಿರೀಟವೂ, 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳೂ, ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿಕಮಲಗಳ ಮಾಲೆಗಳು ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿವೆ. ॥ ೩೪ ॥ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತರುಣರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಸುಂದರವಾದ 
ನಾಲ್ಕು-ನಾಲ್ಕು ನೀಡುತೋಳುಗಳಿದ್ದು ಎಲ್ಲರ ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಧನುಷ್ಯ ಬಾಣ, ಖಡ್ಗ ಗದೆ, ಶಯ, ಚಕ್ರ, ಕಮಲ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥ ೩೫ ॥ ನಿಮ್ಮಗಳ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಂಧಕಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೈತ ಪ್ರಕಾಶವೂ ದೂರವಾಗಿದೆ. 
ನಾವು ಯಮಧರ್ಮನ ಸೇವಕರು. ನಮ್ಮನ್ನು ನೀವುಗಳು ಏಕೆ 
ತೆಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೀರಿ 9 ॥ ೩೬ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಕ್ಣಿದ್ರಾಜನೇ 
ಯಮದೂತರು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನ 
ಆಜ್ಞಾಕಾರಿ ಪಾರ್ಷದರು ನಗುತ್ತಾ ಮೇಘಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ಯಮ 
ದೂತರಿರಾ | ನೀವುಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಯಮಧರ್ಮನ ಆಜ್ಞಾಕ್ಷಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 





1೩೮ ॥ | ತಿಳಳೋಣವಾಗಲಿ. ॥ ೩೮ ॥ 
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ದಂಡ್ಯಾ ಕಿಂ ಕಾರಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಆಹೊಲ್ಪತ್ಯತಿಚಿನ್ನಣಾಮ್‌ 


[Ea 


ಯಮದೂತಾ ಊಚುಃ 


ವೇದಪ್ರಣಿಹಿತೋಧರ್ಮೋ ಹೃಧರ್ಮಸ್ತದ್ದಿಪರ್ಯಯಃ | | 
ವೇದೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಯಂಭೂರಿತಿ ಶುಶ್ರುಮ 
von 


ಯೇನ ಸ್ಥಧಾಮ್ವಮೀ ಭಾವಾ ರಜಡತ್ತತಮೋಮಯಾ: | 


॥೪೧॥ 
ಸೂರ್ಯೊಡಗ್ನೀ ಖಂ ಮರುದ್ಗಾವಃ 
ಸೋಮಃ ಸಂಧ್ಯಾಹನೀ ದಿಶಃ । 
ಕಂ ಕು ಕಾಲೋ ಧರ್ಮ ಇತಿ 
ಹ್ಯೇತೇ ದೈಹ್ಯಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿಣಃ ॥ ೪೨॥ 


ಏತೈರಧರ್ಮೊ ವಿಜ್ಞಾತಃ ಸ್ಥಾನಂ ದಂಡಸ್ಯ ಯುಜ್ಯತೇ | 
ಸರ್ವೇ ಕರ್ಮಾನುರೋಧೇನ ದಂಡಮರ್ಹಂತಿ ಕಾರಿಣಃ 
[RT 


ಸಂಭವಂತಿ ಹಿ ಭದ್ರಾಣಿ ವಿಪರೀತಾನಿ ಚಾನಘಾಃ । 
ಕಾರಿಣಾಂ ಗುಣಸಂಗೋರಸ್ತಿ ದೇಹವಾನ್ನ ಹೃಕರ್ಮಕೃತ್‌ 
॥೪೪॥ 


ಯೇನ ಯಾವಾನ್ಯಥಾಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮೋ ವೇಹ ಸಮೀಹಿತಃ । 
ಸ ಏವ ತತ್ಫಲಂ ಭುಂಕ್ರೇ ತಥಾ ತಾವದಮುತ್ರ ವೈ 
1 ೪೫॥ 
ಯಥೇಹ _'ದೇವಪ್ರವರಾಸ್ತ್ರೈವಿಧ್ಯಮುಪಲಭ್ಯತೇ । 
ಭೂತೇಷು ಗುಣವೈಚಿತ್ರಾತ್ರಥಾನೃತ್ರಾನುಮೀಯತೇ 
॥೪೬॥ 
ವರ್ತಮಾನೋಂನ್ಯಯೋಃ: ಕಾಲೋ 
ಗುಣಾಭಿಜ್ಞಾಪಕೋ ಯಥಾ । 
ಏವಂ ಜನ್ಮಾನ್ಯಯೋರೇತದ್‌ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮನಿದರ್ಶನಮ್‌ 
ಮನಸೈವ ಪುರೇ ದೇವಃ ಪೂರ್ವರೂಪಂ ವಿಪಠ್ಯತಿ | 
ಅನುಮೀಮಾಂಸತೇರ ಪೂರ್ವಂ ಮನಸಾ ಭಗವಾನಜಃ 
॥೪೮॥ 


॥೪೭॥ 


ಯಾವನು ಪಾತ್ರನು? ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವ. 
ನೆಗೆ ಅರ್ಹರೋ, ಅಥವಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರೋ 9 
ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 1೩೯ ॥ 


ಯಮದೂತರು ಹೇಳಿದರು - ವೇದಗಳು ವಿಧಿಸಿದ ಕರ್ಮ 








ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪರಮಾಶ್ರಯ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿವೆ. ವೇದವೇ ಅವುಗಳ ಗುಣ, ನಾಮ, 
ಕರ್ಮ, ರೂಪ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವಿಭಾಜಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೪೧॥ ಜೀವಿಯು 
| ಶರೀರ ಅಥವಾ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ - 
ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಚಂದ್ರ, 

ಗಳು, ರಾತ್ರಿ, ಹಗಲು, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ನೀರು, ಪೃಥಿವಿ, ಕಾಲ 
ವುಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ॥ ೪೨ ॥ ಇವುಗಳ 
ದು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ 














ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ ದಂಡನೆಗೆ 
ಗುವರು. ॥ ೪೩ ॥ ಎಲೈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೇ। ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಗುಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಪಾಪಗಳು, ಕೆಲವು 
ಪುಣ್ಯಗಳು ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ದೇಹವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಯಾವ ಪುರುಷನೂ 
ಕೂಡ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರಲಾರದು. ॥ ೪೪॥ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟುರೀತಿಯ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಸ್ಟೇ 
ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೫ ॥ ಎಲ್ಲೆ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ 
ಗಳೇ। ಸತ್ತ್ವ, ರಜ್ಯ ತಮ - ಈ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಈ 











ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು, ಮತ್ತು ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ 
ಇದರಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಅಥವಾ ಸುಖಿಗಳು, ದುಃಖಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಸುಖ-ದುಚುವೆರಡರಿಂ ಕೂಡಿದ ಮೂರು ರೀತಿಯ 











ಹಾಗೆಯೇ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಹುದು. ॥ ೪೬ ॥ ವರ್ತಮಾನ 





ಭೂತ ಹಾಗ 


"| ಭವಿಷ್ಯ 


ಅಂತಸರಣದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರ ಹಿಂದಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಮುಂದಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಎಚಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೪೮ ॥ 
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ಯಥಾಜ್ಞಸ್ತಮಸಾ ಯುಕ್ತ ಉಪಾಸ್ತೇ ವ್ಯಕ್ತಮೇವ ಹಿ1 
ನ ವೇದ ಪೂರ್ವಮಪರಂ ನಷ್ಟಜನ್ನಸ್ಥೃತಿಸ್ತಥಾ 
॥೪೯॥ 


ಪಂಚಿಭಿಃ ಕುರುತೇ ಸ್ವಾರ್ಥಾನ್‌ ಪಂಚ ವೇದಾಥ ಪಂಚಭಿಃ 
ಏಕಸ್ತು ಷೋಡಶೇನ ತ್ರೀನ್ಷಯಂ ಸಪ್ತದಶೋರಶ್ನುತೇ 
॥೫೦॥ 


ತದೇತತ್‌ ಷೋಡಶಕಲಂ ಲಿಂಗಂ ಶ್ತಿತ್ರಯಂ ಮಹತ್‌ | 
ಧಕ್ತೇತನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಂ ಪುಂಸಿ ಹರ್ಷಕೋಕಭಯಾರ್ತಿದಾಮ್‌ 
॥೫೧॥ 


ದೇಹ್ಯಚ್ಲೋರಜಿತಸಡ್ಟ್ಗೋ ನೇಚ್ಛನ್ಫರ್ಮಾಣಿ ಕಾರ್ಯತೇ। 
ಕೋಶಕಾರ ಇ ಕರ್ಮಣಾ55ಚ್ಛಾದ್ಯ ಮುಷೃತಿ 


॥೫೨॥ 


ನ ಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಣದುಪಿ ಜಾತು ತಿಪ್ಪತ್ವಕರ್ಮಕೃತ್‌ । 
ಕಾರ್ಯತೇಹ್ಯವಶಃಕರ್ಮ ಗುಣೈಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೈರ್ಬಲಾತ್‌ 


॥೫೩॥ 


ಅಬ್ಟಾ ನಿಮಿತ್ತಮುಷ್ಠ್ತಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಭಮ್ಯುತ। 
ಯಥಾಯೋನಿ ಯಥಾಬೀಜಂ ಸ್ವಭಾವೇನ ಬಲೀಯಸಾ 
॥೫೪॥ 


ಏಷ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಗೇನ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಷರ್ಯಯಃ | 
ಆಸೀತ್‌. ಸ ವಿವ ನಚರಾದೀಶಸಂಗಾದ್ವಿಲೀಯತೇ 
॥ ೫೫ ॥ 


ಅಯಂ ಹಿ ಶ್ರುತಸಂಪನ್ನ ಶೀಲವೃತ್ತಗುಣಾಲಯಃ ॥ 
ಧೃತವ್ರತೋ ಮೃದುರ್ದಾಂತಃ ಸತ್ಯವಾನ್ಯಂತ್ರವಿಚ್ಛುಚಃ 


॥೫೬॥ 





ಬರುವ ಕಲ್ಪಿತ. Pe ತ್ನ್ನ ನಿಜವಾದ ಶರೀರವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮಲಗಿರುವ ಅಥವಾ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಮರೆತುರಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಜೀವಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ. 
ಜನ್ನಗಳೆ ನೆನಪನ್ನು ಮರತು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ವರಮಾನದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಶರೀರಗಳ ಸಂಬಂ 
ದಲ್ಲಿ ಎನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೯ ॥ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರೇ | 
ಜೀವಿಯು ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೊಟ್ಟು- 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, ನಡೆದಾಡುವುದು ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ರೂಪ, ರಸ ಮುಂತಾದ 
ಐದು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹದಿನಾರನೆಯ ಮನಸ್ಸಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ಹದಿನೇಳೆನೆಯವನಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ನಾಗಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ 
ಈ ಮೂರರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೦ ॥ ಜೀವಿಯ 
ಈ ಹದಿನಾರು ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ವಾದಿ ಮೂರು ಗುಣಗಳುಳ್ಳ. 
ಲಿಂಗಶರೀರವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಜೀವಿ ಯನ್ನು ಪದೇ- 
ಪದೇ ಹರ್ಷ, ಶೋಕ, ಭಯ ಮತ್ತು ಪೀಡೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಜನ್ಮ-ಮರಣದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುತ್ತದೆ. ॥ ೫೧ ॥ . ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ವಶನಾಗಿ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ಸರ 
ಎಂಬ ಅರು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವ 
ಜೀವನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ವಾಸನೆಗಳ ಅನುಸಾರ 
ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ರೇಶ್ವೆಹುಳದಂತೆ ತಾನು ಕರ್ಮದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯಾರೆ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಲಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೨ ॥ ಯಾವುದೇ ಶರೀರಧಾರೀ ಜೀವನು 
ಕರ್ಮಮಾಡದೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇರಲಾರನು. ಪ್ರತಿ ಯೋರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣಗಳೇ ಬಲವಂತವಾಗಿ ವಿವಶಗೊಳಿಸ 
ಅವನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೫೩ ॥ ಜೀವಿಯು ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಮಯ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸ್ಥೂಲ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅದರ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಬಲ ವಾಸನೆಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನಿಗೆ 
ತಾಯಿಯಂತೆ (ಸ್ವ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ತಂದೆಯಂತೆ (ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ॥ ೫೪ ॥ ಪ್ರಕೃ 
ತಿಯ ಸಂಸರ್ಗ ಉಂಟಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ವಿಪರೀತವಾದ ಲಿಂಗಶರೀರವೇ ತಾನೆಂದು ತಿಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಭಗವಂತನ ಭಜನೆ 
ಯಿಂದ ಬೇಗನೇ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು. ॥ ೫೫ ॥ 

ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳರಾ! ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುವಂತೆ ಈ ಅಜಾ 
ಮಿಳನು ದೊಡ್ಡ ಶಾಸ್ಕಜನಾಗಿದ್ದನು. ಶೀಲ, ಸದ್ಗುಣ, ಸದಾಚಾರಗಳ 
ನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯೂ, ವಿನಯಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಸ್ಮನಷ್ಯನೂ, ಮುತ್ರಜ್ಞನೂ, ಪವಿಶ್ರಾತ್ಮಸೂ ಆಗಿದ್ದ. 
n೫೬॥ ಇವನು ಗುರುಗಳ, ಅಗ್ನಿಯ, ಅತಿಥಿಗಳ, ಹಿರಿಯರ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅಹಂಕಾರವಾದರೋ ಇವನಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಸರ್ವಭೂತಸುಹೃತ್ತಾಧುರ್ಮಿತವಾಗನಸೂಯಕ: ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರು ದೋಷಗಳನ್ನು 

॥೫೭॥ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ 

ಬಂತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಫಲ-ಪುಷ್ಪ, ಸಮಿಧೆ, 

ಏಕದಾಸೌ ವನಂ ಯಾತಃ ಪಿತೃಸಂದೇಶಕೃದ್ದಿಜಃ ಡು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫೮ ॥ 

ಆದಾಯ ತತ ಆವೃತ್ತ: ಫಲಪುಷ್ಪಸಮಿತ್ಯುಶಾನ್‌ | ಮರಳ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಭ್ರಷ್ಟನಾದ ವೃಷಲನು. 

॥ ೫೮ ॥ | ಅತಿಕಾಮಿ: ೯ಜ್ಜನೂ ಆಗಿ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದು ವೇಶ್ಯೆ 

ದದರ್ಶ ಕಾಮಿನಂ ಕಂಚಿಚ್ಛೂದ್ರಂ ಸಹ ಭುಜಿಷ್ಯಯಾ | ಷ್ಟು ನ ಜಾ ಭಾ ಹಾ 

ಪೀತ್ವಾಚ ರೇಯಂ ಮದಾಘೂರ್ಣಿತನೇತ್ರಯಾ | ನೌಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ, ಅರ್ಧನಗ್ಗಸತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆ 

ಚ್ಚ ಮಧು ಮೈರೇಯಂ 1೫೯॥ ಶೂದ್ರನು ಆ ವೇಶ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಗುತ್ತಾ, ಹಾಡುತ್ತಾ, 


ಮತ್ತಯಾ ಎಶ್ನಥನ್ನೀವ್ಯಾ ವೃಪೇತಂ ನಿರಪತ್ರಪಮ್‌ । 
ಕ್ರೀಡಂತಮನು ಗಾಯಂತಂ ಹಸಂತಮನಯಾಂತಿಕೇ 

॥೬೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಕಾಮಲಿಪ್ರೇನ ಬಾಹುನಾ ಪರಿರಂಭಿತಾಮ್‌ | 
ಜಗಾಮ ಹೃಚ್ಛಯವಸಂ ಸಹಸೈವ ವಿಮೋಹಿತಃ 


॥೬೧॥ 


ಸ್ಪಂಭಯನ್ನಾತ್ಮನಾರ ತ್ಥಾನಂ ಯಾವತ್ತತ್ತಂ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ | 
ನ ಶಶಾಕ ಸಮಾಧಾತುಂ ಮನೋ ಮದನವೇಪಿತಮ್‌ 
॥೬೨॥ 


ತನ್ನಮಿತ್ತಸ್ಥರವ್ಯಾಜಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತೋ ತಕ್ಷ 
ತಾಮೇವ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಸ್ವಧರ್ಮಾದ್ಧಿರರಾಮಹ 
MAW 


ತಾಮೇವ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಪಿತ್ರೇಣಾರ್ಥೇನ ಯಾವತಾ। 
ಗ್ರಾಮ್ಮೈರ್ಮನೋರಮೈಃ ಕಾಮೈಃ ಪ್ರಪೀದೇತ ಯಥಾ ತಥಾ 


॥೬೪॥ 


ವಿಪ್ರಾಂ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಮಪ್ರೌಢಾಂ ಕುಲೇ ಮಹತಿಲಂಭಿತಾಮ್‌ ॥ 
ವಿಸಸರ್ಜಾಚಿರಾತ್ಚಾಪಃ  ಸ್ಟೈರಿಣ್ಯಾಪಾಂಗವಿದ್ದದೀಃ 
॥೬೫॥ 
ಯತಸ್ಥತಪ್ಕೋಪನಿನೇ ನ್ಯಾಯತೋತನ್ಯಾಯತೋ ಧನಮ್‌ । 
ಬಭಾರಾಸ್ಯಾಃ ಕುಟುಂಬಿನ್ಯಾ:ಕುಟುಂಬಂ ಮಂದಧೀರ: 
॥೬೬॥ 


ಯದನೌ ಶಾಸ್ತ್ರಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಸ್ವೈರಚಾರ್ಯಾರ್ಯಗರ್ಹಿತಃ | 


ಅವರ್ತತ ಚಿರಂ ಕಾಲಮಘಾಯುರಶುಚಿರ್ಮಲಾತ್‌ 
॥೬೭॥ 























ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕುಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
॥ ೫೯-೬೦ ॥ ಓ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಿರಾ। ಆ ಶೂದ್ರನು 
ಕಾಮೋದ್ವೀಪಕವಾದ ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ಬಳಿದು 
ಗಳಿಂದ ಆ ಕುಲಟೆಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
| ಅಜಾಮಿಳನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ hey ಅವನ ಮನಸ್ಸು 


॥೬೨॥ ಆ ವೇಶ್ಯೆ 
ತ ಅಜಾಮಿಳನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇವನ ಸದಾಚಾರ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವು ಕರಗಿ 
ೋಯಿತು. ಈಗ ಇವನು ಮನಸಿನಲ್ಲೇ ಆ ವೇಶ್ಯೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿ 

ತನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು, ॥೬೩॥ 
ಮಿಳನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿ ಸುಂದರ 
ವಸ್ತ್ರ-ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡತೊಡಗಿದನು. ತನ್ನ 


೬೪॥ಆಸ್ವೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿ 
ಸೂರೆಗೊಂಡದ್ದನು. ಅದ 


ನ್ನ ಅತನ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ ಏನು 
ದುಷ್ಟುಬದ್ಧಿಯಾದ ಇವನು ನ್ಯಾಯದಿಂದಿ 
ಅಷ ಗಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದಲ್ಲಿಂದ ಹಣ 


ವನ್ನುಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಆ ವೇಶ್ಯೆಯ ದೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಸಾಕು 
ವುದರಲ್ಲೇ ಉಸ್ತ್ರನಾದನು. 
ವನ್ನು 





॥ ಈ ಪಾಷಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರ್ನಾನ 
ಮೀರಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಿ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಇವನು ಅನೇಕ ದಿನ 
ಕೈ ಸಮಾನವಾದ, ಅಷವಿತ್ವವಾದ ಅನ್ನ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಹೀಗೆ ಇವನ ಇಡೀ ಜೀವನವೇ. 
ಪಾಪಮಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೬೭ ॥ 
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ತತ ಏನಂ ದಂಡಪಾಣೇಃ ಸಕಾಶಂ ಕೃತಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ । 
ನೇಷ್ಯಾಮೋಠಕೃತನಿರ್ವೇಶಂ ಯತ್ರ ದಂಡೇನ ಶುದ್ಧತಿ 
॥೬೮॥ 


ಇವನು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಯತ್ನಿಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾವು ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು 
ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಯಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಇವನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ ಶುದ್ಧ. 
ನಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ॥ ೬೮ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಷಸ್ಮಸ್ಥಂಧೇ 
ಅಜಾಮಿಲೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧॥ 


—— 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಷ್ಣುದೂತರಿಂದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ ನಿರೂಪಣೆ ಮತ್ತು 


ಅಜಾಮಿಳನು 'ಪರಂಧಾಮವನ್ನು: ಹೊಂದಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಏವಂ ತೇ ಭಗವದ್ಧೂತಾ ಯಮದೂತಾಭಿಭಾಷಿತಮ್‌ । 

ಉಪಧಾರ್ಯಾಥ ತಾನ್ರಾಜನ್ಮತ್ಯಾಹುರ್ನಯಕೋವಿದಾಃ 
noun 


ವಿಷ್ಣುದೂತಾ ಊಚುಃ 
ಅಹೋ ಕಪ್ಪು ಧರ್ಮದ್ಧಶಾಮಧರ್ಮ: ಸ್ವಶತೇ ಸಭಾಮ್‌ ॥ 
ಹತ್ರಾ ದಂಡ್ಕೇಷ್ಠಪಾಪೇಷು ದಂಡೋ ಯೈರ್ಥಿಯತೇ ವೃಥಾ 
॥೨॥ 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಿತರೋ ಯೇ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾರಃ ಸಾಧವಃ ಸಮಾ: | 
ಯದಿಸ್ಕಾತ್ತೇಪು ವೈಷಮ್ಯಂ ಕಂ ಯಾಂತಿ ಶರಣಂ ಪ್ರಜಾಃ 
man 


ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಯಾನಿತರಸ್ತತ್ತದೀಹತೇ । 


ಸ ಯತ್ನಮಾಣಮ್‌ ಕುರುತೇ ಲೋಕಸ್ತದನುವರ್ತತೇ 
mon 


ಯಸ್ಯಾಂಕೇ ಶಿರ ಆಧಾಯ ಲೋಕ: ಸ್ವಪಿತಿ ನಿರ್ವತಃ 
ಸ್ವಯಂ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ವಾ ನಹಿ ವೇದ ಯಥಾ ಪಠ: 
॥ ೫ ॥ 
ಸ ಕಥಂ ನ್ಯರ್ಪಿತಾತ್ಥಾನಂ ಕೃತಮೈತ್ರಮಚೇತನಮ್‌ । 
ವಿಶ್ರಂಭಣೇಯೋ ಭೂತಾನಾಂಸಫೃಣೋದ್ರೋಸ್ಟುಮರ್ಹತಿ 
nin 


7am. ಇ 

















ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ಯಮದೂತರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದರು -॥ ೧॥ 

ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಯಮ 
ದೂತರಿರಾ | ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮತ್ತು ಖೇದಡೆ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಜ್ಞರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತ, 
ದೆಯಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ, ದಃ 
ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದಂಡನೆ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತ' 
ದಲ್ಲ! ॥ ೨॥ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷೆನೂ, ಶಾಸಕನೂ, ಸಮದರ್ಶಿಯೂ, 
ಪರೋಪಕಾರಿಯೂ ಆದವರೇ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮತೆಯ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಕೊಡಗಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜೆಯು 
ಮೊರೆ ಹೋಗಬೇಕು 9 ॥ ೩ ॥ ಸತ್ತುರುಷರು ಆಚರಿಸಿದಂತೆ 


ಉಳಿದ ಜನರು ಅದನ್ನೇ ಅನುಕರಣಮಾಡತೊಡಗುವರು. ॥ ೪ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಪಶುಗಳಂತೆ ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮಗಳ ಸ್ವ 
ವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಯಾರೋ ಸತ್ತುರುಷರ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವ। 
ಅವರ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಿರ್ಧಯರಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂ 
ಮಲಗಿಬಿುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫ ॥ ಅಂತಹ ದಯಾಳುಗಳಾದ 
ಷರೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತರಾಗದ್ದಾರೆ. ಮೈತ್ರೀ 
ಭಾವದಿಂದ ತಮ ಿತೈಷಿಗಳಿಂದು ತಿಂದು ಆಸ್ಮಸಮಪ। 
ಮಾಡಿರುವ ಆ ಅಜ್ಞಾನೀ ಜೀವರೊಂದಿಗೆ ಸಜ್ಜನರು 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ॥ ೬ ॥ 
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ಅಯಂ ಹಿ ಕೃತನಿರ್ವೇಶೋ ಜನ್ಮ ಕೋಟ್ಯಂಹಸಾಮಪಿ | 
ಯದ್ವಾಜಹಾರ ವಿವಶೋ ನಾಮ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ 
॥೭ಟ 


ಏತೇನ್ಸೆದ ಹೃಘೋನೋಸ್ಯ ಕೃತು ಸ್ಥಾದಘನಿಷ್ಯತಮ್‌ | 
ಯದಾ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಜಗಾದ ಚತುರಕ್ಷರಮ್‌ 
mon 


ಸೇನಃ ಸುರಾಪೋ ಮಿತ್ರಧ್ರುಗ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ 1 
ಸ್ತ್ರೀರಾಜಪಿತೃಗೋಹಂತಾ ಯೇ ಚ ಪಾತಕಿನೋ5 ಹರೇ 
nen 


ಸರ್ವೇಷಾಮಷ್ಯಘವತಾಮಿದಮೇವ ಸುನಿಷ್ಯತಮ್‌ ॥ 
ನಾಮವ್ಯಾಹರಣಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಯತಸ್ತದ್ಧಿಷಯಾ ಮತಿ; 
moon 





ನ 


ನಷ್ಯತ್ಯರುದತೈರ್ಬ್ರಣ್ನವಾದಿಭಿ- 
ಸ್ತಥಾ ವಿಶುದ್ಧೃತ್ಯಘವಾನ್‌ ವ್ರತಾದಿಭಿ: 1 
ಯಥಾ ಹರೇರ್ನಾಮಶದೈರುದಾಹ್ಯತೈ- 
ಸ್ಪದುತ್ತಮಕ್ಲೋಕಗುಣೋಪಲಂಭಕಮ್‌ ॥೧೦॥ 
ವೈಕಾಂತಿಕಂ ತದ್ವಿ ಕೃತೇರಪಿ ನಿಷ್ಯತೇ 
ಮನಃ ಪುನರ್ಧಾವತಿ ಚೇದಸತ್ತಥೇ 
ತತ್ಕರ್ಮನಿರ್ಹಾರಮಭೀಪ್ಪತಾಂ ಹರೇ- 
ರ್ಗುಣಾನುವಾದಃ ಖಲು ಸತ್ತಭಾವನಃ ॥ ೧೨॥ 


ಎಲೈ ಯಮದೂತರೇ। ಈ ಅಜಾಮಿಳನು ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಜಾಪಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಬೇರಾವುದೋ 
ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದಲೇ ಆದರೂ ಇವನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪರಮ 
ಕಲ್ಯಾಣಮಯಮಾದ ಮೋಕ್ಟಪ್ರದವಾದ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ರುವನು. ॥ ೭ ॥ ಇವನು "ನಾರಾಯಣ' ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಪಾಪಿಯ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳ 
ಪ್ರಾಯಶ್ನಿತ್ವವು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ॥ ೮ ॥ ಕಳ್ಳನಿರಲೀ, ಹೆಂಡ 
ಕುಡುಕನಿರಲೂ, ಮಿತ್ತದ್ರೋಹಿಯಾಗಿರಲೀ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪಾತಿ 
ಯಾಗಿರಲೀ, ಗುರುಪತ್ನೀಗಾಮಿಯಾಗಿರಲೀ, ಸ್ತೀಹತ್ಯೆ, ರಾಜ 
ಜಾ ಪಿತೃಹತ್ಯೆ, ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿರಲೀ, ಬೇಕಾದರೆ 














ಸೇ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪಿಯಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲ ಪಾತಕಗಳಿಗೂ ಭಗವಂತನ 
ನಾರಾಯಣ ನಾಮವನ್ನು ಬ ಉಚ್ಚನಿಸುವುದೇ ನೊಡ ಪಾಯ 
* ಏಕೆಂದರೆ, ಭಗವನ್ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ 





ಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯು ಭಗವಂತನ ಗುಣ ಲೀಲೆ, ದ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನ ಕುರತು ಆತ್ಮೀಯತೆ 








I ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಮುಂತಾದ 

ಭಗವಂತನ ನಾಮ 
ದ ಕೂಡಿದ ಪದಗಳನ್ನು 
ವ್ಠರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಆಷ್ಟಸನಟ್ಟಗೆ ದವು 
ಏಕೆಂದರೆ, ಭ ಭಸಮತನ ನ ನಾಮಗಳು ಪುತ್ರಕೀರ್ತಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಗುಣಗಳೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೧೧॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡ ಬಳಿಕವೂ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೆ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಓಡುವುದಾದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಪೂರ್ಣ 














ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಚಿತ್ರವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ॥ ೧೨॥ 








ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ದಿನಾಮ-ವ್ಯಾಹರಣ' ಇದರ ಅರ್ಥ ನಾಮೋಜ್ಛಾರಣೆ 





ಚುಕ್ರೋಶ ಕೃಷ್ಣಾ ಮಾಂ ದೂರಾಸಿನಮ್‌ । ಯಣಮೇತತ್‌ ಪ್ರವ ಹ ಹೃದಯಾನ್ನಾಪಸರ್ಪತಿ ॥ 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಜೊಣಾಗಿ 'ಗೋವಿಂದ-ಗೋವಿಂದ ಹೀಗೆ ಕರುಣಕ್ರ 





ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾ 
ತೆಗೆ ಬಹುವಚನ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ನಾ: ಗಳನ್ನು 


2ಡುವುದರಿಂದ ಅದರ 


ನನ್ನೆ ತೃದಯದಿಂದ ಅಜರ ಭಾರವು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ Puce 


ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾಸ “ಯದ್‌ ಗೋವಿಂದೇತಿ 
ನಾನು ದೂರ ಇರುವುದರಿಂದ 












ಇ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡಬಹುದು, ಒಂದನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರೆ. 


ಯಾದ ಪೂರ್ಣಂಕ್ವಾಸದಲ್ಲಂರುವುದು ಖಿ 
[ei Mughals ee 
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ಅಥೈನಂ ಮಾಪನಯತ ಕೃತಾಶೇಷಾಘನಿಷ್ಯತಮ್‌ ॥ 
ಯದಸೌ ಭಗವನ್ನಾಮ ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌' 
ಕ್ಲ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸಾಂಕೇತ್ಯಂ ಪಾರಿಹಾಸ್ಯಂ ವಾ ಸ್ಫೋಭಂ ಹೇಲನಮೇವ ವಾ। 
ವೈಕುಂಶನಾಮಗಹಣಮಕೇಷಾಘಹರಂ ವಿದ: 
॥೧೪॥ 


ಪತಿತಃ ಸ್ಫಲಿತೋ ಭಗ್ನ ಸಂದಷ್ಟಸ್ತಪ್ತ ಆಹತಃ 
'ಹರಿರಿತ್ಯವಶೇನಾಹ ಪುಮಾನ್ನಾರ್ಹತಿ ಯಾತನಾಮ್‌ 
॥ ೧೫ ॥ 


ಗುರೂಣಾಂ ಚ ಲಘೂನಾಂ ಚ ಗುರೂಣಿ ಚ ಲಘೂನಿ ಚ । 
ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ವಾನಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಪೋಕ್ತಾನಿ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 
॥ ೧೬॥ 


ತೈಸ್ತಾನ್ಯಘಾನಿ ಪೂಯಂತೇ ತಪೋದಾನಜಪಾದಿಭಿ: । 
ನಾಧರ್ಮಜಂ ತದ್ವದಯಂ ತದಪೀಠಾಂಘ್ರಿಸೇವಯಾ 
§ ॥೧೭॥ 


ಅಚ್ಚಾನಾದಥವಾ ಜ್ಞಾನಾದುತ್ತಮಶ್ಲೋಕನಾಮ ಯತ್‌ | 
ಸಂಕೀರ್ತಿತಮಘಂ ಪುಂಸೋ ದಹೇದೇಧೋ ಯಥಾನಲಃ 
॥೧೮॥ 


ಯಥಾಗದಂ ವೀರ್ಯತಮಮುಪಯುಕ್ತಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 

ಅಜಾನತೋಪಪ್ಯಾತ್ಮಗುಣಂಕುರ್ಯಾನ್ಯತ್ರೋರಪ್ಕದಾಹ್ಛತಃ 
॥೧೯॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ತ ಏವಂ ಸುವಿನಿರ್ಣೀಯ ಧರ್ಮಂ ಭಾಗವತಂ ನೃಪ 1 

ತಂಯಾಮೃಪಾಶಾನ್ಸಿರ್ಮುಚ್ಛ ವಿಪ್ತಂಮೃತ್ಕೋರಮೂಮುಚನ್‌ 
॥೨೦॥ 

ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯುದಿತಾ ಯಾಮ್ಯಾ ದೂತಾ ಯಾತ್ವಾಯಮಾಂತಿಕೇ॥ 

ಯಮರಾಜ್ಞೇ ಯಥಾ ಸರ್ವಮಾಚಚಕ್ಚುರರಿಂದಮು 
non 





ಆದ್ದರಿಂದ ಯಮದೂತರೇ | ನೀವು ಅಜಾಮಿಳನನ್ನು ಒಯ್ಯ 
ಬೇಡಿರಿ. ಇವನು ಎಲ್ಲಪಾಪಗಳ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ. 
ರುನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವನು ಸಾಯುವಾಗ* ಭಗವಂತನ ನಾಮ 
ವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿರುವನು. ॥ ೧೩ ॥ 

ಸಾಂಕೇತಕ್ಕಾಗಲೀ (ಯಾವುದೇ ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, 
ಪರಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಲೀ, ರಾಗದ ಆಲಾಪನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಯಾರ 
ನ್ನಾದರೂ ಅಣಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಯಾರಾದರೂ ಭಗವಂತನ 
ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಅವನ ಎಲ್ಲಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಹಾತ್ಮರು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 
॥ ೧೪॥ ಬೀಳುವಾಗ, ಕಾಲುಜಾರಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿದಾಗ, ಅಂಗಗಳು 
ಮುರಿದುಹೋದಾಗ, ಹಾವು ಕಡಿದಾಗ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟಾಗ 
ಏಟು ಬಿದ್ದಾಗ ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 'ಹರಿ-ಹರಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವವನು ಯಮ 
ಯಾತನೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪಾಪದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿಶೀಲನೆಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಾಯಚ್ಛವ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಪಿತ್ವವನ್ನೂ ವಿಧಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೬॥ ತಪಸ್ಸು ದಾನ, ಜಪ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿ 
ತ್ತೆಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಆ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾದ 
ಹೃದಯವು. ಶುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಆದೂ ಕೂಡ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
ಯಮದೂತರೇ! ತಿಳಿದೋ, ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ತಗುಲಿದರೆ ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವಂತೆಯೇ, ತಿಳಿದೋ; 
















॥ ೧೮ ॥ ಮಹಾಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಅದರ ಗುಣ- 
ವೀರ್ಯ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಯಾರಾದರೂ ಕುಡಿದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಅಮರನನ್ನಾಗಿಸುವಂತೆಯೇ, ನಾಮದ ಗುಣ-ಕ್ರಿ ತಿಳಿಯ 
ದೆಯೇ ಉಜ್ಚರಸಿದರೂ ಆ ಭಗವಂತನ ನಾಮವು *ತನ್ನೆ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುವುದು. ವಸ್ತುವಿನ ಶಸ್ತಿಯು ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! 
ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ಭಾಗವತಧರ್ಮದ 


ಯಮಧರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ವೃತ್ತ 
ಇದ್ದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದರು. ॥ ೨೧ ॥ 





* ಪಾಪದ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಭಗವನ್ನಾಮದ ಒಂದು ಅಂಶವು "ರಾಮ' "ಮರಾ' ಎಂಬುದೇ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಯಿದೆ. ಇವನಾದರೋ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸಿರುವನು. ಸಾಯುವ ಸಮಯವೆಂದರೆ ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಯುವ ಕ್ಷಣವಲ್ವ ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಯುವ ಕ್ಷ 
ಕೃಚ್ಛೆ-ಜಾಂದ್ರಾಯಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಧಿ ಆಗೆಲಾರದೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾಮೋಜ್ಚಾರ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 'ಮ್ರಿಯಮಾಣ್‌! 
ಶಬ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇವನಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪಾಪಗಳಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ (ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ* ಇದೆ] 
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ದ್ವಿಜಃ ಪಾಶಾದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಗತಭೀಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತಃ । |. ಅಜಾಮಿಳನು ಯಮದೂತರ ಪಾಶಗೆಳಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ 
ವಂದೇ ಶಿರಸಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕಿಂಕರಾನ್‌ದರ್ಶನೋತ್ಸವಃ | ನಿರ್ಧಯನಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥನಾದನು. ಅವನು ವಿಷ್ಣುಕಿಕರ ದರ್ಶನ 
॥| ೨೨ ॥ | ರಂದ ಅನಂಯದಗ್ಗಾಗಿ ಆವರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 








* ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶಕ್ತಿಯು - ನನ್ನ 
ಹರಿರ್ಹರತಿ ಪಾಪಾನಿ ದುಷ್ಪುತ್ತೈರಪಿ ಸ್ವತ: । ಅನಿಚ್ಛಯಾಪಿ ಸಂಸ್ಕ್ರಷ್ಟೋ ದಹತ್ಯೇವ ಹಿ ಪಾವಕಃ ॥ 
ದುಷ್ಪತ್ವನಾದವನ ಮೂಲಕ ಸ್ಥರ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸುಡದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೇ? 
ಭಗವಂತನ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಕೇವಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೇ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಫಲವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಧೋರಣೆ 
ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ - 
"ಸಕೃದುಚ್ಚರಿತಂ ಯೇನ ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ತರದ್ದಯಮ್‌।। ಬದು ಪರಿಕರಸ್ತೇನ ಮೋಕ್ಷಾಯ ಗಮನಂ ಪ್ರತಿ ॥' 
ಯಾರು "ಹರಿ' ರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಒ ಅವನು ಮೊಕ್ಸಪಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಸೊಂಟಕಟ್ಟಿ 
ಸಿದ್ಧನಾದಂತೆಯೇ, ಈ ವಚನದಿಂದ - ಭಗವನ್ನಾಮವು ಮೊಳ್ಸೆದ ಸಾಧನೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ಷದೊಂದಿಗೆ ಇದು. 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮದ ಸಾಧನೆಯೂ ಆಗಿದೆ. ನಾಮವೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ - ಎಂಬ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ನ ಗಂಗಾ ನ ಗಯಾಸೇತುರ್ನ ಕಾಶೀ ನ ಚ ಪುಷ್ಕರಮ್‌ । ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇ ವರ್ತತೇ ಯಸ್ಯ ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ಷರದ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ಜುಗ್ಗೇದೋ5ಥ ಯಜುಃ 
ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿಭಿರ್ಯಚ್ಛೈರ್ನರಮೇದೈಃ ಸದ್ದಣೈಃ । ಯಜಿತಂ ತೇನ ಯೇನೋಕ್ತಂ ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ಷರದ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣಪಾಥೇಯಂ  ಸಯಸಾರವ್ಯಾಧಿಭೇಪಜಮ್‌ । ದುಃಖಕ್ಷೇಪಪರಿತ್ರಾಃ ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ಷರದ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ಯಾರ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ "ಹರ" ಗೆ ಗಯಾ, ಸೇತುಬಂಧ ಕಾಶೀ ಮತ್ತು 



























ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. "ಹರಿ' ಎ: 

ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಂತೆಯೆ. " 

ಯಜ್ಜಪುರುಷನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತೆಯೇ. "ಹರ್‌ ಎರಡು ತ ಕದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಸುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗೆ ದಾರಿಬು್ತಿೀ ಬ ಮತ್ತು ಕ್ಲೇಶಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, 


ಹೊರಟುಹೋಗುವುವು. 
ಈ ವಚನಗಳಿ: 


ಶ್ರಿಯು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 
ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣ-ಆಶ್ರಮದ ಯಾವ ನಿಯಮವೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೃತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಸ್ಥಿರಃ ಶೂದ್ರಾಂತ್ಯಜಾತಯ | 









ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ಶನೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶಕಾಲ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ನ ದೇಶಕಾ  ಶೌಚಾಶೌಚವಿನಿರ್ಣಯಃ । ಪರಂ ಸಂತೀರ್ತನಾದೇವ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಮುಚ್ಚತೇ ॥ 
ಡೀ ತ 
ನ ದೇಶ ನಿಯಮೋ ರಾಜನ್‌ ನ ಕಾಲನಿಯಮಸ್ತಥಾ । ವಿದ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಾನುಕೀರ್ತನೇ ॥ 
ಕಾಲೋಸ್ತಿ ಯಚ್ಛೇ ದಾನೇ ವಾ ಸ್ಥಾನೇ ಕಾಲೋಶಸ್ತಿ ಸಜ್ಜೇ ॥ ವಿಷ್ಣುನಂತೀರ್ತನೇ ಕಾಲೋ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಪೃಥಿವೀಪತೇ ॥ 
ಗಚ್ಚನ್‌ ತಿ್ಕ್‌ ಸ್ಥಹನ್‌ವಾಪಿ ಪಿಬನ್‌ ಭುಂಜನ್‌ ಜಪನ್‌ಸ್ತಫಾ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣೇತಿಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ಮುಚ್ಛತೇ ಪಾಪಕಂಚುಕಾತ್‌ ॥ 
* x 
ಅಪವಿತ್ರ ಪವಿತ್ರೋ ವಾ ಸರ್ವಾವಸ್ವಾಂ ಗತೋತಪಿ ವಾ | ಯಃ ಸ್ಥರೇತ್ವುಂಡರೀಕಾಕ್ಟಂ ಸಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಃ ಶುಚ ॥ 
ಂತಾದವುಗಳನ್ನೊ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ಕೇವಲ 
(ಮುಂದಿನ ಪುಟಕ್ಕೆ 
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ತಂ. ವಿವಕ್ಷುಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಮಹಾಪುರುಷಕಿಂಕರಾಃ | | ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನೇ। ಅಜಾಮಿಳನು ಏನೋ ಹೇಳಲು 
ಸಹಸಾ  ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಥ ತತ್ರಾಂತರ್ದಧಿರೇ$ನಘ | ಬಯಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ಅವನು 
1 ೨೩ ॥ | ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದರು. ॥ ೨3. ॥ 





ಭಗವಂತನ ನಾಮವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಹಾಗೂ ಕಾಲದ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ, 
ಎಲೆ ರಾಜನೇ! ಯಜ್ಞ ದಾನ, ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಅಥವಾ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಜಪಕ್ಕಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಕಾಲದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನ 
ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ-ಶುದ್ಧಿಯ ಯಾವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ ನಡೆವಾಗ, ಓಡಾಡುವಾಗ, ನಿಂತಾಗ, ಮಲಗಿದಾಗ, ಉಂಬಾಗ, ತಿಂಬಾಗ 
ಮತ್ತು ಜಪ ಮಾಡುವಾಗಲೂ 'ಕೃಷ್ಣ-ಕೃಷ್ಣೆ ಎಂಬ ಸಂಕೀರ್ತನೆಗೈದು ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪದ ತೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. 
ಅಪವಿತ್ರವಾಗಿರಲೀ, ಪವಿತ್ರವಾಗಿರಲೀ, ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಮಲನಯನ ಭಗವಂತನ ಸ್ಥರಣೆ ಮಾಡುವವನು ಒಳ-ಹೊರಗೆ ಪವಿತ್ರನಾಗಿ 
ಹೋಗುವನು. 
ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಮಂಗಲಂ ನಾಮ ಯಸ್ಯವಾಚಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ । ಭಸ್ಮೀಭವಂತಿ. ಸದ್ಯಸ್ತು ಮಹಾಪಾತಕಕೋಟಯಃ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ವ್ರತಾನಿ ಚ । ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತಪಾಂಸ್ಕನಶನಾನಿ ಚ ॥ 
ವೇದಪಾತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾದ್ರ್ಷಣ್ಯಂ ಭುವ: ಶತಮ್‌ । ಕೃಷ್ಣನಾಮ ಜಪಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಹೋಡಶೀಮ್‌ ॥ 
ಯಾರ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ-ಕೃಷ್ಣ-ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಮಂಗಲನಾಮವು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೋ ಅವನ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳ ರಾಶಿಯು 
ಆಗಲೇ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಯಜ್ನಗಳು, ಲ್ಹಾಂತರ ವ್ರತಗಳು, ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಸ್ಥಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಅನೇಕ ಉಪವಾಸ, ಸಾವಿರಾರು. 
ವೇದಪಾರಾಯಣಗಳು, ನೂರಾರು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಾಮ-ಜನದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೂ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರದು. 
ಭಗವನ್ನಾಮದ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲೇ ಇಂತಹ ಫಲವಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲ ಅದರ ಶ್ರವಣ, ಸ್ಥರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಫಲವಿದೆ. ದಶಮಸ್ಥಂಧದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ- "ಕೃಷ್ಣನ ನಾಮದ ಸ್ಥರಣೆ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತಹುದು' ಎಂದು ಹೆಣಿದೆ. ಶಿವಗೀತಾ ಮತ್ತು 
ಪದ್ಧಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ - 
ಆಶರ್ಯ ವಾ ಭಯೇ ಶೋಕೇ ಕೃತೇ ವಾ ಮಮನಾಮ ಯಃ | ವ್ಯಾಜೇನ ವಾ ಸ್ಥರೇದೃಸ್ತು ಸ ಯಾತಿ ಷರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಯಾಣೇ ಚಾಪ್ರಯಾಣೇ ಚ ಯನ್ನಾಮ ಸ್ಥರತಾಂ ನೃಣಾಮ್‌ । ಸದ್ಯೋ ನಶ್ಯತಿ ಪಾಪೌಘೋ ನಮಸ್ತಸ್ಟೈ ಚಿದಾತ್ಮನೇ ॥ 
ಭಗವಂತನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಆಶ್ವರ್ಯ, ಭಯ, ಶೋಕ, ಏಟು ಬೀಳುವುದು ಮುಂತಾದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವವನು, 
ಅಥವಾ ಯಾವುದೋ ನೆಪದಿಂದ ಸ್ಥರಿಸಿದರೂ ಅವನು ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬದುಕಿರುವಾಗ, ಸಾಯುವಾಗ, ಬೇಕಾದಾಗ ಭಗವಂತನ 
ನಾಮವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಪರಾಶಿಯು ಆಗಲೇ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಚಿದಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಮಾನಿ ತತ್ರಸಾಸ್ತ್ರೇನೋಕ್ತಾನಿ ಹರೇದ್ದ್ವಿಜ । ನಾರಕಾ ನರಕಾನ್ನುಕ್ತಾಃ ಸದ್ಯ ಏವ ಮಹಾಮುನೇ ॥ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ | ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭಕ್ತರಾಜನ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮವನ್ನು ಶ್ರವಣ, ಅವರು. 
ಒಡನೆಯೇ ನರಕದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಯಜ್ಞ್ಯಯಾಗಾದಿರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಪದಿತ್ರದೇಶ,ಕಾಲ, ಪಾತ್ರ, ಶಕ್ತ, ಸಾಮಗ್ರಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಮಂತ್ರ, ದಕ್ಷಿಣೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಭಗವನ್ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯಿಂದ ಅದರ 
ಫಲವನ್ನು ಆಯಾಸಎಲ್ಲದೆ ಪಡೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 
ಈಶೋತಹಂ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ನಾಮ್ಲಾಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಹಿಜಾಪಕ: । ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಮೇವ ಹರೇರ್ನಾನ್ಯಾ ಗತಿರ್ನ್ವಣಾಮ್‌ ॥ 
ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಈಗ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಮಾತು 
ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿದೆ. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗರಲ್ಲಿ ಯಜ್ನದಿಂದಲೂ, ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದಲೂ ಸಿಗುವ ಫಲವೇ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಭಗವನ್ನಾಮ ಕೀರ್ತನೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ - ಕಲಿಯುಗವು ದೋಷಗಳ ಭಂಡಾರವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಗುಣವಿದೆ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕೀರ್ತನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಗಳು ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ನಾಮೋಚ್ಚಾರದ ಅನಂತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ - "ಸಕ್ಕದುಚ್ಚರಿತ 
ಎಂಬುದರ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿದೆ. ಪದೇ-ಪದೇ ನಾಮೋಚ್ಛಾಥಣೆಯ ವಿಧಾನವು. ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಪಾಪಗಳು ಉಂಟಾಗದಿರಲೆಂದೇ ಇದೆ. ಭಗವಂತನ 
ನಾಮವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದರಿಂದ ಭೂತ, ವರ್ಶಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳು ಭಸ್ಕವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. 
ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಯತ್‌ ಪಾಪಂ ಯದ್‌ ಭೂತಂ ಯದ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ । ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿರ್ದಹತ್ಕಾಶು ಗೋನಿಂದಾನಲಕೀರ್ತನಮ್‌ ॥ 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಭಗವತ್ಯೇಮಿಯಾದ ಜೀವಿಯು ಪಾಪಗಳ ನಾಶದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದೃಷ್ಟಿ ಇರಿಸಬಾರದು. ಅವನಿಗಾದರೋ ಭಕ್ತಿ-ಭಾವದ 
ದೃಢತೆಗಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಪ್ರೇಮ-ಭಕ್ತಿಯು ಬೆಳೆಯಲಿ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ, ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರ ಭಗವಂತನ 
ಮಧುರವಾದ ನಾಮಗಳ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿಷ್ಠುಮತೆ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟು ನಾಮದ ಪೂರ್ಣತೆ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವುದು, ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 
(ಮುಂದಿನ ಪುಟ್ಟ) 
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ಅಜಾಮಿಲೋಂಪೃಥಾಕರ್ಣ ದೂತಾನಾಂ ಯಮಸೃಷ್ಣಬೋಃ 1 
ಧರ್ಮಂ ಭಾಗವತಂ ಶುದ್ಧಂತ್ರೆ ತೈವಿದ]್ದಂಚ ಗುಣಾಶ್ರಯಮ್‌ 

॥೨೪॥ 

ಭಕ್ಷಿಮಾನ್‌ ಭಗವತ್ಯಾಶು ಮಾಹಾತ್ವತ್ರವಣಾದ್ದರೇ: । 
ಅನುತಾಪೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸ ಕೈತತೊಡಸುವಮಾತತ 

೨೫ 

ಅಹೋ ಮೇ ಪರಮಂ ಕಷ್ಟಮಭೂದವಿಚಿತಾತ್ಮನಃ 1 
ಯೇನ ವಿಪ್ಣಾವಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೃಷಲ್ಯಾಂ ಜಾಯತಾರರತ್ಥನಾ 

॥ ೨೬ ॥ 

ಧಿಂಗ್ಭಾಂ ವಿಗರ್ಹಿತಂ ಸದ್ವಿರ್ದುಷ್ಯತಂ ಕುಲಕಜ್ಜಲಮ್‌ | 
ಹಿತ್ವಾಬಾಲಾಂಸತೀಂ ಯೋ5ಹಂಸುರಾಪಾಮಸತೀಮಗಾಮ್‌ 

॥೨೭॥ 

ವೃದ್ಧಾವನಾಥೌ ಪಿತರೌ ನಾನ್ಯಬಂಧೂ ತಪಸ್ವಿನೌ। 
ಅಹೋ ಮಯಾಧುನಾ ತ್ಯಕ್ತಾವಕೃತಜ್ಞೇನ ನೀಚವತ್‌ 

॥ ೨೮ 


ಸೋಹಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಪತಿಷ್ಠಾಮಿ ನರಕೇ ಭೃತದಾರುಣೇ | 
ಧರ್ಮಘ್ನಾ ಕಾಮಿನೋ ಯತ್ತ ವಿಂದಚಿ ಯಮಯಾತನಾಃ 
॥೨೯॥ 
ಕಿಮಿದಂ ಸ್ಪಪ್ನಆಹೋಸ್ಟಿತ್‌ ಸಾಕಾದ್ರೃಷ್ಟಮಿಹಾದ್ದುತಮ್‌ | 
ಕೃಯಾತಾ ಅದ್ಯ ತೇ ಯೇ ಮಾಂ ವ್ಯಕರ್ಷನ್‌ ಪಾಠಪಾಣಯಃ 
॥೩೦॥ 


ಅಥ ತೇ ಕ್ವ ಗತಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶೃತ್ವಾರಶ್ಪಾರುದರ್ಶನಾಃ | 
ವ್ಯಮೋಚಯನ್ನೀಯಮಾನಂ ಬದ್ಹಾ ಪಾಶ್ಯೆರಥೋ ಭುವಃ 


॥೩೧॥ 





ದಲ್ಲಿ ಅಜಾಮಿಳನು ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರಿಂದ 





ವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬ ತೇಳಿದ್ದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಸರ್ವ 
ಸ ಸ್ತ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ 








ನಾನು ಇ ಎಂತಹ 
ಈ ದಾಸಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಪುತ್ತರನ್ನು 
ಹೃಣ್ಯವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನಲ್ಲ! 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ! ॥ ೨೬॥ ಇಂತಹ 














ಶಿವನೇ ರು ವಯಸ್ಸನಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಹೆಂಡಕುಡಿಯುವ 
ಬಾಸೆ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ! ॥ ೨೭ ॥ ಎಂತಹ ನೀಚನು 
ು ವೃದ್ಧರೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಆಗಿ 
ಅಸಹಾಯಕರಾದ ಅವರ ಸೇವೆ-ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನೂ ಅವರನ್ನು 
ನಾನು ಎಷ್ಟು ಕೃತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ 
- ಧರ್ಮಘಾತಕರಾದ ಪಪಾತ್ಮರೂ, 
'ಯ ಯಮ ಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ ಅನು 
(ರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಜೀಳಬೇಕಾಗು 








ಧಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗಡಗೆ ಸೆಳೆದೊಯ್ದುತ್ತದ್ದರು. 
ಜಂ ನ್ಟ ಬಂದು 











ಮನ್ನಾಮಕೀರ್ತನಫಲಂ ವಿವಿಧಂ ನಿಮ್ಮ ನ 
ಯೋ ಮಾನುಪಸ್ತಮಿಹ ದುಟುಚಯೇ ಕ್ಲಿಪಾಮಿ 


೫ ತ 
ನರಃ ಸ ಹಾಪಿಷ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನರರ: ಪತತಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌ ॥ 








`ಅರ್ಥವಾದಂ ಹರೇರ್ನಾಮ್ಸಿ ಸಂಭಾವ€ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಥವಾದದ 


ರ್ಜಿತಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತದೇವ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥| 
ಶ್ರದ್ಧಧಾತಿ ಯದುತಾರ್ಥವಾದಮ್‌ | 
ಸಂಸಾರಘೋರವಿವಿಧಾರ್ತಿನಿಪೀಡಿತಾಂಗಮ್‌ ॥ 

x 


ಗಳು ಅರ್ಥವಾದದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಅರ್ಥವಾದವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ 
ಆನೇಕ ಮುಜಖಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುತ್ತೇನೆ. 


ದಾನೆ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅಥಾಪಿ ಮೇ ದುರ್ಭಗಸ್ಯ ವಿಬುಧೋತ್ತಮದರ್ಶನೇ 1 
ಭವಿತವ್ಯಂ ಮಂಗಲೇನ ಯೇನಾತ್ಮಾ ಮೇ ಪ್ರಸೀದತಿ 


॥೩೨॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಮ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ನಾಶುಚೇರ್ವ್ವಷಲೀಪತೇಃ । 
ವೈಕುಂಠನಾಮ ಗ್ರಹಣಂ ಜಿಹ್ವಾ ವಕ್ತುಮಿಹಾರ್ಹತಿ 
॥೩೩॥ 


ಕ್ವ ಚಾಹಂ ಕಿತವಃ ಪಾಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೋ ನಿರಪತ್ರಪಃ । 
ಕ್ವ ಚ ನಾರಾಯಣೇತ್ಯೇತದ್ಧಗವನ್ನಾಮ ಮಂಗಲಮ್‌ 
॥೩೪॥ 


ಸೋತಹಂ ತಥಾ ಯತಿಷ್ಠಾಮಿ ಯತಚ್ರೇಂದ್ರಿಯಾನಿಲ: । 
ಯಥಾ ನ ಭೂಯ ಆತ್ಮಾನಮಂಧೇ ತಮಸಿ ಮಜ್ಜಯೇ 
॥ ೩೫ ॥ 


ವಿಮುಚ್ಛ ತಮಿಮಂ ಬಂಧಮವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಜಮ್‌ 1 
ಸರ್ವಭೂತಸುಹೃಚ್ಛಾಡೋ ಮೈತ್ರಃ ಕರುಣ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 


॥೩೬॥ 


ಮೋಚಯೇ್ರಸ್ಪಮಾತ್ಯಾನಂ ಯೋಪಿನ್ಯಯ್ಯಾರಂತ್ವಮಾಯಯಾ ॥ 
ವಿಕ್ರೀಡಿತೋ ಯಯ್ಯೆವಾಹಂ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗ ಇವಾಧಮಃ 
nan 


ಮಮಾಹವಿತಿ ದೇಹಾದೌ ಹಿತ್ವಾ ಮಿಫ್ಯಾರ್ಥಧೀರ್ಮಿಮ್‌ । 
ಧಾಸ್ಯೇ ಮನೋ ಭಗವತಿ ಶುದ್ಧಂ ತತ್ಕೀರ್ತನಾದಿಭಿ: 
॥೩೮॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಜಾತಸುನಿರ್ವೇದಃ ಕ್ಷಣಸಂಗೇನ ಸಾಧುಷು 
ಗಂಗಾದ್ವಾರಮುಪೇಯಾಯ ಮುಕ್ತಸರ್ವಾನುಬಂಧನಃ 
॥೩೯॥ 


ಸ ತಸ್ಕಿಂದೇವಸದನ ಆಸೀನೋ ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹೃತೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮೋ ಯುಯೋಜ ಮನ ಆಜ್ಞಾ 


॥೪೦॥ 
ತತೋ ಗುಣೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿಯುಜ್ಯಾತೃಸಮಾಧಿನಾ । 
ಯುಯುಜೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನುಭವಾತ್ಮನಿ 

॥೪೧॥ 


























ನಾನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಪಿ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತೆಗಳ ದರ್ಶನ 
ವಾದುದು. ಅವರನ್ನು ನೆನೆದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈಗಲೂ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೨ ॥ ನಾನು ಕುಲಟೆಯ ಸಂಣೆ 
ಮಾಡಿದವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಅಪವಿತ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸಾಯುವ ಸಮಯ 
ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ಭಗವಂತನ ಮಧುರವಾದ ನಾಮವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಉಚ್ಚುತ್ತತ್ತು ? ॥ 3೨. ॥ ಮಹಾಕಪಟಿಯೂ, ಪಾಪಿಯ್ಮಾ 
ನಿರ್ಲಜ್ಜ, ಬ್ರಹ್ಮತೇಜವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ನಾನೆಲ್ಲಿ? 
ಭಗವಂತನ ಆ ಪರಮಮಂಗಲಮಯ 'ನಾರಾಯಣ' ನಾಮ 
ವಲಿ (ಗ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೇ ಆಗಿರುವನು.) ॥ ೩೪ ೫ 
ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಾ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ "ಘೋರವಾದ, ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದೆ. 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಜಳದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು. ॥ ೩೫ ॥ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಶ 
ನಾದ ನಾನು ಶರೀರವನ್ನೇ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡ” 
ದೊಡ್ಡ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು: ಮಾಡಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ. 








ನ ಸ ಹರಿದೊಗೆದು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡುವನು. ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ 
ರೊಂದಿಗೆ ಮಿತ್ರರಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವೆನು. ದುಃಖಿತರ ಮೇಲೆ ದಯೆ: 
ಗೈದು, ಪೊರ್ಣಸಂಯಮದೊಂದಿಗೆ ಇರುವನು. ॥ ೩೬॥ ಭಗ 
ಮಂತನ ಮಾಯೆಯೇ ಸ್ಟೀಯಾಗಿ ಅಧಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಿತು ಹಾಗೂ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗ (ಆಟದ ಪ್ರಾಣಿ) ದಂತ ನನ್ನನ್ನು 
ತುಂಬಾ ಕುಣಿಸಿತು. ಈಗ ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಈಗ ನಾನು ಸದ್ವಸ್ತುವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ನಾನು ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 












ಸಂಸಾರದ ಎಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ, ಮೋಹವನ್ನೂ 
ಹರಿದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೩೯॥ ಆ ದೇ 
ಯಾದ ಪವಿಶ್ರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ಒಂದು 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಯೋಗವನ್ನು 
ಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತೊಡೆದು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಬಟ್ಟನು. ॥ ೪೦ ॥ ಅನಂತರ 

ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, 
ವಂತನ ಧಾಮವಾದ ಅನುಭವಸ್ಥ ರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಃ 
ಸೇರಿಸಿಬಟ್ಟನು. ॥ 9೧ ॥ 
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ಯರ್ಹ್ಯ್ಯಹಾರತಧೀಶ್ವಸ್ಥನ್ನದ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಟುರುಷಾನ್‌ ಪುರಃ॥ | 
ಉಪಲಭ್ಯೋಪಲಬ್ದಾನ್‌ ಪ್ರಾಗ್ಗವಂದೇ ಶಿರಸಾ ದ್ವಿಜಃ 
॥೪೨॥ 


ಹಿತ್ವಾಕಲೇವರಂ ತೀರ್ಥೇ ಗಂಗಾಯಾಂ ದರ್ಶನಾದನು | 
ಸದ್ಯಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಜಗೃಹೇ ಭಗವತ್ವಾರ್ಶ್ವವರ್ತಿನಾಮ್‌ 
॥೪೩॥ 


ಸಾಕಂ ವಿಹಾಯಸಾ ವಿಪ್ರೋ ಮಹಾಪುರುಷಕಿಂಕರೈಃ | 
॥೪೪॥ 


ಏವು ಸ ವಿಪ್ಣಾವಿಸರ್ವಧರ್ಮಾ 
ದಾಸ್ಯಾಃ ಪತಿಃ ಪತಿತೋ ಗರ್ಶ್ಯಕರ್ಮಣಾ 1 

ನಿಪಾತ್ಯಮಾನೋ ನಿರಯೇ ಹತವ್ರತಃ 
ಸದ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತೋ ಭಗವನ್ನಾಮ ಗೃಡ್ನನ್‌ 


॥9೫॥ 


ನಾತಃ ಪರಂ ಕರ್ಮನಿಬಂಧಕೃಂತನಂ 
ಮುಮುಕ್ಟತಾಂ ತೀರ್ಥಪದಾನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 

ನ ಯತ್ನುನಃ ಕರ್ಮಸು ಸಜ್ಜತೇ ಮನೋ 
ರಜಸ್ತಮೋಭ್ಯಾಂ ಕಲಿಲಂ ತತೋನನ್ಯಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಯ ಏವಂ ಪರಮಂ ಗುಪ್ಯಮಿತಿಹಾಸಮಘಾಪಹಮ್‌ | 
ಶೃಣುಯಾಚ್ಛದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯಶ್ನಭಕ್ಕ್ಯಾನುಕೀರ್ತಯೇತ್‌ 
॥೪೭॥ 


ನ ವೈ ಸ ನರಕಂ ಯಾತಿ ನೇಕ್ಷತೋ ಯಮಕಿಂಕರ್ಕೆ: 
ಯದೃೃಮಂಗಲೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 
॥೪೮॥ 





ಬ್ರಯಮಾಣೋ ಹರೇರ್ನಾಮ ಸೃಣನ್ನುತ್ರೋಪಚಾರಿತಮ್‌ ॥ 
ಅಜಾಮಿಲೋತಷ್ಠ್ಟಗಾದ್ದಾಮ ಕಿಂ ಪುನಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಗೃಣನ್‌ 
॥ ೪೯ 


ಹೀಗೆ ಅಜುಮಿಳನ ಬುದ್ಧಿಯು ತ್ರಿಗುಣಮಯ ಪ್ರಕತಿ 
ಆ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಾಗ, ಅವನು 
ಹ ನಾಲ್ಕೂ ಪಾರ್ಷದರು ತನ್ನ ಇದಿರ್ಗಣೆ ನಿಂತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಜಾಮಿಳನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
॥ ೪೨॥ ಅವರನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ 
ಒಡನೆಯೇ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಬ. ॥ ೪೩ ॥ ಅಜಾಮಿಳನು ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದ 
೯ಮಯ ಎಮಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ಕುಂಠವನ್ನು 

















ಸೇರಿ 
ಅಜಾಮಿಳನು ದಾಸಿಯ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಿ 
ಹಾಳುಗೆಡಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನನಿಂದ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಣಂದ ಪತಿತನಾಗಿದ್ದನು. ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದ 
ಕೈ ಬೀಳುವವನಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಭಗವಂತನ 
ಜಾರಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅವನು ಅದರಿಂದ ತತ್‌ 
ಗಿ ಹೋದನು. ॥ ೪೫॥ ಈ ಸಂಸಾರ 
ಬಯಸುವವಾಗೆ - ತನ್ನ ಚರಣ 
ಣ್ಯ ತೀರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುವ 














ಗೂ ವೈಕುಂಠದ ಪ್ರಾಕ್ತಿಯಾಗಿಹೋಯಿತು. 
ಗ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಭಗವನ್ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವವರ 
ವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೪೯ ॥ 

ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨ ॥ 








ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯೂಂ ಪಸಸ್ಥಂಧೇ 
'ಅಜಾಮೀಳೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ದ್ವಿತೀಯೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨ ॥ 


ಅಸಾಯ್‌ 


630 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಮಮತ್ತು ಯಮದೂತರಸಂವಾದ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ನಿಶಮ್ಯ ದೇವಃ ಸ್ವಭಟೋಪವರ್ಣಿತಂ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಕಿಂ ತಾನ್ಸಶಿ ಧರ್ಮರಾಜ: । 
ಏವಂ ಹತಾಜ್ಞೋ ವಿಷತಾನ್ನರಾರೇ- 
ರ್ನೈರ್ದೇಶಿಕ್ಕರ್ಯಸ್ಯ ವಶೇ ಜನೋತಯಮ್‌ ॥ ೧ ॥ 


ಯಮಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ನ ದಂಡ ಭಂಗ: 
ಕುತಶ್ಶನರ್ಣೇ ಶ್ರುತಪೂರ್ವ ಆಸೀತ್‌ | 
ಏತನ್ನನೇ ವೃಶ್ಚತಿ " ಲೋಕಸಂಶಯಂ 


ನ ಹಿ ತೃದನ್ಯ ಇತಿ ಮೇ ವಿನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ ॥ ೨ ॥| ಇ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಭಗವತ್ಪುರುಷ್ಟೆ ರಾಜನ್‌ ಯಾಮ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಹತೋದ್ಯಮಾಃ । 
ಪತಿಂ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸುರ್ಯಮಂ ಸಂಯಮನೀಪತಿಮ್‌ 

nan 

ಯಮದೂತಾ ಊಚುಃ 

ಕತಿ ಸಂತೀಹ ಶಾಸ್ತಾರೋ ಜೀವಲೋಕಸ್ಯ ವೈ ಪ್ರಭೋ 1 
ತೈವಿಧ್ಯಂ ಕುರ್ವತಃ ಕರ್ಮ ಫಲಾಭಿವೃಕ್ತಿಹೇತವಃ 

॥೪॥ 

ಯದಿ ಸ್ಕುರ್ಬಹವೋ ಲೋಕೇ ಶಾಸ್ತಾರೋ ದಂಡಧಾರಿಣ: । 
ಕಸ್ಯ ಸ್ಯಾತಾಂ ನ ವಾ ಕಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುಶ್ವಾಮೃತಮೇವ ವಾ 

su 

ಕಿಂತುಶಾಸ್ತ್ರಬಹುತ್ವೇ ಸ್ಕಾದ್ದಹೂನಾಮಿಹಕರ್ಮಿಣಾಮ್‌ | 
ಶಾಸ್ತ್ರತ್ವಯುಪಚಾರೋ ಹಿ ಯಥಾ ಮಂಡಲವರ್ತಿನಾಮ್‌ 

mtu 

ಅತಸ್ತ್ರಮೇಕೋ ಭೂತಾನಾಂ ಸೇಶ್ವರಾಣಾಮಧೀಶ್ವರ: 1 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ದಂಡಧರೋ ನೃಣಾಂ ಶುಭಾಶುಭವಿವೇಚನಃ 

1೭॥ 

ತಸ್ಯ ತೇ ವಿಹಹೋ ದಂಡೋ ನ ಲೋಕೇ ವರ್ತತೇರಧುನಾ । 
ಚತುರ್ಭಿರದ್ದುತ್ತಃ ಸಿದ್ಧೈರಾಜ್ಞಾ ತೇ ವಿಪ್ರಲಂಭಿತಾ 

॥೮॥ 

ನೀಯಮಾನಂ ತವಾಃ ಹಾನ್‌ ॥ 
ವ್ಯನೋಚಯನ್ಮಾಶಕಿನಂ ಛಿತ್ತ್ವಾ ಪಾಶಾನ್‌ ಪ್ರಸಹ್ಯ ತೇ 

nen 

















ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ದೇ 
ನಾದ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ವಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವರು ಇ! 
ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ಆವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವನ ದೂತರನ್ನು ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದರು. 
ಯಮದೂತರು ಯಮಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಆರುಹಿದಾಗ ' ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು. 
ದೂತರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧॥ ಯಹಿವರ್ಯರೇ! 
ಎಂದಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಸಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು ಎಂದೂ ಕೇಳ! 






ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳ್ತಾರೆ -ಪರೀ್ಷದ್ರಾಜನೇ! 
ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ಯಮದೂತರೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ವಿಫಲ. 
ನಿಪುರದೂಡೆಯನೂ. 
ಶಾಸಕನೂ ಅದೆ ಯಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥ ೩॥ 

ಯಮದೂತರು ಹೇಳಿದರು - ಸ್ವಾಮಿ! ಪ್ರಪಂಚದೆ 
ಜೀವರು - ಪಾಪ, ಪುಣ್ಯ ಅಥವಾ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಮಿಶ್ರವಾಡೆ' 
ಮೂರು ರೀತಿಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಜೀವಿ. 
ಗಳಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಾಸಕರು ಪ್ರಪಂಚೆ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾರೆ? ೪ ॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಂಡನೆ ಕೊಡು 
ವವರು ಬಹಳಷ್ಟು ಶಾಸಕರು ಇರುವುದಾದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಸುಖ 
ಸಿಗುವುದು, ಯಾರಿಗೆ ದುಃಖ - ಇದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿರಲಾರದು. ॥ ೫ ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಮಾಡುವವರು | 
ಅನೇಕರಿರುವ ಕಾರಣ, ಅವರ ಶಾಸಿಕರೂ ಅನೇಕರಾದರೆ | 
ಆ ಶಾಸಕರ ಶಾಸನವು ಹೆಸರಿಗಷ್ಟೇ ಆಗುವುದು. ಒಬ್ಬಸಾಮ್ರಾಟನ | 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಜನರು ಹೆಸರಿಗಷ್ಟೇ ಸಾಮಂತರು | 
ವಂತೆಯೇ ಆದೀತು. ॥ ೬ ॥ ಆದರೆ ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ. ಮತ್ತು ಅವರ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಅಧೀಶ್ವರರಾಗಿರುವರಿ 
ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ನೀವೇ ಮನುಷ್ಯರ" ಪಾಪ ಮತ್ತು | 
ಪುಣ್ಣಗಳ ನಿರ್ಣಾಯಕ ದಂಡವನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಹಾಗೂ | 
ಶಾಸಕರೂ ಆಗಿರುವಿ0ಿ. ॥ ೭ ॥ ಪ್ರಭುಗಳೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಾವು ನಿಯಮಿಸಿದ ದಂಡಕ 
ಯಾರೂ ಅವಹೇಳನೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅದ್ಭುತ ಸಿದ್ದರ ಸ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿರುವರು.॥ 5 ॥ 
ಯಂತೆ ನಾವು ಒಬ್ಬ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಯಾತ 
ನಾಗೃಹಮಾದ py ಕೊಂ! ೦ಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ. ಅವರು 
ಪಾಶವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 




















| 
| 
| 
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ತಾಂಸ್ತ್ರೇ ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾನೋ ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಇಃ 

ಯದಿ ನೋ ಮನ್ಯಸೇ ಕ್ಷಮಮ್‌ | ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದರೆ 'ಹೇಳಿರಿ. 
ನಾರಾಯಣೇತ್ಯಭಿಹಿತೇ kb ಪ್ರಭೋ ಆಜಾಮಿಳನ ಬಾಯಿಂದ 'ನಾರಾಯಣ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ 

ನ ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಅತ್ತಕೆಡೆಯಿಂದ ಅವರು "ಹೆದರಬೇಡ! ಹೆದರ. 


ಭೈರಿತ್ಯಾಯಯುರ್ದ್ರುತಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ದೇವಃ ಸ ಆಪೃಷ್ಟು ಪ್ರಜಾಸಂಯನುನೋ ಯಮಃ । 
ಪ್ರೀತಃ ಸ್ವದೂತಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಸ್ಥರನ್ನಾದಾಂಬುಜಂ ಹರೇಃ 
॥೧೧ 
ಯಮ ಉವಾಚ 
ಪರೋ ಮದನ್ಯೋ ಜಗತಸ್ಪಸ್ನುಪತ್ನ 
ಓತಂ ಪ್ರೋತಂ ಪಟವದ್ಯತ್ತ ವಿಶ್ವಮ್‌ | 
ಯದಂತೋತಸ್ಯ  ಸ್ಥಿತಿಜನ್ನನಾಶಾ 
ನಸ್ಯೋತವದ್ಧಸ್ಯ ವಶೇ ಚ ಲೋಕ ॥೧೨॥ 


ಯೋ ನಾಮಭಿರ್ವಾಚಿ ಜನಾನ್ನಿಜಾಯಾಂ 
'ಬಧ್ಗಾತಿ ತಂತ್ಯಾಮಿವ ದಾಮಭಿಗಾ! 
ಯಸ್ಸೈ ಬಲಿಂ ತ ಇಮೇ ನಾಮಕರ್ಮ- 
ನಿಬಂಧಬದ್ಧಾಶೃಕಿತಾ ವಹತಿ. 





nou 


ಅಹಂ ಮಹೇಂದ್ರೋ ನಿರ್ಯತಿ: ಪ್ರಚೇತಾಃ 
ಸೋಮೋರಗ್ಗಿರೀಶ:ಪವನೋರರ್ಕೋವಿರಿಂಜ । 

ಅದಿತ್ಯವಿಶ್ವೇ ವಸವೋಳಥ ಸಾಧ್ಯಾ 
ಮರುದ್ಗಣಾ ರುದ್ರಗಣಾಃ ಸುದ್ಧಾ ॥ ೧೪॥ 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಯೇ ವಿಶ್ವಸ್ಶಚೋರಮರೇಶಾ 
ೃಗ್ವಾದಯೋಸ್ಟೃಷ್ಟರಜಸ್ತಮನ್ಯಾಃ 1 

ಯಸ್ಕೇಹಿತಂ ನ ವಿದುಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಮಾಯಾಃ 
ಸತ್ತಪ್ರಧಾನಾ ಅಪ ಕಿಂ ತತೋತನ್ನೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯಂ ವೈ ನ ಗೋಭಿರ್ಮನಸಾಸುಭಿರ್ವಾ 
ಹೈದಾ ಗಿರಾ ವಾಸುಭ್ಯತೋ ವಿಚಕತೇ । 

ಆತ್ಮಾನಮಂತರ್ಡ್ಯದಿ ಸಂತಮಾತ್ಮನಾಂ 
ಚಕ್ಸುರ್ಯಶೈ ವಾಕೃತಯಸ್ಪತಃ ಪರಮ್‌ 1 ೧೬॥ 


ಬೇಡ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಎಂತಹ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದು |॥॥ ೧೦ ॥ 
ಶ್ರೀಪುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! 
ದೂತರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ದೇವಶಿರೋಮಣಿ ಪ್ರಜಾಶಾಸಕೆ 
| ನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಯಮಧರ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆದನು-॥ ೧೧॥ 
ಯದುಥರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಎಲೈ ದೂತರೇ | ಈ 
ಚರಾಚರ ಜಗ್ತಿಗೆ 


ಲ್ರಾ ಮಹಾಪ್ರಭವಾದವನು ನನಗಿಂತಲೂ 
ಈ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು - ವಸ್ಟದಲ್ಲಿ 

'ೊಕ್ಕಾಗಿರುವಂತೆ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವನ 
ಂಶರೇ ಅದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಏಷ್ಟು ಮಹೇಶ್ವರ ಇವರು ಈ ಜಗ್ತಿನ 
ಉತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳೆಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನೇ ಈ ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಮೂಗುದಾರ ಹಾಕಿದ ಎತ್ತಿನ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯ, 
ನವನು. ॥ ೧೨ ॥ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ದೂತರೇ | ರೈತನು 













'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ. 
ಬ ಸಣ್ಣು ಸ ನಾಮಗಳಿಂಬ 
ಮಗಳನ್ನು ವೇದರೂಪವಾದ ದೂಡ್ಡ 
| ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಇಟ್ಟರುವರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವರು ನಾಮ ಮತ್ತು. 
ಕರ್ಮರೂಪನಾದ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಜಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟು,ಭಯಗೂಂಡು, 
ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
॥ ೧೩ ॥ ದೂತರೇ! ನಾನು ಇಂದ್ರ, ನಿರ್ಯತಿ, ವರುಣ, ಚಂದ್ರ, 
ಅಗ್ನಿ ಶಂಕರ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹನ್ನರಡು ಆದಿತ್ಯರು, 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, ಎಂಟು ವಸುಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ನಲವ 
ತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಹನ್ನೊಂದು ರುದ್ರರು, 
ರಜೋಗುಣ ಹಾಗೂ ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾದ ಭೃಗುವೇ 
| ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳು -. 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ತ್ಯಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮಾಯೆಗೆ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನು ಎಂದು ಏನು ಮಾಡಲು 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಬೇರೆ 
ಯವರ ಮಾತಾದರೂ ಏನಿದೆ? ॥ ೧೪-೧೫ ॥ ದೂತರೇ। 
ಮಡಿಕೆ, ಕುಡಿಕೆ, ಬಟ್ಟೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ಕಣ್ಣನ್ನು ನೋಡಲಾರವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಂತಸರಣದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಾಸಿಯಪಾಗಿರುವ ಪರಮುತ್ಥನನ್ನು 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯು ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನ, ಪ್ರಾಣ, ಹೃದಯ. 
ಅಥವಾ ವಾಣಿ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೇ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು. ॥ ೧೬ ॥ 
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ತಸ್ಮಾತ್ಮತಂತ್ರಸ್ಯ ಹರೇರಧೀಶಿತುಃ 

ಪರಸ್ಕ. ಮಾಯಾಧಿಪತೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪ್ರಾಯೇಣದೂತಾಇಹವೈಮನೋಹರಾ- 

ಶ್ಚರಂತಿ ತದ್ರೂಪಗುಣಸ್ಟಭಾವಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಭೂತಾನಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸುರಪೂಜಿತಾನಿ 

ದುರ್ದರ್ಶಲಿಂಗಾನಿ ಮಹಾದ್ಧುತಾನಿ | 
ರಕ್ಷಂತಿ ತದ್ದುಕ್ತಿಮತ: ಪರೇಭ್ಕೋ 

ಮತ್ತಶ್ವ  ಮರ್ಕ್ಯಾನಥ ಸರ್ವತಶ್ವ॥೧೮॥ 


ಧರ್ಮಂ ತು ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧಗವತ್ವಜೇತಂ 
ನ ವೈ ವಿದುರ್ಯಷಯೋ ನಾಪಿ ದೇವಾಃ । 
ನ ಸ್ಟ್‌ ಆಸುರಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ 


ಎದ್ಕಾಧರಚಾರಣಾದಯಃ ॥ ೧೯ ॥ 


ಸ್ವೆಯಂಭೂರ್ನಾರದು ಶಂಭುಃ ಕುಮಾರ: ಕಪಿಲೋ ಮನುಃ । 
ಪ್ರಪ್ರಾದೋಜನಕೋಭೀಷ್ಕೋ ಬಲಿರ್ಶೈಯಾಸತಕಿರ್ವಯಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ದ್ವಾದಶೈತೇ ವಿಜಾನೀಮೋ ಧರ್ಮಂ ಭಾಗವತಂ ಭಟಾಃ। 
ಗುಹ್ಯಂ ವಿಶುದ್ಧ ದುರ್ಬೋಧಂ ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಮೃತಮಶ್ನುತೇ 
non 


ಎತಾವಾನೇವ ಲೋಕೆಜಸ್ಕಿನ್‌ ಪುಯಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪರಃ ಸ್ವತಃ 
ಭಕತ್ತಿಯೋಗೋ ಭಗವತಿ ತನ್ನಾಮಗ್ರಹಣಾದಿಭಿಃ 
॥೨೨॥ 


ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣಮಾಹಾತ್ವಂ ಹರೇಃ ಪಶ್ಯತ ಪುತ್ರಕಾ: 1 
ಅಜಾಮಿಲೋತಪಿ ಯೇಕೈವ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಾದಮುಚ್ಛತ 
॥ ೨೩ 


ಏತಾವತಾಲಮಘನಿರ್ಹರಣಾಯ ಪುಂಸಾಂ 
ಸಂಕೀರ್ತನಂ ಭಗವತೋ ಗುಣಕರ್ಮನಾಮ್ಲಾಮ್‌। 


ವಿಕ್ರುತ್ಯ ಪುತ್ರಮಘವಾನ್ಯದಚಾಮಿಲೋಂಪಿ 
ನಾರಾಯಣೇತಿ ಮ್ರಿಯಮಾಣಇಯಾಯಮುಸ್ತಿಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಪ್ರಾಯೇಣ ವೇದ ತದಿದಂ ನ ಮಹಾಜನೋರಯಂ 
ದೇವ್ಯಾ ವಿಮೋಹಿತಮತಿರ್ಬತ' ಮಾಯಯಾಲಮ್‌ । 
ತ್ರಯ್ಯಾಂ ಜಡೀಕೃತಮತಿರ್ಮಧುಪುಪ್ಪಿತಾಯಾಂ 
ವೈತಾನಿಕೇ ಮಹತಿ ಕರ್ಮಣಿ ಯುಜ್ಯಮಾನಃ॥ ೨೫ ॥ 











ಸ್ವತ್ವತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದೇ 
ದೂತರು ಅವನಚೆಯೇ ಪರಮ ಮನೋಹರ ರೂಪ, ಗುಣ, 
ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ವಿಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥ ೧೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸುರಪೂಜಿತ ಹಾಗೂ ಪರಮ ಅಲೌಕಿಕ ಪಾರ್ಷದರ ದರ್ಶನವೂ 
ತುಂಬಾ ದು: 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ, ನ ್ರು ಆಗ 
ಆಪತ್ತುಗಳಂದ ಸದಾಕಾಲ ಸುಕಿತವಾಗಿಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೮ ॥ 

ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಧಗವಂತನೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಯಷಿಗಳಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಾಗರೀ, ಸಿದ್ದ 
ರಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಅರಿಯಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು, 
ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಚಾರಣರು ಮತ್ತು ಆಸುರರೇ ಮುಂತಾದವರು. 
9 ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ: 
ವಾದ ಭಾಗವತಧರ್ಮವು ಪರಮಶುದ್ಧವೂ, ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅತಿಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದನ್ನು ತಿಳಿದ 



























ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿದಿರುವೆವು. ॥ ೨೦ 
ಗಾಗಿ ನಾಮ-ಕೀರ್ತನಾದಿ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಧಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಕರ್ತವ್ಯವೂ, ಪರಮಧರ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ. ॥೨೨॥ ಪ್ರಿಯ, 
ದೂತರೇ। ಭಗವಂತನ ನಾಮೋಜ್ಜಾರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯ! 
ನ್ನಾದರೋ ನೋಡಿರಿ! ಆಜಾಮಿಳನಂತಹ ಪಾಪಿಯು ಒಂದು! 
ವಾರಿ pi ಭ್ರ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ ಭಗವಂತನ ಗುಣ, ಲೀಲೆ! 
ಮತ್ತು ನಾಮಗಳ ಚೆನ್ನಾದ ಕೀರ್ತನೆಯು ಮನುಷ್ಯರ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವುದು ಇದೇನೋ 
ದೊಡ್ಡ ಫಲವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅತ್ಯಂತ ಪಾಷಿ 
ಅಜಾಮಿಳನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೆಂಚಲಚಿತ್ರದಿಂದ 
ಮಗನ ಹೆಸರು 'ನಾರಾಯಣ' ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು. 
ನಾಮಾಭಾಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳು ಕ್ಷೀಣಿಸಿ 
ಆತನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು ॥ ೨೪॥ ದೊಡ್ಡ" 
ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೆಲವೂಮ್ಮೆ ಭಗವಂತನ 
ಯಿಂದ ಮೋಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಕರ್ಮಗಳ ಸಿಹಿ 
ಫಲಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಅರ್ಥರೂಪವಾದ ವೇರವಾಣಿ 
ಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ದೊಡ್ಡ- 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಜ 
ಭಗವನ್ನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಇ! 
ಎಂತಹ ಖೇದದ ವಿಷಯ 9 ॥ ೨೫ ॥ 


3 ಅಧ್ಯಾಯ) 
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ಏವಂ ವಿಮೃಶ್ಯ ಸುಧಿಯೋ ಭಗವತ್ಯನಂತೇ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ವಿದಧತೇ ಖಲು ಭಾವಯೋಗಮ್‌ । 
ತೇ ಮೇ ನ ದಂಡ ಮರ್ಹಂತ್ಯಥ ಯದ್ಯಮೀಷಾಂ 
ಸ್ಕಾತ್ಪಾತಕಂ ತದಪಿ ಹಂತ್ಕುರುಗಾಯವಾದಃ ॥ ೨೬॥ 


ತೇ ದೇವಸಿದ್ಧಹರಿಗೀತಪದಿತ್ರಗಾಥಾ 
ಯೇ ಸಾಧವಃ ಸಮದೃಶೋ ಭಗವತ್ವಪನ್ನಾ। _ 
ತಾನ್‌ ನೋಪಸೀದತ ಹರೇರ್ಗದಯಾಭಿಗುಪ್ತಾನ್‌ 

ನೈಷಾಂ ವಯಂ ನ ಚ ನಯಃ ಪ್ರಭವಾಮ ದಂಡೇ॥೨೭॥ 


ತಾನಾನಯದ್ಣಮಸತೋ ವಿನುಖಾನ್ಯುಕುಂದ- 
ಪಾದಾರವಿಂದಮಕರಂದರಸಾದಜಸ್ರಮ್‌ | 
ನಿಷ್ಠಿಂಚನ್ನ ಪರಮಹಂಸಕುಲೈ. ರಸಜ್ಞೈ- 
ರ್ಜುಷ್ಠಾದ್ಭಹೇ ನಿರಯವರ್ತ್ಯನಿ ಬದ್ದತ್ವಷ್ಠಾನ್‌ ॥ ೨೮॥ 


ಜಿಹ್ಹಾ ನ ವತ್ತಿ ಭಗವದ್ಗುಣನಾಮಧೇಯಂ 
ಚೇತಶ್ಚ ನ ಸ್ಮರತಿ ತಚ್ಚವಣಾರವಿಂದಮ್‌ 1 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ನೋ ನಮತಿ ಯಚ್ಛಿರ ಏಕದಾಪಿ 


ತಾನಾನಯ। ಅಕೃತವಿಷ್ಣುಕ್ತತ್ಕಾನ್‌.. ॥೨೯॥ 
ಕೃತವಿಷ್ಯುಕ್ಟತ್ಯಾ! 


ತತ್ಕಮೃತಾಂ ಸ ಭಗವಾನ್ನುರುಷಃ ಪುರಾಣೋ 
ನಾರಾಯಣಃ ಸೃಪುರುಷೈರ್ಯದಸತೃತಂ ನಃ 1 
ಸ್ವಾನಾಮಹೋ ನ ವಿದುಷಾಂ ರಚಿತಾಂಜಲೀನಾಂ 
ಕ್ಹಾಂತಿರ್ಗರೀಯಸಿ ನಮಃ ಪುರುಷಾಯ ಭೂಮ್ನೇ ॥೩೦॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಕೀರ್ತನಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಜಗನ್ಯುಗಲಮಂಹಸಾಮ್‌ । 
ಮಹತಾಮಪಿ ಕೌರವ್ಯ ಎದ್ವೈಕಾಂತಿಕನಿಷ್ಯತಿಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಪ್ರಿಯದೂತರೇ । ಬುದ್ಧಿಮತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಹೀಗೆ. 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಭಗವಾನ್‌ ಅನಂತನಲ್ಲೇ ಪೂರ್ಣ ಅಂತಃಕರಣ 
ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವರು. ಅವರು ನನ್ನ 
ತ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವರು ಪಾಪವನ್ನು; ಮಾಡು. 
ಆದರೂ ಆಳು ವೇಳೆ ಬ ಚನ 






ಭಗವಂತನ ಗದೆಯು ಅವರನ್ನು ಸದಾಕಾಲ ರಕ್ಷಸಾ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಇಂತಹವರ ಬಳಿಗೆ ನೀವು. ಎಂದಿಗೂ . ಸುಳಯಬೇಡಿರಿ. 
ಇಂತಹವರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ 
ಶಾಲನಲ್ಲಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೭ ॥ ಮಹಾ ಪರಮಹಂಸರು 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಅಕಿಂಚನರಾಗಿ 
ದಿವ್ಯರಸವನ್ನು ಸವಿಯುವ ಲೋಭದಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮುಕುಂ 
| ಡನ ಅಡಿಡಾವರೆಗಳ ಮಕರಂದರಸವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ರಸಕ್ಕೆ ವಿಮುಖರಾದ ದುಷ್ಪರು ನರಕದ 
ದ್ವಾರವಾದ ಮನೆವಾರ್ತೆಯ ತೃಷ್ಣೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಶೂತ್ತಿರು. 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ನರಿ. ॥ ೨೮॥ ಯಾರ ನಾಲಿಗೆ ಭಗವಂತನ ನಾಮಗಳನ್ನು 
| ಗುಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದಿಲ್ಲನೋ, ಯಾರ ಚಿತ್ರವು ಅವನ" 
ಣಾರವಿದಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲವೋ, ಯಾರ ತಲೆಯು 














ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುತನ್ನಿರಿ. 12೯ ॥ ಇಂದು ನನ್ನ ದೂತರು ಭಗವಂತನ. 


ಪಾರ್ಷದರ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ರಸ್ಯಾರ ಮಾಡಿರುವದಿ. 







ಕ್ಷಮುಸಲಿ. ನಾವು ಅಜ್ನಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಆ 
ಸೇವಕರ ಅಗ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸದಾ ಉತ್ಪಿಕರಾಗಿರುತ್ತೇವ. Fed 
ಅಪಾರ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೃಮಿಸುವುದೇ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಏಕರಸ ಅನಂತನಾದ 
ಪ್ರಭುವನ್ನು ನಾವು ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೩೦ ॥ 
ಶ್ರೀಖುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷದ್ರಾಜನೇ! 
| ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ, ನಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಸಮಸ್ತ ಮಹಾಪಾಶಕಗಳಿಗೂ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತವು. ಸಮಸ್ತ ಖಾಪವಾಸನೆಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಪ್ರಾಯ: 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವುಂಟುಗುವುದು. ॥ 
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ಶೃಣ್ಯತಾಂ ಸೃಣತಾಂ ವೀರ್ಯಾಣ್ಮುದ್ಧಾಮಾನಿ ಹರೇರ್ಮುಹುಃ | 
ಯಥಾಸುಜಾತಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುದ್ದೇನ್ಮಾತ್ಮಾವ್ರತಾದಿಭಿಃ 
nan 


ಕಸಾ ್ರಪನ್ನಮಧುರಣ್‌ ನ ಪುನರ್ವಸೃಷ್ಟ- 


ಮಾಯಾಗುಣೇಷು ರಮತೇ ವೃಜಿನಾವಹೇಷು | 
ಅನ್ಯಸ್ತು ಕಾಮಹತ ಆತ್ಮರಜಃ ಪ್ರಮಾರ್ಷ್ಟು- 
ಮೀಹೇತ ಕರ್ಮ ಯತ ಏನ ರಜಃ ಫುನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ಸ್ಪಭರ್ತಗದಿತಂ ಭಗವನ್ನಹಿತಂ 

ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ವಸ್ಥಿತಧಿಯೋ ಯಮಕಿಂಕರಾಸ್ತ್ರೇ ॥ 
ನೈವಾಚ್ಯುತಾಶ್ರಯಜನಂ ಪ್ರತಿಶಂಕಮಾನಾ 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ಬಿಭ್ಯತಿ ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸ್ಥರಾಜನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ಕುಂಭಸಂಭವಃ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಮಲಯ ಆಸೀನೋ ಹರಿಮರ್ಚಯನ್‌ 
॥೩೫॥ 





ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಉದಾರವೂ, ಕೃಪಾಪೂರ್ಣವೂ ಆದ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳ ಶ್ರವಣ-ಶೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಮಯ ಭಕ್ತಿಯು ಉದಯಿಸು 
ವುದು. ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವಷ್ಟು ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಯು ಕೃಚ್ಛ- 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವ್ರತಗೌಂದಲೂ ಉಂ। 
ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚಂದ್ರನ ಚರಣಾರವಿಂದ- 
ಮಕರಂದ ರಸದ ಲೋಭಿಯಾದ ಭ್ರಮರದಂತೆ ಇರುವ ಜನರು. 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಮಣೀಯವಾಗಿ, ಅನಂತರ ದುಃಖವನ್ನೇ 
ಉಂಟು ಮಾಡುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸಲು ಮರಳಿ ಬರು- 
ವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆ ರಸದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ 
ವಿವೇಕಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಜನರು ತಮ್ಮ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪುನಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ವರೂಪವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೇ. ಆಚರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಕರ್ಮ ವಾಸನೆಯು 
'ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಅವರು ಪುನಃ ಅಂತಹ ದೋಷಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೩ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಯಮದೂತರು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಯಮ 
ಧರ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅದನ್ನು ಸ್ಫಂಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರು ಯಮಧರ್ಮನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಿ ತಮ್ಮ ನಾಶದ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ಆತ್ರಿತೆ' 
ರಾದ ಭಕ್ತರ ಬಳಿಗೆ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚೇನು ಅವರು ಭಕ್ತರ 
ಕಡೆಗೆ ತಣ್ಣೆತಿನೋಡಲೂ ಭಯಪಡುವರು. ॥39॥ ಪ್ರಿಯ 
ಪರಿಣಿತನೇ! ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಪರಮ ಗೋಪ್ಯವೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ರಹಸ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಮಲಯವರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾದ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅಗಸ್ತರು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ ನನಗೆ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ॥ ೩೫ ॥ 

ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1 ೩ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಹುದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂಪಷ್ಠಸ್ಥಂಧೇ 
ಯಮಪುರುಷಸಂವಾದೇ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೩ ॥ 


ಹ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಕ್ಷನಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ದೇವಾಸುರನೃಣಾಂ ಸರ್ಗೋ ನಾಗಾನಾಂ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ | 
ಸಾಮಾಸಿಕಸ್ತ್ರಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯಸ್ತು ಸ್ವಾಯಂಭುನೇತಂತರೇ 
॥೧॥ 


ತಸ್ಯೈವ ವ್ಯಾಸಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಜ್ಞಾತುಂ ತೇ ಭಗವನ್ಯಥಾ | 
ಅನುಸರ್ಗಂ ಯಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಸರ್ಜ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಃ 
un 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾತ್ಮರೇ | ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಸರ್ಪ 
ಗಳು, ಪಶು-ಪಸ್ನಿ ಮುಂತಾದಪ್ರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀವು (ಮೂರನೇ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ ಹಂಡೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವರ್ಣ. 
ಸಿದಿರಿ॥ ೧॥ ಈಗ ನಾನು ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಪರಮ 
ಕಾರಣನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನಂತರದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲೂ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥೨॥ 
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ಸೂತ | 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಶ್ನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ರಾ: 
ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ಮಹಾಯೋಗೀ 


ಉವಾಚ 
ಜರ್ಷೇರ್ಬಾದರಾಯಣಿಃ । 
ಜಗಾದ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 

1೩ 





ಯದಾ ಪ್ರಚೇತಸಃ ಪುತ್ರಾ ದಶ ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿಷಃ । 
ಅಂತಹಮುದ್ರಾದುನ್ನಗ್ನಾ ದದೃಶುರ್ಗಾಂ ದ್ರುಮೈರ್ಶೃತಾಮ್‌ 
uy 


ದ್ರುಮೇಭ್ಯಃ ಕ್ರಧ್ಯಮಾನಾಸ್ಟೇ ತಪೋದೀಪಿತಮನ್ಯವಃ | | ಭ 


ಮುಖತೋ ವಾಯುಮಗ್ಗಿಂ ಚ ಸಸ್ಫಜುಸ್ತದ್ದಿಧಕ್ಷಯಾ 

us 
ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ದಹ್ಯಮಾನಾಂಸ್ತಾನುಪಲಭ್ಯ ಕುರೂದ್ವಹ 
ರಾಜೋವಾಚಮಹಾನ್‌ ಸೋಮೋ ಮನ್ನುಂ ಪ್ರಶಮಯನ್ಸಿವ 


॥ ೬॥/ 
ಮಾ ದ್ರುಮೇಭ್ಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾ 
ದೀನೇಭ್ವೋ ದ್ರೋಗ್ರುಮರ್ಹಥ ॥ 
ವಿವರ್ಧಯಿಷವೋ ಯೂಯಂ 
ಪ್ರಜಾನಾಂಪತಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೭॥ 


ಅಹೋ ಪ್ರಜಾಪತಿಪತಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರವ್ಯಯಃ 
ವನಸ್ಪತೀನೋಷಧೀಶ್ವ ಸಸರ್ಜೊೋರ್ಜಮಿಷಂ ವಿಭುಃ 
ns 
ಅನ್ನಂ ಚರಾಣಾಮಚರಾ ಹ್ಯಹದಃ ಪಾದಚಾರಿಣಾಮ್‌ ) 
ಅಹಸ್ತಾ ಹಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಾನಾಂ ದ್ವಿಜದಾಂ ಚ ಚತುಷ್ಟದಃ 
॥ ೯ ॥ 
ಯೂಯಂ ಚ ಪಿತ್ರಾನ್ಹಾದಿಷ್ಟಾ ದೇವದೇವೇನ ಚಾನಘಾ: । 
ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಾಯ ಹಿ ಕಥಂ ವೃಕ್ಬಾನ್ಸಿರ್ದಗ್ದುಮರ್ಹಥ 
॥೧೦॥ 
ಆತಿಷ್ಠತ ಸತಾಂ ಮಾರ್ಗಂ ಕೋಪಂ ಯಚ್ಛತ ದೀಪಿತಮ್‌ । | 
ಪಿತ್ರಾ ಸಿತಾಮಹೇನಾಪಿ ಜುಷ್ಪಂ ವಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಪೈಃ | 
noon 
ತೋಕಾನಾಂ ಪಿತರೌ ಬಂಧೂ ದೃಶಃ ಪಕ್ಷ ಸ್ಪಿಯಾಃ ಪತಿಃ | 
ಪತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಭಿಕ್ಟೂಣಾಂ ಗೃಹ್ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಬುಧಃ ಸುಜ್ಛತ್‌ 
non 


















ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಯಷಿ 
ಗಳಿರಾ! ಪರಮಯೋಗಿಗಳಾರ ' ವ್ಯಾಸಪತ್ರ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾ 
ಳು ರಾಜರ್ಷಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ 
ಬಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ॥ ೩ ॥ 
ಹುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಳ್ಳೆ ರಾಜೇಂ 
ಬರಿ ಮಹಾರಾಜನ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಾದ 
ತಸರು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ - ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿ 
ಆವರಿಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ॥ ೪ 

ಲೆ ವಿಸರೀತವಾದಕೋದ ಬಂತು. ಅವರ 





ತನ bree ಗಾಳಿ ಮತು ಬೆಡಿ 
ಆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸುಡತೊಡಗಿದವು. ಆಗ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಚೆದ್ರನು ಅವರ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲಕ್ಕಾಿ 
-॥ ೬॥ ಎಲೈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಪ್ರಚೇತಸರೇ! 
ಅತ್ಯಂತ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವು. ನೀವು. 
ಗಳು ಇವಳೊಂದಿಗೆ ದ್ರೋಡ ಮಾಡಬೇಡಿ ಏಕಂದರೆ, ನೀವಾ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವರಿ. 

ನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ॥೭॥ 

ಪ್ರ ಪ್ರಜುಪತಿಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಧಗ 
ನ್‌ ಶೀಡಂಯು ಸಮಸ್ತ ವನಸ್ರಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಔಷಧಿಗಳನ್ನು 
ಪತೆಗಳ ಟಣ್ಯಗಿ ಅವರ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಟ್ಛಿರುವನು ೪೮1 
ದಲ್ಲಿ ರಕ್ಕಗಳಿಂದ ಹಾರುವ  ಚರಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಫಲ್ಲ 

ಗಳೇ ಆಹಾರವು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ನಡೆ 








ವುಗಳು ಆಹಾರವು. ಕೈಗಳುಳ್ಳವರಿೆ ಕೈಗಳಲ್ಲದ ಲತಾ-ವೃಕ್ಷಗಳೇ 
ಆಹಾರವು ಮತ್ತು ಎರಡು ಕಾಲುಗನಿಳ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಸ್ಕಿ 
(ದಾರ್ಥಗಳೇ ಆಹಾರವು. 







ಯಕವಾಗಿವೆ ॥ ೯ ॥ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ 
ತಂದೆಯವರು ಚ ದೇವಾಧಿದೇವ 


91೦ ॥ ನೀವುಗಳು ನಿಮ್ಮಕೋರೆ 
ತೊಂಡು ತಂದೆ-ತಾತ-ಮುತ್ತಾತರು ಮುಂತಾ 
ದಮ ಸೇವ ಸಸ್ಯರುತರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸ ೧೦1 
ತಂದೆ-ತಾಯಂದಿರು ಬಾಲಕನನ್ನು, ಕಣ್ಣನ ರೆಪ್ಪೆಗಳು ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು, ಪತಿಯು ಪತಿಯನ್ನು, ಸೃಹನರು ಭನ್ತುಕನ್ನು, ಜ್ಞಾನ 
'ಅಾನಗಳನ್ನು ಶಕತ, ಆಪರ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸು 
pe ಪ್ರಜೆಯ ರಣೆ ಮತ್ತು ಹಿತದ ಉತ್ತರದಾಯಿತ್ವ ರಾಜನ 
ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೨ ॥ 














636 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 4 
ಅಂತರ್ದೇಹೇಷು ಭೂತಾನಾಮಾಶ್ಯಾ5ರಸ್ತೇ ಹರಿರೀಶ್ಟರಃ 1 |. ಪ್ರಚೇಶಸರೇ | ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪೃದಯದಲ್ಲಿಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ಸರ್ವಂ ತದ್ದಿಷ್ಟಮೀಕ್ಷದ್ಧಮೇವಂ ವಸ್ತೋಷಿತೋ ಹಸೌ | ಭಗವಂತನು ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ 

1೦೩ ॥ | ನೀವುಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಭಗವಂತನ ನಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಯಃ ಸಮುತ್ವತಿತಂ ದೇಹ ಆಕಾಶಾನ್ಯನ್ಯುಮುಲ್ಪಣಮ್‌ 1 | 


ಆತ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಯಾ ಯಚ್ಛೇತ್‌ ಸಗುಣಾನತಿವರ್ತತೇ 
॥೧೪॥ 
ಅಲಂ ದಗೈರ್ದ್ರುವೈರ್ದಿನೈಃ ಖಲಾನಾಂ ಶಿವಮಸ್ತು ಮ 1 


ಪಾರ್ಟೀ ಹ್ಯೇಷಾ ವರಾ ಕನ್ಮಾ ಪಣ ಪ್ರಸಸಷ್ಟತಾಮ್‌ 
॥ ೧೫ ॥ 
ಇತ್ಯಾಮಂತ್ರ್ಯ ಪೆರಾರೋಹಾಂ 
ಕನ್ಯಾಮಾಪ್ಪರಯೀಂ ನಪ 1 
ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಯಯೌ 


ದತ್ತ್ವಾ ತೇ ಧರ್ಮೇಣೋಪಯೇಮಿರೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ತೇಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಸಮಭವದ್ದಕ್ಷ ಪ್ರಾಚೇತಸಃ ಕಿಲ 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಜಾವಿಸರ್ಗೇಣ ಲೋಕಾ ಆಪೂರಿತಾಸ್ವ್ರಯಃ 
nou 
ಯಥಾ ಸಸರ್ಜ ಭೂತಾನಿ ದಕ್ಟೋ ದುಹಿತ್ಯವತ್ನಲಃ 1 
ರೇತಸಾ ಮನಸಾ ಚೈವ ತನ್ನಮಾವಹಿತ: ಶೃಣು 


॥ ೧೮ ॥॥ 
ಮನಸೈೆವಾಸ್ಕಜತ್ಳೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಪಶಿರಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಾದೀನ್ನಭಸ್ನಲಜಲೌಕಸಃ 

॥೧೯॥ 


ತಮಬ್ಬಂಹಿತಮಾಲೋಕ್ಕ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಂ ಪ್ರಜಾಪತಿ: 1 
ವಿಂಧೃಪಾದಾನುಪವ್ರಜ್ಯ ಸೋರಚರದ್ದುಪ್ಕರಂ ತಪಃ 
॥೨೦॥ 
ತತ್ರಾಘಸುರ್ಷಣಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಪಾಪೆಹರಂ ಪರಮ್‌ | 
ಉಪಸ್ತ್ಯೃಶ್ಯಾನುಸವನಂ ತಹಸಾತೋಷಯದ್ದರಿಮ್‌ 
॥೨೧॥ 
ಆಸ್ಟೌಷೀದ್ಧಂಸಗುಹ್ಟೇನ ಭಗವಂತಮಧೋಕ್ಸದಮ್‌ 
ತುಭ್ಯಂ ತದಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಸ್ಯಾತುಸ್ಯದ್ಯತೋ ಹರಿ: 
॥೨೨॥ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ 
ನಮಃ ಹರಾಯಾವಿತಥಾನುಭೂತಯೇ 
ಗುಣತ್ರಯಾಭಾಸನಿಮಿತ್ತ ಬಂಧವೇ । 
ಅದೃಷ್ಟನಾನ್ನ  ಗುಣಪತ್ತಬುಧಭ- 
ರ್ನಿಷ್ಠತ್ತಮಾನಾಯ ದಧೇ ಸ್ವಯಂಭುವೇ ॥ ೨೩ ॥ 





ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
॥ ೧೩. ॥ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಭಯಂಕರ ಕ್ರೋಧವನ್ನು 
ಆತ್ಮ ವಿಚಾರದ ಮೂಲಕ ಶರೀರದಲ್ಲೇ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ ಹೊರ 
ಹೋಗಲು ಬಿಡರಿರುವವನು ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಪ್ರಚೇತಸರೇ ! ಈ ದೀನ-ಹೀನರಾದ 
ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಸುಡಬೇಡಿರಿ. ಉಳಿದಿರುವ ವೃಕ್ಷ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಚಾದೀತು. ಈ 
ವೃಕ್ಷಗಳು 'ವಾಶ್ಚಿೀ' ಎಂಬ ಕನ್ಮಾಮಣಿಯನ್ನುಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿವೆ. 
ನೀವು ಆಕೆಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸರಿ. ॥ ೧೫ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! ವನಸಿಗಳೆ ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಚೇತ 
ಸೆರನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಮ್ಲೋಚಾ 
ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪ್ರಚೇತಸರು ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಾನುಸಾರ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥ ೧೬ ॥ ಆ ಪ್ರಚೇತಸ' 
ರಿಂದ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಪ್ರಾಚೇತಸನಾದ ದಕ್ಷನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತೆ ಆ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಮೂರು ಲೋಕೆ 
ಗಳೊ ತುಂಬಿ ಹೋದುವು. ॥ ೧೭ ॥ ದಕ್ಷನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ 
ಮೇಲೆ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೇಮಂತ್ರು. ಅವನು ತನ್ನೆ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಹಾಗೂ ವೀರ್ಯದಿಂದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನುಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ) ಮೊದಲಿಗೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನೆಲ, ಜಲ. 
ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು, ಆಸುರರು ಮತ್ತು ಮನು 
ಪೈರು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಮತ್ರದಿಂದರೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
॥ ೧೯ ॥ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದದೇ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಅವನು ವಿಂಧ್ಯಾಚಲದ ಬಳಿಯಿರುವ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತೀವ್ರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಪನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾ 





| ದೊಂದು 'ಅಘಮರ್ಷಣ' ಎಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅದು ಎಲ್ಲಪಾಪ 


ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಭಗ. 
ಮಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು "ಹಂಸ ಗುಹ್ಯ ಎಂಬ 
ಸ್ವೋತ್ತದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ಅವನ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವನು, 
ಕೇಳು. ॥ ೨೨ ॥ 

ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು - ಭಗ 
ವಚಾ! ನೀನು ಸತ್ಯವಾದ ಅನುಭವಭೂತಿ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿರುವೆ. ಜೀವನನ್ಮೂ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿದವ. 
ನಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸತ್ತಾ-ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು 





| ಪ್ರಮಾಣಾತಿಡನಾಗಿರುವುದುಂದ ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ಫಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ 
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ನ ಯಸ್ಯ ಸಖ್ಯಂ ಪುರುಷೋತವೈತಿ ಸಯ್ಯುಃ 
ಸಖಾ ವಸನ್‌ ಸಂವಸತಃ ಪುರೇತಸ್ಮಿನ್‌ । 
ಗುಣೋ ಯಥಾ ಗುಣಿನೋ ವ್ಯಕ್ತದೃಷ್ಟ- 
ಸ್ಪಸ್ಥೈ ಮಹೇಶಾಯ ನಮಸ್ಕರೋಮಿ ॥ ೨೪॥ 


ದೇಹೋರಸವೋರಕ್ನಾಮನವೋ ಭೂತಮಾತ್ರಾ 
ನಾತ್ಮಾನಮನ್ಯಂ ಚ ವಿದುಃ ಪರಂ ಯತ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ಪುಮಾನ್ನೇದ ಗುಣಾಂಶ್ಚ ತಜ್ಞೋ 


ನ ವೇದ ಸರ್ನಜ್ನಮನಂತಮೀಡೇ ॥೨೫॥ 


ಯದೋಪರಾಮೋ ಮನಸೋ ನಾಮರೂಪ- 
ರೂಪಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಕ್ಟತಿಸುಪ್ರಮೋಷಾತ್‌ 1 
ಯ ಈಯತೇ ಕೇವಲಯಾ ಸ್ವನಂಸ್ಥಯಾ 


ಹಂಸಾಯ ತಸ್ಥೈ ಶುಚಿಸದ್ಧನೇ ನಮಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮನೀಷಿಣೋತಂತರ್ಹದಿ ಸಂನಿವೇಶಿತಂ 
ಸ್ಪಕಭರ್ನವಭದ್ಧಿ | 

ವಜ್ನಿಂ' ಯಥಾ ವಾರುಣಿ ಜಾಂಚದಕ್ಕಂ 
ಮನೀಷಯಾ ನಿಷ್ಕರ್ಷಂತಿ ಗೂಢಮ್‌ ॥೨೭॥ 


ಸ ವೈ ಮಮಾಶೇಷವಿಶೇಷಮಾಯಾ- 
ನಿಷೇಧನಿರ್ವಾಣಸುಖಾನುಭೂತಿಃ 1 
ಸ ಸರ್ವನಾಮಾ ಸ ಚ ವಿಶ್ವದೂಪಃ 


ಪ್ರಸೀದತಾಮನಿದುಕ್ತಾತ್ಮಶಕ್ಕಿಃ ॥ ೨೮ Ww 


ಯಷ್ಯನ್ನಿರುಕ್ತಂ ವಚಸಾ ನಿರೂಪಿತಂ 
ಧಿಯಾಕ್ಷಭಿರ್ವಾ ಮನಸಾ ವೋತ ಯಸ್ಯ 1 
ಮಾಭೂತ್ಮರೂಪಂ ಗುಣರೂಪಂ ಹಿತತ್ತತ್‌ 








ತತ್ವೃಬುದ್ಧಿಯನ್ನಟ್ಟಿರುವ ಜೀವಿಗಳು ನಿನ್ನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ರಿಯಲಾರರು. ಇಂತಹ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಪರಾತ್ಪರನೂ' 
ಆದ ನಾಗೆ ನಮಸ್ಕಂುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೩ ॥ ನೀನಾದರೋ 
ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಗೆಳೆಯನಾಗಿ, ಇದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತಿ 
ರೂ , ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಸಖ್ಯಭಾವವನ್ನು ಜೀವಿಗಳು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು. ರೂಪ, ರಸ್ತ ಗಂಧಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳು 
ಕಣ್ಣು ನಾಲಿಗೆ ಮೂಗು ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದ, ಅಂತೆಯೇ. 
ಜೀವಿಗಳು 








ರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಃ 
ಸಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇನೆ॥ ೨೪ ॥ ದೇಹ, ಪ್ರಾಣ, 


ದ್ರ. 
ಅಂತ್ರಕರಣದ ವೃತ್ತಿಗಳು, ಪಂಚೆಮಹಾ ಭೂತಗಳು ಮತ್ತು ಅವು 
ಗಳ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು- ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜಡಬಾಗಿದ್ದಕಾರಣ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುಬನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರವು. ಆದರೆ 
ಜೀವನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಕಾರಣವಾದ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ 
ತಮ ಈ ಮೂರು ಗುಣ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವನು. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಅನಃತನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. 












ಅಂತಹ ಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೫ ॥ ಸಮಾಧಿಕಾಲಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣ, ವಿಕಲ್ಪ ವಿಪರ್ಯಯಗಳಿಂಬ ವಿವಿಧ ಜ್ಞಾನಗಳ್ಳೂ. 


ಮತ್ತು ಸ್ಥರಣಶಕ್ತಿಯೂ ಲೋಪವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ನಾಮ- 
ರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಮನಸ್ಸೂ ಶಾಚವಾಗಿ 
ಜಡುವುದು. ಹಾಗೇ ಮನಸ್ಸೇ ಲಯಗೊಂಡರೂ ನೀನು ಕೇವಲ 
ಸ್ವಸ್ಥರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಶಾಶಿಸು್ತಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಶುದ್ಧನೂ, ಶುದ್ಧ 
ಪೃದೆಯಮಂದಿರೌವಾಸಿಯೂ ಆಡ 





ರಬ ಹದಿನೈದು ಮಂತ್ರಸಂದ 
ಪ್ರಕುಪಡಿಸುವಂತೆ ಜ್ಞಾನೀ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಇಪತ್ತೇಳು ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಒಳಗೆ ಗೂಢವಾಗಿ ಅಡಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
; ಹುಡುಕಿ ಸಾಕ್ಟ್ಯತ್ಮರಿಕೊಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಜಗ 
ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಭಿನ್ನತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಾಯೆಯದ್ದೇ ಆಗಿವೆ. 
ನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಿದಾಗ ಕೇವಲ ಪರಮ ಸುಖದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರರೂಪವಾದ ನೀನೇ ಶೇಷವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ. ಆದರೆ 
ಏಚಾರಮಾಡಿದಾಗ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯು ನಿರ್ವ 
ಚೆನವಾ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಾಯೆಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲನಾಮ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳೂ ನಿನ್ನವೇ ಆಗಿವೆ. 
ವೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ನನ್ನನ್ನು ಆತ್ಮ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಬಿಡು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಸ್ವಾಮಿ | ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸು 
ದ್ವಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಂದ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವುದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವೇ 

ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಗುಣರೂಪವಾಗಿದೆ, ನೀನು ಗುಣ 
ಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯದ ಅಧಿ್ಠಾನನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದರ. 





















ಸ ವೈ ಗುಣಾಪಾಯವಿಸರ್ಗಲಕ್ಷಣಃ ॥ ೨೯ ॥ | ಕೇವಲ ಪ್ರಕೀಕಿ ಮಾತ್ರವಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಭಗವಂತನೇ! ಈ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು 
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ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯತೋ ಯೇನ ಚ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಟೈ 
ಯದ್‌ ಯೋ ಯಥಾ ಕುರುತೇ ಕಾರ್ಯತೇ ಚ। 


ಪೆರಾವರೇಷಾಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ವೇತುರನನ್ಯದೇಕಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಯಚ್ಛಕ್ರಯೋ. ವದತಾಂ ವಾದಿನಾಂ ವೈ 
ವಿವಾದಸಂವಾದಭುವೋ ಭವಂತಿ 1 
ಕುರ್ವಂತಿ ಚೈಪಾಂ ಮುಹುರಾತ್ಮಮೋಹಂ 


ತಸ್ಮೈ ನಮೋತನಂತಗುಣಾಯ ಭೂಮ್ನೇ ॥ ೩೧ ॥ 


ಅಸ್ತೀತಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ಚ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠಯೋ- 
ರೇಕಸೃಯೋರ್ಭಿನವಿರುದ್ಧರ್ಧುಯೋ 1 
ಅವೇಕ್ವಿತಂ ಕಿಂಚನ ಯೋಗಸಾಂಖ್ಯಯೋಃ 
ಸಮಂ ಪರಂ ಹೃನುಕೂಲಂ ಬೃಹತ್ತತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಯೋಕನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಭಜತಾಂ ಪಾದಮೂಲ- 
ಮನಾಮರೂಪೋ ಭಗವಾನನಂತಃ | 
ನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಭಿ- 
ರ್ಭೇಜೇ ಸ ಮಹ್ಯಂ ಪರಮಃ ಪ್ರಸೀದತು ॥ ೩೩ ॥ 


ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ಜ್ಲಾನಪಶೈರ್ಜನಾನಾಂ 
ಯಥಾಶಯಂ ದೇಹಗತೋ ವಿಭಾತಿ | 
ಯಥಾನಿಲಃ ಪಾರ್ಥಿವಮಾತ್ರಿತೋ ಗುಣಂ 
ಸ ಈಶ್ವರೋ ಮೇ ಕುರುತಾನ್ನನೋರಥಮ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನೀನು ಬೇರೆ ಯಾವು 
ದರ ಸರಿಯಾ ' ತಬಂಚಲೆಃ ಇದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆ. ಇದು 
ನಃ ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗು 
ಮೂಗನ ಮತ್ತು ಉಂಟು ಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಉಂಟಾಗುವ-ಉಂಟು ಮಾಡುವ ವಿಧಿಯೂ ನೀನೇ 








ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದೆ ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲದರ ಕಾರಣನು. 





೦ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
1೩೦೪. ಪ್ರಭೋ! ವಾದೀ-ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ವಿವಾದ ಮತ್ತು 
ಸಂವಾದ(ಐಕ್ಕಮತ್ಯ)ದ ವಿಷಯವೂ ನಿನಶಕ್ತಿಯೇ ಆಗಿದೆ ಹಾಗೂ 





ಅವರನ್ನೂ ಪದೇ-ಪದೇ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಆದು ಕೆಡವ್ರತ್ತ ಇರುತ್ತದೆ. 
ನೀನು ಆಸ್ರಾಕೃತ, ಅನಂತ: ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ್ದು ಸ್ವತಃ 
ಆನಂತನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಯಂಸುತ್ತೇನೆ. 
12೧ ॥ ಭಗವಂತಾ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವು ಹಸ್ತ- ಪಾದಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಾಕಾರ-ವಿಗ್ರಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ಉಪಾಸಕರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನು ಹಸ್ತ-ಪಾದಾದಿ ವಿಗ್ಗಹದಿಂದ ರಹಿತ- 





ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಎರಡು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧೀ ಧರ್ಮ ಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ, ಎರಡೂ. 
ಒಂದೇ ಪರಮ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸತವಾಗಿವೆ. ಆಧಾರವಲ್ಲದೆ. 
ಕೈ-ಕಾಲು ಮುಡಾರವುಗಳು ಇರುವುದು ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ 
ಹಾಗೂ ನಿಷೇಧಕ್ಕೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಅವಧಿಯು ಇರರೇ ಬೇಕೆ. 
ಲ್ಲವೇ. ಆ ಆಧಾರ ಮತ್ತು ನಿಷೇಧದ ಅವಧಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿ 
ರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕಾರ-ನಿರಾಕಾರ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಅವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಸಮಬ್ರಹ್ಮಮು ನ ನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೩.೨ ॥ ಪ್ರಭೋ! ನೀಮ. 
ಅನಂತನಾಗಿರುವ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಕೃತೆವಾದ ನಾಮವಾಗಲೀ, ಕೂಪ 
ನಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಂಗಳನ್ನು ಭನಸುವವರ. 
ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರರಿಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಆನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವೆ ಹಾಗೂ ಅಯಾಯಾ 
ರೂಪಗಳಿಗೆ, ಲೀಲೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆನೇಕ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಫರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಓ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ನನಗೆ ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದವನತ್ತು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ॥ 3.2. ॥ ಜನರ ಉಪಾಸನೆಗಳು ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ. 
ಅವರ ಭಾವನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಧವನ್ನು ಆತ್ರ. 
ಯಿಸಿದ ಗಾಳಿಯು ಸುಗಂಧಿತನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ. 
ಗಾಳಿಯು ನಿಜವಾಗಿ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ 
ಎಲ್ಲರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಪ್ರಭುವು ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಪೊರ್ಣಗೊಳಸಲಿ. ॥ ೩೪ ॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಸ್ರುತಃ ಸಂಸ್ರುವತಃ ಸ ತಸ್ಥಿನಘಮರ್ಹಣೇ। 
ಆವಿರಾಸತ್ಯುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಗವಾನ್‌ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 


॥೩೫॥ 

ಕೃತಪಾದಃ ಸುಪರ್ಣಾಂಸೇ ಪ್ರಲಂಬಾಷ್ಟಮಹಾಭುಜ: 1 
ಚಕ್ರಶಂಖಾಸಿಚರ್ಮೇಷುಧನುಹಾತಗದಾಧರಃ 

atu 
ಪೀತವಾಸಾ ಫನಶ್ಯಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನೇಕ್ಷಣಃ। 
ವನಮಾಲಾನಿವೀತಾಂಗೋ ಲಸಚ್ಛೀವತಕೌಸ್ತುಭಃ 

wat 
ಮಹಾಕಿರೀಟಕಟಕಃ ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲಃ । 
ಕಾಂಚ್ಯಂಗುಲೀಯವಲಯನೂಪುರಾಂಗದಭೂಷಿತಃ 

acu 


ತೈಲೋಕ್ಕಮೋಹನಂ ರೂಪಂ ಬಿಭ್ರತ್‌ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಃ । 
ವೃತೋ ನಾರದನಂದಾದ್ವೈ: ಪಾರ್ಷದೈ: ಸುರಯೂಥಸ್ಯೆ: 
॥೩೯॥ 
ಸ್ತೂಯಮಾನೋತನುಗಾಯದ್ವಿ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಚಾರಣೆೆ: । 
ರೂಪಂ ತನ್ನಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿಚಕ್ಟ್ಯಾಗತಸಾಧ್ದಸ: 
॥೪೦॥ 
ನನಾಮ ದಂಡವದ್ಧೂಮೌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ನ ಕಿಂಚನೋದೀರಯಿತುಮಶಕತ್ತೀವ್ರಯಾ ಮುದಾ | 
ಆಪೂರಿತಮನೋದ್ವಾರೈರ್ಪ್ರದಿನ್ಯ ಇವ ನಿರ್ಶುರೈ: 
॥೪೧॥ 
ತಂ ತಥಾವನತಂ ಭಕ್ತಂ ಪ್ರಜಾಕಾಮಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ । 
ಚಿತ್ರಜ್ಞ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿದಮಾಹ ಜನಾರ್ದನಃ 
1೪೨ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಪ್ರಾಚೇತಸ ಮಹಾಭಾಗ ಸಂಸಿದ್ಧಸ್ತಪಸಾ ಭವಾನ್‌ । | 


ಯಚ್ಛದ್ಧಯಾ ಮತ್ನರಯಾ ಮಯಿ ಭಾವಂ ಪರಂ ಗತಃ 


m9 
ಪ್ರೀತೋಹಂ ತೇ ಪ್ರಜಾನಾಥ 
ಯತ್ತೇಸ್ಕೋದ್ಭೃಂಹಣಂ ತಪಃ । 
ಮಮೈಷ ಕಾಮೋ ಭೂತಾನಾಂ 


ಯದ್‌  ಭೂಯಾಸುರ್ವಿಭೂತಯಃ ॥೪೪॥ 












ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾರಾಜನೇ | 
ವಿಂಧೃಪರ್ವತದ ಅಘಮರ್ಷಣ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು. 
ಹೀಗೆ ಸ್ವುತಿಸಿದಾಗ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಭಗವಂತನು ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಕಟ; 








ೃಷ್ಣ-ಪುಷ್ಪವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸುತ್ತ ಅವಗಳ ಚಕ್ರ, ಶಂಖ, 
ಡ್ಯ ವಾಶ ಮತ್ತು ಗದೆ ಮುಂತಾದ 
ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೩೬ ॥ ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘ 

ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಪೀಠಾಂಬರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಕವಾಗಿದ್ದು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಾದದ 
ಮೊಣಕಾಲಿನವರೆಗೆ ವನಮಾಲೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯು ಹೊಳೆಯು 
ಲೃವಾದ ಕಿರೀಟ, ಕಂಕಣ, ಮಕರಾ 
ಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳು, ಒಡ್ಕಾಣ, ಉಂಗುರ, ತೊಳ್ಳಳೆಗಳು, 
ುಂದುಗೆ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿ 
॥೩೮॥ ಮೂರು ಲೋಕದೊಡೆಯ ಭಗವಂತನು 
ಡುವಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮುಂತಾದ ಪಾರ್ಷದರು ಅವನ 
ದೇವೇಶ್ವರರು ಸ್ತುತಿ ಮಾಡು 
ಭಗವಂತನ ಗುಣ 
ಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ 

























ಸ ಡಿ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯಚಕತನಾದನು. ॥ ೩೯-೪೦ ॥ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ಆನಂದ ತುಂದಿಲನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ರುರಿಗಳ ನೀರಿನಿಂದ 
ನದಿಗಳು ತುಂಬಿ ಹೋಗುವಂತೆ, ಉಕ್ಕೇರಿಬಂದ ಅನಂದೋದ್ರೇಕ 
ದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 
ಅನಂದ ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಅವನು ಏನನ್ನು ಮಾತಾಡದಾದನು. 
॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆತ್ಯಂತ ನಮ್ರತೆ 
ಬಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಇದಿರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನು 
ಮಾತು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸಾ 











ಇಂತೇ ದನು ॥| ೪೨ IW 

Beier ಹೇಳಿದನು - ಪರಮ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ 
ನ್ನತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕುರತು 
ಗದೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ | 
ನು ಈ ವಿಶ್ವದ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಪನ್ನನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜಗತ್ತಿನ. 
ಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಉಂಟಾಗಲೆಂದೇ 
೧ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೪ ॥ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವೋಭವಂತಶ್ಚ ಮನವೋ ವಿಬುಧೇಶ್ವರಾ: । 
ವಿಭೂತಯೋ ಮಮ ಹ್ಯೇತಾ ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಿಹೇತವಃ 
॥೪೫॥ 
ತಪೋ ಮೇ ಹೃದಯಂ ಬ್ರಹ್ಟಸ್ತನುರ್ವಿದ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾರಕೃತಿ 
ಅಂಗಾನಿ ಕ್ರತವೋ ಜಾತಾ ಧರ್ಮ ಆತ್ಮಾಸವಃ ಸುರಾಃ 
॥೪೬॥ 


ಅಹಮೇವಾಸಮೇವಾಗ್ರೇ ನಾನ್ಯತ್ಕಿಂಚಾಂತರಂ ಬಹಿಃ ॥ 
ಸಂಜ್ಣಾನಮಾತ್ರಮವ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿವ ವಿಶ್ವತಃ 
॥೪೭॥ 
ಮಯ್ಯನಂತಗುಣೇತನಂತೇ ಗುಣತೋ ಗುಣವಿಗ್ರಹ: । 
ಯದಾ ಸೀತ್ತತ ಏವಾದ್ಯಃ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಸಮಭೂದಜ: 
॥೪೮॥ 
ಸ ವೈ ಯದಾ ಮಹಾದೇವೋ ಮಮ ವೀರ್ಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತಃ | 
ಮೇನೇ ಖಲಮಿವಾತ್ಕಾನಮುದ್ಧತಃ ಸರ್ಗಕರ್ಮಣಿ 
॥೪೯॥ 


ಅಥ ಮೇರಭಿಹಿತೋ ದೇವಸ್ತಪೋರತಪ್ಪತ ದಾರುಣಮ್‌ । 
ನವ ವಿಶ್ವಶ್ವಜೋ ಯುಷ್ಠಾನ್‌ ಯೇನಾದಾವಸ್ಯಜದ್ದಿಭು: 
॥೫೦॥ 
ಏಷಾ ಪಂಚಜನಸ್ಯಾಂಗ ದುಹಿತಾ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 
ಅಸಿಕ್ಕೀ ನಾಮ ಪತ್ನೀತ್ಸೇ ಪ್ರಜೇಶ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಮ್‌ 
॥೫೧॥ 


ಮಿಥುನವ್ಯವಾಯಧರ್ಮಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಮಿಮಂ ಪುನಃ । 

ಮಿಥುನವೃವಾಯಧರ್ಮಿಣ್ಕಾಂ ಭೂರಿಶೋ ಭಾವಯಿಷ್ಯಸಿ 
॥೫೨॥ 

ತೃತ್ತೋ5ಧಸ್ತಾತೃಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಮಿಥುನೀಭೂಯ ಮಾಯಯಾ । 

ಮದೀಯಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಹರಿಷ್ಕಂತಿ ಚ ಮೇ ಬಲಿಮ್‌ 
॥೫೩॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ. ಮಿಷತಸಸ್ಥ. ಭಗವಾನ್ವಿಸಭಾವನ: । 

ಸ್ಪಸ್ನೋಪಲಬ್ಬಾರ್ಥ ಇವ ತತ್ಸೈವಾಂತರ್ದಧೇ ಹರಿಃ 
॥೫೪॥ 





ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಶಂಕರನು, ನಿಮ್ಮಂತಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮುಂತಾದ ಮನುಗಳು, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವೇ 
ರರು... ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಎಿಧೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ' ಮಾಡುವದರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ' ॥ ೪೫ ॥ 
| ತಮಸ್ಸು ನನ್ನ ಹೃದಯವಾಗಿದೆ. ವಿದ್ಯೆಯು 
ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮವು ಆತೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞನೇ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳು. ಧರ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಮ್ತು ದೇವಶೆಗಳು ಪ್ರಾಣವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
॥ ೪೬ ॥ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ನಿಷ್ಠಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಕೇವಲ 
ನಾನೇ ಇದ್ದೆ ಒಳಗೆ-ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ದ್ರಷ್ಟಾ 
ಇರಲ್ಲ ದೃಶ್ಯವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು. 
ಮತ್ತು ಅವ್ವಕ್ತನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಷುಪ್ತಿಯೇ-ಸುಪುಪ್ತಿ ಆವರಿಸಿತ್ತು ಎಂದೇ ತಿಳಿದುಕೋ.॥೪೭ ॥ 
ಪ್ರಿಯ ದಕ್ಷನೇ। ನಾನು ಅನಂತಗುಣಗಳ ಆಧಾರನು ಹಾಗೂ 
ಸ್ವಯಂ ಅನಂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಗುಣಮಯಿ ಮಾಯಯ ಕ್ಲೋಭ 
ದಿಂದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ-ಶರೀರವು ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಯೋನಿಜ ಆದಿಪುರುಷ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ಪನ್ನನಾದನು. ॥ ೪೮ ॥ 
ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಚೇತನೆಯ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ 
ದೇವಶಿರೋಮಣಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. 
ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದನು. ॥ ೪೯ ॥ ಆಗೆ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾಲಿಸಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವನು ಘೋರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು 
ಮತ್ತು ಆ ತಪ್ಪಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತು 
ಮಂದಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ॥ ೫೦ ॥ 
ಪ್ರಿಯ ದಕ್ಷನೇ | ನೋಡು | ಇವಳು ಪಂಚಜನ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಕನ್ನೆಯಾದ ಅಸಿಕ್ಸಿಯು. ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ॥ ೫೧॥ ಇನ್ನು ನೀನು ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸ್ವ್ರಿಕಹವಾಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಈ ಅಸಿಕ್ಕಿಯೂ ಅದೇ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ॥ ೫೨ ॥ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ| 
ಇಂದಿನ ತನಕವಾದರೋ ಮಾನೋ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಇನ್ನುನಿನ್ನಬಳಕ ಎಲ್ಲಪ್ರಜೆಯು ನನ್ನಮಾಯೆಯುಂದೆಸ್ರಿ-ಪುರುಷ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿ, ನನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವರರಾಗಿ. 
ರುವರು. ॥ ೫೩ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! 
ಏಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಜೀವನಪ್ರದನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದಕ್ಷನ ಮುಂದೆಯೇ - ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿನೋಡಿದ ವಸ್ತು ಸ್ವಪ್ಪವು ಮುರಿ 
ದಾಗ ಕಣ್ಣರೆಯಾಗುವಂತೆ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೫೪ ॥ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಷಷ್ಫಸ್ಥಂಧೇ ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪ ॥ 


ತ ಅಜರ 
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ಪನ್ನ ಸೃಂಧ 





ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀನಾರದರ ಉಪದೇಶದಂತೆ ದಕ್ಷಪುತ್ರರವಿರಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷನಿಂದ ನಾರದರಿಗೆ ಶಾಪ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಪಾಂಚಜನ್ಯಾಂ ವೈ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತ: । 
ಹರ್ಯಶ್ಚಸಂಜ್ಞಾನಯುತಂ ಪುತ್ರಾನಜನಯದ್‌ ವಿಭುಃ 
Hou 
'ಅಪ್ಪಥಗ್ಗರ್ಮಶೀಲಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ದಾಕ್ಷಾಯಣಾ ನೃಪ | 
ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗೇ ಪ್ರತೀಚೀಂ ಪ್ರಯಯುರ್ದಿಶಮ್‌ 


ತತ್ರ ನಾರಾಯಣಸರಸ್ತೀರ್ಥಂ ಸಿಂಧು ಸಮುದ್ರಯೋಃ । 
ಸಂಗಮೋ ಯತ್ರ ಸುಮಹನ್ನುನಿಸಿದ್ದ ನಿಷೇವಿತಮ್‌ 
॥೩॥ 
ತದುಪಸ್ಪರ್ಶನಾದೇವ ವಿನಿರ್ಧೂತಮಲಾಶಯಾಃ | 
ಧರ್ಮೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯೇ ಚ ಪ್ರೋತ್ಸನಮತಯೋಂಪ್ಯತ 
॥೪॥ 
ತೇಪಿರೇ ತಪ ಏವೋಗ್ರಂ ಪಿತ್ರಾದೇಶೇನ ಯಂತ್ರಿತಾಃ । 
ಪ್ರಜಾನಿವೃದ್ಧಯೇ ಯತ್ತಾನ್‌ ದೇವರ್ಷಿಸ್ತಾನ್‌ ದದರ್ಶ ಹ 
॥೫॥ 
ಉವಾಚ ಚಾಥ ಹರ್ಯಶ್ವಾ ಕಥಂ ಸ್ರಕ್ಟೃಥ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಅದ್ಭಪ್ಟಾಂತಂ ಭುವೋ ಯೂಯಂ ಬಾಲಿಶಾ ಬತ ಪಾಲಕಾ: 
॥೬॥ 
ತಥೈೆಕಪುರುಷಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಬಿಲಂ ಚಾದೃಷ್ಟ ನಿರ್ಗಮಮ್‌ । 
ಬಹುರೂಪಾಂಸ್ಟ್ರಿಯಂ ಚಾಪಿ ಪುಮಾಂಸಂ ಪುಂಶ್ಚಲೀಪತಿಮ್‌ 
॥೭॥ 
ನದೀಮುಭಯತೋವಾಹಾಂ ಪಂಚಪಂಚಾದ್ಭುತಂ ಗೃಹಮ್‌ । 
ಕೃಚಿದ್ದಂಸಂ ಚಿತ್ರಕಥಂ ಕೌರಪವ್ಯಂ ಸ್ವಯಂ. ಭ್ರಮಿಮ್‌ 


॥೮ ul 
ಕಥಂ ಸ್ವಹಿತುರಾದೇಶಮವಿದ್ದಾಂಯೋ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ । 
ಅನುರೂಪಮವಿಜ್ಞಾಯ ಅಹೋ ಸರ್ಗಂ ಕರಿಷ್ಕಥ 

nen 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ತನ್ನಿಶಮ್ಯಾಥ ಹರ್ಯಶ್ಚಾ ಔತ್ವತ್ರಿಕಮನೀಷಯಾ । 
ವಾಚಜೂಟಂ ತು ದೇವರ್ಷೇಃ ಸ್ವಯಂ ವಿಮಮೃಶುರ್ಧಿಯಾ 
moon 











ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಭಗವಂತನ ತ ಶಕ್ತಿಸಂಚಾರದಿಂದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಅವನು ಪಂಚಜನಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಲ್ಲ ಬ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ॥೧॥ ಪಕ್ಚನಂದನರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 
ಸ್ವಭಾವ ಧರ್ಮ, ಆಯನಗಟಸ್ಳಮಾಗಿದ್ದು ದು ಆವರ 













ಅವರೆಲ್ಲರೂ 'ತಪಸಗಾಗಿ ತೋಳ "ನಡೆದರು. ೫೨ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುನದಿ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಸರೋವರವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ದೊಡ್ಡ- 





ದೊಡ್ಡ ಮುನಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ॥ ೩ ॥ ಹರ್ಯ 
ಶ್ವರು ಆ ನಾರಾಯಣ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಸ್ಥಾನ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಅವರ 


ಅಂತಹರಣಗಳು ಶುದ್ಧವಾದುವು. ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಭಾಗವತ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತು. ಆದರೂ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದ. 
ಅವರು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 








ಭಾಗವತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಇವರು ಪ್ರಜಾ 
| ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೇ ತತ್ತರರಾಗಿರುವುದು ಕಂಡು ದೇವಯಷಗಳಾದ 
ಶ್ರೀನಾರದರು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು - 
ಎಲ್ಫೆ ಹರ್ಯಶ್ವರೇ। ನೀವು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಜವಾಗಿ 
ಮೂರ್ಬ 


ರೇ ಆಗಿದ್ದೀರಲ್ಲ! ಭೂಮಿಯ ಕೊನೆಯನ್ನೇ ಕಾಣದಿ 
ಮಾಡುವಿರಿ? ಹೇಳಿ. ತುಂಬಾ 
ಇರುವ ದೇಶವೊಂದುಂಟು. 







ಪ್‌ ಅವನ ಸಯಡ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ? ॥೭-೯॥ 

ಶಿಡಮಬಾಮಾಚಗಳು; ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಹರ್ಯತ್ವರು ಹುಟ್ಟಾಂದಲೇ ಬುದ್ದಿಮತರಾಗಿದ್ದನು. ಅವರು 
ದೇವಯಷಿ ನಾರದರೆ ಈ ಒಗಟಿಸಂತಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ತಾವು ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಕೊಡಗಿದರು. ೨1 ೧೦॥ 





642 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 5 
ಭೂಃ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಜೀವಸಂಜ್ಗಂ ಯದನಾದಿ ನಿಜಬಂಧನಮ್‌ । | 'ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರ ಮಾತು ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಇವರು. 
ಅದೃಷ್ಟ್ವಾತಸ್ಯ ನಿರ್ವಾಣಂ ಕಿಮಸತ್ಕರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ | ಹೆಳರುವ ಭೂಮಿಯೆಂಬುದು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ 

॥ ೧೧ ॥ | ಬಂಧನವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಾಶಹೊಂದುವು 


ಏಕ ಏವೇಶ್ವರಸ್ತುರ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಾಶ್ರಯಃ ಪರಃ । 
ತಮದೃಷ್ಟಾ;ಭವಂ ಪುಂಸಃ ಕಿಮಸತ್ಕರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಪುಮಾನ್ಮೈವೈತಿ ಯದ್ದತ್ವಾ ಬಿಲಸ್ಪರ್ಗಂ ಗತೋ ಯಥಾ 1 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ಗಾಮಾವಿದ ಇಹ ಕಿಮಸತ್ಕರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 
॥೧೩॥ 


ನಾನಾರೂಪಾ55ತ್ಠನೋ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವೈರಿಣೀವ ಗುಣಾನ್ರಾ । 
ತನ್ನಿಷ್ಠಾಮಗತಸ್ಯೇಹ ಕಿಮಸತ್ಯರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 
nov 


ತತ್ತಂಗಭಂಶಿತ್ಯೆಶ್ವರ್ಯಂ ಸಂಸರಂತಂ ಕುಭಾರ್ಯವತ್‌ ॥ 
ತದ್ಧತೀರಬುಧಸ್ಳೇಹ  ಕಿಮಸತ್ಯರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 
॥ ೧೫॥ 


ಸೃಷ್ಟೃಪ್ಯಯಕರೀಂ ಮಾಯಾಂ ವೇಲಾಕೂಲಾಂತವೇಗಿತಾಮ್‌ । 
ಮತ್ತಸ್ಯ ತಾಮನಿಜ್ದಸ್ವ ಕಿಮಸತ್ಯರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 


॥೧೬॥ 


ಪಂಚವಿಂಶತಿತತ್ತ್ವಾನಾಂ ಪುರುಷೋರದ್ವಢದರ್ಪಣಮ್‌ । 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಬುಧಸ್ಯೇಹ ಕಿಮಸತ್ಯರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 


॥೦೭॥ 





ದನ್ನು ನೋಡದೆ ಮೋಕ್ಟಕ್ತೆ ಉಪಯೋಗವಲ್ಲದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ನು ಲಾಭವಿದೆ? ॥ ೧೧॥ ನಿಜವಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿದ್ದು ಅವನು ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಷ್ಟ-ಸುಷುಪ್ತಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬೇರೆ. 
ಯಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ತುರೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲದರ 
ಆಶ್ರಯನು ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನೇ ಭಗವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಅತೀತನಾದ ಆ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡದೆ, ಆ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸದೇ ಜೀವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಲಾಭವಿದೆ? ॥ ೧೨ ॥ ಬಿಲರೂಪವಾದ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳೆಲಾರನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನು- 
ಸ್ವಯಂ ಅಂತರ್ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಸೆಯಾರಕ್ಕೆ ಮರಳಲಾರನೋ, ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ. 
ನಾಶವುಳ್ಳಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನೀಯುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಏನು ಲಾಭವಿದೆ? ॥ ೧೩ ॥ ಬಹು ರೂಪವುಳ್ಳ, ಸತ್ವ, 
ರೆಜ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬುದ್ಧಿಯೇ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ 
ಸ್ವ್ರೀಯಂತೇ ಇದೆ. ಈ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇದರ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, 
ಎನೇಕವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ಅಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಚ್ಚು ಬೆಳೆಸುವ 
ಕರ್ಮಗಳ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇಿದೆ? ॥ ೧೮ ॥ 
ಈ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಕುಲಟೆಯಾದ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಇದೆ. ಇವಳ 
ಸಂಗದಿಂದ ಜೀವರೂಪವಾದ ಪುರುಷನ ಐಶ್ವರ್ಯನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಿಮುಖನಾದನು. ಇವಳ 
ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆಯೇ ಕುಲಟೆಸೀಯ ಪತಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅಲೆಯು 
ತ್ತಿರುವನೋ ತಿಳಿಯದು. ಇವಳ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಗತಿಗಳನ್ನು ತಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆಯೇ ವಿವೇಕರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಸಿದ್ಧಿ ದೊರೆಯಬಲ್ಲದು ? ॥ ೧೫ ॥ ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹರಿಯು 
ತಿರುವ ನದಿಯೇ ಮಾಯೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯ 
ಎರಡನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಜನರು ತಪಸ್ಸು 
ವಿದ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ದಡಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸತೊಡಗಿದಾಗ, ಅವರನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಕ್ರೋಧ, ಅಷುಕಾರ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ. 
ಅದು ಇನ್ನೂ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮಾಯೆಯ 
ವೇಗದಿಂದ ವಿವಶನಾದ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀವಿಯು ಮಾಯಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಏನು ಲಾಭ ಗಳಿಸಬಲ್ಲನು? ॥೧೬ ॥ ಈ ಶರೀರವು 
ಇಪ್ಪಕ್ರೆದು ತತ್ತ್ವಗಳೆ ಒಂದು ಅದ್ಭುತಮನೆಯಾಗಿದೆ. ಪುರುಷನೇ 
ಅದರ ಆಶ್ಚರ್ಯಮಯ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಕಾರ್ಯ- 
ಕಾರಣಾತ್ಮಕ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಅರಿ 
ಯದೆ ನಿಜವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಮಿಥ್ಯಾ ಸ್ವತತತೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಲಾಗುವ ಕರ್ಮಗಳು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
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ಐಶ್ವರಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಾನುದರ್ಶನಮ್‌ । 
ವಿವಿಕ್ಷಪಡಮಜ್ಞಾಯ  ಕಿಮಸತ್ಯರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 
nos n | 





ಕಾಲಚಕ್ರಂ ಭ್ರಮಿಸ್ತೀಕ್ಸಂ ಸರ್ವಂ ನಿಷ್ಠರ್ಷಯಜ್ಜಗತ್‌ ॥ 
ಸ್ವತಂತ್ರಮಬುಧಸ್ಯೇಹ ಕಿಮಸತ್ಯರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ವ ಪಿತುರಾದೇಶಂ ಯೋ ನ ವೇದ ನಿವರ್ತಕಮ್‌ | 
ಕಥಂ ತದನುರೂಪಾಯ ಗುಣವಿಶ್ರಂಭ್ಯುಪಕ್ರಮೇತ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಇತಿ ವ್ಯವಸಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಹರ್ಯಶ್ವಾ ಏಕಚೇತಸಃ | 
ಪ್ರಯಯುಸ್ತಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಪಂಥಾನಮನಿವರ್ತನಮ್‌ 
॥೨೧॥ 


ಶಪದಾಂಬುಜೇ । 


ಸ್ವರಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ಭಾತಹೃಷೀಕೇಶಪದಾಂಬುಜೇ 
ಅಖಂಡಂ ಚಿತ್ತಮಾವೇಶ್ಯ ಲೋಕಾನನುಚರನ್ನುಬ 


ನಾಶಂ ನಿಶಮ್ಯ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ನಾರದಾಚ್ಛೀಲಶಾಲಿನಾಮ್‌ । 
ಅನ್ನತಪೃತ ಕಃ ಶೋಚನ್‌ ಸುಪ್ರಜಸ್ತೃಂ ಶುಚಾಂ ಪದಮ್‌ 
॥ ೨೩॥ 


ಸ ಭೂಯಃ ಪಾಂಚಜನ್ಯಾಯಾಮಜೇನ ಪರಿಸಾಂತ್ವಿತಃ | 
ಪುತ್ರಾನಜನಯದ್ದಕ್ಷಃ 


ತಬಲಾಶ್ಚಾನ್ಷಹಸ್ರಶಃ | 


॥೨೪॥ 


ತೇಠಪಿ ಪಿತ್ರಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಪ್ರಜಾಸರ್ಣೇ ಧೃತವ್ರತಾಃ ॥ 
ನಾರಾಯಣಸರೋ ಜಗ್ಯುರ್ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾ 


॥ ೨೫ ॥ 


ತದುಪಸ್ಪರ್ಕನಾದೇವ ವಿನಿರ್ಧೂತಮಲಾತಯಾಃ 1 
ಜಹಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ತೇಪುಸ್ತೇತತ್ರ ಮಹತ್ವಪ: 
॥॥ ೨೬ ॥ 





ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಹಂಸದಂತೆ 
ವೇಕವಾಗಿದೆ. ಅದು ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಸ ಚೇತನ-ಜಡ 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ. 
ಹಂಸನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಬ ಅರಿಯದೆ ಬಹಿರ್ಮುಖಗೊಳಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎನು 
ಭವಿದೆ ? ॥ ೧೮ ॥ ಈ ಕಾಲವೇ ಒಂದು ಚಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದು. 
ನಿರಂತರ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಚೂರಿ ಮತ್ತು ವಜ್ರದಂತೆ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲ ಲಗುಗಳುಳ್ಳೆ ಈ ಚಕ್ರವು ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲಾಗದ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರವಿದು. ಇದನ್ನರಿಯದೆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲ 
ವನ್ನುನಿ ನತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದ ಜನರು ಸಕಾಮಭಾವದಿಂದ ಅವನ್ನು ಅನು 
ಹ್ಯಾನ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಆ ಅನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಏನು 
ಲಾಭವಾದಿತು? 21೧೯ ॥ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ತಂದೆಯಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಲಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದರ 
"ದೇಶವು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವುದಲ್ಲ, ಬದಲಿಗೆ ಅದ 
ವೃತ್ತವಾಗಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದವನು ಗುಣ 
ಮಯ ಶಬ್ಬಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹವನು 
ವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
1 ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! ಹರ್ಯಶ್ಚರು 
ರಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 





















ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದ ಪಧಿಕರಾಗಿಬೆಟ್ಟರು. 
॥ ೨೧ ॥ ಅನಂತರ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಸಂಗೀತಲಹರಿಯ ಸ್ವರ 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಆಖಂಡರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ 
ಲೋಕ-ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಹಾರಾಜನೇ! ತನ್ನ ಶೀಲಸಂಪನ್ನರಾದ ಪುತ್ರರು ನಾರದರ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯಚ್ಛುತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾ 
ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಭಾರೀ 
ಸಂತಾನವನ್ನುಪಡೆಯುವುದೂ 
ಸ್ರಾವ ಮನ್ಸ್‌ ಅಭಾ ॥ ೨೩ ಆಗ 














ದ ಯಿಂದ “ಮಸೆ ಸಾವಿರಾರು ಪತ್ರಕನ್ನು 
ಅವರ ಹೆಸರು ಶಬಲಾಶ್ಹರೆಂತ್ತು. ॥ ೨೪ ॥ ಅವರೂ 
ಯಾದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನುಪಡೆದು 
ಬದ್ದೇಶದಿಂದ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹಿರಿಯಣ್ಣಂದಿರು ಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡೆದ ಆದೇ ನಾರಾಯಣ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
॥ ೨೫ ॥ ಶಬಲಾಶ್ವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಸ್ನಾನ 





ಮಾಡಿದರು. ಸ್ಥಾನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವರ ಅಂತಸರಣದ ಎಲ್ಲ 
ದೋಷಗಳು ಳೆದುಹೋದುವು. ಈಗ ಅವರು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಡ 


ಗಿದರು. ॥ ೨೬ ॥ 
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ಅಬ್ಬಕ್ಕ ಕತಿಚಿನ್ನಾಸಾನ್ಯತಿಚಿದ್ದಾಯುಭೋಜನಾಃ 1 


ಅರಾಧಯನ್ಯಂತ್ರಮಿಮವಭ್ಛಸ್ಥಂತ ಇಡಸ್ಪತಿಯ್‌ 
॥೨೭॥ 


ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ ಧಿಷ್ಣ್ಯಾಯ ಮಹಾಹಂಸಾಯ ಧೀಮಹಿ 
॥ ೨೮ ॥॥ 


ಇತಿ ತಾನಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಧಿಯೋ ಮುನಿಃ 1 
ಉಪೇತ್ಯ ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ವಾಚಸೂಟಾನಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ 
usu 


ದಾಕ್ಷಾಯಣಾ: ಸಂಶೃಣುತ ಗದತೋ ನಿಗಮಂ ಮಮ 1 
ಅನ್ವಿಚ್ಛತಾನುಪದವೀಂ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲಾಃ 
॥೩೦॥ 


ಭ್ರಾತ್ಮಾಂಪ್ರಾಯಣಂಭ್ರಾತಾ ಯೋಕನುತಿಷ್ಠತಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌ । 
ಸ ಪುಣ್ಯಬಂಧುಃ ಪುರುಷೋ ಮರುದ್ವಿಃ ಸಹ ಮೋದತೇ 
॥೩೧॥ 


ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ನಾರದೋ5ಮೋಘರರ್ಶನಃ । 
ತೇರಪಿ ಚಾನ್ವಗಮನ್ಯಾರ್ಗಂ ಬ್ರಾತ್ಮಣಾಮೇವ ಮಾರಿಷ 


॥೩೨॥ 


ಸಧ್ರೀಚೀನಂ ಪ್ರತೀಚೀನಂ ಪರಸ್ಕಾನುಪಥಂ ಗತಾಃ | 
ನಾದ್ಯಾಪಿ ತೇ ನಿವರ್ತಂತೇ ಪಶ್ಚಿಮಾ ಯಾಮಿನೀರಿವ 
naan 


* ವಿತಸ್ಥಿನ್ಯಾಲ ಉತ್ಪಾತಾನ್‌ ಬಹೂನ್ಸಶ್ವನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಪೂರ್ವವನ್ನಾರದಕೃತಂ ಪುತ್ರನಾಶಮುಪಾಶೃಣೋತ್‌ 
॥೩೪॥ 


ಚುಕ್ರೋಧ ನಾರದಾಯಾಸೌ ಪುತ್ರಶೋಕುಮೂರ್ಚ್ಚಿತ: (| 
ದೇವರ್ಷಿಮುಪಲಭ್ಯಾಹ ರೋಜಾದ್ದಿಸ್ಫುರಿತಾಧರಃ 
॥೩೫॥ 


ದಕ್ಷ ಉವಾಚ 


ಅಹೋ ಅಸಾಧೋ ಸಾಧೂನಾಂ ಸಾಧುಲಿಂಗೇನ ನಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯರ್ಭಕಾಣಾಂ ಭಿಕ್ಷೋರ್ಮಾರ್ಗಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತ: 
WLW 





ಕೆಲವು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಕೇವಲ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಅವರು - 
“ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ ಮಾಡುವವನೂ, ಸರ್ವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಪರನ ಹಂಸಸ್ವರೂಪಿಯೂ, 
ಓಡಾರಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ಪರಮಪುರುಷನಾದನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ನಾವು ನಮಸ್ಕಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವು' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಾಧಿಪತಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸಿದರು. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ! ಹೀಗೆ ದಕ್ಷಪುತ್ರರಾದ 
ಶಬಲಾಶ್ವರು ತಪಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿದ್ದಾಗ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು 
ಅವರ ಬಳಿಗೂ ಬಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಒಗಟಿನಂತಿರುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೆಳದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಎಲೈ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಪುತ್ರರೇ। ನನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರ 
ಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ॥ ೩೦ ॥ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವವರೇ ನಿಜವಾದ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ಗಣರೊಂದಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವರು. ॥ ೩೧ ॥ ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಶಬಲಾಶ್ವರಿಗಹೀಗೆ 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೂರಟು 
ಹೋದರು. ಅವರೂ ಕೂಡ ತನ್ನು ಅಣ್ಣಂದಿರ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾರದರ ದರ್ಶನವು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩.೨ ॥ ಅವರು ಅತರ್ಮುಖೀವೃತ್ತಿಯಿಂದದೊರೆಯ 
ಬಹುದಾದ ಆತ್ಯಂತ ಸುಂದರ ಹಾಗೂ ಭಗವತ್ಕಾಸ್ಟಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದ ಆಮಾರ್ಗದ ಪಥಿಕರಾದರು. ಅಂತಹ ಪಥದಲ್ಲಿಸಾಗಿದವರು. 
ಕಳೆದುಹೋದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ಮರಳಲಾರರು. ॥ ೩೩. ॥ 
ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಪಶಕುನಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಪಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನೋಡಿದನು. ಪ್ರತ್ರರ ಕುರಿತು ಅವನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನಿಷ್ಟದ ಆಶಂಕೆ ಮೂಡಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ - ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಈಗಲೂ ನಾರದರು ಬಂದು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ. 
ಹಚ್ಚಿದ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಿತು. ॥ 3.೪ ॥ ತನ್ನ ಪುತ್ರರು ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಯುತ 
ರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವಾಯಿತು ಹಾಗೂ 
ನಾರದರ ಕುಂತು ವಿಪರೀತವಾದ ಸಿಟ್ಟುಬಂತು. ಒಮ್ಮೆ ನಾರದರು 
ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಗಳು ಅದುರುತ್ತಿರಲು ದಕ್ಷನು 
ಅವೇಶಭರಿತನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು -॥ ೩೫ ॥ 
ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಎಲವೋ ದುಷ್ಟನೇ| 
ನನು ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೇ ಸಾಧುಗಳ ವೇಹನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ. ಸರಳ. 
ಹೃದಯರಾದ ನನ್ನೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಭಿಕ್ನುಕ್ರರ ಜಾರಿಯನ್ನು ತೋಂ 





5 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸಸ್ಯ ಸ್ವಂಧ 


645 





ಖಯಣ್ಯೆಸ್ವಭಿರಮುತ್ತಾನಾಮಮೀಮಾಂಸಿತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । | 
ವಿದ್ಯಾತಃ ಶ್ರೇಯಸಃ: ಪಾಪ ಲೋಕಯೋರುಭಯೋಕಕೃತಃ 
॥೩೭ |] 


ಏವಂ ತ್ವಂ ನಿರನುಕ್ರೋಶೋ ಬಾಲಾನಾಂ ಮತಿಭಿದ್ದರೇ: | 
ಪಾರ್ಹದಮಧ್ಯೇ ಚರಸಿ ಯಶೋಹಾ ನಿರಪತ್ರಪಃ 
॥೩೮॥ 


ನನು ಭಾಗವತಾ ನಿತೃಂ ಭೂತಾನುಗ್ರಹಕಾತರಾಃ | 
ಖುತೇ ತ್ವಾಂ ಸೌಹ್ಯದಪ್ಪಂ ವೈ ವೈರಂಕರಮವೈರಿಣಾಮ್‌ 
॥೩೯॥ 


ನೇತೃಂ ಪುಯಾಂ ವಿರಾಗಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ತ್ವಯಾ ಕೇವಲಿನಾ ಮೃಷಾ । 
ಮನ್ಯಸೇ ಯದ್ಯುಪಠಮಂ ಸ್ನೇಹಪಾಶನಿಕೃಂತನಮ್‌ 
॥೪೦॥ 


ನಾನುಭೂಯ ನ ಜಾನಾತಿ ಪುಮಾನ್‌ ವಿಜಯತೀಕ್ಚೃತಾಮ್‌ | 
ನಿರ್ವಿದ್ಯೇತ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಕಾನ್ನ ತಥಾ ಭಿನ್ನಧೀಃ ಪರೈಃ 
೪೧ "| 


ಯನ್ನಸ್ಷಃ ಕರ್ಮಸಂಧಾನಾಂ ಸಾಧೂನಾಂಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ । | _ 


ಕೃತವಾನಸಿ ದುರ್ಮರ್ಷಂ ವಿಪ್ರಿಯಂ ತನ ಮರ್ಷಿತಮ್‌ 


॥೪೨॥ 
ತಂತುಕೃಂತನ ಯನ್ನಸ್ಪಮಭದ್ರಮಚರಃ ಪುನಃ । 
ತಸ್ಪಾಲ್ಲೋಕೇಷು ತೇ ಮೂಢ ನ ಭವೇದ್ದಮುತಃ ಪದಮ್‌ 

॥ ೪೩/ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ತದ್ಧಾಥಂ ನಾರದಃ ಸಾಧುಸಮ್ಮತಃ | 
ಏತಾವಾನ್‌ ಸಾಧುವಾದೋಹಿ ತಿತಿಕ್ಷೇತೇಶ್ವರಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 





॥9೪॥ 


ಆವರು ಇನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯದಿಂದ ಯಷಿಯಣವನ್ನೂ, 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವಖಣವನ್ನೂ, ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃ 


ರಿಸ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕರ್ಮಫಲದ 







ಆವರ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಲಂಕವನ್ನು ಹಚ್ಚಿದೆ. ನೀನು ನಿರ್ಲಜ್ಜನೇ ಅಗಿ. 
ರುವ. ॥ ೩೮ ॥ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ಸದಾ-ಕಾಲ ದುಃಖತ 





| ರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ದಯೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರು 


ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಪ್ರೇಮಭಾವವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನಾಗಿ 
ರುವ. ಯಾರೊಂದಿಗೂ ವೈರವನ್ನೇ ಮಾಡದಿರುವವರಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ॥ ೩೯ ॥ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಸ್ನೇಹಪಾಠ-ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯ ಬಂಧನ ಕಡಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ 
ು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ವಿಚಾರ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ 


ಎಕೆಂದರೆ, ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೀ ವೈರಾಗ್ಯವಿರುವ ನಿನ್ನತಹವರಿಂದ 


| ಯಾರಿಗೂ ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ॥ ೪೦ ॥ ನಾರದಾ! 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸದೇ ಮನುಷ್ಯನು ಅವುಗಳ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯು 
ಏನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳ ದುಃಖ 





ನ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಆಗ ಇವ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆವು. 
॥ ೪೨॥ ನೀನಾದರೋ ನಮ್ಮ ವಂಶಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ: ಕಡಿದುಹಾಕ 
ಲೆಂದೇ ಕಕನ ಟ್ಟಂತಿದೆ. ನೀನು ಪುನಃ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಆದೇ 





ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇರು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಲ್ಲು ಕಾವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲೀ.' ॥ ೪೩ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! 
ಸಾಧುಶಿರೋಮಣಿಗಳಾದ ದೇವಯಷಿ ನಾರದರು “ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಕ್ಷನ ಶಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರರು. ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಯವರು ಮಾಡಿದ ಅಪಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದೇ . ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಜನಾದ ಸಾಧುತನವಾಗಿದೆ. 
ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ಸಂತರು. ॥ ೪೪ ॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಜ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಷಷ್ಠಸ್ಥಂಧೇ 


ನಾರದಶಾಪೋ ನಾಮಪಂಚನೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ 1 ॥ 
ರಾರಾ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅರವತ್ತು ಕನ್ಯೆಯರ ವಂಶದ ವಿಸ್ತಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ತತಃ ಪ್ರಾಚೇತಸೋತಸಿಕ್ಸಾಮನುನೀತಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ | 
ಷಪ್ಟಿಂ ಸಂಜನಯಾಮಾಸ ದುಡಿತ ಪಿತೃವತ್ಸಲಾಃ 

॥ ೧॥ 

ದಶಧರ್ಮಾಯ ಕಾಯೇಂದೋದ್ದ್ವಿಷಟ್‌ ತ್ರಿಣವ ದತ್ತವಾನ್‌ | 
'ಭೂತಾಂಗಿರುಕೃಶಾಕ್ಟೇಭ್ಯೋ ದ್ವೇ ದ್ವೇತಾರ್ಕ್ಟ್ಯಾಯ ಚಾಪರಾಃ 

॥೨॥ 

ನಾಮಧೇಯಾನ್ಯಮೂಪಾಂತ್ಸಂ ಸಾಪತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಮೇ ಶೃಣು 

ಸಾಂ ಪ್ರಸೂತಿಪ್ರಸವೈರ್ಲೋಕಾ ಸತ್‌ಾ i 
ಭಾನುರ್ಲಂಬಾ ಕಕುಬ್ಬಾಮಿರ್ವಿಶ್ವಾಸಾಧ್ಯಾ ಮರುತ್ವೀ । 
ವಸರ್ಮುಹೂರ್ತಾಸಂಕಲ್ಪಾಧರ್ಮಸತ್ತ್ಯಃ ಸುತಾನ್‌ಶೃಣು 

॥೪॥ 

ಭಾನೋಸ್ತು ದೇವಯಷಭ ಇಂದ್ರಸೇನಸ್ತತೋ ನೃಪ 1 
ವಿದ್ಯೋತ ಆಸೀಲ್ಲಂಬಾಯಾಸ್ತತಶ್ಚ ಸ್ತನಯಿತ್ಸವ: 

॥೫॥ 

ಕಕುಭಃ ಸಂಕಟಸ್ತಸ್ಥ ಕೀಕಟಸ್ರನಯೋ ಯತಃ । 
ಭುವೋ ದರ್ಗಾಣಿ ಜಾಮೇಯಸ ಸ್ಟೂರೀ ನಂದಿಸ್ತತೋರಭವತ್‌ 

wen 

ಎಶ್ವೇದೇವಾಸ್ತು ವಿಶ್ವಾಯಾ ಅಪ್ತಜಾಂಸ್ತಾನ್ನಚಕ್ಷತೇ 1 
ಸಾಧ್ಯೋ ಗಣಸ್ತು ಸಾಧ್ಯಾಯಾ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿು ತತುತ: 

miu 

ಮರುತ್ವಾಂಶ್ಚ ಜಯಂತಶ್ಥ ಮರುತ್ವತ್ಯಾಂ ಬಭೂವತುಃ 1 
ಜಯಂತೋವಾಸುದೇವಾಂಶಉಪೇಂದ್ರಇತಿ ಯಂವಿದು: 

॥೮॥ 

ಮೌಹೂರ್ತಿಕಾ ದೇವಗಣಾ ಮುಜೂರ್ತಾಯಾಸ್ಚಜನ್ನಿರೀ | 
ಯೇ ವೈ ಫಲಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ವಹ್ಞಾಲಜಮ್‌ 

nen 

ಸಂಕಲ್ಪಾಯಾಶ್ಚ ಸಂಕಲ್ಪ: ಕಾಮಃ ಸಂಕಲ್ಪಜಃ ಸ್ಮೃತಃ 1 
ಮಸವೋತಷ್ಟೌ ವೋ ಪುತ್ರಾಸ್ಟೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿಮೇ ಶ್ವಣು 


moon 
ದ್ರೋಣಃ ಪ್ರಾಣೋ ಧ್ರುಮೋತರ್ಕೋಗ್ಗಿ 
ರ್ದೋಹಷೋ ಪೆಸುರ್ವಿಭಾವಸುಃ | 
ದ್ರೋಣಸ್ಯಾಭಿಮತೇಃ ಪತ್ವ್ಯಾ 
ಹರ್ಷಶೋಕಭಯಾದಯಃ noon 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷದ್ರಾಜನೇ | 
ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ನೊಂದಿದ್ದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 
. ಬಳಿಕ ದಕ್ಷನು ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತು ಮಂದಿ 
ಪಡೆದನು. ಆ 
ಲ್ಲದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿತ್ತು. ॥ ೦ ॥ 
ಮಂದಿಯನ್ನು ಧರ್ಮನಿಗೂ, ಹದಿಮೂರು ಕಕ್ಕಪನಿಗೂ,. 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಚಂದ್ರನಿಗೂ, ಇಬ್ಬರನ್ನು ಭೂತಕ್ಕೂ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಅಂಗೀ 
ರಸರಿಗೂ, ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕೃಶಾಶ್ವನಿಗೂ ಹಾಗೂ ಉಳದ ನಾಲ್ವರನ್ನು 
ತಾರ್ಕ್ವ್ವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕಠ್ಯಪರಿಗೂ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
॥ ೨ ॥ ಪರೀಶ್ಷಿತನೇ| ಈಗ ಆ ಕನ್ನೆಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅವರ ಸಂತಾನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವನು, ಕೇಳು. ಇವರ ವಚಪರಂ 
ಪರೆಯೇ ಮೂರೂ ಲೊಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ॥ ೩ ॥ 

ಧರ್ಮನು - ಭಾನು, ಲಂಬಾ, ಕುಕುಭ್‌, ಜಾಮಿ, ವಿಶ್ವಾ, 
ಸಾಧ್ಯಾ, ಮರುತ್ವತೀ, ವಸು, ಮುಹೂರ್ತಾ, ಸಂಕಲ್ಹಾ ಎಂಬ 
ಹತ್ತು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಪುತ್ರರ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು -॥ ೪॥ ರಾಜನೇ! ಇವರಲ್ಲಿ - 
ಭಾನುವಿನ ಪುತ್ರನು ದೇವಯಷಭನು ಮತ್ತು ಅವನ ಪುತ್ತನು 
ಇಂದ್ರಸೇನನು. ಲಂಜೆಯ ಪುತ್ರ ವಿದ್ಯೋತ ಹಾಗೂ ಆವನ 
ಪೆತ್ತ ಮೇಘಗಣನು. ॥ ೫ ॥ ಕರುಭೆಯ ಪುತ್ತನು ಸಂಕಟನು. 
ಅವನ ಪುತ್ರ ಕೀಕಟನು. ಅವನ ಪುತ್ತಮ - ಪೃಥಿವಿಯ ಸಮಸ್ಯ 
ದುರ್ಗಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯು. ಜಾಮಿಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ದು ಹೆಸರು, ಅವನಿಗೆ ನಂದಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ 
ವನು. ॥ ೬ ॥ ವಿಶ್ವಾ ಎಂಬುವಳ ಪ್ರತ್ತರೇ ಎಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು. ಆ 
ಎಸ್ವೇದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಸಂತಾನವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯೆಯ ಪುತ್ರರು 
ಸಾಧ್ಯರೆಂಬ ದೇವಗಣಗಳು. ಅವರ ಪುತ್ರ ಅರ್ಥಸಿದ್ದನು. ॥ ೭ ॥. 
ಮರುತ್ತಿಗೆ ಮರುತ್ವಂತ ಮತ್ತು ಜಯಂತ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಜಯಂತನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ 
ಅನು. ಆತನನ್ನು ಉಪೇಂದ್ರಸೆಂದೂ ಹೇಳುವರು.1 ೮ ॥ ಮುಹೂ 
ರ್ತಾಳಿಗೆ ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಆಭಿಮಾನಿದೇವಸೆಗಳು ಪುತ್ತರಾಗಿ ಜಸ 
ದರು. ಇವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮುಹೂರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೆ ಅವರ 
ವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 1೯ ॥ 
ಸಂಕೆಲ್ಪೆಯ ಪುತ್ರನು ಸಂಕಲ್ಪನು. ಅವನ ಪ್ರತ್ರನು ಕಾಮನು. ವಸು 
ಎನ ಪುತ್ರರೇ ಅಷ್ಟವಸುಗಳು. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳು -॥ ೧೦% 
ದ್ರೋಣ, ಪ್ರಾಣ, ಧ್ರುವ, ಆರ್ಕ, ಆಗ್ನಿ, ದೋಷ, ವಸು ಮತ್ತು 
ಎಧಾವಸು. ಅವರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಭಿಮತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರ್ಷ, ಶೋಕ, ಭಯ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು.॥ ೧೧ ॥ ಪ್ರಾಣನ ಪಿಯಾದ ಉರ್ಜಸ್ವತಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹ, ಆಯು ಮತ್ತು ಪುರೋಜವ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಧ್ರುವನ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಧರಣಿಯು ಅನೇಕ 
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ಪ್ರಾಣಸ್ಫೋರ್ಜಸ್ಟತೀ ಭಾರ್ಯಾ ಸಹ ಆಯುಃ ಪುರೋಜವಃ | ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಳು. 









ಧ್ರುವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಧರಣಿರಸೂತ ವಿವಿಧಾ: ಪುರಃ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಾಸನಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿತರ್ಷ 
10೨॥ ಯಾದ ಪ್ರತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಗ್ಗಿಯೆಂಬ ವಸು 
ದ ಧಾರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರವಿಣಕ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 


ಅರ್ಕಸ್ಥ ವಾಸನಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರತ್ರಾಸ್ಪರ್ಷಾದಯಃಸ್ಥೃತಾಃ । 

ಅಗ್ನೇರ್ಭಾರ್ಯಾ ವಸೋರ್ಧಾರಾ ಪುತ್ರಾ ದ್ರವಿಣಕಾದಯಃ ದರೇ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನಿಂದ ವಿಶಾಖಾ ದವರ” ಜನ್ಮ 

ಎ 1! ೧೩ 1! | ವಾಯಿತು. ದೋಷನ ಪತ್ನೀ ಶರ್ವರಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಿಕುಮಾರನ 

ಸೃಂದಶ್ವ ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರೋ ಯೇ ವಿಶಾಖಾದಯಸ್ತತಃ | | ಒನ್ನದಾಯಿತು. ಅದು ಭಗವಂತನ ಕಲಾವತಾರವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ 

ದೋಷಸ್ಯ ಶರ್ವರೀಪುತ್ರಃ ಶಿಶುಮಾರೋ ಹರೇಃ ಕಲಾ | ವಸುವಿನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಆಂಗೀರಸೀಯಿಂದ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ಅಧಿಪತಿ 
॥ ೧೪ ॥ | ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಉದಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಭ 

ವಸೋರಾಂಗಿರಸೀಪುತ್ರೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಕೃತೀ: 1 | ಚಾಕ್ಷುಷ ಮನುವು ಹುಟ್ಟಿದನು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ವಶ್ವೇದೇವ' 

ತತೋಮನುಶ್ಚಾಬ್ದಿಣೋಲಾಿಸ ಸಾಧ್ಯಾಮನೋ:ಸತಾಃ ಹಾಗೂ ಸಾಧ್ಯಗಣರು ಪ್ರತ್ರರಾದರು. ॥ ೧೫ ॥ ವಿಧಾವಸುವಿನ 

wom ॥ | ಮ್‌ ಉದ ತ, ರೋಚಿಷ್‌, ಆತಪ ಎಂಬ ಮೂರು 

ವಿಭಾವಸೋರಸೂತೋಷಾ ವೃಷ ರೋಟಿಷಮಾತನಮ್‌ | | A ಖಾ 

ಪಂಚಯಾಮೋರಥ ಭೂತಾನಿ ಯೇನಜಾಗ್ರತಿಕರ್ಮಸು ದಲ ಸ ಜನರೂ ತಮ್ಮ bey ಡ್ಯ ಇರ 

॥ ೧೬ |! | ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೬ ॥ 

ಸರೂಪಾಸೂತ ಭೂತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ರುದ್ರಾಂಸ್ಚಕೋಟಿಶಃ ಪತ್ನಿಯಾದ ದಕ್ಷನಂದಿನೀ ಸರೂಪಳು ಕೋಟಿ 

ರೈವತೋ5ಜೋ ಭಮೋ ಭೀಮೋ ವಾಮಉಗ್ರೋ ವೃಷಾಕಪಿಃ ಟಿ ರುದ್ರಗಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ರೈವತ, ಅಜ, ಭವ, 

॥೧೭॥ ಗ್ರ. ವೃಷಾಕಪಿ, ಅಜೈಕಪಾದ, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ವ್ಯ, 

ಅಜ್ಯೆಕಪಾದಹಿರ್ಬುಧ್ಹೋ ಬಹುರೂಪೋ ಮಹಾನಿತಿ । ಬ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ 

ರುದ್ರಸ್ಯ ಪಾರ್ಷದಾಶ್ಚಾಸ್ಯೇ ಘೋರಾ ಭೂತವಿನಾಯಕಾಃ ಪತ್ನಿಯಾದ ಭೂತಾಳಂದ 

ನತ ॥೧೮॥ ಭರ 

ಪ್ರಜಾಪತೇರಂಗಿರಸ: ಸ್ವಧಾ ಪತ್ನೀ ಪಿತೃನಥ | 

ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸಂ ವೇದ ಪ್ರತ್ರತ್ವೇ 'ಚಾಕತೋತ್ಸೀ | ಪಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮೂದಂನೆಯ ಖು ಮಯ ids 

1೧೯ ॥ | ಪಿತೃಗಣಗಳು ಉತ್ಪನರಾದರು. ಎರಡನೆಯ ಪತ್ನಿ ಸತಿಯು 

ರಸ ಎಂಬ ವೇದವನ್ನೇ ಪುತ್ತರೂಪದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿ 





ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಕತ್ತಿಕಾಪುತ್ರ ಸ್ಥಂದನೂ ಅಗ್ನಿಯು 





















ಕೃಶಾಶ್ವೋಂರ್ಚಿಷಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ 
ಧೂಮ್ರಕೇಶಮಜೀಜನತ್‌ (| 
ಧಿಷಣಾಯಾಂ ವೇದಶಿರೋ 
ದೇವಲಂ ವಯುನಂ ಮನುಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ | ವಯುನ ಹಾಗೂ ಮನು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 


| ॥ ತಾಕ್ಚಃ ಹೆಸರಿನ ಕಶ್ಯಪರಿಗೆ ವಿನತಾ, ಕದ್ರೂ, 
ರ ಪತಂಗ, ಯಾಮಿನೀ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ನತಂಗಿ 

ತಾರ್ಕ್ವ್ವಸ್ಥ ವಿನತಾ ಕದ್ರೂಃ ಪತಂಗೀ ಯಾಮಿನೀತಿ ಚ। ಗಳು. ಮತ್ತು ಯಾಮಿಸಯಂದ ಶಲಭ ( 
ಪತಂಗೃಸೂತ  ಪತಗಾನ್ಯಾಬನೀ  ಶಲಭಾನಥ | ) 
1೨೦1 | ಎಷ್ಟ "ವಾಹನವಾದ ಗರುಡನನ್ನು ನನ ಪಡೆದಳು. 
ಸುಪರ್ಣಾಸೂತ ಗರುಡಂ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಯಚ್ನೇಶವಾಹನಮ್‌ । | ವನತಾಳ ಇನ್ನೋರ್ವಪತ್ರನು ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನ ಸಾರಥಿ 
ಸೂರ್ಯಸೂತಮನೂರುಂ ಚ ಕದ್ರೂರ್ನಾಗಾನನೇಕರ: | ಯಾದ ಅರುಗನು ಕದ್ದುವಿನಿಂದ ಜನೇ. ನಾಗಗಳೂ 























u೨೨॥ | ಆತ್ತನ್ನವಾದುವ. ॥ ೨೨॥ 
ಕೃತ್ತಿಕಾದೀನಿ ನಕ್ಚತ್ರಾಣೀಂದೋಃ ಸತ್ಚಸ್ತು ಭಾರತ! | ಪರೀಕತನೇ! ಕೃತ್ತಿಕಾದಿ ಇಪತ್ರೇಳು ನಕ್ತತ್ರಗಳ ಅಭಿಮಾನೀ 


ದಕ್ಷಶಾಪಾತ್ಪೋರನಪತ್ಯಸ್ತಾಸು ಯಕ್ಷಗ್ರಹಾರ್ದಿತಃ ' ದೇವಿಯರು ಚಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯರು. ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ. 
॥ ೨೩ ॥ | ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮವಿರುವ ಕಾರಣ ಅವನು ದಕ್ಷನ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಪುನಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತಂ ಸೋಮಃ ಕಲಾ ಲೇಭೇ ಕ್ಷಯೇ ದಿತಾ: 
ಶೃಣು ನಾಮಾನಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಮಾತೃಣಾಂ ಶಂಕಾಣಿ ಚ 
॥೨೪॥ 
ಅಥ ಕಶ್ಯಪಸತ್ನೀನಾಂ ಯತ್ನಸೂತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 1 
ಅದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ದನುಃ ಕಾಷ್ಠಾ ಅರಿಷ್ಟಾ ಸುರಸಾ ಇಲಾ 
॥ ೨೫ ॥ 
ಮುನಿಃ ಕ್ರೋಧವಶಾ ತಾಮ್ರಾ ಸುರಭಿಃ ಸರಮಾ ತಿಮಿಃ । 
॥೨೬॥ 
ಸುರಭೇರ್ಮಹಿಷಾ ಗಾವೋ ಯೇ ಚಾನ್ಸೇ ದ್ವಿಶಫಾ ನೃಪ । 
ತಾಮ್ರಾಯಾ: ಶ್ಯೇಸಧ್ರದ್ಧಾ ಮುನೇರಪ್ಪಯಾಂ ಗಾ: 
॥೨೭॥ 
ದಂದಶೂಕಾದಯ:ಃ ಸರ್ಪಾ ರಾಜನ್ಯೋಧವಶಾತ್ಮಜಾ: 1 
ಇಲಾಯಾ ಭೂರುಹಾಃಸರ್ವೇ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚಸೌರಸಾಃ 
॥ ೨೮ ॥ 
ಅರಿಷ್ಟಾಯಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಾಷ್ಠಾಯಾ ದ್ವಿಶಫೇತರಾಃ 1 
ಸುತಾ ದನೋರೇಕಸಷ್ಪಿಸ್ಟೇಷಾಂ ಪ್ರಾಧಾನಿಕಾನ್‌ಶೃಣು 
॥೨೯॥ 
ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ ತಂಬರೋರರಿಷ್ಟೋ ಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಭಾವಸುಃ। 
ಅಯೋಮುಖ: ಶಂಕುಶಿರಾಃ ಸ್ವರ್ಭಾನು: ಕಪಿಲೋರರುಣಃ 
॥೩೦॥ 
ಪುಲೋಮಾ ವೃಷಪರ್ವಾ ಚ ಏಕಚಕ್ರೋಂನುತಾಪನ: 1 
ಧೂದ್ರಕೇಶೋ ವರೂಪಾಕ್ಲೋ ವಿಪ್ರಚಿತಿಶ್ಚ ದುರ್ಜಯಃ 
॥೩೧॥ 
ಸ್ಪರ್ಭಾನೋ: ಸುಪ್ರಭಾಂ ಕನ್ಯಾಮುವಾಹ ನಮುಚಿಃ ಕಿಲ। 
ವೃಷಪರ್ವಣಸ್ತು ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾಂ ಯಯಾತಿರ್ನಾಹುಷೋ ಬಲೀ 


॥೩೨॥ 
ವೈಶ್ವಾನರಸುತಾ ಯಾಶ್ಚ ಚತಸ್ರಶ್ವಾರುದರ್ಶನಾಃ ॥ 
ಉಪದಾನವೀ ಹಯಶಿರಾ ಪುಲೋಮಾ ಕಾಲಕಾ ತಥಾ 

॥೩೩॥ 


ಉಪದಾನವೀಂ ಓರಣ್ಕಾಕ್ಷು ಕ್ರತುರ್ಹಯಶಿರಾಂ ನೃಪ । 
ಪುಲೋಮಾಂ ಕಾಲಕಾಂ ಚ ದ್ವೇ ವೈಶ್ವಾನರಸುತೇ ತುಕ: 
॥೩೪॥ 
ಉಪಯೇಮೇತಥ ಭಗವಾನ್ಯಶ್ಯಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಚೋದಿತಃ । 
ಪೌಲೋಮಾ: ಕಾಲಕೇಯಾಶ್ಚೆ ದಾನವಾ ಯುದ್ಧಶಾಲಿನ: 
॥೩೫॥ 





ತುತ್ತಾಗಿ ಕ್ಷಯರೋಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನಗೆ 
ಯಾವ ಸಂತಾನವೂ ಜನಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೩.॥ ಚಂದ್ರನು ದಕ್ಷನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಸಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣಹೊಂದಿದ ಕಲೆಗಳು 
ುಕ್ಷಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಹೊಂದುವ ವರವನ್ನೇನೋ ಪಡೆದನು. 
ಅದರೂ ನಕ್ಚತ್ರಾಭಿಮಾನಿದೇವಿಯರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಂತತಿಯು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ರಾಜನೇ ಈಗ ನಿನಗೆ ಕಶ್ಯಪರ. 
ಪತ್ನಿಯರ ಮಂಗಲಮಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 
ಅವರು ಲೋಕಮಾತೆಯರು. ಅವರಿಂದಲೇ ಇವೆಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ದನು, ಕಾಷ್ಯಾ ಅರಿಷ್ಟಾ ಸುರಸಾ, 
ಮುನಿ, ಕ್ರೋಧಮಾ, ತಾಮ್ರಾ, ಸುರಭಿ, ಸರಮಾ ಮತ್ತು 
ತಿಮಿ - ಇವು ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ತಿಮಿಯ ಪುತ್ರರು. 
ಎಲ್ಲ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಹುಲಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಹಿಂಸಕ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಸರಮಯ ಸಂತಾನಗಳು.॥ ೨೪ ॥ ಎಮ್ಮೆ, ಹಸುವೇ 
ಮುಂತಾದ ಎರಡು ಗೊರಸುಗಳುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಪಶುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸುರಭಿಯ ಸಂತಾನಗಳು. ತಾಮ್ರೆಯ ಸಂತಾನಗಳು ಗಿಡುಗ, 
ಹದ್ದು ಮುಂತಾದ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಮುನಿ ಇವಳಿಂದ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ ಸರ್ಪ, ಚೇಳು ಮುಂತಾದ 
ಎಷ್ಟಪುಳ್ಳ ಜಯಗಳು ಕ್ರೋಧವಶೆಯ ಸಂತಾನಗಳು. ಇಲಾದೇವಿ 
ಯಿಂದ "ವೃಕ್ಷಗಳು, ಲತೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವ ವನಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಸುರಸೆಯಿಂದ ಯತುಧಾನ 
(ರಾಕ್ಷಸರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಅರಿಷ್ಟಾಳಿಂದ ಗಂಧರ್ವರೂ 
ಹಾಗೂ ಕಾಷ್ಯನಿಂದ ಕುದುರೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಒಂದು ಗೊರಸಿನ 
ಪಶುಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವು. ದನುವಿಗೆ ಅರುವತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರಾದರು. . ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದವರ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೨೯ ॥ ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ, ಶಂಬರ, ಅರಿಷ್ಟ, ಹಯ 
ಗ್ರೀವ, ವಿಭಾವಸು, ಅಯೋಮುಖ, ಶಂಕುಶಿರಾ, ಸ್ವರ್ಭಾನು, 
ಕಪಿಲ ಅರುಣ, ಪುಲೋಮಾ, ವೃಷಪರ್ವಾ, ಏಕಚಕ್ರ, ಅನು 
ತಾಪನ, ಧೂಮ್ರಕೇಶ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ವಿಪ್ರಚಿಕ್ತಿ ಮತ್ತು ದುರ್ಜಯ. 
೧॥ ಸ್ವರ್ಭಾನುವಿನ ಕನ್ನಯಾದ ಸುಪ್ರಭೆಯೊಂದಿಗೆ. 
ಸಮೂಚಿಯು ಮತ್ತು ವೃಷಪರ್ವಾನ ಮಗಳು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಮಹಾಬಯಾರಿಯಾದ ಯಯಾತಿಯು ವಿವಾಹ 
ವಾದರು. ॥ ೩೨ ॥ ದನುವಿನ ಪುತ್ರ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಉಪದಾನವೀ, 
ಹಯಶಿರಾ, ಫೆಲೋಮಾ ಮತ್ತು ಕಾಲಕಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು 
ಸುಂದರ ಕನ್ನೆಯರಿದ್ದರು. ॥ ೩8. ॥ ಇವರಲ್ಲಿ ಉಪದಾನವಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟನ ಮತ್ತು ಹಯಶಿರಾಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ರತುವಿನ 
ವಿವಾಹ ವಾಯಿಶು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಕಶ್ಯಪರು ವೈಶ್ವಾನರನ ಉಳದರಡು ಕನ್ಯೆಯರಾದ 
ಪುಲೋಮಾ ಮತ್ತು ಕಾಲಕಾ ಇವರೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪೌಲೋಮ ಮತ್ತು ಕಾಲಕೇಯರೆಂಬ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ 
ಭರ ದಾನವರು ಜನಿಸಿದರು. ಇವರಿಗೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೆಸರು ನಿವಾತಕವಚರೆಲಿತ್ತು. ಇವರು ಯಜ್ನಕ್ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯವ 
ನ್ಹೊಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಲು ನಿನ್ನ ತಾತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಒಬ್ಬಂಟಗೆ ನಾಗಿಯೇ 
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ತಯೋಃ ಣೆ ಯಜ್ಞಪ್ನಾಂಸ್ಥೇ ಪಿತುಃ ಪಿತಾ । 
ಜಘಾನ ಸ್ಪರ್ಗತೋ ರಾಜನ್ನೇಕ ಇಂದ್ರಪ್ರಿಯಂಕರಃ 
॥೩೬॥ 


ಎಪ್ರಚಿತ್ತೀಃ ಸಿಂಹಿಕಾಯಾಂ ಶತು ಚೈಕಮಜೀಜನತ್‌ | 
ರಾಹುಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಕೇತುಶತಂ ಗ್ರಹತ್ತು ಯ ಉಪಾಗತಃ | 
KR naz 
ಅಥಾತಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಂಶೋ ಯೋಂದಿತೇರನುಪೂರ್ವಶಃ | 
ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಸ್ಥಾಂಶೇನಾವತರದ್ದಿಭು: 
॥೩೮॥ 


ವಿವಸ್ವಾನರ್ಯಮಾ ಪೂಷಾ ತೃಷ್ಠಾಥ ಸವಿತಾ ಭಗಃ । 
ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರಃ ಶಕ್ರ ಉರುಕ್ರಮಃ 
nary 
ವಿವಸ್ಟತಃ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವಂ ಸಂಜ್ಞಾಸೂಯತ ವೈ ಮನುಮ್‌ | 
ಮಿಥುನಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಮಂ ದೇವಂ ಯಮೀಂ ತಥಾ। 
ಸೈವ ಭೂತ್ಸಾಥ ವಡವಾ ನಾಸತ್ಕೌ ಸುಷುವೇ ಭುವಿ 
HYOu 
ಛಾಯಾ ಶನೈಶ್ಚರಂ ಲೇಭೇ ಸಾನರ್ಣಿಂ ಚ ಮನುಂ ತತಃ । 
ಕನ್ಯಾಂ ಚ ತಪಶೀಂ ಯಾ ವೈ ವವ್ರೇ ಸಂವರಣಂ ಪುಮ್‌ 
(೪೧॥ 
ಅರ್ಯಮ್ನೋ ಮಾತೃಕಾ ಪತ್ನೀ ತಯೋತ್ಕರ್ಷಣಯ ಸುತಾಃ 1 
ಯತ್ರ ವೈ ಮಾನುಷೀ ಜಾತಿರ್ರಹ್ನಣಾ ಚೋಪಕಲ್ಲಿಹಾ 
॥೪೨॥ 
ಪೂಷಾನಪತ್ಯಃ ಪಿಷ್ಠಾಜೋ ಭಗ್ಗದಂತೋತಭವತ್ತುರಾ 1 
ಯೋತಸೌ ದಕ್ಷಾಯ ಕುಪಿತಂ ಜಹಾಸ ವಿವೃತದ್ಧಿಜ: 
॥೪೩॥ 


ತ್ವಹ್ಟುರ್ಧೈೆತ್ಯಾನುಜಾ ಭಾರ್ಯಾ ರಚನಾ ನಾಮ ಕನ್ಶಕಾ । 
ಸಂನಿವೇಶಸ್ವಯೋರ್ಜಜ್ಞೇ ವಿಶ್ವದೂಪಶ್ಚ ನಾನ್‌ 
॥೪೪॥ 


ತಂ ಮ್ರ್ರಿರೇ ಸುರಗಣಾಃ ಸ್ಪ್ರೀಯಂ ದ್ವಿಷತಾಮಪಿ 1 











ವಿಮತೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಗುರುಣಾ55ಂಗಿರಸೇನ ಯತ್‌ 
1೪೫॥! 


ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ವಾಗ ನಡೆದ ಘಟನೆಯಿದು. ॥ ೩9-೩೬ ॥ ಎಪ್ರಚಿತ್ತಿಯ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಒಂದು ನೂರ ಓಂದು ಪುತ್ರರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯವನಾದಜನ ಹೆಸರು 
ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ ನೂರು 
ಹೆಸರು. ॥3೭॥ 

ಈಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದಿತಿಯ ವಂಶ ಪರಂಪರೆ 
ಕೇಳು. ಈ ವಂಶದಲ್ಲೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ 
ದೇವಾಧಿಶೇವನಾಜ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ 
ವಾಮನನಾಗಿ ಅವತರಿಸದ್ದನು. ॥ ೩೮ ॥ ವಿವಸ್ಥಂತ್ರ ಅರ್ಯಮಾ, 
ಸವಿತಾ, ಭಗ, ಧಾತಾ, ವಿಧಾತಾ, ವರುಣ, ಮಿತ್ರ, 
ಇಂದ್ರ ವ (ವಾಮನ) ಇವರು ಅದಿತಿದೇವಿಯ 
ಪುತ್ರರು. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿಯೂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಲಟ್ಟರು. 15೯ ॥ ವಿವಸ್ಥಾನನೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವತಿ 
ದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ದೇವ (ವೈವಸ್ಥತ) ಮನು ಹಾಗೂ 
೨ವಂದಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು ಸಂಜ್ಞೆಯೇ 
ಧರಿಸಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಭೂರೊಡದ್ಲಿ ಅಶ್ತಿನಿಕುವೂರಂಗೆ 0 I 


















ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. ॥ 
ಯಾದ ಮಾತೃಕಾ ಎಂಬುವಳ 
ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರು 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾ 


ದ್ರನಿಂದ ' ಅಪಮನಿತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು. ತೊರದು. 
ಹೋದಾಗ ಜೇವತೆಗಳು ಈ ಐಶ್ವರೂಪನನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತ 
ರನ್ನಾಗಿ ಕೊಂಡರು. ॥ ೪೫ ॥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಜಾರಮಜಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂಜಸ್ಥಸ್ಥಂಧೇ ಷಸ್ಫೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬ ॥ 
ee 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನುತೊರೆದುದು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನುದೇವಗುರುವಾಗಿ ವರಣಮಾಡಿದುದು 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಕಸ್ಯ ಹೇತೋಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯೆಣಾತ್ಮನಃ ಸುರಾಃ | 
ಏತದಾಚಕ್ಟ್ಯ ಭಗವನ್‌ ಶಿಷ್ಯಾಣಾಮಕ್ರಮಂ ಗುರೌ 


non 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇಂದ್ರಸ್ತಿಭುವನೈಶ್ವರ್ಯಮದೋಲ್ಲಂಫಿತಸತ್ಸಥಃ | 
ಮರುದ್ವಿರ್ವಸುಭೀ ರುದ್ಧೈರಾದಿತ್ಯೈರ್ಯಭುಭಿರ್ನಪ 
॥೨॥ 


ವಿಶ್ವೇದೇವೈಶ್ಚ ಸಾಧ್ಯೈಶ್ಚ ನಾಸತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಶ್ರಿತಃ 1 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗಂಧರ್ವ್ವೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ 
nan 
ದ್ಯಾಧರಾಷ್ಟಕೋಳಿಶ್ವ ಿನ್ನಕ್ಕಃ ಪತಗೋರಗೈಃ॥ 
ನಿಷೇಷ್ಯಮಾಣೋ ಮಘವಾನ್‌ ಸ್ತೂಯಮಾನಶ್ಚ ಭಾರತ 
॥9॥ 
ಉಪಗೀಯಮಾನೋ ಲಲಿತಮಾಸ್ಥಾನಾಧ್ಯಾಸನಾಶ್ರಿತಃ 1 
ಪಾಂಡುರೇಣಾತಪತ್ರೇಣ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಚಾರುಣಾ 
nn 
ಯುಕ್ತಪ್ಪಾನ್ಸೈಃ ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ರೈಶ್ಚಾಮರವ್ಯಜನಾದಿಭಿಃ 1 
ವಿರಾಜಮಾನಃ ಪೌಲೋಮ್ಯಾ ಸಹಾರ್ಧಾಸನಯಾ ಭೃತಮ್‌ 
॥೬॥ 
ಸ ಯದಾ ಪರಮಾಚಾರ್ಯಂ ದೇವಾನಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚಹ । 
ನಾಭ್ಯನಂದತ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ವಾನಾಸನಾವಿಭಿ: 
[eT 
ವಾಚಸ್ಪತಿ ಮುನಿವರಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕತಮ್‌ 1 
ನೋಚ್ಚಚಾಲಾಸನಾದಿಂದ್ರಃ ಪಶ್ಯನ್ನಪಿ ಸಭಾಗತಮ್‌ 
॥೮॥ 
ತತೋ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸಹಸಾ ಕವಿರಾಂಗಿರಸಃ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಆಯಯೌಸ್ಟಗೃಹಂತೂಷ್ಣೀಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮದವಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ 
neu 
ತರ್ಹೇವ ಪ್ರತಿಬುದ್ವೇಂದ್ರೋ ಗುರುಹೇಲನಮಾತ್ಮನಃ । 
ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ಸದಸಿ ಸ್ವಯಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ 


॥00॥ 





ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾತ್ಮರೇ! ದೇವತೆ 
ಗಳ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಬೃಹಸ್ಥೆತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕರಾದೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ ತೊರೆದರು ? ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ ಅತಹ ಯಾವ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದರು? ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು 
ತಳಸಿರಿ. OU 

ಶ್ರೀಶುಕ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ್ರಾ | 
ಮೂರುಲೋಕಗೆಳೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು. ಇಂದ್ರನು 

ಗರ್ವಾಂಧನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅವನು ಧರ್ಮ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯತೊ! 
ಒಂದು ದಿನ ಈ ಘಟನೆ ೨ ಮಹೆದ್ದನು ತುಂಬಿದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶಚಿದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಉನ್ನತವಾದ ಸಿಂಹಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಮರು 
ದ್ವೇವತೆಗಳು, ಅಷ್ಟವರುಗಳು, ಏಿಕಾದಶರುದ್ರರು, ದ್ವಾದಶಾದಿ 
ತರು ಯಭುಗಣಗಳು, ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳು, ಸಾಧ್ಯಗಣಗಳು, 
ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು. ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಿದ್ದು 
ಆತನ ಸೇವೆ. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಿದ್ದರ, ಚಾರಣರೂ, ಗಂಧ 
ರ್ವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಅಪ್ಪೆ 
ಯರೂ, ಶಿನ್ನರರೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ನಾಗಗಳೂ, ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ. 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಲಿತಸ್ವರದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನ 

ೇರ್ತಿಯ ಗುಣಗಾನ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲ್ಗಡೆ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಶುಭ್ರವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆದ ಬೆಕ್ಗೊ 
ಡೆಯು ಶೋಭಿಸತ್ತಿತ್ತು. ಚಾಮರ, ಬೀಸಣಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ. 
ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಯಾಯಾ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನಾದ 
ಮಹೇಂದ್ರನು ಮಂಡಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨-೬ ॥ ಅದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಪರಮಾಚಾರ್ಯರಾದ ಬೃಹಸತಿಯವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಜಯಂಗ್ಳೈ. 
ದರು. ಸುರರು, ಅಸುರರು ಎಲ್ಲರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಅವರು. ಅವರು ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ನೋಡಿದರೂ, ಅವನು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಆವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವೇ ಮುಂತಾದ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಆಸನ 
ದಿಂದ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಾಥಲಿಲ್ಲ॥೭-೮॥ ತ್ರಿಕಾಲದರ್ಶಿಗಳಾದ 
ಬೃಹಸತ್ಕಾಚಾರ್ಯರು - "ಐಶ್ವರ್ಯಮದವೇ ಈ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ನೋಡಿ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೂಡಲೇ 
ಸುಮ್ಮನೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೯ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! ಆಗಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ “ನಾನು ನಮ್ಮ 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ಎಂತಹ ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಿದೆ 9' ಎಂಬುದು ಅರಿ 
ವಾಯಿತು. ಅವನು ತುಂಬಿದ ಸೆಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೦॥ 
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ಅಹೋ ಬತ ಮಮಾಸಾಧು ಕೃತಂ ವೈ ದಭ್ರಬುದ್ಧಿನಾ | 
ಯನ್ಮಯೈತ್ವರ್ಯಮತ್ತೇನ ಗುರುಃ ಸದಸಿ ಕಾತೃತಃ 


noon 


ಕೋ ಗೃಧ್ಯೇತ್ಟಂಡಿತೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತ್ರಿಎಷ್ಟಪಪತೇರಪಿ 1 
ಯಯಾಹಮಾಸುರು ಭಾವು ನೀತೋಂದ್ಯ ಎಬುಧೇಶ್ವರ: 
॥ ೧೨ 


ಯೇ ಪಾರಮೇಷ್ಟಂ ಧಿಷಣಮಧಿತಿಷ್ಠನ್ನ ಕಂಚನ । 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತಿಷ್ಠೇದಿತಿ ಬ್ರೂಯುರ್ಧರ್ಮಂ ತೇ ನ ಪರಂ ವಿದುಃ 
॥೧೩॥ 


ತೇಪಾಂ ಕುಪಥದೇಷ್ಟ್ರಣಾಂ ಪತತಾಂ ತಮಸಿ ಜೃಧಃ । 
ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಧುರ್ನಚಸ್ಟೇ ವೈ ಮಜ್ಜಂತೃಶ್ಯಪ್ಪರಾ ಇವ 
॥ ೧೪ ॥ 


ಅಥಾಹಮಮರಾಚಾರ್ಯಮಗಾಧಧಿಷಣಂ ವ್ಧಿಜಮ್‌ । 
ಪ್ರಸಾದಯಿಷ್ಯೇ ನಿಶತಃ ಶೀರ್ಷ್ಲಾ ತಚ್ಚರಣಂ ಸ್ಪೃತನ್‌ 
॥ ೧೫ ॥। 


ಏನಂ ಚಿಂಯತ್ತಸ್ಯ ಮಧೋನೋ ಭಗವಾನ್ಸೃಹಾತ್‌ । 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಗತೋರದೃಷ್ಟಾಂ ಗತಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಮಾಯಯಾ 
॥೧೬॥ 


ಗುರೋರ್ನಾಧಿಗತಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪರೀಕ್ಷನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಧಿಯಾ ಸುರೈರ್ಯುಕ್ಕು ಶರ್ಮನಾಲಭತಾತ್ಮನಃ 
1೧೭೫ 


ತಚ್ಛುಕ್ಸೈವಾಸುರಾ: ಸರ್ವ ಆಶ್ರಿತ್ಯೌಶನಸಂ ಮತಮ್‌ । 
ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮಂ ಚಬ್ರರ್ದುರ್ಮದಾ ಆತಾಯಿನಃ 
॥೧೮॥ 


ತೈರ್ವಿಸೃಷ್ಟೇಷುಭಿಸ್ತೀಕ್ಸೈರ್ನಿರ್ಭಿನ್ನಾಂಗೋರುಬಾಹವಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಗು: ಸಹೇಂದ್ರಾ ನತಕಂಧರಾ: 
॥೧೯॥ 


ತಾಂಸ್ತಥಾಭ್ಯರ್ದಿತಾನ್ವೀಕ್ಟ್ಯ. ಭಗವಾನಾತ್ಮಭೂರಜಃ | 
ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ದೇವ ಉವಾಚ ಪರಿಸಾಂತ್ಚಯನ್‌ 





uso) 





ಎಂತಹ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದೆನು? 
ನದಿಂದ ಪಶ್ವರ್ಯದ ಮತ್ತೇರಿದವನಾಗಿ ತುಂಬಿದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುದೇವರಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ" ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ? ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ನಿಂನೀಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ 





1೧೧॥ ಈ ಸ್ವರ್ಗದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಯಾವ ವಿವೇಕಿಯು 
ಪಡೆಯಲು 


'ಬಯಸುವನು? ಇಂದು ಇದರಿಂದಲೇ ದೇವ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರರ ರಜೋಗುಣಭಾವವು ತುಂಬಿ 
॥೧೨ ॥ 'ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 
ಟನು ಯಾರು ಬಂದರೂ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಏಳ 
ಬಾರದು' ಎಂದು ಹೇಳುವವರು ಧರ್ಮದ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಅರಿಯರು. ॥ ೧೩ ॥ ಇಂತಹ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವನರು 
ಕೆಟ್ಟದಾರಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸ್ವತಃ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಗುವವರು. ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವವರು ಕಲ್ಲಿನ 
ದೋಣಿಯಿಂದ ನದಿಜಾಟುವವರಂತೆ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
॥೧೪॥ ನನ್ನ ಗುರುಗಣದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರಾದಕೋ 
ಅಳವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಸಮುದ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಪಟವನ್ನೂ 
ಅವಿನಯವನ್ನೂ ತೋರಿದ ನಾನು ಈಗ ಅವರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 

















ಸುಂವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅವನು ಗುರುವಿಲ್ಲದೆ ತಾನು ಸುರಕ್ಕಿತನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು, ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರ' 
ಸ್ವರ್ಗದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೧೭೫ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ದೇವ 
ಹಸ್ಟತಿಯವರ ಮೇಲೆ. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
ಮನೋಮಾಲಿನ್ನದ ಸುಳಿವು ದೈ: ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆಗ ಆ ಮದೋ 
ನೆ, ಅತತಾಯಿಗಳಾದ ಅಸುರರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರ 
ಚಾರ್ಯರ ಆದೇಶದಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜ: :ಯವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಃ ನ್ನು ಸಾರಿದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಅವರು ದೇವತೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಳಿಗರೆದರು. ಅದರಿಂದ 
ಅನರ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಅಿದ್ರ-ಭಿದ್ರವಾಗಿ ಕಳೆಟಿ ಬೀಳಕೂಡಗಿ 








| ಹುವು. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲ ದೇನತಗಳೂ ಸೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮ. 


ದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿ ನತಮಸ್ತಕರಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಶರಣಾದರು. 
1೧೯೫ ಸ್ವಯಂಭುವೂ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥರೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರಿಗೆ “ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾದ ದುರ್ದಶೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ” 
ಎಂದು ಅರಿವಾಗಿ ಅವರ ಹೃದಯ ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ತುಂಜಶೋಯಿತು. ಆವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಧೃರ್ಯವನ್ನು 
ತುಂಬುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. ॥ ೨೦ ॥ 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಅಹೋ ಬತ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹೃಭದ್ರಂ ಪು ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದಾಂತಮೈತ್ಯರ್ಯಾನ್ಸಾಭ್ಯನಂದತ 
॥೨೧॥ 
ತಸ್ಯಾಯಮನಯಸ್ಕಾಸೀತ್ಥೇಭ್ಯೋ ವೇ ಪರಾಭವಃ 1 
ಪ್ರಕ್ಷೀಣೇಜ್ಯಃ ಸ್ವನೈರಿಭ್ಯ: ಸಮೃದ್ಧಾನಾಂ ಚ ಯತ್ನುರಾಃ 
॥೨೨॥ 
ಮಘವಂದ್ಧಿಪತ; ಪಶ್ಯ ಪ್ರಕ್ಟೀಣಾನ್‌ ಗುರ್ವತಿಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಸಂಪ್ರತ್ಯುಪಚಿತಾನ್ಯೂಯಃ ' ಕಾವೃಮಾರಾಧ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ 
ಆದದೀರನ್ನಿಲಯನಂ ಮಮಾಪಿ ಭೃಗುದೇವತಾಃ 
॥ ೨೩ ॥ 
ತ್ರಿವಿಷ್ಠಪಂ ಕಿಂ ಗಣಯಂತ್ಯಭೇದ್ಯ- 
ಮಂತ್ರಾ ಭೃಗೂಣಾಮನುಶಿಕ್ಷಿತಾರ್ಥಾಃ | 
ನ ಎಪ್ರಗೋವಿಂದಗವೀಶ್ಚರಾಣಾಂ 
ಭವಂತ್ಯಭದ್ರಾಣಿ ನರೇಶ್ಚರಾಣಾಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ತದ್‌ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಭಜತಾಶು ವಿಪ್ರಂ 

ತಪಸ್ತಿನಂ ತ್ವಾಪೃಮಥಾತ್ಮವಂತಮ್‌ | 
ಸಭಾಜಿತೋರರ್ಥಾನ್‌ ಸವಿಧಾಸ್ಯತೇ ವೋ 

ಯದಿ ಕ್ಷಮಿಷ್ಯದ್ವಮುತಾಸ್ಯ ಕರ್ಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತ ಏವಮುದಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಗತಜ್ಜರಾಃ । 
ುಷಿಂ ತ್ವಾಹೃಮುಪವ್ರಜ್ಞ ಪರಿಷ್ಟೃತ್ಯೇದಮಬ್ರುವನ್‌ 
॥ ೨೬॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ 


ವಯಂ ತೇ$ತಿಫಯ: ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಆಶ್ರಮಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ತೇ । 
ಕಾಮಃ ಸಂಪಾದ್ಯತಾಂ ತಾತ ಪಿತೃಣಾಂ ಸಮಯೋಚಿತ: 

1 ೨೭ ॥ 
ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಓ ಪರೋ ಧರ್ಮ: ಸಿತೃಶುತ್ರೂಷಣಂ ಸತಾಮ್‌ | 
ಅಪಿ ಪುತ್ರವತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಿಮುತ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಾಮ್‌ 

॥ ೨೮ 
ಆಚಾರ್ಯೋಬ್ರಹ್ಮಣೋಮೂರ್ತಿಃ ಪಿತಾಮೂರ್ತಿ:ಪ್ರಜಾಪಕೇಃ | 
ಭ್ರಾತಾಮರುತ್ತತೇರ್ಮೂರ್ತಿರ್ಮಾತಾಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕಿಸ: 

॥೨೯॥ 





ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ ! ನೀವು 
ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದಿ 9 ಅಯ್ಯೋ! ಶಿವ-ಶಿವಾ! 
ನೀವು ಐಕ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ 'ುರುಡರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾನಿಗಳೂ, 
ವೇದಜ್ಞರೂ, ಸಂಯಮಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸತ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ! ॥ ೨೧ ॥ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಇಂದು ನೀವು ಸಮೃದ್ಧಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿರ್ಬಲರಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಮುಂದೆ ತಲೆಗೆ 
ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ! ಇದು ನೀವು ಗೈದ ಅನೀತಿಯ ಫಲವೇ ಆಗಿದೆ. 
1೨೨॥ ದೇವೇಂದ್ರಾ! ನೋಡು! ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳೂ ಕೂಡ 
ಹಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾಬೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದ. 
ದ. ಅಕ್ಕಂತ ನಿರ್ಬಲರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಭಕ್ತಭಾವದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ದೈತ್ಯರು ಪುನಃ ಧನ, ಜನ, ಬಲದಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವರು. ಶುಕ್ರಾಜಾರ್ಯರನ್ನು ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯದೇವ 
ರೆಂದು ತಿಳಿದ ಈ ದೈತ್ಯರು ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
`ಲೊಕವನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನಸುತ್ತದೆ. 
॥ ೨೩ ॥ ಭೃಗುವಂಶೀಯರು ಇವರಿಗೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಮಗ್ರ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಇವರು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು 
ವರೋ ಅದರ ಸುಳಿವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವರ ಸಲಹೆ 
ಅತಿಗುಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೇ ಈ ಸ್ವರ್ಗವೇನು, 
ಅವರು. ಬಯಸಿದರೆ ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನಾದರೂ ಗೆಲ್ಲಲ್ಲರು. 
ಯಾವ ರಾಜರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವಿಂದ ಮತ್ತು ಗೋವು ಇವ 
ರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ 
ದ್ವಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಅಮಂಗಲ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀವು ಬೇಗನೇ 
ತ್ವಷ್ಟಾನ ಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ಅವರು ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದು ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, 
ಸಂಯಮಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಆಸುರರ ಕುರಿತು. 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕ್ಚಮಿಸಿ, ಅವರನ್ನೂ ಸಮ್ಮಾನಿದರೆ ಅವರು ನಿಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿಕೊಡುವರು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಸಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಕಿತನೇ! 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದೇವತೆಗಳ ಚಿಂತಾಜ್ವರವು ದೂರ 
ವಾಗಿ ಅವರು ತೃಷ್ಟಾನ ಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು-॥ ೨೬ ॥ 

ದೇವತೆಗಳಿಂದರು - ಮಗು ಏಕ್ನರೂಪ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ನಾವು ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ನಾವು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ. 
ಅಡಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮಗಳೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೭ ॥ ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! 
ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಗುರುಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಮಾಡುವುದು ಸತ್ತತ್ರರಿಗೆ 
ಪರಮಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಳಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೨೮ ॥ ವತ್ಸ! ಆಚಾರ್ಯನು ವೇದದ, 


ತಂದೆಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ಅಣ್ಣನು ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯು | 


ಸಾಕಾತ್‌ ಪೃಥಿವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೯॥ 
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ದಯಾಯಾ ಭಗಿನೀ ಮೂರ್ತಿರ್ಧರ್ಮಸ್ಯಾತ್ಯಾತಿಥಿ: ಸ್ವಮಮ್‌ । 
ಆಗ್ನೇರಭ್ಯಾಗತೋ ಮೂರ್ತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಚಾತ್ಮನಃ 
॥೩೦॥ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಿಶ್ವಣಾಮಾರ್ತಾನಾಮಾರ್ತಿಂ ಪರಪರಾಭವಮ್‌ | 
ತಪಸಾಪನಯನ್‌ಸ್ತಾತ ಸಂದೇಶಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 


| ॥೩೧॥ 
ಪೃಣೀಮಹೇ ತ್ವೋಪಾಧ್ಯಾಯಂ 

ಬ್ರಹ್ಮಿಹ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಗುರುಮ್‌ 1 
ಯಥಾಂಜಸಾ ವಿಜೇಷ್ಯಾಮಃ 

ಸಪತ್ನಾಂಸ್ತವ ತೇಜಸಾ ॥೩೨॥ | 


ನ ಗರ್ಹಯಂತ ಹ್ಯರ್ಥೇಷು ಯವಿಷ್ಠಾಂಫ್ರ್ಯಭಿವಾದನಮ್‌ । 
ಛಂದೋಭ್ಯೋದನೃತ್ತ ನ ಬ್ರಹ್ಮನ್ರಯೋ ಚೈಪ್ವಸ್ಥ ಕಾರಣಮ್‌ 
॥೩೩॥। 
ಷಿರುವಾಚ 
ಅಭ್ಯರ್ಥಿತಃ ಸುರಗಣೈಃ ಪೌರೋಹಿತ್ಯೇ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಸ. ವಿಶ್ವರೂಪಸ್ತಾನಾಹ ಪ್ರಸನ್ನ: ಶಕ್ಷ್ಯಯಾ ಗಿರಾ 
॥೩೪॥ 


ವಿರ್ಣಿತಂ ಧರ್ಮಶೀಲೈರ್ಬಹ್ಠದರ್ಚಉಪವ್ಯಯಮ್‌ । 

ಕಥಂ ನು ಮದ್ದಿಧೋ ನಾಥಾ ಲೋಕೇಶೈರಭಿಯಾಚಿತಮ್‌ । 

ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯತಿ ತಚ್ಛಿಷ್ಯಃ ಸ ಏವ ಸ್ಟಾರ್ಥ ಉಚ್ಯತೇ 
॥೩೫॥ 


ಅಕಿಂಚನಾನಾಂ ಹಿ ಧನಂ ಶಿಲೋಂಛನಂ 
ತೇನೇಹ ನಿರ್ವರ್ತಿತಸಾಧುಸತ್ಕಿಯಃ | 

ಕಥಂ ವಿಗರ್ಹ್ಯಂ ನು ಕರೋಮ್ಯಧೀಶ್ವರಾಃ 
ಪೌರೋಧಸಂ ಹೃಷ್ಠತಿ ಯೇನ ದುರ್ಮತಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ತಥಾಪಿ ನ ಪ್ರತಿಬ್ರೂಯಾಂ ಗುರುಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಕಿಯತ್‌ | 
ಭವತಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣೈೆರರ್ಥೈಶ್ಚ ಸಾಧಯೇ 
॥೩೭॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ತೇಭ್ಯ ಏವಂ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ವಿಶ್ವಡೂಪೋ ಮಹಾತಪಾಃ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯಂ ವೃತಶ್ವ್ರೇ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ 


॥೩೮॥ 








ಯೇ ಸಹೋದರಿಯು ದಯೆಯ, ಅತಿಥಿ ಧರ್ಮದ, 
ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತನ್ನ ಆತ್ಮನ. 
ರೆ.॥ ೩೦॥ ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ! 







ತಮಾ! ಆವಶ್ಯಕತೆ ಒದಗಿದಾಗ ವಯಸ yr 
ರಾದವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ನಿಂದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಿರಿತನಕ್ಕೆ 
ನವೇ ಹೊರತು ವಯಸ್ಸು ಕಾರಣವಲ್ಲ ॥ ೩೩ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು ತಮ್ಮ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಪರಮತವಸೀ ವಿಶ್ವರೂಪನು 

ಪ್ರಿಯವೂ, ಮಧುರವೂ ಆದ ಮಾತು 
॥೩೪॥ 

'ವೌ್ಞೂಪನು ಹೇಳಿದನು - ಧರ್ಮಶೀಲರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯವತ್ತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆದರಿಂದ 
ಬ ್ಲ ಕ್ರಯಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನೀವು ನನಗೆ ಒಡೆಯ 
ಶ್ವರರಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮೊಃಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 






















ಲವರು ನನ್ನ ಧರ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ. 


'ದರಿದ್ದರಿಗೆ ಶಿಲೋಂಛ 
. ಆ ವೃತ್ತಿ ಗಳಿಂದ ದೇವಕಾರ್ಯ-ಪಿತೃ 
ಕಾರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೆ ಗಳನ್ನು ನೆರವೇಸುತ್ತಿರುವ 


ಪುರೋಹಿತ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಏಕೆ 
ದವರು ತಾನೇ ಈ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 





ನ್ನು ತಳ್ಳಿ 

ನನ್ನ ಮು ಮನದಾ ನೀವು ಹೇಳಿ 
ಸಿ ಕೊಡುವೆನು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜೇಂದ್ರನೇ। 
ಯಾದ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪನು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ 
ಶ್ರದ್ಧಾಹಿಗಳಂದ ನಡೆಸತೊಡಗಿದರು. 
್ರಾಃ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಅಸುರರ 
ಸುರಕತಗೊಳಸಿದ್ದರು. ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನು 











ನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
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ಸುರದ್ದಿಹಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಗುಪ್ತಾಮೌಶನಸ್ಯಾಪಿ ವಿದ್ಯಯಾ | | ವೈಷ್ಣವ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಆ ಸುಪ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 

ಿದ್ಯಾದಾನ್ನಹೇಂದ್ರಾಯ ವೈಷ್ಠನ್ಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ ವಿಭು: ಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. ॥ ೩೯ ॥ ರಾಜನೇ! ಯಾವ 

1೩೯ ಬ | ನಿದ್ದೆಯ ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸಂರಕತನಾಗಿ ಆಸುರ ಸಮೂಹ 

ನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಿಜಯನನ್ನು ಗಳಿಸಿದನೋ ಅ ವೈಷ್ಯನೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 

ಯಯಾ ಗುಪ್ತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೋ ಜಿಗ್ವೇ5ಸುರಚಮೂರ್ವಿಭುಃ | ಮದಾರ ಬುದ್ದಿಯಳ್ಳೆ ವಿಶ್ವರೂಪನೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಪದೇಶ 

ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಸ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ವಿಶ್ವರೂಪ ಉದಾರಧೀಃ | ಮುಡಿದ್ದನು. 1:೨೦ ॥ 

von ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣ! ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂಷಷ್ಠಸ್ಥಂಧೇ ಸಪ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭ ॥ 





ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶ್ವರೂಪನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಾರಾಯಣಕವಚವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಯಯಾ ಗುಪ್ತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸವಾಹಾನ್‌ ರಿಪ್ಪಸ್ಥೆನಿಕಾನ್‌ | 


ಕ್ರೀಡನ್ನಿವ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ತ್ರಿರೋಕ್ಯಾ ಬುಭುಜೇ ಶ್ರೀಯಮ್‌ 
non 


ಭಗವಂಸ್ಥನ್ನಮಾಖ್ಯಾಹಿ ವರ್ಮ ನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕಮ್‌ । 
ಯಥಾ5sತತಾಯಿನಃ ತತ್ರೂನ್ಯೇನ ಗುಪ್ಪೋ5ಜಯನ್ಸೃಧೇ 
MSH 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ವೃತಃ ಪುರೋಹಿತಸ್ತಾಹ್ಟ್ರೋ ಮಹೇಂದ್ರಾಯಾನುಪೃಚ್ಛಕೀ 1 

ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಂ ವರ್ಮಾಹ ತದಿಹೈಕಮನಾಃ ಶೃಣು 
man 


ವಿಶ್ವರೂಪ ಉವಾಚ 


ಥೌತಾಂಪ್ರಿಪಾಣಿರಾಚಮ್ಯ ಸಪವಿತ್ರ ಉದಜ್ಜುಖಃ 1 
ಕೃತಸ್ವಾಜ್ಯಕರನ್ಯಾಸೋ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ವಾಗ್ಯತಃ ಶುಚಿಃ 
non 


ನಾರಾಯಣಮಯಂ ವರ್ಮ ಸನ್ನಹ್ಯೇದ್‌ ಭಯ ಆಗತೇ॥ 
ಪಾಡಯೋರ್ಜಾನುನೋರೂರ್ವೋರುದರೇ ಹೃದ್ಧಢೋರಸಿ 
॥ ೫ ॥ 
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ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾಕ್ಕರೇ | ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದೆ ಸಂರಕ್ತತನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಟಗಾರಿಕೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿ 
ಮೂರುಲೋಕೆಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೋ, ಆ 
ನಾರಾಯಣಕವಚವೆಂಬ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 
ಅದರಿಂದ ಸುರಕ್ಕತನಾಗಿ ಅವನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಣ 
ಕಾರಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪಡೆದನು? ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿರಿ. ॥ ೧-೨ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ದೇವತೆಗಳು ಎಶ್ವರೂಪನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ 
ಡಾಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ವಿಶ್ವರೂಪನು ಅವನಿಗೆ ನಾರಾ 
ಯಣಕವಚವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವನು. ನೀನೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಶ್ರವಣ. ॥ ೩ 

ಎಶ್ವರೂಪನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನೇ! 
ಭಯವು ಏನಾದರೂ ಒದಗಿದರೆ ನಾರಾಯಣಕವಚನನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರ ವಿಧಾನ 
ಇಂತಿದೆ-ಮೊದಲು ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಚ 
ಮನ ಮಾಡಬೇಕು. ದರ್ಭೆಯ ಮೆತ್ತಕವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಾ 
ನುಷ್ಠಾನವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಮೌನವಾಗಿರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಶುಜಿಯಾಗಿ "ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ' ಮತ್ತು "ಓಂ 
ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ' ಎಂಬ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಹೃದಯಾದಿ ಅಂಗನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಂಗುಷ್ಠಾದ ಕರನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡ. 
ಬೇಕು. ಮೊದಲು ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ ಎಂಬ ಅಷ್ಟಾ 
ಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದ ಓಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪಾದಗಳು, ಮೊಣಕಾಲುಗಳು, ತೊಡೆಗಳು, ಹೊಟ್ಟೆ, ಹೃದಯ, 
ವಕ್ಷಣೈಕ್ಕೆ ಮುಖ ಮತ್ತು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು 
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ಮುಖೇ ಶಿರಸ್ಕಾನುಪೂರ್ವ್ಯಾದೋಂಕಾರಾದಿನಿ ಎನ್ಶಸೇತ್‌ । 
ಓಂನಮೋನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ವಿಪರ್ಯಯಮಥಾಶಿವಾ 
Hin 


ಕರನ್ಯಾಸಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾದಶಾಕ್ಷರವಿದ್ಯಯಾ 1 
ಪ್ರಣವಾದಿಯಕಾರಾಂತಮಂಗುಲ್ಕಂಗುಷಪರ್ವಸು 
॥ ೭.॥ 


ನೃಸೇದ್ವೃದಯ ಓಂಕಾರಂ ವಿಕಾರಮನು ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಪಕಾರಂ ತು ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಣಕಾರಂ ಶಿಖಯಾ ದಿಶೇತ್‌ 
॥೮॥ 


ವೇಕಾರಂ ನೇತ್ರಯೋರ್ಯುಂಜ್ಯಾನ್ನಕಾರಂ ಸರ್ವಸಂಧಿಷು । 
ಮಕಾರಮಸ್ತಮುದ್ಧಿಶ್ಕ ಮಂತ್ರ ಮೂರ್ತಿರ್ಭವೇದ್ದುಧ: 
neu 


ಸವಿಸರ್ಗಂ ಫಡಂತಂ ತತ್‌ ಸರ್ವದಿಕ್ಷು ವಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ | 
ಓಂ ವಿಷ್ಣವೇ ನಮ ಇತಿ 
॥೧೦॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಪರಮಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ವೇಯಂ ಷಟ್‌ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಯುತಮ್‌ । 


ವಿದ್ಯಾತೇಜಸ್ತಪೋಮೂರ್ತಿಮಿಮಂ ಮಂತ್ರಮುದಾಹರೇತ್‌ 
॥೧೧॥ 


ಓಂ ಹರಿರ್ವಿದಧ್ಯಾನ್ನಮ ಸರ್ವರಕ್ಟಾಂ 


ನೃಸ್ತಾಂಫ್ರಿಪದ್ಯಃ ಪತಗೇಂದ್ರಷ್ಟಷ್ಟೇ । 
ದರಾರಿಚರ್ಮಾಸಿಗದೇಷುಚಾಪ- 


ಪಾಶಾಂದಧಾನೋಂಷ್ಯಗುಣೋಂಪುರಾಹುಃ ೧೨೪ ಎ 


ಜಲೇಷು ಮಾಂ ರಕ್ಷತು ಮತ್ತಮೂರ್ತಿ- 
ರ್ಯಾದೋಗಣೇಭ್ಯೋ ವರುಣಸ್ಥ ಪಾಶಾತ್‌ । 
ಸೈಲೇಷು ಮಾಯಾವಟುವಾಮನೋತವ್ಯಾತ್‌- 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಖೇಠವತು ವಿಶ್ವರೂಪ ॥ ೧೩॥ 
ದುರ್ಗೇಷ್ಟಟವ್ಕಾಜಿಮುಖಾದಿಷು ಪ್ರಭುಃ 
ಪಾಯಾನ್ಸಸಿಂಹೋತಸುರಯೂಥಪಾರಿ: 1 
ವಿಮುಂಚತೋ ಯಸ್ಯ ಮಹಾಟ್ಟಹಾಸಂ 
ದಿಶೋ ವಿನೇದುರ್ನ್ಯಪತಂಶ್ಚ ಗರ್ಭಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


4730na 



















(ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಇರಿಸುವುದು) ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ - ಆ 





ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬಿಡು. | ॥ ೪-೬ ॥ ಅನಂತರ 
pi ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ' ಎಂಬ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರ 
ಮಂತ್ರದ ಓಂಕಾರದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಕರವನ್ನು 





ಬಲಗಡೆಯ ಎಡಗಡೆಯ ತರ್ಜನಿಯ 
ವರೆಗೆ ಎರಡೂ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಎರಡು ಅಂಗು 
ಷ್ಠಗಳ ಎರಡೆರಡು ಗಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. man 





- "ಓಂ ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಕ್ಷರವಾದ 'ಓಂ' ಕಾರವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, "ಏ' ಯನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, "ಷೆ" ಕಾರವನ್ನು. ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯ. 
ದಲ್ಲೂ 'ಣ' ಕಾರವನ್ನು ಹಬೆಯಲ್ಲಿಯಾ, “ವ? ಕಾರವನ್ನು 
ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು “ನ' ಕಾರವನ್ನು ಶರೀರದ. 
ಗಂಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಇದಾದ ನಂತರ 
ಮಃ ಅಸ್ಟಾಯಫಟ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಿಗೃಂಧನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ 

ತಿಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 




















ಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿೊಂಡಿರುವನು. ಅಣಿಮಾದಿ ಎಂಟೂ 
ಸಿದ್ದಿಗಳು ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಎಂಟು 
, ಗುರಾಣಿ, ಖಡ್ಗ ಗದೆ, ಬಾಣ, ಧನಸ್ಸು 
ದಿವ್ಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 
ದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೧೨ ॥ ಮತ್ತರೂಪ 





ದಲ್ಲಿ ಜಲಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ 
ವರುಣಪಾಶದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮಾಯೆಯಿಂದ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು "ಧರಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು 

ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೧೩ ॥ ಯಾವನು ಘೋರ 
ವಾಗಿ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು "ಮಾಡಿದಾಗ ದಿಗ್‌ದಿಗಂತಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿ 
ಪೈತ್ಟಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಗರ್ಭಪಾತ ಉಂಟಾಯಿತೋ, ಅಂತಹ 
ದೈತ್ಯರ: ಹಿಂಡಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಾದ ನರಸಿಂಹನು 
ಕೋಟೆ, ಅರಣ್ಯ, ರಣಭೂಮಿ ಮುಂತಾದ ವಿಕಟವಾದ ಸ್ಥಾ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ॥ ೧೪ ॥ ತನ್ನೆ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಭೂಡೇವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ವರಾಹನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಶುರಾಮದೇವರು 
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ರಕ್ಷತ್ವಸೌ ಮಾದ್ದನಿು ಯಜ್ಞಕ್ಕಲ್ಪ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಸಹಿತ ಭರತಾ 
'ಸ್ಪದಂಷೃ್ರಯೋನ್ನೀಥರೋ ವರಾಹಃ । ಗ್ರಜನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು. ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ 


ರಾಮೋರದ್ರಿಕೂಟೇಷ್ಟಥ ವಿಪ್ರವಾಸೇ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೋತವ್ಯಾದ್ಧರತಾಗ್ರಜೋತಸ್ಥಾನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಾಮುಗ್ರಧರ್ಮಾದಖಲಾತ್ಮಮಾದಾ- 
ನ್ನಾರಾಯಣಃ ಪಾತು ನರಶ್ಚ ಹಾಸಾತ್‌ । 
ದತ್ತಸ್ವಯೋಗಾದಥ ಯೋಗನಾಥಃ 
ಪಾಯಾದ್ಗುಣೇಶ: ಕಪಿಲಃ ಕರ್ಮಬಂಧಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸನತ್ಕುಮಾರೋ5ವತು ಕಾಮದೇವಾ - 
ದ್ವಯಶೀರ್ಷಾ ಮಾಂ ಪಥಿ ದೇವಹೇಲನಾತ್‌ । 

ದೇವರ್ಷಿವರ್ಯಃ ಪುರುಷಾರ್ಚನಾಂತರಾತ್‌ 
ಕೂರ್ಮೊ ಹರಿರ್ಮಾಂ ನಿರಯಾದಶೇಷಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಧನ್ವತರರ್ಭಗವಾನ್ವಾ್ರಸಥ್ಯಾದ್‌ 

ದ್ವಂದ್ಹಾದ್‌ ಭಯಾದ್ಧಷಭೋ ನಿರ್ಜಿತಾತ್ಮಾ । 
ಯಜ್ಞತ್ಸ್ನ ಲೋಕಾದವತಾಜ್ಜನಾಂತಾದ್‌ 

ಬಲೋ ಗಣಾತ್ಕೋಧವಶಾದಹೀಂದ್ರಃ ॥೧೮॥ 


ದ್ವೈಪಾಯನೋ ಭಗವಾನಪ್ರಬೋಧಾದ್‌ 
ಬುದ್ದಸ್ತು ಪಾಖಂಡಗಣಾತ್ಸಮಾದಾತ್‌ । 
ಕಲ್ಕಿ: ಕಲೇಃ ಕಾಲಮಲಾತ್ಯ 


ಧರ್ಮಾವನಾಯೋರುಕೃತಾವತಾರಃ ॥೧೯॥ 


ಮಾಂ ಕೇಶವೋ ಗದಯಾ ಪ್ರಾತರವ್ಯಾದ್‌ 
ಗೋವಿಂದ ಆಸಂಗವಮಾತ್ರವೇಣುಃ 1 
ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಾಹ್ಹ ಉದಾತ್ರಶ್ತಿ- 
ರ್ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ವಿಷ್ಣುರರೀಂದ್ರಪಾಣಿಃ ॥ ೨೦॥ 





ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೧೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಮಾರಣ- 
ಮೋಹನ ಮುಂತಾದ ಭಯಂಕರ ಅಭಿಜಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು. 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರಮಾದಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಯಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ನರನು ಗರ್ವದಿಂದಲೂ ಯೋಗೇಶ್ವರ ಭಗವಾನ್‌ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಯೋಗದ ವಿಫ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ ತ್ರಿಗುಣಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಕಪಿಲ ಭಗವಂತನು ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ॥ ೧೬ ॥ ಪರಮಯಷಿ ಸನತ್ಕುಮಾರನು 
ಕಾಮದೇವನಿಂದಲೂ, ಭಗವಾನ್‌ ಹಯಗ್ರೀವನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವಾಗ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡದ 
ಅಪರಾಧದಿಂದಲೂ, ದೇವಯಷಿ ನಾರದರು ಸೇವಾಪರಾಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ* ಮತ್ತು ಕೂರ್ಮಾವಕಾರೀ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಾರದ ನರಕಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೧೭ ॥ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಧನ್ವಂತರಿಯು ಕುಪಥ್ಯದಿಂದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ಭಗವಾನ್‌ 
ಯಷದೇವನು ಸುಖ-ದುಖಾದಿ ಭಯದಾಯಕ ದ್ವಂದ್ವ 
ಗಳಿಂದ, ಯಜ್ಞಭಗವಂತನು ಲೋಕಾಪವಾದದಿಂದ, ಬಲರಾಮ 
ದೇವರು ಜನರು ಕೊಡುವ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಆದಿಶೇಷನು 
ಕ್ರೋಧವಶವೆಂಬ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೧೮ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನ ವ್ಯಾಸರು 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧ ದೇವನು ಪಾಷಂಡಿಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸುವ ಭಗವಾನ್‌ ಕಲ್ಕಿಯು ಪಾಪಬಾಹುಳ್ಳವುಳ್ಳ ಕಲಿಕಾಲದ 
ದೋಷಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೧೯ ॥ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಗದಾಹಸ್ತನಾಗಿಯೂ, ಹಗಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಏರಿದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಗೋವಿಂದನು ತನ್ನ ಕೊಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೊದಲು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು 
ತನ್ನ ತೀಕ್ಷವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರರಾಜ ಸುದರ್ಶನವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ॥ ೨೦ ॥ 





* ಶ್ರೀಥಗವಂತನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಒದಗಬಹುದಾದ 2.೨ ಅಪಚಾರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ - ೧) ವಾಹನಾರೂಢನಾಗಿ ಅಥವಾ ಪಾದರಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಹೋಗುವುದು. ೨) ರಥೋತ್ಸವ ಮತ್ತು ಜನ್ಮಾಷ್ಟಮಿ ಮುಂತಾದ ಉತ್ತವಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದೇ 
ಇರುವುದು ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸದೇ ಇರುವುದು. ೩) ಶ್ರೀಭಗವನ್ನೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಸದಿರುವುದು. ೪) ಅಶುಚಿ 
ಯಾಗಿ ದೇವರ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದು. ೫) ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು. ೬) ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಭಗವಂತನ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಲ್ಲೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಮುಂದುಗಡೆಯೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವುದು. ೭) ಭಗವಂತನ ವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದ 
ಕಾಲುಚಾಚಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು. ೮) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಎರಡೂ ಮಂಡಿಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಆವುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು. ೯) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಮಲಗುವುದು. ೧೦) ಭಗವಂತನ  ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಊಟಮಾಡುವುದು. 
೧೦) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು. ೧೨) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದು. ೧೩) 
ಶ್ರೀಭಗವದ್ವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಪರಸರ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ೧೫) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಬೊಜ್ಜಿಹಾಕುವುದು. ೧೫) ಭಗವಂತನ 
ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಜಗಳಾಡುವುದು. ೧೬) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಪೀಡಿಸುವುದು. ೧೭) ಭಗವಂತನ 
ಶ್ರೀವಿಗ್ಗಹದ ಮುಂದೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವುದು. ೧೮) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕುರಿತು 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು. ೧೯) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಗ್ರಹದ ' ಮುಂದೆ ಕಂಬಳಿಯಿಂದ ಇಡೀ ದೇಹವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
೨೦) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು. ೨೧) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಸ್ವುತಿಸುವುದು. 
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ದೇವೋತಪರಾಷ್ನೇ ಮಧುಹೋಗ್ರಧನ್ವಾ 
ಸಾಯಂ ತ್ರಿಧಾಮಾವತು ಮಾಧವೋ ಮಾಮ್‌ | 
ದೋಷೇ ಹೃಷೀಕೇಶ ಉತಾರ್ಧರಾತ್ರೇ 
ನಿಶೀಥ ಏಕೋತವತು ಪದ್ಧನಾಭಃ ॥ ೨೧॥ 
ಶ್ರೀವತ್ಸಧಾಮಾಪರರಾತ್ರ ಈಶಃ 
ಪ್ರತ್ಯೂಷ ಈಶೋತಸಿಧರೋ ಜನಾರ್ದನಃ 
ದಾಮೋದರೋತವ್ಯಾದನುಸಂಧ್ಯಂ ಪ್ರಭಾತೇ 
ಎಶ್ವೇಶ್ಛಶೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾಲಮೂರ್ತಿಃ 


ಚಕ್ರಂ ಯುಗಾಂತಾನಲತಿಗ್ಗನೇಮಿ 
'ಭ್ರಮತ್ನಮಂತಾದ್ಧಗವತ್ಸಯುಕ್ತಮ್‌ 

ದಂದಗ್ಧಿ ದಂದಗ್ವರಿಸೈನೃಮಾಶು 
ಕು ಯಥಾ ವಾತಸಖೋ ಹುತಾಶಃ 


॥೨೨॥ 


॥೨೩॥ 


ಗದೇರಶನಿಸ್ಪರ್ಶನವಿಸ್ಟುಲಿಂಗೇ 
ನಿಪ್ಟಿಂಿ ನಿಷ್ಪಿಂಢ್ಯಜಿತಪ್ರಿಯಾಸಿ 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡವೈನಾಯಕಯಕ್ಟರಕ್ಟೋ- 
ಭೂತಗ್ರಹಾಂಶ್ಚೂರ್ಣಯಚೂರ್ಣಯಾರೀನ್‌ ॥೨೪॥ 


1 


ಯಾತುಧಾನಪ್ರಮಥಪ್ರೇತಮಾತೃ- 
ಪಿಶಾಚವಿಪ್ರಗ್ರಹಘೋರದೃಷ್ಟೀನ್‌ 1 
ದರೇಂದ್ರ ವಿದ್ರಾವಯ ಕೃಷ್ಣಪೂರಿತೋ 
ಭೀಮಸ್ವನೋರರೇರ್ಡ್ಯದಯಾನಿಕಂಪಯನ್‌॥ ೨೫ ॥ 


ತ್ವಂ 


ತಿಗೃಧಾರಾಸಿವರಾರಿಸ್ಥೆನ್ಕ- 
ಮೀಶಪ್ರಯುಕ್ತೋ ಮಮ ಛಿಂದಿ ಛಿಂಧಿ 1 
ಚಕ್ನೂಂಷಿ ಚರ್ಮಂಛತಚಂದ್ರಭಾದಯ 
ದ್ವಿಷಾಮಘೋನಾಂ ಹರ ಪಾಪಚಕ್ಸುಷಾಮ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಂ 


ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿಮರ್ಚಿಸ್ತರೂಪನಾದ ಮಾಧವನೂ, 
ಪ್ರದೋಷದಲ್ಲಿ ಹೃಷಿಕೇಶನೂ, ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲು 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪದ್ಧನಾಭನೊಬ್ಬನೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹಲಿ ॥ ೨೧ ॥ ಶ್ರೀವತ್ತಲಾಂಛನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಪರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಖಡ್ಗಸಸ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಜನಾರ್ದನನು ಉಷಣಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀದಾಮೋದರ ಸ್ಯಾಮಿ 
ಯು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಲಮೂರ್ತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬೆ ಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನುರಿಸಿ. ॥೨೨॥ 
ಪ್ರಕಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲಗುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಸದಾಕಾಲ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ 
ಚಕ್ರರಾಜನಾದ ಸುದರ್ಶನವೇ। ಗಾಳಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಬೆಂಕಿಯು ಹುಲ್ಲಿಸಮೆದೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುರುಹುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರು 
ನವನ್ನು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಹಾಕು, ಸುಟ್ಟುಹಾಕು. 
॥ ೨೩ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಕೌಮೋದಕೀ ಗದೆಯೇ। ನೀನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ಎಣೆಯಾಗಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸುತ್ತಿ 
ರಃ ಭಗವಾನ್‌ ಅಜಿತುಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವೆ ಹಾಗೂ 
ಅವನ ಸೇವಕನಾಗಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕುಷ್ಠಾಂಡ, 
ನಾಯಕ, ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸ, ಭೂತ-ಪ್ರೇತಾದಿ ಗ್ರಹರನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಹೊಸಕಿಹಾಕಿಬಿಡು ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ 
ಸಿಬಿಡು. ॥ ೨೪ ॥ ಎಲೈ ಶಂಖಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಂಚಜನ್ಯನೇ | 
| ನನ್ನನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಊದಿದಾಗ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸಿಬಿಡು 
ಹಾಗೂ ಯಾತುಧಾನ, ಪ್ರಮಥ, ಪ್ರೇತ, ಮಾತೃಕಾ, ಪಿಶಾಚ, 
'ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಾದಿ ಭಯಂಕರರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ನ ಓಡಿಸಿಬಿಡು. ॥ ೨೫ ॥ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಖಡ್ಗನೇ ನಿನ್ನ ಅಲಗು ತುಂಬಾ ತೀಕ್ಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು 
































ಹಾಗೆಯೇ 





ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಶತ್ರುಗಳ ಪಾಪೀಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡು. ॥ ೨೬ ॥ 















ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಅಧೋವಾಯುವನ್ನು 
ಗೌಣವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ-ಪೂಜೆ 
ವಜ್ರವನ್ನು. ದ. ಸ ') ಯಾವುದೇ 





ದ ತನು ಸ ಪಶಂಷೇಸ್ಳನನು. 
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ಯನ್ನೋ ಭಯಂ ಗ್ರಹೇಭ್ಯೋತ- 
ಭೂತ್‌ ಕೇತುಭ್ಯೋ ನೃಭ್ಯ ಏವ ಚ ॥ 

ಸರೀಸೃಪೇಭ್ಯೋ ದಂಷ್ಟಿಭ್ಯೋ 


ಭೂತೇಭ್ಯೋಂತಹೋಭ್ಯ ಏವ ವಾ ॥೨೭॥ 


ಸರ್ವಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಭಗವನ್ನಾಮರೂಪಾಸ್ತ್ರ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ | 
ಪ್ರಯಾಂತು ಸಂಕ್ಷಯಂ ಸದ್ಯೋ ಯೇ ನಃ ಶ್ರೇಯಪ್ರತೀಪಕಾ: 
॥೨೮॥ 
ಗರುಡೋ ಭಗವಾನ್ಸ್ಯೋತ್ರಸ್ತೋಭತೃಂದೋಮಯ: ಪ್ರಭುಃ ॥ 
ರಕ್ತತ್ತಶೇಷಕೃಚ್ಛೇಭ್ಯೋ ಎಷೇನಃ ಸ್ಪನಾಮಭಿಃ 


॥೨೯॥ 


ಸರ್ವಾಪದ್ಭೋಹರೇರ್ನಾಮರೂಪಯಾನಾಯುಧಾನಿ ನಃ 


ಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯಮನಃಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪಾಂತುಪಾರ್ಷದಭೂಷಣಾಃ 
॥೩೦॥ 
ಯಥಾ ಓ ಭಗವಾನೇವ ವಸ್ತುತಃ ಸದಸಚ್ಚ ಯತ್‌ । 
ಸತ್ಯೇನಾನೇನ ನಃ ಸರ್ವೇ ಯಾಂತು ನಾಶಮುಪದ್ರವಾ: 
॥೩೧॥ 
ಯಶೈಕಾತ್ಮ್ಯಾನುಭಾವಾನಾಂ ವಿಕಲ್ದರಹಿತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಭೂಷಣಾಯುಧಲಿಂಗಾಖ್ಯಾ ಧತ್ತೇ ಶ್ರೀಃ ಸ್ವಮಾಯಯಾ 
॥೩೨॥ 
ತೇನೈವ ಸತ್ಯಮಾನೇನ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿ: 
ಪಾತು ಸರ್ವೈಃ ಸ್ವರೂಪೈರ್ನಃ ಸದಾ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಗಃ 
Haan 





ವಿದಿಕ್ಷು ದಿಕ್ಬೂರ್ಧ್ಯಮಧಃ ಸಮಂತಾ- 


ದಂತರ್ಬಹಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಸಿಂಹಃ | 
ಪ್ರಹಾಪಯಲ್ಲೋಕಭಯಂ ಸ್ಪನೇನ 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ಗಸ್ತಸಮಸ್ತತೇಜಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಮಫವನ್ನಿದಮಾಖ್ಯಾತಂ ವರ್ಮ ನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕಮ್‌ 1 
ವಿಜೇಷ್ಠಸ್ಥಂಜಸಾ ಯೇನ ದಂಶಿತೋತಸುರಯೂಥಪಾನ್‌ 
॥೩೫॥ 
ಏತದ್ಧಾರಯಮಾಣಸ್ತು ಯಂ ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ಚಕ್ಟುಷಾ | 
ಪದಾ ವಾ ಸಂಸ್ಟೃಶೇತ್ಸದ್ಯಃ ಸಾಧ್ವಪಾತ್ಸ ವಿಮುಚ್ಛತೇ 
॥೩೬॥ 
ನ ಕುತಶ್ಚಿದ್ದಯಂ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾಂ ಧಾರಯತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ರಾಜದಸ್ಯುಗ್ರಹಾದಿಭ್ಯೋ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಭ್ಯಶ್ಹ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 
॥೩೭॥ 


ರ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹಗಳ 


ವಿರೋಧಿ ಧೂಮಕೇತು, ದುಷ್ಟ 
ಮುಂತಾದ ಹರಿದಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, 
ಹಿಂತ್ರಕೆ ಪಶುಗಳು, ಭೂತ-ಪ್ರೇತಗಳು 









ವರೋಧಗಳಲ್ಲವೂ ಭಗ ಭಗಃ 
ಕೀರ್ತನೆ 
॥೨೭.. 


Rl 
ಜತೆ 
ಲ 
11 
8" 
ಸ 
ಕ 
y 
ಸ 
ಬ್ದ 
ತ 
ಕ 


ಕ್ಷೇನದೇವರೂ ತಮ್ಮ ನಾಮೋಚ್ಛಾರಣೆಯ 
ಎಧದ ಎಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ವಿತ್ತು 
ರೂಪ, ವಾಹನ, ಆಯುಧಗಳು 













ಸಿರುವ ಜನರ ಚ 
ಲ-ಭೇದಗಳಿಂದ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಸ್ತಿಯ 
ಮತ್ತು ರೂಪ - ನಾಮವೆಂಭ ಶಿ 





ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸ್ವೆರೂಪಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಯಂತರ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂಡಲೇ ಎಲ್ಲ 
ನೋ ಮತ್ತು ತನ್ನ ತೇಜದಿಂದ 
ಬಿಡುವನೋ ಅಂತಹ "ಭಟ್‌ ನರ 





೨ ಕಡೆಗಳಿಂದ ನ 'ಮ್ಮನ್ನು pe 

॥೩೪॥ 
ನು ನಿನಗೆ ಈ ನಾರಾಯಣಕನಚ 
ಈ ಕವಚದಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಓ ಸರಿ, ಮತ್ತೆ ನೀನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ 
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ಇಮಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಪುರಾ ಕಶ್ಚಿತ್ಕೌಶಿಕೋ ಧಾರಯನ್‌ದ್ವಿಜ:। 
ಯೋಗಧಾರಣಯಾ ಸ್ಥಾಂಗಂ ಜಹೌ ಸ ಮರುಧನ್ನನಿ 

॥೩೮॥ 
ತಸ್ಕೋಪರಿ ವಿಮಾನೇನ ಗಂಧರ್ವಪತಿರೇಕದಾ ॥ 
ಯಯೌ ಚಿತ್ರರಥ್‌ ಸ್ವ್ರೀಭಿರ್ವತೋ ಯತ್ರ ದ್ವಿಜಕ್ಷಯಃ 

|| 1೩೯ || 
ಗಗನಾನ್ನ್ಯಪತತ್ತದ್ಯಃ ಸವಿಮಾನೋ ಹ್ಯವಾಕ್ಕಿರಾಃ । 
ಸ. ವಾಲಖಿಲ್ಯವಚನಾದಸ್ಥೀನ್ಯಾದಾಯ 1 | 
ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಚೀರಸಾಂಸ್ಮತ್ವಾ ಧಾಮ ಸ್ಥಮನ್ನಗಾತ್‌ 


॥೪೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾತ್ಕಾಲೇ ಯೋ ಧಾರಯತಿ ಚಾದ್ಧತಃ । 
ತಂ ನಮಸ್ಯಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವತೋ ಭಯಾತ್‌ 


॥೪೧॥ 
ಏತಾಂ ವಿದ್ಯಾಮಧಿಗತೋ ವಿಶ್ವರೂಪಾಚ್ಛತಕ್ರತು: । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಬುಭುಜೇ ಜು 

॥೪೨ 





ದೇವರಾಜನೇ! ಹಿಂದೆ ಕೌಶಿಕಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು. 
ಈ ಬ್ದ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಯೋಗಧಾರಣೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಮರಳು ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಆ 
ಶರೀರವು ಬಿದ್ದ ಹಾಗಿದೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ಒಂದುದಿನ 
ನಾದ ಚಿತ್ರ ರಥನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ 
ದನು. ॥ ೩೯ ಲ್ಲಿ ರುಸ 














ಧರಿಸಿದ ಪ್ರಭಾವವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗ, ಅನನು ಆ 'ಭೂಸುರನ 


ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿ ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ॥ ೪೦॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! ಈ 
ನಾಃ ಕವಚವನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವವನು, ಆದರದಿಂದ 
ಧರಿಸುವವನು, ಅವನ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆದರದಿಂದ 
ತಬೆತಗ್ಗಿಕುವರು ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಭಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 












ಹ ॥ ೪೧॥ ಮಹಾರಾಜಾ! ಇಂದ್ರನು ಆಚಾರ್ಯ 
ರೂಪನಿಂದ ಈ ವೈಷ್ಣವೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಂಡು 


ಇರ: ಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಸುರರನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊ! ಡು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಅನುಭವಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 1 ೪೨॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮ ॥ 





ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಪ್ಪಸ್ಕಂಧೇ 
ನಾರಾಯಣವರ್ಮಕಥನಂನಾಮಾಷ್ಟಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೮ ॥ 
—— 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶ್ವರೂಪನವಧೆ, ವೃತ್ರಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನುಸೋಲಿಸಿದುದು ಮತ್ತು 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚಿಯಪಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು 


ಶ್ರೀಡುಕ 
ತಸ್ಯಾಸನ್‌ ವಿಶ್ವರೂಪಸ್ಥ ಶಿರಾಂಿ ತ್ರೀಣಿ ಭಾರತ । 
ಸೋಮಪೀಥಂ ಸುರಾಷೀಥಮನ್ನಾದಮಿತಿ ಶುಶ್ರುಮ 

uo 





11 
ಸ ವೈ ಬರಿಷಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭಾಗಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮುಚ್ಛಕ: । 
ಅವದದೃಸ್ಯ ಪಿತರೋ ದೇವಾಃ ಸಪ್ರಶ್ರಯಂ ನೃಪ 
॥ ೨ ॥ 
ಸ ಏವ ಹಿ ದದೌ ಭಾಗಂ ಪರೋಕ್ಷಮಸುರಾನ್‌ ಪ್ರತಿ । 
ಯಜಮಾನೋಠವಹದ್ದಾಗಂ ಮಾತೃಸ್ನೇಹವಠಾನುಗಃ 
nau 







ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಭರತ 
| ವಶ್ವರೂಪನಗೆ ಮೂರು ಕಲೆಗಳದ್ದುವು. ಅವನು 
ಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಸುರೆ. 
್ನುಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದು. ಮೂರನೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಅನ್ನ ತಿನ್ನು 
ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೧॥ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ. 








ಗಿ ಉಚ್ಚ-ಸ್ಥರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನು ದೇವತೆಗಳ ಆತ್ಯಂತ ವಿನಯದಿಂದ ಆಹುತೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨॥ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 


ದಂತೆ ಆಸುರರಿಗೂ ಅಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ತಾಯಿ 
ಆಸುರಕುಲದವಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಮಾತ್ಯಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ವಕನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ ಹೀಗೆ ಆಸುರರಿಗೂ ಯಜ್ಞಭಾಗವನ್ನು 
ತಲುಖಸು್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩. ॥ 
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ತದ್ದೇವಹೇಲನಂ ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಾಲೀಕಂ ಸುರೇಶ್ವರ: 1 | 
ಆಲಕ್ಟ್ಯ. ತರಸಾ ಭೀತಸ್ಪಚ್ಛೀರ್ಷಾಣ್ಯಚ್ಛಿನದ್ರುಷಾ 


॥೪॥ 


ಸೋಮಪೀಥಂ ತು ಯತ್ತಸ್ಯ ಶಿರ ಆಸೀತ್ಯಪಿಂಜಲಃ | 
ಕಲವಿಂಕಃ ಸುರಾಷೀಥಮನ್ನಾದಂ ಯತ್‌ ಸ ತತ್ತರ: 
॥೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಮಂಜಲಿನಾ ಜಗ್ರಾಹ ಯದಪೀಶ್ದರಃ । 

ಸಂವತ್ಸರಾಂತೇ ತದಘಂ ಭೂತಾನಾಂ ಸ ವಿಶುದ್ಧಯೇ । 

ಭೂಮ್ಯಂಬುದ್ರುಮಯೋಪಿದ್ಧಶ್ಚತುರ್ಧಾ ವ್ಯಭಜದ್ದರಿ: 
॥೬॥ 


ಭೂಮಿಸ್ತುರೀಯಂ ಜಗ್ರಾಹ ಖಾತಪೂರವರೇಣ ವೈ 1 
ಈರಿಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯಾ ರೂಪಂ ಭೂಮೌ ಪ್ರದ್ಧಶ್ಯತೇ 
udu 


ತುರ್ಯಂ ಛೇದವಿರೋಹೇಣ ವರೇಣ ಜಸ್ಮಹುರ್ದ್ರುಮಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ನಿರ್ಯಾಸರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ 
॥ ೮ ॥ 


ಶಶ್ಚತ್ಯಾಮವರೇಣಾಂಹಸ್ತುರೀಯಂ ಜಗ್ಭಹುಃ ಸ್ವಿಯಃ । 
ರಚೋರೂಪೇಣ ತಾಸ್ವಂಹೋ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಪ್ರದೃಶೃತೇ 


[Na 


ದ್ರಷ್ಯಭೂಯೋವರೇಣಾಪಸ್ತುರೀಯಂ ಜಗೃಹುರ್ಮಲಮ್‌ । 
ತಾಸು ಬುದ್ದುದಫೇನಾಭ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟಂ ತದ್ದರತಿ ಕ್ಲಿಪನ್‌ 
noon 





ಹತಪ್ಪತ್ತಸ್ತತಸ್ತಹ್ಟಾ ಜುಹಾವೇಂದ್ರಾಯ ಶತ್ರವೇ । 
ಇಂದ್ರಶತ್ರೋ ವಿವರ್ಧಸ್ವ ಮಾಚಿರಂ ಜಹಿ ವಿದ್ವಿಷಮ್‌ 


moon 


ಹೀಗೆ ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನೂಹಾಗೂ ಧರ್ಮದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಕೋಪಗೊಂಡು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಅವನ 
ಮೂರೂ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ॥ ೪ ॥ ವಿಶ್ವರೂಪನ 
ತಲೆಗಳಲ್ಲಿಸೋಮರಸವನ್ನುಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದತಲೆಯು 
ಕಪಿಂಜಲ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದತಲೆಯು ಕಲವಿಂಕ 
(ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಅಸ್ಪವನ್ನು ಉಗ್ಣುತ್ತಿದ್ದ ತಲೆಯು ತಿರಿ 
ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ರೂಪಶಾಳಿದವು. ॥ ೫ ॥ ವಿಶ್ವರೂಪನ ವಧೆಯಿಂದ 
ತಗುಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತೆಯ ದೋಷವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನು 
ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ಆನುಚಿತವೆಂದು ತಿಂದು, ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವ 
ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಜನರ 
ಮುಂದೆ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ತನಗೆ ತಗುಲಿದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನ ಲಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ, 
ಜಲಕ್ಕೆ, ವ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸ್ವೀಯರಿಗೆ ಹಂಚಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೬ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭೂಮಿಯು-ಎಲ್ಲಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳ-ಕೊಳ್ಳ 
ಗಳಾದರೆ ಅದು ಕಾಲ-ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರ್ತಿಯಾಗಲಿ ಎಂಬ ವರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಭೂಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶ 
ವಸ್ತು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಮರುಭೂಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ॥ ೭ ॥ 
ಮತ್ತೊಂದು ಚತುರ್ಥಾಂತವನ್ನುವ್ದಕಗಳುಸ್ವೀತುಸಿದುವು. "ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕಡಿದುಹೋದ ಭಾಗಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಬೆಳೆದು ಕೊಳ್ಳಲಿ' 
ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಡೆದು ಕೊಂಡವು. ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೂ ಅಂಟನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆಯು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. 
॥೮॥ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಟೀಯರು - "ನಮಗೆ ಸದಾಕಾಲ ಪುರುಷರ 
ಸಹವಾಸ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿ' ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೂರನೇ 
ಚತುರ್ಥಾಂಶವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಜೋದರ್ಶನದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
1೯೫ ಹಾಗೆಯೇ ಜಲವು - "ನಾನು ವೃಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರವಾಹಾದಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವೃದ್ಧಿಯು ಆಗುತ್ತಾ ಇರಲಿ' ಎಂಬ 
ವರವನ್ನುಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆಯ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು. ಈಗಲೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೊರೆ, ಗುಳ್ಳೆ ಮುಂತಾದ ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯುಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು. 
ಅದನ್ನು ದೂರ*ೆ ನೀರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ 

ವಿಶ್ವರೂಪನ ತಂದೆಯಾದ ತ್ವಷ್ಟಾನಿಗೆ ಪುತ್ರನ ಮರಣ. 
ದಿಂದಾಗಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕ್ರೋಧವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು. 
ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಸುವಂತಹ ಪುತ್ರನು: 
ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ - "ಎಲೈ ಇಂದ್ರ ಶತ್ರುವೇ! ನಿನ್ನ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಉಂಟಾಗಲೀ. ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸು' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿ. 
ದನು. ॥ ೧೧೫ 
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ಅಥಾನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನಾದುತ್ಯಿತೋ ಘೋರದರ್ಶನಃ । 
ಕೃತಾಂತ ಇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಯುಗಾಂತಸಮಯೇ ಯಥಾ 
॥೧೨॥ 


ಎಷ್ಟಗಿವರ್ಧಮಾನಂ ತಮಿಷುಮಾತ್ರಂ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ವಗ್ಗ ಶೈಲಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಸಂಧ್ಯಾಭ್ರಾನೀಕವರ್ಚಸಮ್‌ 


॥ ೧೩ ॥ 
ತಪ್ತತಾಮ್ರಶಿಖಾಶ್ಯಶುಂ ಮಧ್ಯಾಹಾರ್ಕೋಗ್ರಲೋಚನಮ್‌ 
॥೧೪॥ 


ದೇದೀಷ್ಯಮಾನೇ ತ್ರಿಶಿಖೇ ಶೂಲ ಆರೋಪ್ಯ ರೋದಸೀ | 
ನೃತ್ಯಂತಮುನ್ನದಂತಂ ಚ ಚಾಲಯಂತಂ ಪದಾ ಮಹೀಮ್‌ 


॥೧೫॥ | 


ದರೀಗಂಭೀರವಕ್ಟೇಣ ಪಿಬತಾ ಚ ನಭಸ್ತಲಮ್‌। 
ಲಿಹತಾ ಜಿಹ್ಹಯರ್ಕ್ಪಾಣಿ ಗ್ರಸತಾ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಮಹತಾ ರೌದ್ರದಂಪ್ಭೇಣ ಜೃಂಭಮಾಣಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ವಿತ್ರಸ್ತಾ ದುದ್ರುವುರ್ಲೋಕಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ನೇದಿಶೋ ದರ 
॥೧೭॥ 


ಯೇನಾವೃತಾ ಇಮೇ ಲೋಕಾಸ್ತಮಸಾ ತ್ವಾ್ಟ್ರ ಮೂರ್ತಿನಾ । 
ಸ ವೈ ವೃತ್ರ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪಾಪಃ ಪರಮದಾರುಣಃ 
॥೧೮॥ 





ತಂ ನಿಜಘ್ನರಭಿದ್ರುತ್ಯ ಸಗಣಾ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾ: 
ಸ್ವೈಃ ಸ್ಪೈರ್ದಿವ್ಯಾಸ್ಟಶಸ್ತೌಪೈಃ ಸೋಂಗ್ರಸತ್ತಾನಿ ಕೃತ್ತಶಃ 
॥೧೯॥ 


ತತಸ್ತೇ ವಿಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಷಣ್ಣಾ ಗಸ್ತತೇಜಸಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಂಚಮಾದಿಪುರುಷಮುಪತಸ್ತು ಸಮಾಹಿತಾಃ 
॥ ೨೦॥ 





ವಾಯ್ಮಂಬರಾಗ್ಯ್ಯಪ್‌ಕ್ಬಿತಯಸ್ವಿಲೋಕಾ 
ಕತಯಸ್ವಿಲ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಯೇ ವಯಮುದ್ಧಿಬಂತಃ 1 
ಹರಾಮ ಯಸ್ಸೈ ಬಲಿಮಂತಕೋಂಸೌ 








ಯಸ್ಥಾದರಣಂ ತತೋ ನಃ 1೨೦೫ ರಡ ನೇ 


ಯಜ್ಞವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅನ್ವಹಾರ್ಯಪಚನವೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿ (ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಳಯಿಂದ ಅತಿಭಯಂಕರ ರೂಪದ ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯನು 
ಬಂದನು. ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಡಿರುವ ಕಾಲ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆಯೇ ಅವನು 
೧೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅವನು ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ತನ್ನ 
ಲ್ಲೆಡೆ ಬಾಣದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ತೆ ಭೀಕರಾಕಾರ ಎಕ್ರಮನಾಗಿ ಮೆರೆದನು. 
ಸಯೆಗಾಲದ ಮೋಡಗಳೆ ತಂಡದಂತ ಬೆಳಗತೊಡಗಿ 
ದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದಿರುವ ತಾಮ್ರದಂತೆ ಹೋಲುವ 
ತಲೆಗೂದಲು, ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಡುಹಗಲಿನ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಚಂಡನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೪॥ ಆ 
ಉಗ್ರಮೂರ್ತಿಯು ಥಳ-ಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೂರು ಅಲಗುಗಳುಳ್ಳ 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕುಣಿಯುತ್ತಾ, ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ, 
ವಿಕಟಾಟೃಹಾಸ ದೊಡನೆ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ತ್ರಿಶೂಲದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಅಂತರಿಕ್ಚವನ್ನೇ 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೫ ॥ ಗುಹೆ 
ಯಂತೆ ಆಳವಾಗಿ ತೆರೆದ ಬಾಯಿಂದ ಇಡೀ ಅಂತರಿಕ್ಚವನ್ನೇ 
ಕುಡಿಯುವಂತೆಯೂ, ಅತಿವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನಕ್ರ 
ನ್ನೇ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಂಗಿಹಾಕುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ತನ್ನ ಭಯಂಕರ 'ಕೋರೆದಾಡ. 
ಕಟಿಸುತ್ತಾ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಆಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ 
ಎಲ್ಲ ಜನರು ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
॥ ೧೬-೧೭ ॥ 
| ತ್ವಷ್ಠಾನ ತಮೋಗುಣೀ ಆ ಪುತ್ರನು 
ಎಲ್ಲ ರೋಕಗನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊ ಇದರಿಂದ ಆ ಪಾಪಿಯೂ, 
೧ ಅದ ಆ ಪುರುಷನ ಹೆಸರು 'ವೃತ್ರಾಸುರ' 






















ಗಿದರು. 


ಎಂದಾಯಿತು. 





॥ ೧೮ ॥ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಮುಗಿ 


ಬಿದ್ದರು ಮತ್ತು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಅಸ್ಕ9ಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
ತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಅವರೆ ಎಲ್ಲ ಶನ್ಗಾಸ್ಪಗಳನ್ನು 
ನುಂಗಿಹಾಕಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹದಾಶ್ಸರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಅವರ ತೇಜಸೆಲ್ಲವೂ ಉಡುಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದೀನ, ಹೀನರಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವರಾಜಸುತ್ತಿರುವ ಅದಿಪುರುಷ ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು -॥ ೨೦ ॥ 

ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ - ವಾಯು, 
ಆಕಾಶ, ಆಗ್ನಿ ಜಲ, ಪೃಥಿವಿಗಳೆಂಬ ಪಂಚಧೂತಗಳೂ ಅವು 
ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧಿ 
ಹ್ವಾದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ನಾವು ಯಾವನಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆಯೋ ಅಂತಹ ಕಾಲಪುರು 
ನೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ನಡೆಯುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ॥ ೨೧॥ 














ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಅಮಿತಂ ತಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮಂ 
ಸ್ಟೇಕೈವ ಲಾಭೇನ ಸಮಂ ಪ್ರಶಾಂತಮ್‌ । 
ವಿನೋಪಸರ್ಪತ್ಯಪರಂ ಹಿ ಬಾಲಿಶ 


ಶ್ವಲಾಂಗುಲೇನಾತಿತಿತರ್ತಿ. ಸಿಂಧುಮ್‌ ॥೨೨॥ 


ಯಸ್ಕೋರುಶ್ಫಂಗೇ ಜಗತೀಂ ಸ್ವನಾವಂ 
ಮನುರ್ಯಥಾರ ಬಧ್ಯ ತತಾರ ದುರ್ಗಮ್‌ । 

ಸ ಏವ ನಸ್ತ್ಯಾಪ್ಟಭೆಯಾದ್‌ ದುರಂತಾತ್‌ 
ತ್ರಾತಾಶರತ್ರಿತಾನ್ವಾರಿಚರೋರಪಿ ನೂನಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪುರಾ ಸ್ವಯಂಭೂರಪಿ ಸಂಯಮಾಂಭ- 
ಸ್ಕುದೀರ್ಜವಾತೋರ್ಮಿರವೈಃ ಕರಾಲೇ 1 
ಏಕೋರರವಿಂದಾತ್ರತಿತಸ್ತತಾರ 
ತಸ್ಮಾದೃಯಾದ್ಯೇನ ಸ ನೋತಸ್ತು ಪಾರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯ ಏಕ ಈಶೋ ನಿಜಮಾಯಯಾ ನಃ 
ಸಸರ್ಜ ಯೇನಾನು ಸೃಜಾಮ ವಿಶ್ವಮ್‌ । 
ವಯಂ ನ ಯಸ್ಯಾಪಿ ಪುರಃ ಸಮೀಶತಃ 


ಪಶ್ಯಾಮ ಲಿಂಗಂ ಪೃಥಗೀಶಮಾನಿನಃ 11 ೨೫ ॥ 


ಯೋ ನಃ ಸಪತ್ತೈರ್ಶ್ವಶಮರ್ದ್ಯಮಾನಾನ್‌- 
ದೇವರ್ಷಿತಿರ್ಯಬ್ಞಪು ನಿತ್ಯ ಏವ 1 

ಕೃತಾವತಾರಸ್ತನುಭಿಃ ಯಯಾ 
ಕೃತ್ವಾನ5ತ್ಯಸಾತ್ವಾತಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಮೇವ ದೇವಂ ವಯಮಾತ್ಮರೈವತಂ 
ಪರಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಂ ವಿಶ್ವಮನ್ಯಮ್‌ | 
ವ್ರಜಾಮ 'ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ಶರಣ್ಯಂ 
ಸ್ವಾನಾಂ ಸ ನೋ ಧಾಸ್ಯತಿ ಶಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ತೇಷಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಸುರಾಣಾಮುಪತಿಷ್ಠತಾಮ್‌ । 
ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯಭೂದಾವಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ: 


॥ ೨೮ ॥॥ 





ಪ್ರಭೋ! ನಿನಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಹೊಸ ಮಾತಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಏನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಫೀನು ವಿಸ್ಥಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣಕಾಮನೂ, ಸಮನೂ, 
ಶಾಂತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಪ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಶರಣಾಗುವವನು ಮೂರನೇ ಸರಿ. ಅವನು ನಾಯಿಯ ಬಾಲ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಬಯಸುವಂತಹ 
'ಗಾಂಪನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೨ ॥ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮೀನಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅಶ್ರಿತರಕ್ಷನು. ವೈವಸ್ವತ ಮನುವು. 
ಆತನ ವಿಶಾಲವಾದ ಶೃಂಗಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಆನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಪರಮ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ದಾಟಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನೇ ಶರಣಾಗತರಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮನ್ನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯದಿಂದ 
ಖಂಡಿಕವಾಗಿ ದಾಟಿಸುವನು. ॥ ೨೩ ॥ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮರೇವರು 
ತಾವು ಕೂತಿದ್ದೆ ಪದ್ಧಪೀಠದಿಂದ - ಭೀಕರವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಮಹಾತರಂಗಗಳಿಂದ ಭೋರ್ಗರೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಳಯಸಾಗರದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಆ ಮಹಾಧಯದಿಂದ 
ಯಾರು ಪಾರುಮಾಡಿದನೋ, ಅವನೇ ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾರು 


ಮಾಡಿಸಲಿ, ॥ ೨೪ ॥ ಆ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ತನ್ನ 


ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮ್ಮನ್ನುಸ್ಥಷ್ಠಿಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ. 
ದಿಂದಲೇ ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿತಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಅವನ. 
ಂದೆಯೇ ಇದ್ದು ಅವನ ದಿವ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ತಿದ್ದವೆ. ಅದರೆ "ನಾವೇ ಸ್ವತಂತ್ರರಾದ ಕಚ್ಟರರು' ಎಂಬ 
'ಅಹಣಾರದಿಂದ ನಾಪು ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೇ 
ಇದ್ದೇವೆ. ॥ ೨೫ ॥ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಪೀಡಿತ. 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಆ ಪ್ರಭುಪು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ 
ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಆತ್ರಯಿಸಿ ದೇವತೆ, 
ಮಷಿ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತಂಸು. 
ವನು ಹಾಗೂ ಯುಗ-ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮವರೆಂದು 
ತಿಳಿದು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೨೬ ॥ ಅವನೇ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೂ, ಪರ 
ದೇವನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷ 
ರೂಪದಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ವಿಶ್ವದಿಂದ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವರೂಪಸೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶರಣಾಗತವತ್ತಲ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಉದಾರ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಪ್ರಭುವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತೆನ್ನವರೇ ಆಗಿರುವ ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನಂಟು 
ಮಾಡುವನು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - 
ದ್ರಾಜನೇ। ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಭಗವಡನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ. 
ಸ್ವಯಂ ಶಯು, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಧಭಾರಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನು 
ಅವರ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ॥ ೨೮ ॥ 





ರಕ 
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ಆತ್ಮತುಲ್ಕೈಃ ಹೋಡಶಭಿರ್ವಿನಾ ಶ್ರೀವತಕೌಸ್ತುಭೌ। |. ಭಗವಂತನ ನೇತ್ರಗಳು ಶರತ್ಕಾಲದ ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳಿದ್ದವು. 
ಪರ್ಯುಪಾಸಿತಮುನ್ನಿದ್ರಶರದಂಬುರುಹೇಕ್ಷಣಮ್‌ ಅವನೊಡನೆ ಹದಿನಾರು ಪಾರ್ಷದರು ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 


॥೨೯॥ 





॥೩೦॥ 





ನಮಸ್ತೇ ಯಜ್ಞವೀರ್ಯಾಯ ವಯಸೇ ಉತ ತೇ ನಮಃ। 
ನಮಸ್ತೇ ಹೃಸ್ತಚಕ್ರಾಯ ನಮಃ ಸುಪುರುಹೂತಯೇ 
॥೩೧॥ 


ಯತ್ತೇ ಗತೀನಾಂ ತಿಸೃಣಾಮೀಶಿತು: ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ | 
ನಾರ್ವಾಚೀನೋ ವಿಸರ್ಗಸ್ಥ ಧಾತರ್ವೇದಿತುಮರ್ಹತಿ 
॥೩೨॥ 


ಓಂ ನಮಸ್ತೇರಸ್ತು ಭಗವನ್ನಾರಾಯಣ ವಾಸುದೇವಾದಿ- 
ಪುರುಷ ಮಹಾಪುರುಷ ಮಹಾನುಭಾವ ಪರಮಮಂಗಲ 
ಪರಮಕಲ್ಯಾಣ ಪರಮಕಾರುಣಿಕ ಕೇವಲ ಜಗದಾಧಾರ 
ಲೋಕೈಕನಾಥ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಥ ಪರಮಹಂಸ- 
ಪರಿವ್ರಾಜಕ್ಕೆಃ ಪರಮೇಣಾತ್ಮ ಯೋಗ ಸಮಾಧಿನಾ ಪರಿ- 
ಭಾವಿತಪರಿಸ್ಫುಟಪಾರಮಹಂಸ್ಕಧರ್ಮೇಣೋದ್ಧಾಟಿತ- 
ತಮಃಕಪಾಟದ್ದಾರೇ ಚಿತ್ರೇರಪಾವೃತ ಆತ್ಮಲೋಕೇ ಸ್ವಯ- 
ಮುಪಲಬ್ಧ ನಿಜಸುಖಾನುಭವೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೩೩ 
ದುರವಬೋಧ ಇವ ತವಾಯಂ ವಿಹಾರಯೋಗೋ 
ಯದಶರಣೋತಶರೀರ ಇದಮನವೇಕ್ಷಿತಾ ಸ್ಥತ್ತಮವಾಯ 
ಆತ್ಮಸೈವಾವಿಕ್ರಿಯಮಾಣೇನ ಸಗುಣಮಗುಣ: ಸ್ಫಜಸಿ ಪಾ 
ಹರಸಿ ॥ ೩೪ ॥। ಅಥ ತತ್ರ ಭವಾನ್‌ 
ಗುಣವಿಸರ್ಗಪತಿತಃ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯೇಣ ಸ್ಪಕ್ಟತಕುತಲಾಕುಶಲಂ 


ಕಿಂ ದೇವದತ್ತವದಿಹ 


ಫಲಮುಷಾದದಾತ್ಯಾಹೋಸ್ಟಿದಾತ್ಮಾರಾಮ ಉಪಶಮ- 


| ಪುರುಷನೇ ! ಮಹಾನುಭಾವನೇ 


| ಆವರಣವೂ 





ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ 
ಕೇವಲ ಅವರ ವಕ್ಷಣ್ಣಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸರಾಂಛನ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭ ಮಣಿಯು ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೯ ॥ 
'ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು 
ಅನಂದಮಗ್ಗರಾದರು. ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಆ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ವುತಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೦ ॥ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದರು - ಓ ಭಗವಂತಾ | ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಯಜ್ಞಸಕ್ಷಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಅದರ ಫಲದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮೋ 
ನಮಃ ಅಸುರರ ಮೇಲೆ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವವನೂ, ಅನಂತ ನಾಮಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮೋ 
ನಮಃ ॥3,೧॥ ಓ ವಿಧಾತನೇ। ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ - ಎಂಬ ಈ 
ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ಸಾರವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, 
ಅಧಮವೆಂಬ ಗತಿಗಳ ನಿಯಾಮಕನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಪರಮಪದದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ 
ರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿಳಿಯಲಾರವು. 
॥೩೨॥ 
ನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಾದ ನಾರಾ 
| ವಾಸುದೇವನೇ | ಆದಿಪುರುಷನೇ | ಮಹಾ 
ಪರಮಮಂಗಳನೇ | ಪರಮ 
ಕಲ್ಯಾಣನೇ। ಪರಮಕಾರುಣಿಕನೇ | ಕೇವಲನೇ! 
ಧಾರನೇ! ಲೋಕ್ಕಿಕನಾಥನೇ | ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ | ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೇ | 
ಪರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕರು ಪರಮಹಂಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆತ್ಮಯೋಗ 
ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಹೃದಯದ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು 
ಕೊಂಡಾಗ ಆವರ ಆತ್ಮಲೊಣದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಾನಂದರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಇಲ್ಲದೆ. ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವವನೂ, ಆಅತ್ಮಸುಖಾನು 
ಭವವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪಡೆದಿರುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮೋ ನಮಃ ॥ 3. ॥ ಓ ಭಗವಂತಾ! ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯ ರಹಸ್ಯ 





ಮತ್ತು 














ke 


ಯಣನೆ 


















| ನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅತಿಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಯಾವ 


ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಸಹಯೋಗವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ, ನಿರ್ಗುಣನೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಈ ಸಗುಣವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, 
ಸಂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ॥೩೪॥ ಓ ಭಗವಂತನೇ! 
ಸ್ವಚ್ಛರುಂಬ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದೇವದತ್ತನೇ ಮುಂತಾದ 
ಜೀವರಂತೆ ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
೧ಂಡು ಕರ್ಮಾಧೀನನಾಗಿ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುವವನೋ ಅಥವಾ ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿ, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವ. 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ. 
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ಶೀಲಃ ಸಮಂಜಸ ದರ್ಶನ ಉದಾಸ್ತ ಇತಿ ಹ ವಾವ ನ: 
ವಿದಾಮಃ॥೩೫॥ ನ ಹಿ ವಿರೋಧ ಉಭಯಂ 
ಈಡ್ಯಭೇತನವಗಾಹ್ಯ- 
ಮಾಹಾತ್ಟ್ವೇರ್ವಾಚೀನವಿಕಲ್ಪವಿತರ್ಕವಿಚಾರಪ್ರಮಾಣಾ- 


ಭಗವತ್ಯಪರಿಗಣಿತಗುಣಗಣೇ 


ಭಾಸಕುತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಕಲಿಲಾಂತಕರಣಾ ಶ್ರಯದುರವಗ್ರಹ- 
ವಾದಿನಾಂ  ವಿವಾದಾನವಸರ  ಉಪರತನಮಸ್ತ 
ಮಾಯಾಮಯೇ ಕೇವಲ ಎವಾತ್ಮವಾಯಾಮಂತ- 
ರ್ಧಾಯ ಕೋನ್ಪರೋ ದುರ್ಫಟ ಇವ ಭವತಿ ಸ್ವರೂಪ- 
ದ್ವಯಾಭಾವಾತ್‌ 


1೩೬ ॥ ಸಮವಿಷಮಮತೀನಾಂ 


ಮತಮನು ಸರಸಿ ಯಥಾ ರಜ್ಜುಖಂಡಃ ಸರ್ಪಾದಿಧಿ 
ಯಾಮ್‌ ॥೩೭॥ ಸ ಏವ ಹಿ ಪುನಃ ಸರ್ವವಸ್ತುನಿ | 3. 


ಸೂ 
ಕಾರಣಭೂತಹರ್ವಪ್ರತ್ಯಗಾತೃತ್ಯಾತರ್ವ ಗುಣಾಭಾಸೋ- 


ಸರ್ವೇಶ್ವರ: ಸಕಲಜಗತ್ಕಾರಣ- 


ಪಲಕ್ಷಿತ ಏಕ ಏವ ಪರ್ಯವ ಶೇಷಿತ ॥೩೮॥ 
ಅಥ ಹ ವಾನ ತವ ಮಹಿಮಾಮೃತರಸ- 
ಸಮುದ್ರವಿಪುಷಾ ಸಕೃದವಲೀಢಯಾ ಸ್ವಮನಸಿ ನಿಷ್ಠಂದ- 
ಮಾನಾನವರತಸುಖೇನ ವಿಸ್ಥಾರಿತದೃಷ್ಟಪ್ರುತವಿಸಯ- 
ಸುಖಲೇಶಾಭಾಸಾ: ಪರಮಭಾಗವತಾ ಏಕಾಂತಿನೋ 
ಭಗವತಿ ಸರ್ವಭೂತಪ್ರಿಯಸುಹೃದಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಿ ನಿತರಾಂ 
ನಿರಂತರಂ ನಿರ್ವತಮನಸಃ ಕಥಮು ಹ ವಾ ಏತೇ 


ಮಧುಮಥನ ಪುನಃ ಸ್ಪಾರ್ಥಕುತಲಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಿಯಸುಪೃದ: 





ಮಾತ್ರ ಇರುವವನೋ ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
॥ ೩೫.॥ ಇವರಡೂ ನಿನಲ್ಪಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವೇನಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಗುಣ 
ಗಳು ಅಗಣಿತವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಯು ಆಗಾಧವಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಸರ್ವಶ್ತಿಸಂಪನ್ನನು. ಆಧುನಿಕರು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ವಿಕಲ ಏತರ್ಕ, ವಿಚಾರ, ಸುಳ್ಳುಪ್ರಮಾಣಗಳು ಹಾಗೂ ಕುತರ್ಕ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಮಲಿನವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಅವರು ದುರಾಗ್ರಹಿಗಳಾಗಿರು. 
ವುದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಕಾರಣವು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆವರ ಈ ವಾದ ವಿವಾದಗಳಿಗೆ 
ಸಂದರ್ಭವೇ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವಾದರೋ ಸಮಸ್ತ 
ಮಾಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿ ಕೇವಲನಾಗಿರುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಯಾದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇರಲಾರದು? ಅದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಠರಂತೆ 'ರ್ತೃತ್ವ-ಭೋಕ್ಸತ್ತಗಳು 
ಉಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರಬಹುದು ಮತ್ತು ಮಹಾಪುರುಷರಂತೆ ಉದಾ 
ಸೀನನೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ನೀನಾದರೋ ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಒಂದು ಹಗ್ಗದ 
ತುಂಡು ಭ್ರಾಂಿಯುಕ್ಯಸರಿಗೆ ಹಾವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದೀತು. ಆದರೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಹಗ್ಗವಾಗಿಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಕೂಡ ಭ್ರಾಂತಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ 
ಕರ್ತಾ, ಭೋಕ್ತಾ ಮುಂತಾದ ಆನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ 
ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಶುದ್ಧ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ. 
ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ॥ ೩೭ ॥ ವಿಚಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತ್ವದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದುವೆ. ಎಲ್ಲರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ, ಅಂತರಾತ್ಮ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಗುಣ-ದೋಷ. 
ಗಳೆಲ್ಲದರ ಪ್ರತೀತಿಗಳು ತನ್ನ ಅಧಿಷ್ಠಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಸಂಕೇತಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಗೈದು ಕೊನೆಗೆ ನಿಷೇಧದ ಅವಧಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಶೇಷವಾಗಿ ಇರಿಸಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಓ ಮಧುಸೂದನಾ! ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆ ಯೆಂಬುದು ಅಮೃತರಸದ ಅನಂತಸಾಗರವಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ಒಂದು ತೊಟ್ಟನ್ನಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಸವಿದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯನಿರಂತರ ಪರಮಾನಂದದ ಪ್ರವಾಹವೇ ಹರಿಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಆ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠರು ಜಗತ್ತಿನ 
ೋಗಗಳ ಸುಖವು ಲೇಶಮಾತ್ರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿ. 
ದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಆ ಸುಖವು ತೋರಿಕೆಯ ಸುಖನಂದು ಅನು: 
ಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ - ಆವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪರಲೋಕವೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಾಗಿ . ಕೇಳಿಬಂದಿರುವ ಸುಖ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಬಿಡುವರು. ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮನೂ, ಹಿತೈಷಿಯೂ, ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಸರ್ವಾ 
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ಐಶ್ವರ್ಯಗಳ ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿತಮ್ಮ ಮನ 
ಸಾಧವಸ್ತ್ರಚ್ಚರಣಾಂಬುಜಾನುಸೇವಾಂ ವಿಸೃಜಂತಿ ನ ಕ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಆತನ ಚಿಂತನೆಯ ಸುಖವನ್ನೇ 


ಯತ್ರ ಪುನರಯಂ ಸಂಸಾರ ಪರ್ಯಾವರ್ತಃ॥ ೩೯ ॥ 
ತ್ರಿಭುವನಾತ್ಮಭವನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ತ್ರಿನಯನ ತ್ರಿಲೋಕಮ- 
ನೋಡರಾನುಭಾವ ತಪ್ಪೆವ ವಿಭೂತಯೋ ದಿತಿಜದನು- 
ಜಾದಯಶ್ಚಾನಿ ತೇಪಾಮನುಪಕ್ರಮಸಮಯೋತಯಮಿತಿ 
ಸ್ವಾತ್ಮಮಾಯಯಾ ಸುರನರ ಮೃಗಮಿಶ್ರಿತಜಲಚರಾಕೃತಿ- 
ಭಿರ್ಯಥಾಪರಾಧಂ ದಂಡಂ ದಂಡಧರ ದಧರ್ಶ 
ಏವಮೇನಮಪಿ ಭಗವನ್‌ಜಹಿ ತ್ವಾಪ್ಮಮುತ ಯದಿ 
ಮನ್ಯಸೇ ॥ ೪೦ ॥ ಅಸ್ಮಾಕಂ ತಾವಕಾನಾಂ ತವ ನತಾನಾಂ 
ತತ ತತಾಮಹ ತವ ಚರಣನಲಿನಯುಗಲಧ್ಯಾನಾನು- 
ಬದ್ಧಹೃದಯನಿಗಡಾನಾಂ ಸ್ವಲಿಂಗವಿರವರ್ಣೇನಾತ್ಮಸಾ- 
ತೃತಾನಾಮನುಕಂಜಾನುರಂಜಿತವಿಶದರುಚಿರಶಿಶಿರಸ್ಥಿತಾ- 
ವಲೋಕೇನ ವಿಗಲಿತ ಮಧುರ ಮುಖರಸಾಮೃತ ಕಲಯಾ 
ಚಾಂತಸ್ತಾಪ 


ಮನಘಾರ್ಜಸಿ ಶಮಯಿ- 


ತುಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ ಅಥ ಭಗವಂಸ್ತವಾಸ್ಥಾಭಿರಖಲ 
'ಜಗದುತ್ತಸಿತಿಲಯ ನಿಮಿತ್ರಾಯಮಾನ ದಿವ್ಕಮಾಯಾ- 
ವಿನೋದಸ್ಯ ಸಕಲ ಜೀವನಿಕಾಯಾನಾಮಂತರ್ಥ್ಯದ- 
ಯೇಷು ಬಹಿರಪಿ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ಯಗಾತೃಪ್ತ್ಪರೂಪೇಣ 


ಪ್ರಧಾನರೂಹೇಣ ಚ 


ವಸ್ಥಾನವಿಶೇಷಂ 


ಯಥಾದೇಶಕಾಲದೇಹಾ- 


ತದುಪಾದಾನೋಪಲಂಭಕತಯಾ- 


| ಏಕೆಂದರೆ, ನಿ 


ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವರು. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರೇ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾರ್ಥ ಸಾಧನೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ನಿಪುಣರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಓ ಮಧುಸೂದನಾ! ಜನನ-ಮರಣರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವಂತಹ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರೂ, ಮಿತ್ರರೂ, ಆಗಿರುವ 
ಭಕ್ತಜನರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಿಡಬಲ್ಲರು? ॥ ೩೯ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನೂ, ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಮೂರು ಲೋಹಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೂರು ಹೆಚಗಳಂದ ಅಳಿದವನೂ 
ನೀನೇ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಂಚಾಲಕನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ನನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವು. 
ದಾಗಿದೆ. ದೈತ್ಯರು, ದಾನವರು ಮುಂತಾದ ಆಸುರರೂ ಕೂಡ 
ಎನ್ನದೇ ವಿಭೂತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಇದು ಅವರ ಉನ್ನತಿಯ ಕಾಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುರ, ನರ, ಪಶು, ನರ-ಮೃಗ ಮಿಶ್ರಣ 
ವಾದ ನಾರಸಿಂಹ ಜಲಚರ ಮತ್ತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಆ ದೈತ್ಯ-ದಾನವಾನಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ದಂಡನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ. ದಂಡಧಾರಿಯಾದ ಪ್ರಭುವೇ! 
ನ ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಪರಿಸಿದಂತೆ ಈ 
ತ್ರಾಸುರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವವನಾಗು. ॥ ೪೦ ॥ ಓ ಭಗವಂತನೇ! 
ನಮಗೆ ತಂದೆ-ತಾತ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಜನರು. ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ವಿನಯದಿಂದ ತೆರೆ 
ಕೊಂಡಿರುವವರು. ನಿನ್ನ ಚೆರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ- 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಹೃದಯವು ಅವುಗಳೊಡನೆ ಪ್ರೇಮಬಂಧನ 
ವಲ್ಲಿ ಜಗಿಯಲಟ್ಟಿಬೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಕಾರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಿನ್ನವರಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ದಯಾ 
ಪೂರ್ಣಜೂ, ಪರಿಶುದ್ಧವೂ, ಸುಂದರವೂ, ಶೀತಲವೂ ಆದ ಕಿರು 
ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೆನ್ನೋಟದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮುಖಕಮಲ 
ದಿಂದ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ವಾಣಿಯೆಂಬ ಸುಮಧುರವಾದ ಅಮೃತ 
ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ತಾಪವನ್ನು ತಮನಗೊಳಿಸು. 
19೧ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಅಗ್ನಿಯ ಅಂಶಭೂತ ಕಿಡಿಗಳೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೇ ನಾವೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮರಾದ ಯಾವುದೇ 
ಸ್ವಾರ್ಥ-ಪರಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಸಮರ್ಥ 
ರಾಗದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅರೆ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನಿದೆ? 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಊತ, ಸತಿ, ಲಯ ಮಾಡು. 
ವಂತಹ ರಿವ್ಯಮಾಯೆಯೊಡನೆ ವಿನೋದವಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಹಾಗೂ 
ಜೀವರ ಅಂತಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ 
ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ವಿರಾಜ 
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ನುಭವತ: ಸರ್ವಪ್ರತೃಯಸಾಕ್ಷಿಣ ಆಕಾಶಶರೀರಸ್ಯ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಕಿಯಾನಿಹ ವಾ 


ಅರ್ಥವಿಶೇಷೋ ವಿಜ್ಞಾಪನೀಯಃ 


ಸ್ಯಾದ್‌ 


ವಿಸ್ಸುಲಿಂಗಾದಿಭಿರಿವ ಹಿರಣ್ಯರೇತಸಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಅತ ಏವ ಸ್ವಯಂ ತದುಪಕಲ್ಪಯಾಸ್ಥಾಕಂ ಭಗವತಃ 


ಪರಮ  ಗುರೋಸ್ತವ ಚರಣಶತಪಲಾಶಚ್ಛಾಯಾಂ 


ವಿವಿಧ ವೃಜಿನಸಂಸಾರಪರಿಶ್ರಮೋಪಶಮನೀಮುಪ- 


ಸೃತಾನಾಂ ವಯಂ ಯತ್ಕಾಮೇನೋಪಸಾದಿತಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಅಥೋ ಈಶ ಜಹಿ ತ್ವಾಹ್ಟಂ ಗ್ರಸಂತಂ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ 1 
ಗ್ರಸ್ತಾನಿ ಯೇನ ನಃ ಕೃಷ್ಣ ತೇಜಾಂಸ್ಕಸ್ವಾಯುಧಾನಿ ಚ 
vu 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮೃಷ್ಟ ಯಶಸೇ ನಿರುಪಕ್ರಮಾಯ | 
ಸತ್ತಂಗ್ರಹಾಯ ಭವಸಾಂಥಾಜಾತ್ರಮಾಪ್ತಾ- 
ವಂತೇ ಪರೀಷ್ಟಗತಯೇ ಹರಯೇ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಶೈವಮೀಡಿತೋ ರಾಜನ್ಹಾದರಂ ತ್ರಿದಶೈರ್ಹರಿಃ 1 
ಸ್ವಮುಪಸ್ಥಾನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಾಹ ತಾನಭಿನಂದಿತ: 
॥೪೬॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಪ್ರೀತೋರಹಂ ವಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮದುಪಸ್ಥಾನವಿದ್ಯಯಾ 1 
ಆತ್ಸೈಶ್ವರ್ಯಸ್ಥೃತಿ: ಪುಂಸಾಂ ಭಕ್ತಿಶ್ಸೈವ ಯಯಾ ಮುಯಿ 
॥೪೭॥ 
ಕಿಂ ದುರಾಪಂ ಮಯಿ ಪ್ರೀತೇ ತಥಾಪಿ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾಃ । 


ಮಯ್ಯೇಕಾಂತಮತಿರ್ನಾನ್ಯನ್ನತ್ತೋ ವಾಂಭತಿ ತತ್ರ್ವವಿತ್‌ 
॥೪೮॥ 





ಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಜಗಕಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ದೇಶ, ಕಾಲ, ಶರೀರ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಇವೆಯೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಸಾದಾನವೂ ಮತ್ತು 
ಅರ್ವಳನ್ನು ಪ್ರೆಕಾಶಪಡಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವು 

ಗಳನ್ನು ನೀನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಿರುವೆ. ನೀನು ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವಗತನೂ, ನಿರ್ಲಿಪ್ತನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸ್ವತಃ ಪರಬ್ರಷ್ಟ ಪರೆಮಾತ್ಞಾಗಿರುವೆ. ॥ 9೨ 1 
ಅದುದರಿಂದ - “ಇವರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವೋ, ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು. ನೀನು 
ಅಚಿಂತ್ಯನೂ, ಏಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಮಗುರುವೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ವಿವಿಧ ಪಾಪಗಳ ಫಲಸ್ವರೂಪ ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯು ರೂಪ 
ವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅರೆಯುವ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಅಸಿಹಾಕು 
ವಂತಹ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಛತ್ರಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಆಸರೆ. 
ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೪೨. ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ | ವೃತ್ರಾಸು 
ರನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಶಸ್ವಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿ ಹಾಕಿರುವನು. 
ಈಗ ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡು. ॥ ೪೪ ॥ ಪ್ರಭುವೇ ನೀನು 
ಹಂಸಸ್ವರೂಪನೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಆಕಾಶಸ್ವರೂಪನೂ, ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ಆನಾದಿಯೂ, ಆನಡನೂ, 
ಉಜ್ಜಲಕೀರ್ತಿ ಸಂಪನ್ಮನೂ ಆಗಿರುವ. ಸತ್ಪುರುಷರು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಸಾರದ ಯಾತ್ರಿಕರು ಅಲೆಯುತ್ತಾ-ಅಲೆ 
ಯುತ್ತಾ ನಿನಗೆ ಶರಣಾದಾಗ ಕೊನೆಗೆ ನೀನೇ ಅವರಿಗೆ ಪರಮಾ 
ನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಅಭೀಷ್ಟಪಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಮತ್ತು ಈ 
ವಿಧೆದಿಂದ ಅವರ ಜನ್ಮ-ಜನ್ಮಾಂತರದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆ. 
ಸ್ವಾಮಿ | ನಿನಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೪೫ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! 
ದೇವತೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ಹಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದಾಗ ಅವನು ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವರಿಗ ಇಂತೆಂ 
ದನು-॥೪೬॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ನೀವೆ. 
ಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿ-ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾ 
ಸನೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರು 
ವೆನು. ಈ ಸ್ತುತಿಯ ಮೂಲಕ ಜೀವರಿಗೆ ತಮ್ಮವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪದ 
ಸ್ಮೃತಿ ಉಂಟಾಗಿ, ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದು. ॥೪೭ ॥ 
ದೇವಶಿರೋಮಣಿಗಳೇ | ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತುವು ದುರ್ಲಭವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಅನನ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಿ, ಸತ್ರ್ವವೇಶ್ವರಾದ ಭಕ್ತರು ನನ್ನನ್ನ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ 
ನ್ಯಾಂದ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೮ ॥ ಜಗ್ತಿನ ಎಷಯಗಳನ್ನು 


ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದವನು 'ಮೂರ್ಯುನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ 





ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಆರಿಯಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಎಷಯಗಳನ್ನು | 


ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಯುಳ್ಳ. 
ವನು ಆವನಿಗೆ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನೂ 
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ನ ವೇದ ಕೃಪಣಃ ಶ್ರೇಯ ಆತ್ಮನೋ ಗುಣವಸ್ತುದ್ಧಕ್‌ 1 | ಅವನಂತೆಯೇ ಮೂರ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೯॥ ಮುಕ್ತಿಯ 
ತಸ್ಯ ತಾನಿಚ್ಛತೋ ಯಚ್ಛೇದ್ಯದಿ ಸೋಪಿ ತಥಾವಿಧಃ | ಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಯು - ರೋಗಿಯು ಬಯಸಿದರೂ 

1೪೯ ಬ | ಸಸ್ವೈದ್ಧನು ಅವನಿಗೆ ಅಪಡ್ಮವಾದುದನ್ನು ಕೊಡದಿರುವಂತೆಯೇ 

| ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಉನದೇಶಗಳನ್ನು 

ಸ್ವಯಂ ನಿತ್ರೇಯಸಂ ವಿದ್ಧಾನ್ನ ವಕ್ಷೃಜ್ಞಾಯ ಕರ್ಮ ಒ । | ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ॥೫೦॥ ದೇವೇಂದ್ರನೇ। ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳ 
ಚ ಭಯ | ವಾಗಲ್ಲಿ ಈಗ ತಡಮಾಡದೆ ಖುಸಿಿರೋಮಣಿ ದಧೀಜಿಯ 
- ೫೦ ॥ | ಬೌಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಉಪಾಸನೆ, ಪ್ರತ ಮತ್ತು ತಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿ ಅವರ 


ಮಘವನ್ಯಾತ ಭದ್ರಂ ವೋ ದಧ್ಯಂಚಮೃಷಿಸತ್ತಮಮ್‌ । 
ವಿದ್ಯಾವ್ರತತಪಸಾರಂ ಗಾತ್ರಂ ಯಾಚತ ಮಾ ಚರಮ್‌ 
॥೫೧॥ 


ಸವಾ ಅಧಿಗತೋ ದದ್ದಹ್‌ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಠಲಮ್‌ | 
ಯದ್ವಾ ಅಶ್ಟಿರೋ ನಾಮ ತಯೋರಮರತಾಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ 
1 ೫೨॥ 


ದಧ್ಯಜ್‌ ಅಥರ್ವಣಸ್ಥ ಹ್ರೇ ವರ್ಮಾಭೇದ್ಯಂ ಮದಾತ್ಮಕಮ್‌ । 


ಎಶ್ವರೂಪಾಯ ಯತ್ನಾದಾತ್ರ್ಮಹ್ಪಾ ಯತ್ತ ಮಧಾಸ್ತತಃ 
॥೫೩॥ 


ಯುಷ್ಠದ್ಧಂ ಯಾಚಿತೋರಶ್ವಿಬ್ಛಾಂ ಧರ್ಮಜ್ಜೋಂಂಗಾನಿಜಾಸ್ಯತಿ । 

ತತಸ್ಪೈರಾಯುಧಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತ: । 

ಯೇನ ವೃತ್ರಶಿರೋ ಹರ್ತಾ ಮತ್ತೇಜ ಉಪಬ್ಬಂಹಿತಃ 
॥೫೪॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಿನಿಹಷೇ ಯೂಯಂ ತೇಜೋರಸ್ವಾಯುಧಸಂಪದಃ । 
ಭೂಯಃ ಶ್ರಾಪ್ಟ್ಯಥಭದ್ರಂವೋನಹಿಂಸಚ ಚಮತರಾನ್‌ 
॥೫೫॥ 


ಶರೀರವು ಆತ್ಯಂತ ಸದ್ಧಢಗೊಂಡಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ. 
1೧ ॥ ದಧೀಚಿ ಯಪಿಗಳಿಗೆ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಅಶ್ವಿನೀ 
ಬಾರರಿಗೆ ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯಿಂದ ಉಪಜೇಶಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣ ಇವರಿಗೆ "ಅಶ್ವಶಿರ'* ಎಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. ಅವರು ಉಪ. 
ದೇಶಿಸಿದ ಆತ್ಮರಿದೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾದರು. ॥ ೫೨ ॥ 'ಅಥರ್ವವೇದೀ ದಧೀಚಿ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಅಭೇದ್ಯ 
ಕವಚವನ್ನು ತ್ವಷ್ಟಾನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ತ್ವಷ್ಟಾನು 
ಡ್‌ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು, ಅವರು ನಿಮಗೆ ಕರುಣಿಸಿ. 
bere ಧರ್ಮದ ಪರಮ 


















ದ ಒಂದು ಥರ ಆಯುಧವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಕಕ್ಷಿಯಿಂದ ಒಡಗೊಂಡು. ನೀವು 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಸ 
೪ ॥ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆ ಯಾದ 
ಮಗೆ ಪುನಃ ತೇಜಸ್ಸು ಆಸ್ಪ ಶಸ್ತ್ರಗಳು, ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತೂ 
ಜೊರೆಯುವುದು. ನಿಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಂಗಳ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು, ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾದವರನ್ನು ಯಾರೂ 
ಹಿಂಸೆಪಡಿಸಲಾರರು. ॥ ೫೫ ॥ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೯ ॥ 

















ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ದಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂಪಷ್ಟಸ್ಥಂಧೇನವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯ ॥ 





* ವಧೀಟಮರೂಗನು ಪ್ರವ 





ನನಗೆ ಜರೆ ಕೆಲಸದ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ವೈದ್ಯರಾಗದ್ದಾರ.ಅಷಂಗೆ ನಡ ಬ 





ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕು: 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 






ನ್ನು ದಯಪಾಲಿನಬೇ 
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ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅಸ್ಥಿಗಳಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ವೃತ್ರನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇಂದ್ರಮೇವಂ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಶ್ವಭಾವನ: ॥ 
ಪಶ್ಯತಾಮನಿಮೇಷಾಣಾಂ ತತ್ತೈವಾಂತರ್ದಧೇ ಹರಿಃ 
mon 


ತಥಾಭಿಯಾಚತೋ ದೇವೈರ್ಯಪಿರಾಥರ್ವಣೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಮೋದಮಾನ ಉವಾಚೇದಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ಭಾರತ 
॥ ೨ ॥ 


ಅಪಿ ವೃಂದಾರಕಾ ಯೂಯಂ ನ ಜಾನೀಥ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ । 
ಸಂಸ್ಥಾಯಾಂ ಯಸ್ಥ್ಯಭಿದ್ರೋಹೋ ದುಹಹತ್ಚೇತನಾಪಹ: 
3 | “au 


ಜಿಜೀವಿಷೂಣಾಂ ಜೀವಾನಾಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರೇಷ್ಠ ಇಹೇಪ್ಲಿತ: । 
ಕ ಉತ್ಪಹೇತ ತಂ ದಾತುಂ ಭಿಕ್ಷಮಾಣಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ 
॥೪॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 


ಕಿಂನು ತದ್ದುಪ್ರಜಂ ಬ್ರಹ್ಮನುಂಸಾಂ ಭೂತಾನುಕಂಪಿನಾಮ್‌ | 
ಭವದ್ದಿಧಾನಾಂ ಮಹತಾಂ ಪುಣ್ಯಶ್ಟೋಕೇಡ್ಕಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 


ನನು ಸ್ವಾರ್ಧಪರೋ ಲೋಕೋ ನ ವೇದ ಪರಸಂಕಟಮ್‌ । 
ಯದಿ ವೇದ ನ ಯಾಚೇತ ನೇತಿ ನಾಹ ಯದೀಶ್ವರಃ 
“kn 
ಖಷಿರುವಾಚ 


ಧರ್ನುಂವಃಶ್ರೋತುಕಾಮೇನಯೂಯಂಮೇ ಪ್ರತ್ಯುದಾಪೃತಾ: । 
ಏಷವಃ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಕಾನಂ ತ್ಯಜಂತಂ ಸಂತ್ಯಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ 


mu 


ಯೋಧ್ರುವೇಣಾತ್ಮನಾ ನಾಥಾನಧರ್ಮಂನಯಶಃಪುಮಾನ್‌ ॥ 
ಈಹೇತ ಭೂತದಯಯಾ ಸ ಶೋಚೈಃ ಸ್ಥಾವರೈರಪಿ 
noun 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ 
ವಿಶ್ವದ ಜೀವನದಾತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಆದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೧॥ ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಉದಾರ 
ಶಿರೋಮಣಿ ಅಥರ್ವವೇದಿಯಾದ ದಧೀಚಿಯ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ 
ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ದೇವತೆಗಳ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದಧೀಚಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. 
ಅವರು ನಗುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ॥ ೨॥ ದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ! ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಾಯುವಾಗ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಬುದು ಬಹುಶಃ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಇರುವವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕುಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಕೊನೆಗೆ ಅವು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಜೀವಿಗೆ ಶರೀರವು ತುಂಬಾ 
ಅಮೂಲ್ಯವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ, ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತು ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜೀವಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಮಾಡಿ. 
ಯಾರು?॥೪॥ 

ದೇವತೆಗಳೆಂದರು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ| ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಉದಾರರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರುವ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಹಾನುಭಾವರೂ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 'ನಿಮ್ಮಂತಹವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ. 
ಕೊಡದಿರುವ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿದೆ ? ॥ ೫ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! ಬೇಡು 
ವವರು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೊಡುವವನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇರು. 
ವುದಿಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದ್ದರೆ ಅವರೇಕೆ ಬೇಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು? ಹೀಗೆಯೇ ದಾತೃವಾದವನೂ ಬೇಡುವವರ ವಿಪತ್ತನ್ನು 











ತ್ವರಲ ಇಲ್ಲ [ದ್ದರಂದ ತಾವು ನಮ್ಮ ವನ್ನು 
ಮನಗಂಡು ನಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರಿ.) ॥ ೬ ॥ 
ದಧೀಚಿಯಪಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ನಿಮ್ಮ 
ಬಾಯಿಂದ ಧರ್ಮದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿದ್ವು ಇದೋ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ ಈಗಲೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಇದು ತಾನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಂತಹುದು. ॥ ೭ ॥ ದೇವಶಿರೋಮಣಿ 
ಗಳೇ! ಈ ಏನಾಶಿಯಾದ ಶರೀರದಿಂದ ದುಃಖತರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 








ಮೇಲೆ ದಯೆಗೈದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಗೂ 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಷಷ್ಠ ಸ್ವಂ 


669 





ಏತಾವಾನವ್ಯಯೋ ಧರ್ಮಃ ಪುಣ್ಯಶ್ಹೋಕೈರುಪಾಸಿತಃ 1 
ಯೋ ಭೂತಶೋಕಹರ್ಸಾಭ್ಯಾಮಾತ್ಮಾ ಶೋಚತಿ ಹೃಷ್ಯತಿ 
meu 


ಅಹೋ ದೈನ್ಯಮಹೋ ಕಪ್ಪು ಖಾರಕ್ಕೈಃ ಕ್ಷಣಭಂಗುರೈ: 1 
ಯನ್ನೋಪಬರ್ಯಾದಸ್ಥಾರ್ಥ್ಯರ್ಮರ್ತ್ಯ:'ಸ್ವಶ್ಞಾತವ್ರೈ: 
॥೧೦॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಕೃತವ್ಯವಸಿತೋ ದಧ್ಯಬ್‌ ಆಥರ್ವಣಸ್ತನುಮ್‌ । 
ಪರೇ ಭಗವತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಸನ್ನಯಂಜಹೌ 
॥೧೧॥ 


ಯತಾಕ್ಷಾಸುಮನೋಬುದ್ದಿಸ್ತತ್ತ್ವದೃಗ್‌.ಧ್ರ್ತಬಂಧನಃ 1 
ಆಸ್ಥಿತ; ಪರಮಂ ಯೋಗಂ ನ ದೇಹಂ ಬುಬುಧೇ ಗತಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಅಥೇಂದ್ರೋ 
ಮುನೇಃ 


ವಜ್ರಮುದ್ಯಮ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ವರ್ಮಣಾ | 
್ತಿಿರತಿಕ್ತೋ. ಭಗವತ್ತೇಜಸಾನ್ನಿತ: 
॥ ೧೩॥ 


ವೃತೋ ದೇವಗಣ್ಯೆಃ ಸರ್ವೈರ್ಗಜೇಂದ್ರೋಪರ್ಯಶೋಭತ । 
ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮುನಿಗಣ್ಣಿಸ್ಟ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಹರ್ಷಯನ್ನಿವ 
॥೧೪॥ 


ವೃತ್ರಮಭ್ಯದ್ರವಚ್ಛೇತ್ತುಮಸುರಾನೀಕಯೂಹಪೈ: 1 
ಪರ್ಯಸ್ತಮೋಜಸಾ ರಾಜನ್ಯುದ್ದೋ ರುದ್ರ ಇವಾಂತ್‌ಮ್‌ 
॥ ೧೫॥ 


ತತಃ ಸುರಾಣಾಮಸುರೈ ರಣಃ ಪರಮದಾರುಣಃ | 


ತ್ರೇತಾಮುಖೇ ನರ್ಮದಾಯಾಮಭವತ್ಯಥಮೇ ಯುಗೇ 


॥೧೬॥ 


ರುದ್ಧೈರ್ವಸುಭಿರಾದಿತ್ಯೈರಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ..ಪಿತ್ಕವಸ್ನಿಬಿಃ 1 
ಮರುದ್ವಿರ್ಯಭುಭಿ: ಸಾರ್ಯೈರ್ವಿಶ್ವೇದೇವೈರ್ಮರುತ್ತಿಮ್‌ 


॥೧೭॥ 





ಗೌಣವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದಿರುವವನು ಜಡವಾದ 
ಗಿಡ-ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಕೀಳುಮಟ್ಟದವನು. ॥ ೮॥ ದೊಡ್ಡ- 
ದೊಡ್ಡ ಮಹಾತ್ಮರು ಈ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಅದರ ಸ್ವರೂಪವು - ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ದುಖದಲ್ಲಿ 'ದುಃಖವನ್ನೂ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿಷ್ಟೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೯ ॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಣ, ಜನ, 
ಶರೀರ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾಗಿವೆ. ಇವು 
ನಮಗೆ ಯಾವ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಬೇರೆ. 
ಯವರಿಗೇ ಉಪಯೋಗಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಅಯ್ಯೋ! ಈ 
ಮರಣಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಬೇರೆ 
ಯವರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಇದೆಂತಹ. 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯ! ಎಷ್ಟು ದುಃಖದ ಮಾತಾಗಿದೆ1॥ ೧೦॥ 
ಶ್ರೀಮಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಅಥರ್ವವೇದಿಯಾದ ಮಹರ್ಷಿ ವಧೀಚೆಯು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ವಯಿಸಿ 





| ಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಲೀನ 





ಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವೂಲಶರೀರವನ್ನು, ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೧೧ ॥ ಅವರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಾಣಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯಮಿತ 
ವಾಗಿತ್ತು, ದೃಷ್ಟಿ ತತ್ತ್ವಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳು 
ಕಡಿದುಹೋಗಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಭಗವಂತನ ಚಿಂತನೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಾಧಿಸ್ಥರಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಅದು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದು ಅವರಿಗೆ ಅರಿವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೨॥ 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಇಂದ್ರನು ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳ 
ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಎಂದನು. ಆಗ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ದಧೀಚಿ 
ಯಷಿಯ ಅಸ್ಥಿಗಳಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಐರಾವತವನ್ನು ಎರಿದನು. "ಅವನೊಡನೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಸಿ-ಮುನಿಗಳು 
ಇಂದ್ರನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಬ್ಲ ಸಂತೋಷಧಡಿಸುತ್ತಾ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡು 
ವುದ್ಠಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಶ್ರೌಯನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿ - ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಭಗವಾಃ 
ಮೆ 








| 





ರುದ್ರನ ಅಂತಕನ ಮೇಲೆ ಎರಗುವಂತೆ ವೃತ್ರಾಸುರನ 
ಸತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 1 ವೃತ್ರಾಸುರನೂ ಕೂಡ 
ತ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಗಳ ದೊಡ್ಡ. ಸ್ತರೂಡನೆ ಯುದ್ಡಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ॥ ೧೩-೧೫ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು. 
ತ್ವದ ವೈವಸ್ತತ ಮನ್ನಂತರದ ಮೊದಲನೇ ಚತುರ್ಯುಗದ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗವು ಆಗಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡತ್ತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

೯ದಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರ ಈ ಭಯಂಕರ 
ಸಂಗ್ರಾಮವು ನಡೆಯಿತು. ॥ ೧೬ ॥ ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು - ರುದ್ರ. ಮನೆಗಳು. ಅದಿ. 
, ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರಿಬ್ಬರು, ಪಿತೃಗಣರು, ಅಗ್ನಿ ಮರುದ್ಗ 
ವರು, ಚುಭುಗಣರು, ಸಾಧ್ಯಗಣರು, ವಿಶ್ವೇದೇವ ಮುಂತಾದವ. 
ರೊಡನೆ. ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಜ್ರಧರಂ ಶಕ್ರಂ ರೋಚಮಾನಂ ಸ್ವಯಾ ಶ್ರಿಯಾ 1 
ನಾಮೃಷ್ಠನ್ನಸುರಾ ರಾಜನ್ಮ್ಹಧೇ ವೃತ್ರಪುರಸರಾಃ 
॥೧೮॥ 
ನಮುಚಿ ಶಂಬರೋತನರ್ವಾ ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ ಖಷಭೋತಂಬರಃ | 
ಹಯಗ್ರೀವಃ ಶಂಕುಶಿರಾ ವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿರಯೋಮುಖ: 
॥೧೯॥ 
ಪುಲೋಮಾ ವೃಷಪರ್ವಾ ಚ ಪ್ರಹೇತಿರ್ಹೇತಿರುತ್ಕಲಃ । 
ದೈತೇಯಾ ದಾನವಾ ಯಕ್ಷಾ ರಕ್ಟಾಸಿ ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ 
Son 
ಸುಮಾಲಿಮಾಲಿಪ್ರಮುಖಾಃ ಕಾರ್ತಸ್ವರಪರಿಚ್ಛದಾಃ ॥ 
ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯೇಂದ್ರಸೇನಾಗ್ರಂ ಮೃತ್ಯೋರಪಿ ದುರಾಸದಮ್‌ 
॥೨೧॥ 
'ಅಚ್ಯರ್ದಯನ್ನಸಂಭ್ರಾಂತಾ: ಸಿಂಹನಾದೇನ ದುರ್ಮದಾಃ । 
ಗದಾಭಿ: ಪರಿಫೈರ್ಬಾಣೈ: ಪ್ರಾಸಮುದ್ಧರತೋಮರೈಃ 
॥೨೨॥ 
ಶೂಲೈಃ ಪರಶ್ನದ್ಧೆಃ ಖಡ್ಸೈಃ ಶತ್ಲೀಭಿರ್ಭುಮುಂಡಿಭಿ: । 
ಸರ್ವತೋತವಾಕಿರನ್‌ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರೈರಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾನ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 
ನ ತೇರದೃಶ್ಯಂತ ಸಂಭನ್ನಾ ಶರಜಾಲೈಃ ಸಮಂತತಃ 1 
॥೨೪॥ 
ನ ತೇ ಶಸ್ವಾಸ್ತವರ್ಷೌಘಾ ಹ್ಯಾಸೇದುಃ ಸುರಸೈೆನಿಕಾನ್‌ । 
ಛಿನ್ನಾ ಸಿದ್ದಪಥೇ ದೇವೈರ್ಲಘುಹಸ್ಸೈಃ ಸಹಸ್ರಧಾ 
॥ ೨೫ ॥ 
ಅಥ ಕ್ಷೀಣಾಸ್ಪಶಸ್ಟೌಘಾ ಗಿರಿಶೃಂಗದ್ರುಮೋಪಲೈಃ: । 
ಅಭ್ಯವರ್ಷನ್ನುರಬಲಂ ಚಿಚ್ಛಿದುಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಪೂರ್ವವತ್‌ 
॥॥ ೨೬ ॥ 
ತಾನಕ್ಷತಾನ್‌ ಸ್ಪಸ್ತಿಮತೋ ನಿಶಾಮ್ಯ 
ಶಸ್ಪಾಸ್ಪಪೂಗೈರಥ  ವೃತ್ತನಾಥಾ: 1 
ದ್ರುಮೈರ್ದ್ವಸದ್ವಿರ್ನಿವಿಧಾದ್ರಿಶೃಂಗೈ- 
ರವಿಕ್ಚತಾಂಸತಸುರಿಂದ್ರಶೈನಿಕಾನ್‌ 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಯಾಸಾ ಆ: ಘಾಃ 
ಕೃತಾಃ ಕೃತಾ ದೇವಗಣೇಷು ದೈತ್ಯೈಃ । 
ಕೃಷ್ಣಾನುಕೂಲೇಷು ಯಥಾ ಮಹತ್ತು 
ಕ್ಹುದೈೆಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಾ ರುಶತೀ ರೂಕ್ಷವಾಚಃ ॥೨೮॥ 


ತೇ ಸ್ಪಪ್ರಯಾಸಂ ವಿತಥಂ ನಿರೀಕ್ವೃ 
ಹರಾವಭಕ್ತಾ ಹತಯುದ್ದದರ್ಪಾ: | 
ಪಲಾಯನಾಯಾಜಿಮುಖೇ ವಿಸೃಜ್ಯ 


ಪತಿಂ ಮನಸ್ತೇ ದಧುರಾತ್ರಸಾರಾಃ 


॥೨೭॥ 


॥೨೯॥ 





ವೃತ್ತಾಸುರರೇ ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯರು ಅವರು ಮುಂದೆ ಬಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಉರಿದುಬಿದ್ದನು. ॥ ೧೭-೧೮ ॥ ಆ ನಮೂಚಿ, 
ಶಂಬರ, ಅನರ್ವಾ, ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ, ಯಷಭ, ಅಂಬರ, ಹಯ. 
ಶ್ರೀಷ, ಶಂಕುಶಿರ, ವಪ್ರಚಿತ್ತಿ, ಅಯೋಮುಖ, ಪುಲೋಮಾ, ವೃಷ 


| ಪರ್ವಾ, ಪ್ರಹೇಶಿ, ಹೇತಿ, ಉತ್ಕಲ, ಸುಮಾಲಿ, ಮಾಲಿ ಮುಂತಾದ 


ಸಾವಿರಾರು ದೈತ್ಯ-ದಾನವರು ಹಾಗೂ ಯಕ್ವ-ರಾಕ್ಷಸರು ಸ್ವರ್ಣಾ 
ಭರಣ - ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ ಸುಸಸ್ಛಿತರಾಗಿ ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರದಂತೆ ತಡೆದರು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳ ಸೇನೆಯು ಸ್ವತಃ ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಕೂಡ ಅಜೇಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೯-೨೦ ॥ `ಆ ದುರಹಂಣರಿಗಳಾದ ಅಸುರರು 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ದೇವಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರು ಗದೆ, ಪರಿಘ, ಬಾಣ, 
ಪ್ರಾಸ,' ಮುದ್ಗರ, ತೋಮರ, ಶೂಲ, ಪರಶು, ಖಡ್ಗ ಶತಲ್ಲ 
(ತೋಪು), ಭಶುಂಡೀ ಮುಂತಾದ ಆಸ್ಟ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೨-೨೩. ॥ 
ಮೋಡಗಳು "ಮುಚ್ಚಿದಾಗ ಆಕಾಶದ ನಕೃತ್ರಗಳು ಕಾಣದೇ ಇರು. 
ವಂತೆಯೇ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದ. 
ದೇವತೆಗಳು ಕಾಣದೇ ಹೊ ಸ್ರತ ಸನತ್‌ 
ಆಸ್ವ್ರಶಸ್ತಗಳೆ ಮಳೆಯು ದೇವಸೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು 
ಆಗಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೈಚಳಕದಿಂದ ತೇ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಎರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೫ ॥ ಅಸುರರ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಟಗಳು ಮುಗಿದುಹೋದಾಗ 
ಅವರು ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪರ್ವತ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು, ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆದರು. ಆದರೆ ದೇವ. 
ಗಳು ಅವನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ತುಂಡರಿಸಿ ಹಾಕಿದರು. ॥೨೬॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! ತಮ್ಮ ಅಸಂಖ್ಯ ಶಸ್ಟಾಕ್ರಗಳೂ ಕೂಡ ದೇವ 
ತಗಳ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದೇ ಇರುವು. 
ದನ್ನೂ ಮರ ಬಂಡೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಗಾಯದ ಗೆರೆಯೂ 
ಆಗದೇ ಕುಶಲರೇ ಆಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ; 
ತುಂಬಾ ಭಯವಾಯಿತು. ಕ್ಹುದ್ರಮನುಷ್ಠರು ಪ್ರಯೋ 
ಕಠೋರವೂ, ಅಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳು ಶ್ರಿಣ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತರಾದ ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಪ್ರಭಾ: 
ಬೀಳೆದಡೆಯೇ ದೈತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೊ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಠಲವಾಡುವು. ॥ ೨೭-೨೮ ಇ 
ಭಗವದ್ವಿಮುಖರಾದ ಆಸುರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯರ್ಥವಾ: 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಉತ್ಸಾಹಗುಂದಿದರು. ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮದ ಗವಃ 
ನುಚ್ಚುನೂರಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವ್ಯ 
ಸುರನನ್ನುಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನ: 
ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅವರ ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳಲ್ಲವನ್ನು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ॥ ೨೯ ॥ 
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ವೃತ್ರೋತಸುರಾಂಸ್ತಾನನುಗಾನ್ನನಸ್ಟೀ 
ಪ್ರಧಾವತಃ ಪ್ರೇಕ್ಚ್ಯ ಬಭಾಷ ಏತತ್‌ ॥ 
ಪಲಾಯಿತಂ ಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯ ಬಲಂ ಚ ಭಗ್ನಂ ವುದನ್ನು ಕಂಡು ನೀರ ವರವದ ಹ (ಸಹ 
ಭಯೇನ ತೀವ್ರೇಣ ವಿಹಸ್ಯ ವೀರಃ ॥೩೦॥ ॥ ೩೦ ॥ ವೀರಶಿರೋಮಣಿ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ವೀರೋಚಿತ ವಾಣಿಯಿಂದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ, ನಮುಚಿ, ಪುಲೋಮಾ, 








ರ ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಬೋ। 
ಹಳೂಸನರಲ್ರ: ರಸ ಭಾನ ಸಸರ: ಸುತ್ತಾ ಆಸುರರೇ ಓಡಬೇಡರಿ. ನನ್ನ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಜ್ಜ 
ಮುವಾಚ ವಾಚಂ ಪುರುಷಪ್ರವೀ ಕೊಳ್ಳಿರಿ -॥ ೩೧॥ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುದಿನ ಅವಶ್ಯ 
ಹೇ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತೇ ನಮುಚೇ ಪುಲೋಮನ್‌ | ವಾಗಿ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಈ ಜಗತ್ತ 
ಮಯಾನರ್ವಂಛಂಬರ ಮೇ ಶೃಣುಧ್ವಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ | ನಲ್ಲಿ ವಿಧಾತನು ಮೃಃ ಇಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯಾವ ಉಪಾ 
ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮೂಲಕ 
ಜಾತಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುರ್ಧ್ರುವ ಏಷ ಸರ್ವತಃ ಲೋಕಗಳು, ಕೀರ್ತಿಯು ಸಿಗುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ ಯಸ್ಯ ನ ಚೇಹ ಕ್ಲಪ್ಪಾ 1 ಯಾವ ಬುದ್ಧಿವಂತನು ತಾನೇ ಸ್ವಾಗಸುವು 
ಲೋಕೋ ಯಶಶಾಥತತೋ ಯದಿಹ್ಮಮುಂ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಕೋ ನಾಮ ಮೃತ್ಯುಂ ನ ವೃಣೀತ ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 



















ದ್ವೌ ಸಂಮತಾವಿಹ ಮೃತ್ಯೂ ದುರಾಪೌ 
ಯದೃಹ್ಮಸಂಧಾರಣಯಾ ಜಿತಾಸುಃ 1 

ಕಲೇವರಂ ಯೋಗರತೋ ವಿಜಹ್ಯಾದ್‌ 
ಯದಗ್ರಣೀರ್ವೀರಶಯೇ್ಷನಿವೃತ್ತಃ ॥೩೩॥ 


ಹೊರಾಡುತ್ತಾ ತ್ವಾ ಮಧಿಯುವೂ ದು. ಇಂತಹ ಕ್ಕ ಅವಕಾಶ 
ವು ಏಕೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಿರಿ ? ॥ ೩2. ॥ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 








ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂಪಸ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 
'ಇಂದ್ರ-ವೃತ್ರಾಸುರಯುದ್ದವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೦ ॥ 


—— 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ವೀರವಾಣಿ ಮತ್ತು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಭಗವತ್‌ ಸ್ತುತಿ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ। 


ಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡು ತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ 
ತ ಏವಂ ಶಂಸತೋ ಧರ್ಮಂ ವಚಃ ಪತ್ಯುರಚೇತಸಃ 1 ಯ 
ನೈವಾಗೃಹ್ನನ್ನಯತ್ತಸ್ತಾ:  ಪಲಾಯನಪರಾ ನೃಪ ಜ್ಞ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ॥ ೧ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 

uso ಓಕೂಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಸುರರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಆಸುರ ಸೈನ್ಯವು ಅನಾಯಕವಾದಚೆ 
ಂಬುದನ್ನು ' ಕಂಡು ವೃತ್ತಾಸುರನಿಗೆ 
ಂಟಾಯತು. ರಾಜನೇ। ಆತೌಗೆ 
ನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ದೈನ್ಯ ವನ್ನೂ 
ಲ 'ಅವನು. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಮುನ್ನುಗ್ರದಂತೆ. ತಡೆದು, ಗದರಿಸುತ್ತಾ 
ತಿ ಕುದ್ರರಾದ ಗಿರಾ! ರಣ 













ವಿಶೀರ್ಯಮಾಣಾಂ ಪೃತನಾಮಾಸುರೀಮಸುರರ್ಷಭಃ 1 
ಕಾಲಾನುಕೂಲೈ್ವಿದಶೈಃ. ಕಾಲ್ಯಮಾನಾಮನಾಥವತ್‌ 


ದೃಷ್ಟಾತಪೃತ ಸಂಕ್ರುದ್ಧ ಇಂದ್ರಶತ್ರುರಮರ್ಷಿತಃ 1 
ತಾನ್ನಿವಾರ್ಯೌಜಸಾ ರಾಜನಿರ್ಭರ್ತೇದಮುವಾಚ ಹ 
man 
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ಕಿಂವ ಉಚ್ಚರಿತೈರ್ಮಾತುರ್ಧಾವದ್ಧಿ ಪೃಷ್ಠತೋ ಹತ್ಯೆ: । | ಮೇಲೆ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಪ್ರಹಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏನು. 


ನ ಹಿ ಭೀತವಧ: ಶ್ಲಾಘ್ಯೋ ನ ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಃ ಶೂರಮಾನಿನಾಮ್‌ 
non 


ಯದಿ ವಃ ಪ್ರಧನೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಾರಂ ವಾ ಕ್ಲುಲ್ಲಕಾ ಹೃದಿ 1 
ಅಗ್ರೇ ತಿಷ್ಠತ ಮಾತ್ರಂಮೇ ನ ಚೇದ್ಭಾಮ್ಯಸುಖೇಸ್ಟೃಹಾ 


ಏವಂ ಸುರಗಣಾನ್ಯುದ್ಧೋ ಭೀಷಯನ್ನಪುಷಾ ರಿಪೂನ್‌ 1 
ವ್ಯನಡತ್ಸುಮಹಾಪ್ರಾಣೋ ಯೇನ ಲೋಕಾ ವಿಚೇತಸಃ 
॥ಓ॥ 


ತೇನ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವೃತ್ರವಿಸ್ಫೋಟನೇನ ವೈ । 
ನಿಷೇತುರ್ಮೂರ್ಚ್ಚಿತಾ ಭೂಮೌ ಯಶೈವಾಶನಿನಾಹತಾಃ 
wan 
ಮಮರ ಪದ್ವಾಂ ಸುರಸೆನ್ಯಮಾತುರು 
ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಸಂ ರಣರಂಗದುರ್ಮದ: 1 
ಗಾಂ ಕಂಪಯನ್ನುದೃತಶೂಲ ಓಜಸಾ 
ನಾಲಂ ವನಂ ಯೂಥಪತಿರ್ಯಥೋನ್ನದ: ॥ ೮ ॥ 


ವಿಲೋಕ್ಯ ತಂ ವಜ್ರಧರೋಂತ್ಯಮರ್ಷಿತಃ 
ಸಶತ್ರವೇಅಭಿದ್ರವತೇ ಮಹಾಗದಾಮ್‌ 1 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಾಮಾಪತತೀಂ ಸುದುಸಹಾಂ 
ಜಗ್ರಾಹ ವಾಮೇನ ಕರೇಣ ಲೀಲಯಾ ॥ ೯ ॥ 


ಸ ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ಕುಪಿತೋ ಭೃಶಂ ತಯಾ 
ಮಹೇಂದ್ರವಾಹಂ ಗದಯೋಗ್ರವಿಕ್ರಮಃ 1 
ಜಘಾನ ಕುಂಭಸ್ಕಲ ಉನ್ನದನ್ಥೃಧೇ 
ತತ್ಕರ್ಮ ಸರ್ವೇ ಸಮಪೂಜಯನ್ನೃಪ ॥ ೧೦॥ 


ಐರಾವತೋ  ವ್ಯತ್ರಗದಾಭಿಮೃಷ್ಟೋ 
ವಿಘೂರ್ಣಿತೋದಿ: ಕುಲಿಕಾಹತೋ ಯಥಾ । 
ಅಪಾಸರದ್ವಿನ್ನಮುಖಃ ಸಹೇಂದ್ರೋ 
ಮುಂಚನಸ್ಪಕ್ಷಪ್ರಧನುರ್ಭ್ಯಶಾರ್ತಃ ॥೧೧॥ 
ನ  ಸನ್ನವಾಹಾಯ ವಿಷಣ್ಣಚೇತಸೇ 
ಪ್ರಾಯುಂಕ್ರಭೂಯಃ ಸ ಗದಾಂ ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ಇಂದ್ರೋರಮೃತಸ್ಯಂದಿಕರಾಭಿಮರ್ಶ- 


ವೀತವ್ಯಥಕ್ಷತವಾಹೋಂವತಸ್ವೇ ॥೧೨॥ 





ಲಾಭ? ಅಂಜುಬುರುಕರು ಒಳ್ಳೆಯ ತಂದೆ-ತಾಯಗಳ ಮಕ್ಕಳೇ 
ಅಲ್ವ ಅವರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನರು. ಆದರೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಶೂರ ವೀರರೆಂದು ತಿಂದಿರುವ 
ನಿಮ್ಮಂಕಹವರಿಗೂ ಹೇಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು ಪ್ರಶಯಾರ್ಹ 
ಮಾತಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. 
॥ ೪ ॥ ನಿಮ್ಮ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹ 
ಎದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ಬದುಕುಳಿದು ವಷೆಯಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಆಸೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ರುಚಿ 
ಯನ್ನು ಸಎಯುವಿರುತೆ. ॥ ೫ ॥ 

ಪರೀಣ್ಞನೇ! ಮಹಾವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ತನ್ನ ಭೀಕರ ರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ, ವೀರವಾಣಿಯಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನುಕೇಳಿದ ಅನೇಕ 
ಜನರು ಮೂರ್ಛಿತರಾದರು. ॥ ೬ ॥ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಆ ಭಯಂ 
ಕರ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಸಿಡಿಲುಹೊಡೆದಂಕೆ 
'ಮೂರ್ಛಿತರಾಸಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಮತ್ತೇರಿದ ಗಜರಾ 
ಜನು ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಕಾಡನ್ನು ತುಳಿದು ಹಾಕುವಂತೆ - 
ತಾಪದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಡುಸಿದನು. ಆತನ ವೇಗಕ್ಕೆ. 
ಭೂಮಿಯು ನಡುಗೆ ತೊಡಗಿತು. ॥ ೮ ॥ ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದೆ 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅವನು ತನ್ನತ್ತ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಇನ್ನೂ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಶಶ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ | 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಗದೆಯನ್ನು. ಬೀಸಿ. ಒಗೆದನು. ಆದರೆ ಆ 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ಅದು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಅದನ್ನು 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೯ ॥ 
ರಾಜನೇ ಪರಮ ಪರಾಕ್ರಮಿ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಕೋಪದಿಂದ 8ಡ- 
ಕಿಡಿಯಾಗಿ ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಅದೇ ಗದೆಯಿಂದ 
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ಸ ತಂ ನೃಪೇಂದ್ರಾಹವಕಾಮ್ಯಯಾ ರಿಪುಂ 
ವಚ್ರಾಯುಧಂ ಭ್ರಾತೃಹಣಂ ವಿಲೋಕ್ಯ 1 
ಸ್ಮರಂಶ್ಚ ತತ್ಕರ್ಮ  ನೃಶಂಸಮಂಹ: 
ಶೋಕೇನ ' ಮೋಹೇನ ಹಸಂಜಗಾದ ॥ ೧೩ ॥ 
| ವೃತ್ತ ಉವಾಚ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಭವಾನ್ಯೇ ಸಮವಸಿತೋ ರಿಪು- 
ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗುರುಹಾ ಭ್ರಾತ್ಮಹಾ ಚ । 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾನ್ನಣೋತದ್ಯಾಹಮಸತ್ತಮ ತ್ವಯಾ 


ಮಚ್ಚೂಲನಿರ್ಭಿನ್ನದೃಷದ್ದ ದೃೃದಾಚಿರಾತ್‌ ॥ ೧೪॥ 


ಯೋ ನೋರಗ್ರಜಸ್ಯಾತ್ಮವಿದೋ ದ್ವಿಜಾತೇ- 
ರ್ಗುರೋರಪಾಪಸ್ಯ ಚ. ದೀಶ್ಷಿತಸ್ಯ । 
ಎತ್ರಜ್ವ  ಖಡ್ಛೇನ  ಿರಾಂಸ್ಕ್ಯ್ಯತ್‌ 


ಪಶೋರಿವಾಕರುಣಃ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 


್ರೀಶ್ರೀದಯಾಕೀರ್ತಿಭಿರುಜ್ಜಿತಂ ತ್ವಾಂ 
ಸ್ವತರ್ಮಣಾ ಪುರುಷಾದೈಶ್ಚ ಗರ್ಹ್ಯಮ್‌ | 
ಕೃಚ್ಛೇಣ ಮಚ್ಚೂಲವಿಭಿನ್ನದೇಹ- 


'ಮಸ್ಪೃಷ್ಟವನ್ನಿಂ ಸಮದಂತಿ ಗೃಧ್ರಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅನ್ಯೇಕನು ಯೇ ತ್ವೇಹ ನೃಶಂಸಮಜ್ಞಾ 
ಯೇ ಹ್ಯುದ್ಯತಾಸ್ಟ್ರಾ, ಪ್ರಹರಂತಿ ಮಹ್ಯಮ್‌ । 
ತೈರ್ಭೂತನಾಥಾನ್ನಗಣಾನಿಶಾತ- 


ತ್ರಿಶೂಲನಿರ್ಭಿನ್ನಗಲೈರ್ಯಜಾಮಿ ॥೧೭॥ 


ಅಥೋ ಹರೇ ಮೇ ಕುಲಿಶೇನ ವೀರ 

ಹರ್ತಾ ಪ್ರಮಥ್ಛೈವ ಶಿರೋ ಯದೀಹ । 
ತತ್ರಾನೃಣೋ ಭೂತಬಲಿಂ ವಿಧಾಯ 

'ಮನಸ್ಸಿನಾಂ  ಪಾದರಜಃ ಪ್ರಪತ್ತ್ಯೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸುರೇಶ ತಸ್ಮಾನ್ನ ಹಿನೋಷಿ ವಜ್ರಂ 
ಪುರಃ ಸ್ಥಿತೇ ವೈರಿಣಿ ಮಯ್ಯಮೋಘಮ್‌ । 
ಮಾ ಸಂಶಯಿಷ್ಠಾ ನ ಗದೇವ ವಜ್ರಂ 
ಸ್ಥಾನ್ನಿಷ್ಟಲಂ ಕೃಪಣಾರ್ಥೇವ ಯಾಚ್ಲಾ ॥ ೧೯॥ 





ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಎಶ್ವರೂಪನನ್ನು ವಧಿಸಿದ 
ಶತ್ರುವಾದ ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ' ವಜ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ವೃತ್ರಾಸುರನು. 
ನೋಡಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಕ್ರೂರ ಪಾಪಕರ್ಮವು ನೆನಪಾಗಿ, 
ಶೋಕ-ಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೧೩ ॥ 

ವೃತ್ರಾಸುರನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ದುರಾತ್ಮನೇ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ನಿನಗೆ ಗುರುವೂ, ನನಗೆ ಅಣ್ಣನೂ ಆದ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ನನ್ನುಹತ್ಯೆಮಾಡಿದ ಕೊಲೆಪಾತಕಿಯೂ, ಶತ್ರುವೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನ 
ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯವೇ ಸರಿ. ಎಲವೋ 
ದುಷ್ಟನೇ | ಈಗ ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾನು ಕಲ್ಲಿನಂತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಕಠೋರಹೃದಯವನ್ನು 5 ಶೂಲದಿಂದ ಸೀಳಿಹಾಕಿ ಅ! 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. ಆಹಾ | ಇದು ನನಗೆ ಎಂತಹ ಆನಂದದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ! ॥ ೧೪ ॥ ಎಲವೋ ಇಂದ್ರನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರು. 
ವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನೂ ಆಗಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಗುರು 
ವಾಗಿದ್ದ; ಆತ್ಮಜ್ನಾನಿಯೂ, ವಾಪರಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದ ನನ್ನಣ್ಣುಗೆ. 
ನಂಬಿಕೆತೋರಿಸಿ - ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಪಶುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಆತನ 
ಮೂರೂ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಸಿಬಟ್ಟಿರುವೆ. ॥ ೧೫ ॥ ದಯೆ, ಲಜ್ಜೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿ ಇವುಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿವೆ. ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಅತಿನೀಚ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರೇನು, ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಕೂಡ ನಿಂದಿಸತ್ತಿ್ದಾರೆ. ಇಂದು ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ನನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ 
ಹೋಳು-ಹೋಳಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಅತಿ ಕಷ್ಟವಾದ ಮೃತ್ಯುವು 
ನಿನಗೆ ಒದಗೀತು. ನಿನ್ನಂತಹ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯೂ ಮುಟ್ಟದು. 

ಇ್ಲದರೋ ರಣಹದ್ದುಗಳು ಚುಚ್ಚಿ-ಚುಚ್ಚಿ ತಿಂದುಬಿಡುವವು. 
॥ ೧೬ ॥ ಈ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನಂತಹ ನೀಚನೂ, 
ಕ್ರೂರಿಯೂ ಆದವನಿಗೆ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಹರಿತವಾದ 
ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಅವರ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಆದರ ಮೂಲಕ 
ಗಣಗಳ ಸಹಿತ ಭೈರವಾದಿ ಭೂತನಾಥರಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. ॥ ೧೭ ॥ ವೀರನೇ | ಇದರ ಬದಲಿಗೆ ನೀನೇ ನನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವ ಸಂಭವವೂ ಇದೆ. ಆಗಲಾದರೋ ನಾನು ನನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಕರ್ಮಗಳ ಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ, ಮಹಾಪುರುಷರ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವೆನು. ಮಹಾಪುರುಷರು ಹೋಗುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 

ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ॥ ೧೮ ॥ ದೇವರಾಜನೇ! ಶತ್ರು 

ವಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ನಿಂತಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಅಮೋಘವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಏಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ನಿನ್ನ ಗದೆಯು ನಿಷ್ಠಲವಾಯಿತು. ಕೃಷಣನಲ್ಲಿ ಗೈದ 
ಯಾಚನೆಯು ನಿಷ್ಠಲವಾಗುವಂತೆಯೇ ಈ ವಜ್ರವು ನಿಷ್ಠ 
ಲವಾದೀತು ಎಂದು ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. ॥ ೧೯ ॥ 
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ಸಕ್ಕತ. ಗರ ಪ ಕಜ 
'ಹರೇರ್ದಧೀಚಿಶ್ವಪಸಾ ಚ ತೇಜಿತ 1 
ತೇನೈವ ಶತ್ರುಂ ಜಹಿ ವಿಷ್ಣುಯಂತ್ರಿತೋ 
ಯತೋ ಹರಿರ್ವಿಜಯಃ ಶ್ರೀರ್ಗುಣಾಸ್ತತಃ ॥ ೨೦॥ 


ಅಹಂ ಸಮಾಧಾಯ ಮನೋ ಯೆಥಾರಂಹ 
ಸಂಕರ್ಷಜಸ್ತ್ರಚ್ಚರಣಾರವಿಂದೇ 1 


ತೈದ್ಧಜ್ರರಂಹೋಲುಲಿತಗ್ರಾಮೃಪಾಶೋ 
ಗತಿಂ ಮುನೇರ್ಯಾಮ್ಯಪವಿದ್ದಲೋಕಃ ॥೨೦॥ 


ಪುಂಸಾಂ ಕಿಲೈೆಕಾಂತಧಿಯಾಂ ಸ್ಥಕಾನಾಂ 
ಯಾ ಸಂಪದೋ ದಿವಿ ಭೂಮೌ ರಸಾಯಾಮ್‌ । 

ನ ರಾತಿ ಯದ್ದೇಷ ಉದ್ವೇಗ ಆಧಿ- 
ರ್ಮದಃ ಕಲಿರ್ಶ್ಯಸನಂ  ಸಂಪ್ರಯಾಸಃ ॥೨೨॥ 


ತ್ಲೆ ತೈವರ್ಗಿಕಾಯಾಸವಿಘಾತಮಸ್ಯತ್‌ 


ಪತಿರ್ಣಧತ್ತೇ " ಪುರುಷಸ್ಯ ಶಕ್ರ 1 
ತತೋ5ನುಮೇಯೋ ಭಗವತ್ಯಸಾಡೋ 
ಯೋ ದುರ್ಲಭೋತಕಿಂಚನಗೋಚರೋತನ್ಮೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಹಂ ಹರೇ ತನ ಪಾಣ್ಯೆಕಮೂಲ- 
ದಾಸಾನುದಾಸೋ ಭೂಯಃ 1 
ಮನಃ  ಸ್ಥರೇತಾಸುಪತೇರ್ಗುಣಾಸ್ತೇ 
ಗೃಣೀತ ವಾಕ್ಕರ್ಮ ಕರೋತು ಕಾಯ: ॥೨೪॥ 


ನ ನಾಕಪೃಷ್ಠಂ ನ ಚ ಹಾರಮೇಷ್ಟಂ 
ನ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ನ ರಸಾಧಿಪತ್ಯಮ್‌ 1 
ನ ಯೋಗುದ್ಧೀರಪುನರ್ಭದಂ ವಾ 


ಸಮಂಜಸ ತ್ವಾ ವಿರಹಯ್ಯ ಕಾಂಕ್ಷೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಜಾತಪಕ್ಷಾ ಇವ ಮಾತರಂ ಖಗಾಃ 
ಸ್ವನ್ಯಂ ಯಥಾ ವತ್ತತರಾ: ಕ್ಬುಧಾರ್ತಾಃ | 

ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ರಿಯೇವ ವೃಷಿತಂ ವಿಷಣ್ಣಾ 
ಮನೋಕರವಿಂದಾಕ್ಷ ದಿದ್ಧಕ್ಷೇ ತ್ವಾಮ್‌ ॥ ೨೬ 





ಇಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ವಜ್ರವು ಶ್ರೀಹರಿಯ ತೇಜ ಮತ್ತು 
ದಧೀಚಿ ಯಷಿಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿದೆ. ಭಗವಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿ್ಕಾಗ ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ಅದೇ ವಜ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲೇ ವಿಜಯ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ ॥ ೨೦॥ ಎಲ್ಫೆ 
ದೇವರಾಜನೇ। ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಸಂಕರ್ಷಣನ ಆಣತಿಯಂತೆ 
ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ವಜ್ರವು ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಿಷಯಭೋಗ 
ರೂಪವಾದ ನನ್ನ ಬಲೆಯನ್ನೂಕ್ತರಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಆಗ ನಾನು ಈ 
ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವೆನು. ॥ ೨೧ ॥ ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನ ಸ್ವಜನರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗ, 
ಭೂಮಿ ಅಥವಾ ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವುಗಳಿಂದ ಪರಮಾನಂದವು ದೊರೆಯುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ ಬದಲಾಗಿ ದ್ವೇಷ ಉದ್ವೇಗ, ಅಹಂಕಾರ, ಮಾನಸಿಕಪೀಡೆ 
ಗಳು, ಕಲಹ, ದುಃಖ ಮತ್ತು ಆಯಾಸಗಳೇ ಬಂದು ಸೇರುವುವು. 
॥೨೨॥ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಯಾಸಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವಾಗಿ ವಿಜಾರಮಾಡಿನೋಡಿದರೆ ಇದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನೆ ಕೃಪೆಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆತನ 
ಇಂತಹ ಕೃಪಾ ಪ್ರಸಾದವು ಭೌತಿಕವಾಗಿ ದೀನ-ದರಿದ್ರರಾದ ಆತನ 
ಭಕ್ತರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಇತರರಿಗೆ ಅದು 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೩ ॥ 

ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ವೃತ್ತಾಸುರನು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು - ಪ್ರಭೋ | ಹರಿಯೇ! ಅನನ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಅಶ್ರಿತ ಸೇವಕರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನನಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಮಾಡು. ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನೇ | ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸುನಿನ್ನಮಂಗಲಮಯಗುಣಗಳನ್ನುಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾ ಇರಲಿ. ನನ್ನ 
ವಾಣಿಯು ಅದನ್ನೇ ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಶರೀರವು ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರಲಿಿ ॥ ೨೪ ॥ ಎಲೈ ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ನಿಧಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾಗಲೀ, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಲೋಕದ ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, ಭೂಮಂಡಲದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನ 
ಗಲೀ, ರಸಾತಲದ ವಿಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನಾಗರೀ, ಯೋಗುದ್ದಿಗಳಾ 
ಗಲೀ - ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸೆನು; ಹೆಚ್ಚೆನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ ಓ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ವನೇ! ರಕ 
ಹುಟ್ಟದೇ ಇರುವ ಹಕ್ಕಿಯ ಮರಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನೇ 
ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಹಸಿದ ಕರುಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, 
ಮತ್ತು ಪತಿಯನ್ನು ಅಗಲಿದ ರಮಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನ 
ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ನನ್ನಮನಸ್ಸುನನ್ನ 
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ಮಮೋತ್ತಮಶ್ಟೋಕಜನೇಷು ಸಖ್ಯಂ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರೇ ಭ್ರಮತಃ ಸ್ಪಠರ್ಮಭಿಃ 1 


ತ್ಹನ್ಮಾಯಯಾರಂತ್ಥಾತ್ಮಜದಾರಗೇಹೇ- 
ಷ್ವಾಸಕ್ತಚಿತ್ರಸ್ಯ ನ ನಾಥ ಭೂಯಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಮಹಾಪ್ರಭೋ! 
ನಾನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ಸಂ ಸಾರದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಉತ್ತಮ ಕೀರ್ತಿ 
ಯುಕ್ಛ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯರಾದ ಭಕ್ತರೊಡನೆ ಸದಾ ಗೆಳತನವಿರಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ದೇಹ, ಮನೆ, ಪಶ್ಚೀ-ಪುತ್ರರು ಮುಂಕಾದವೆ 
ರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾದವರೊಡನೆ ನನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ ಎಂಬಷ್ಟೇ ನಾನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದು. ॥ ೨೭ ॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೧ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂಪಸ್ಪಸ್ಥಂಧೇ 
ವೃತ್ರಸ್ಯೇಂದ್ರೋಪದೇಶೋ ನಾಮೈಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೧ ॥ 


—— 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೃತ್ರಾಸುರನವಧೆ 
ಖುಷಿರುವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷ 
ಏವಂ ಜಿಹಾಸುರ್ನ್ಯಪ ದೇಹಮಾಜೌ ನ ಪೃತ್ತಾಸುರನು. Rye) 
DS ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಂತಲೂ 
ಶೂಲಂ. ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಭ್ಯಪತತ್ತುರೇಂದ್ರಂ ಎ ಕ 


ಯಥಾ ಮಹಾಪುರುಷಂ ಕೈಟಭೋತಪ್ಣು ॥ ೧ ॥ 


ತತೋ ಯುಗಾತಾಗ್ಗಿಕಕೋರಜಿಹ್ವ- 

ಹವಾ ಶೂಲಂ ತರಸಾಸುರೇಂದ್ರಃ | 
ಕ್ಲಿಪ್ತ್ವಾ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ವಿನದ್ಯ ವೀರೋ 

ಹತೋರಸಿ ಪಾಪೇತಿ ರುಷಾ ಜಗಾದ ॥ ೨ ॥ 


ಖ ಅಪತತ್ತದ್ಧಿಚಲದೃಹೋಲ್ಕವತ್‌ 
ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ ದುಷ್ಟೇಕ್ಷೃಮಜಾತವಿಕ್ಸವಃ 1 
ವಜ್ರೇಣ ವಜ್ರೀ ಶತಪರ್ವಣಾಃ 


ಭುಜಂ ಚ ತಸ್ಯೋರಗರಾಜಭೋಗಮ್‌ ॥ ೩ ॥ 


ಛಿನ್ನೈಕಬಾಹುಃ 
ಸಂರಬ್ಬ 
ಸ 

ಹನೌ 


ವಜ್ರಂ 


ಪರಿಘೇಣ ವೃತ್ರಃ 
ಆಸಾದ್ಯ ಗೃಹೀತವಜ್ರಮ್‌ | 
ತತಾಡೇಂದ್ರಮಥಾಮರೇಭಂ 
ಚ  ಹಸ್ತಾನ್ವ್ಯಪತನ್ನಘೋನ: ॥ ೪ ॥ 





ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು - ಕೈಟಭಾಸುರನು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಳಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೋದಂತೆ- 
ತ್ರಿಶೂಲವನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದನು. ॥ ೧ ॥ ವೀರ 
ನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಆಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ್ದ ತುದಿಗಳುಳ್ಳ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಅತಿರಭಸೆ 
ದಿಂದೆ ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆದನು ಮತ್ತು ಕಡುಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ - "ಎಲವೋ ಪಾಪಿಯೇ | ಈಗ ನೀನು 
ಬದುಕಲಾರೆ' ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಆ ಭಯಂಕರ ತ್ರಿಶೂ 
ಲವು ಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಉಲ್ಕೆಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರು. 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಳ್ಳೆದೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ತ್ರಿಶೂಲದೊಂದಿಗೆ ವಾಸುಕಿ ನಾಗದಂತೆ 
ವಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಭುಜವನ್ನು ನೂರು ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೩ ॥ 
ಒಂದು. ತೋಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋದುದರಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ವಜ್ರ 
ಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಗದ್ದದ ಮೇಲೂ 
ಮತ್ತು ಐರಾವತದ ಮೇಲೂ ಪರಿಫಾಯುಧದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಕೈಯಿಂದ ವಜ್ರಾ ಯುಧವು 
ಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ॥ ೪ ॥ 
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ವೃತ್ರಸ್ಯ ಕರ್ಮಾತಿಮಹಾದ್ಭುತಂ ತತ್‌ 
ಸುರಾಸುರಾಶ್ಚಾರಣಸಿದ್ಧಸಂಘಾಃ 1 
ಅಪೂಜಯಂಸ್ಟತ್ಪುರುಹೂತಸಂಕಟಂ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಹಾ ಹೇತಿ ವಿಚುಕ್ರುಶುರ್ಭ್ಯಶಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಇಂದ್ರೋ ನ ವಜ್ರಂ ಜಗೃಹೇ ವಿಲಜ್ಜಿತ- 
ಶ್ರುತಂ ಸ್ಪಹಸ್ತಾದರಿಸನ್ನಿಧೌ ಪುನಃ 1 
ತಮಾಹ ವೃತ್ರೋ ಹರ ಆತ್ತವಜ್ರೋ 
ಜಹಿ ಸ್ವಶತ್ರುಂ ನ ವಿಷಾದಕಾಲಃ 


ಯುಯುತ್ತತಾಂ ಕುತ್ರಚಿದಾತತಾಯಿನಾಂ 

ಜಯಃ ಸದ್ಯೆಕತ್ರ ನ ವೈ ಪರಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ವಿನೈೆಕಮುತ್ತತ್ರಿಲಯಸ್ಥಿತೀಶ್ಪರಂ 

ಸರ್ವಜ್ಞಮಾದ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಸನಾತನಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 


mtn 





ಲೋಕಾಃ ಸಪಾಲಾ ಯಸ್ಯೇಮೇ ಶ್ವಕಂತಿ ವಿವಶಾ ವಶೇ । 
ದ್ವಿಜಾ ಇವ ಶಿಚಾ ಬದ್ವಾ ಸ ಕಾಲ ಇಹ ಕಾರಣಮ್‌ 
॥೮॥ 


ಓಜಃ ಸಹೋ ಬಲಂ ಪ್ರಾಣಮಮೃತಂ ಮೃತ್ಯುಮೇವ ಚ। 
ತಮಜ್ಞಾಯ ಜನೋ ಹೇತುಮಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ನತೇ ಜಡಮ್‌ 
nen 
ಯಥಾ ದಾರುಮಯೀ ನಾರೀ ಯಥಾ ಯಂತ್ರಮಯೋ: ಮೃಗಃ 
ಏವಂ ಭೂತಾನಿ ಮಘವನ್ನೀಶತಂತ್ರಾಣಿ ವಿದ್ಧಿ ಭೋ: 
noon 
ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿರ್ವ್ಯಕ್ರಮಾತ್ಮಾ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಶಯಾಃ | 
ಶಕ್ನುವಂತ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ಗಾದೌ ನ ವಿನಾ ಯದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 
noon 
ಅವಿದ್ವಾನೇವಮಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇರನೀಶಮೀಶ್ವರಮ್‌ । 
ಭೂತೈಃ ಸೃಜತಿ ಭೂತಾನಿ ಗ್ರಸತೇ ತಾನಿ ತೈಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಆಯುಃ ಶ್ರೀಃ ಕೀರ್ತಿರೈಶ್ವರ್ಯಮಾಶಿಷು ಪುರುಷಸ್ಯ ಯಾಃ । 
ಭವಂತ್ಯೇವಹಿ ತತ್ಕಾಲೇ ಯಥಾನಿಚ್ಛೋರ್ವಿಪರ್ಯಯಾಃ 
॥೧೩॥ 
ತಸ್ಮಾದಕೀರ್ತಿಯಶಸೋರ್ಜಯಾಪಜಯಯೋರಪಿ ॥ 
ಸಮಃ ಸ್ಯಾತ್ತುಖದುಖಾಭ್ಯಾಂ ಮೃತ್ಯುಜೀವಿತಯೋಕ್ತಥಾ 
॥೧೪॥ 





ವೃತ್ರಾಸುರನ ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಆಸುರರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ್ಧಗಣರೂ" ಮುಂತಾದವರೆ. 
ಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವರೇ ಇಂದ್ರನ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ಪದೇ-ಪದೇ ಅಯ್ಯೋ | ಅಯ್ಯೋ | ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಆ ವಜ್ರಾಯು 
ಧವು ಇಂದ್ರನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿ ಅವನು 








1 ಪಜ್ರನ್ನು ' ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವವನಾಗು. ಇದು ವಿಷಾದಪಡುವ ಕಾಲವಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸನಾತನನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತತ್ತಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವವನೂ ಅದ ಅದಿಪುರುಷನಾದ 'ಭಗವಂತನೊಬ್ಬ 
ನಿಗೇ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಜಯವು. ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಸುಕರಾದ ಆತತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯವೇ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ ಅವರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗೆದ್ದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಸೋಲುತ್ತಾರೆ. ॥ ೭ ॥ ಈ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಲೋಕ 
ಪಾಲಕರೂ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ 
ಯಾವುದರ ವಶಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಆ 
ಕಾಲವೇ ಎಲ್ಲರ ಜಯ-ಪರಾಜಯಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವು. ॥ ೮ ॥ 
ಆ ಕಾಲವೇ ಮನುಷ್ಯರ ಮನೋಬಲ, ಇಂದ್ರಿಯಬಲ, ಟೋ 
ಪ್ರಾಣಗಳು, ಜೀವನ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾಗಿದೆ. ಷ್ಯನು 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಈ ಜಡವಾದ ಶರೀರವೇ ಜಯಾಪಜಯಗಳ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೯ ॥ ಇಂದ್ರನೇ! ಮರದ 
ಬೊಂಬೆ ಮತ್ತು ಯಂತ್ರದ ಜಿಂಕೆಯು ಅವನ್ನು ಕುಣಿಸುವವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿ. ॥ ೧೦ ॥ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೇ 
ಪುರುಷ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಮಹತ್ವತ್ತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ, ಪಂಚ-ಭೂತಗಳು, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು" ಅಂತಹರಣ ಚತುಷ್ಟಯ - ಇವು 
ಯಾವುವೂ ಈ ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪ್ರಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೧ ॥ ಭಗವಂತನೇ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂನಿಯಂತ್ರಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ - ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಅರಿಯದವನೇ ಈ ಪರತಂತ್ರಜೀವನನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರಕರ್ತಾ - 
ಭೋಕ್ತಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭಗವಂತನೇ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪ್ರಿಯನ್ನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. i ೧೨ ॥ ಸಮ 
ಯವು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಬಯಸದೇ ಇದ್ದರೂ 
ಮೃತ್ಯು ಅಪಕೀರ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅವನಿಗೆ ಒದಗುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಯವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಬಯ 
ಸದೇ ಇದ್ದರೂ ಆಯಸ್ಸ್ನೂ ಸಂಪತ್ತೂ, ಕೀರ್ತಿ, ಅಧಿಕಾರ 
ಮುಂತಾದ ಭೋಗಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುವುವು. ॥ ೧೩. ॥ 
ಜತನ ಕೇರ್ತಿ-ಅಪಕೀರ್ತಿ, ಜಯ-ಪರಾಜಯ, ಸುಖ- 
ಟು, ಜೀವನ-ಮರಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದರ ಇಚ್ಛೆ- 
ಘಃ ಇರಿಸದೆ ಎಲ್ಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವದಿಂದ ಇರಬೇಕು 
ಹರ್ಷ: ಶೋಕಗಳಿಗೆ : ವಶೀಭೂತನಾಗಬಾರದು. ॥ ೧೪ ॥ 
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ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಾತ್ಮನೋ ಗುಣಾಃ | 
ತತ್ರ ಸಾಕ್ಷಿಣಮಾತ್ಮಾನಂ ಯೋ ವೇದ ನ ಸ ಬಧ್ಯತೇ 
॥೧೫॥ 
ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ನಿರ್ಜಿತಂ ಶಕ್ರ ವೃಕ್ಸಾಯುಧಭುಜಂ ಮೃಧೇ 1 
ಘಟಮಾನಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತವ ಪ್ರಾಣಜಿಹೀರ್ಷಯಾ 
nou 
ಪ್ರಾಣಗ್ಗಜೋರಯಂ ಸಮರ ಇಷ್ಟಕ್ಟೋ ವಾಹನಾಸನಃ । 
ಅತ್ರ ನ ಜ್ಲಾಯತೇರಮುಷ್ಕ ಜಯೋರಮುಷ್ಯ ಪರಾಜಯಃ 


॥೧೭॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತಾಲೀಕಮಪೂಜಯತ್‌ । 
ಗೃಹೀತವಜ್ರಃ  ಪ್ರಹಸಂಸ್ತಮಾಹ  ಗತವಿಸ್ಥಯ: 
॥೧೮॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 


ಅಹೋ ದಾನವ ಸಿದ್ಧೋರಸಿ ಯಸ್ಯ ತೇ ಮತಿರೀದೃಶೀ । 
ಭಕ್ತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತ್ಯಾನಂ ಸುಹೃದಂ ಜಗದೀಶ್ಚರಮ್‌ 


uo 
ಭವಾನತಾರ್ಷೀನ್ಮಾಯಾಂ ವೈ ವೈಷ್ಣನೀಂ ಜನಮೋಹಿನೀಮ್‌ । 
ಯದ್ದಿಹಾಯಾಸುರಂ ಭಾವಂ ಮಹಾಪುರುಷತಾಂ ಗತಃ 
॥೨೦॥ 
ಬಲ್ಲಿದ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯದ್ರಜಪಪ್ರಕೃತೇಸ್ತವ 1 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಸತ್ತ್ವಾತ್ಮನಿ ದೃಢಾಮತಿಃ 
॥ ೨೧॥ 


ಯಸ್ಯ ಭಕ್ತಿರ್ಭಗತಿ ಹರೌ ನಿಸ್ರೇಯಸೇಶ್ವರೇ । 
ವಿಶ್ರೀಡತೋರಿಮೃತಾಂಭೋಧೌ ಕಿಂ ಕುದ್ದ: ಖಾತಕೋಡಕ್ಕೆ: 

॥ ೨೨॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಯಾ ನೃಪ । 
ಯುಯುಧಾತೇ ಮಹಾವೀರ್ಯಾವಿಂದ್ರವೃತ್ತೌ ಯುಧಾಂಪತೀ 

11 ೨೩ ॥॥ 
ಆವಿಧ್ಯ ಪರಿಘಂ ವೃತ್ರಃ ಕಾರ್ಷ್ಣಾಯಸಮರಿಂದವುಃ | 
ಇಂದ್ರಾಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಭೋರಂ ವಾಮಹಸ್ತೇನ ಮಾರಿಷ 

॥ ೨೪॥ 
ಸ ತು ವೃತ್ರಸ್ಯ ಪರಿಘಂ ಕರಂ ಚ ಕರಭೋಪಮಮ್‌ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಯುಗಪದ್ದೇವೋ ವಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ 

॥ ೨೫ ॥ 





ತ್ರ ರಜ ತಮ - ಈ ತ್ರಿಗುಣಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯದಾಗಿವೆ. 
ಅತ್ಮವದಲ್ಲ ಅದ್ದರಿಂದ ಆತನನ್ನು. ಅದರ ಸಾಕಮಾತಮಂದು[ಕ9: 
ಯುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವುಗಳ ಗುಣ-ದೋಷಗಳು ಬ 
ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನೇ | ನನ್ನನ್ನಾದರೋ ನೋಡು ! ನೀ 
ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಂದು ಜ್‌ 
ಸೋಲಿಸರುವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪರ 
ಸಲು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. 1 ೧೬ ॥ 
ಈ ಯುದ್ಧವು ಒಂದು ಜೂಜಿನ ಆಟವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ' ಪಣಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಣಗಳ ದಾಳಗಳು 
ಎಸೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ವಾಹನವೇ ಹಾಸು-ಹಲಗೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು 'ಗೆಲುವರು, ಯಾರು ಸೋಲುವರು ಎಂಬುದು ಮೊದ 
ಲಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಹಾಗೂ 'ನಿಷ್ಠಪಟವಾದ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ವಜ್ರ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಯಾವುದೇ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಅವನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು - ಭಲೇ ದಾನವರಾಜ | 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಸಿದ್ಧನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ, 


ನಿಶ್ಚಯ, ಭಗವದ್ಭಾವ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸುಹ್ಮರನಾದ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪನಾದ ಜಗದೀಶ್ವರನ ಭ್ರಿಯನ್ನು 
ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಮಾಡಿರುವೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ. 
ನೀನು ಜನರನ್ನು ಮೋಹಿಸುವಂತಹ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ದಾಟಿಬಿಟ್ಟಿರುವ.' ಈಗಲಾದರೋ ನೀನು ಆಸುರೀ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೨೦ ॥ ನೀನು ರಜೋ ಗುಣ 
ಪ್ರಕೃತಿಯವನಾಗಿದ್ದರೂ ಏಶುದ್ಧ ಸತ್ರ್ವಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ದೃಢವಾಗಿ ತೊಡಗಿದೆ, ಇದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಪರಮ 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮಮಯ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ಇರಿಸುವವನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಭೋಗಗಳ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿದೆ ? ಅಮೃತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವವನಿಗೆ 
ಜ್ಹದ್ರವಾದ ಹಕ್ಕ-ಕೊಳ್ಳಗಳ ನೀರನಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿದೆ?॥೨೨॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜೇಂದ್ರ! 
ಹೀಗೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ, ಯೋಧಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಮತ್ತು ವೃತ್ರಾಸುರನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ನ್ನ್ನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
॥ ೨೩ ॥ ರಾಜನೇ! ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ವೃತ್ತಾಸುರನು ಉಕ್ಕಿ 
ನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು 
ಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಿರ-ಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ. 
ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಆದರೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನ ಆ ಪರಿಘ ಹಾಗೂ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನಂತಿರುವ ಅವನ 
ಭುಜವನ್ನು ತನ್ನ ನೂರುಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಟ್ಟನು. ॥ ೨೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ದೋರ್ಭ್ಯಾಮುತೃತ್ತಮೂಲಾಭ್ಯಾಂ ಬಭೌ ರಕ್ತಸ್ರವೋಂಸುರಃ | 
ಛಿನ್ನಸಕ್ನೋ ಯಥಾ ಗೋತ್ರಃ ಖಾದೃಷ್ಟೋ ವಜ್ರಿಣಾ ಹತ: 

॥ ೨೬ ॥ 
ಕೃತ್ನಾಧರಾಂ ಹನುಂ ಭೂಮೌ ದೈತ್ಯೋ ದಿವ್ಚೃತ್ತರಾಂಷನುಮ್‌ | 
ನಭೋಗಂಭೀರವಕೇಣ ಲೇಲಿಹೋಲ್ಬಣಜಿಹ್ವಯಾ 

| ॥೨೭॥ 
ದಂಷ್ಭಾಭಿ: ಕಾಲಕಲ್ಪಾಭಿರ್ಗ್ರಸನ್ನಿವ ಜಗತ್ವಯಮ್‌ ॥ 
'ಅತಿಮಾತ್ರಮಹಾಕಾಯ ಅಕ್ಷಿಪಂಸ್ತರಸಾ 'ಗಿರೀನ್‌ 

॥೨೮॥ 
ಗಿರಿರಾಟ್ಬಾದಚಾರೀವ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ಜರಯನ್ಮಹೀಮ್‌ ॥ 
ಜಗ್ರಾಸ ಸ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಜ್ರಿಣಂ ಸಹವಾಹನಮ್‌ 

॥೨೯॥ 
ಮಹಾಪ್ರಾಣೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಹಾಸರ್ಪ ಇವದ್ಧಿಫಮ್‌ 1 
ವೃತ್ರಗ್ರ್ತಂ ತಮಾಲಕ್ಸ್ಯ ಸಪ್ರಜಾಪತಯಃ ಸುರಾಃ। 
ಹಾ ಕಷ್ಟಮಿತಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾಶ್ಮುಕ್ರುತುಃ ಸಮಹರ್ಷಯಃ 

॥೩೦॥ 
ನಿಗೀರ್ನೋತಷ್ಠಸುರೇಂದ್ರೇಣ ನ ಮಮಾರೋದರಂ ಗತಃ | 
ಮಹಾಪುರುಷಸನ್ನದ್ಹೋ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲೇನ ಚ 

1೩೧॥ 
ಭಿತ್ತ್ವಾ ವಜ್ರೇಣ ತ್ಕ ನಿಷ್ಠಮೃ ಬಲಭದ್ವಿನ: 1 


ಉಚ್ಚಕರ್ತ ಶಿರ: ಶತ್ರೋರ್ಗಿರಿಶೃಂಗಮಿವೌಜಸಾ 


॥೩೨॥ 
ವಜ್ರಸ್ತು ತತ್ಕಂಧರಮಾಶುವೇಗಃ 
ಕೃಂತನ್ನಮಂತಾತ್ಸರಿವರ್ತಮಾನಃ 1 
ನೃಪಾತಯತ್ತಾವದಹರ್ಗಣೇನ 
ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಯನೇ ವಾರ್ತ್ರಹತ್ಯೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ತದಾ ಚ ಖೇ ದುಂದಭಯೋ ವಿನೇದು- 
ರ್ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧಾ ಸಮಹರ್ಷಿಸಂಘಾಃ । 
ವಾರ್ತ್ರಫ್ನಲಿಂಗೈಸ್ತಮಭಿಷ್ಟುವಾನಾ 
ಮಂತ್ಸೈರ್ಮುದಾ ಕುಸುಮೈರಭ್ಯವರ್ಷನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ವೃತ್ರಸ್ಥ ದೇಹಾನ್ನಿಸ್ಟ್ಯಾಂತಮಾತೃಜ್ಯೋತಿರರಿಂದವು । 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಮಲೋಕಂ ಸಮಪದ್ಯತ 
AW 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಯಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಷ್ಕಸ್ಥಂಧೇ ವೃತ್ರವಧೋನಾಮದ್ವಾದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೨ ॥ 
—— 





ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ತೋಳುಗಳೂ ಬುಡಸಹಿತ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡಲು 
ವೃತ್ತಾಸುರನ ಎಡ-ಬಲ ಹೆಗಲುಗಳಿಂದ ರಕ್ತದ ಧಾರೆ ಹರಿಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಅವನು - ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುರುಳದ ಮಹಾ 
ಪರ್ವತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೬1 ಆಗ ಕಾಲು 
ಗಳಿಂದ ನಡೆದಾಡುವ ಪರ್ವತರಾಜನಂತೆ ಅತಿ ದೀರ್ಫಕಾಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ತನ್ನ ಕೆಳದವಡೆಯನ್ನು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇಲಿನ ದವಡೆಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಚಾಚಿ, ಆಕಾಶ 
ದಂತೆ ಆಳವಾಗಿದ್ದ ಬಾಯಿಯು ಸರ್ಪದಂತೆ: ಭೀಕರವಾಗಿದ್ದ. 
ನಾಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು ಇವು. 
ಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ನುಂಗಿ ಹಾಕುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತನ್ನೆ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ, ಮಹಾವೇಗ 
ದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ತಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿಸತ್ತಾ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದು ಅತಿಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ರಾಕ್ಸನೆ 
ಕಾಯದ ಹೆಬ್ಬಾವೊಂದು ಆನೆಯನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತಿದೆಯೇ 
ಎಂಬಂತೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅವನ ವಾಹನ ಐರಾವತದೊಂದಿಗೆ ನುಂಗಿ 
ಜಟ್ಟನು ಹೀಗೆ ವೃತ್ತಸುರನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ನುಂಿದ್ದಕ್ನು ಕಂಡು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಕಡುದುಜು 
ದಿಂದ ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ಎಂತಹ ಅನರ್ಥವಾಯಿತು? 
ಎಂದು ದುಖಸತೊಡಗಿದ್ದರು. ॥ ೨೭-೩೦ ॥ ಆದರೆ ದೇವ 
ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ನಾರಾಯಣಕವಚೆ 
ವೆಂಬ ಮಹಾಪುರುಷ ವಿದ್ಯೆಯು ಆತನನ್ನು ಸಂರಟ್ಟಿತು. ಯೋಗ 
ಬಲವೂ ಆತನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿತು. ಆದುದರಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ನುಂಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ 
ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೧ ॥ ಅವನು ತನ್ನೆ ವಜ್ರದಿಂದ ಆತನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಡುರಭಸದಿಂದ ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರದಂತೆ ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದ ಆತನೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿದನು. 
॥ ೩೨ ॥ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಾಯಣ-ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಗತಿಗಳಿಗೆ ತಗಲು 
ವಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ರಸಂಹಾರಯೋಗವು ಒದಗಿದಾಗ ತೀವ್ರವೇಗದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ 
ವಜ್ರಾಯುಧವು ಆತನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿತು. ॥ ೩೩ ॥ ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಗಂಧ 
ರ್ವರು, ಸಿದ್ಧರು ಮುಂತಾದವರು ಪರಮಾನಂದಧರಿತರಾಗಿ ವೃತ್ರ 
ಸಂಹಾರವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವರಾಜ 
ನನ್ನುಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಹೂಮಳೆಯನ್ನುಕರೆಯತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಶತ್ರುದಮನ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಆಗ ವೃತ್ರಾಸುರನ ದೇಹದಿಂದ ಆತ್ಮ. 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಹೊರಬಂದು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡು- 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸರ್ವಲೋಕಾತೀತ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ॥ ೩೫ ॥ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೧೨ 
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ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಆನರಿಸಿದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಮಹಾದಾನಿ 
ವೃತ್ರೇ ಹತೇ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ವಿನಾ ಶಕ್ರೇಣ ಭೂಂಪ। | ಯದ ಆಳ ಆರ ಗಚ್ಛ ತೇ ಹ 
ಸಪಾಲಾ ಹೃಭವನ್ನದ್ಯೋ ವಿಜ್ಞರಾ ನಿರ್ವತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | ಪ್ರರಮಸಂತೋಷಭರಿತರಾದರು. ಅವರ ಭಯ, ಚಿಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ 


mow 


'ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ಯಭೊತಾನಿ ದೈತ್ಯಾ ದೇವಾನುಗಾಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 1 


ಪ್ರತಿಜಗ್ಗು ಸ್ವಧಿಷ್ಟ್ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮೇಶೇಂದ್ರಾದಯಸ್ತತಃ 
॥೨॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಇಂದ್ರಸ್ಥಾನಿರ್ವೃತೇರ್ಹೇತುಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ 
ಭೋ ಮುನೇ । 
ಯೇನಾಸನ್ನುಖಿನೋ ದೇವಾ ಹರೇರ್ದುಃಖಂ 
ಕುತೋಭವತ್‌ ॥ ೩ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ವೃತ್ರವಿಕ್ರಮಸಂವಿಗ್ಠಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಹರ್ಪಿಭಿಃ 1 
ತದ್ದಧಾಯಾರ್ಥಯನ್ನಿಂದ್ರಂ ನೈಚ್ಛದ್ವೀತೋ ಬೃಹದ್ದಧಾತ್‌ 
॥೪॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 


ಸ್ತ್ರಿಭೂಜಲದ್ರುಮೈರೇನೋ ನಿಶ್ಚನೂಪವಧೋದ್ಧನಮ್‌ ॥ 
ವಿಭಕ್ತಮನುಗೃಹ್ಣದ್ಧಿರ್ವೃತ್ರಹತ್ಯಾಂ ಕ್ವ ಮಾರ್ಜ್ವಹಮ್‌ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಖುಷಯಸ್ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಂದ್ರಮಿದಮಬ್ರುವನ್‌ | 
ಯಾಜಯಿಷ್ಠಾಮು ಭದ್ರಂ ತೇ ಹಯಮೇಧೇನ ಮಾ ಸೃಚ್ಛೆಃ 


mew 


ಹಯಮೇಧೇನ ಪುರುಷಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮೀಶ್ವರಮ್‌ । 
ಇಸ್ಟ್ರಾನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಮೋಕ್ಸ್ವಸೇಂಫಿ 'ಜಗದ್ಧಧಾತ್‌ 
min 





ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ॥ ೧॥ ಆ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯಲು 
ಜೀವತೆಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ, ಪಿತ್ಛಗಳೂ, ಭೂತರೂ, ದೈತ್ಯರೂ, 
ದೇವತೆಗಳ ಅನುಚರರಾದ ಗಂಧರ್ವರೂ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು, ರುದ್ರದೇವರು, ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ॥ ೨॥ 

ಪರೀಕತನು ಕೇಳಿದನು - ಮುನಿವರ್ಯರೇ! ಇಂದ್ರ 
ನೊಬ್ಬಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಗ ಅಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಸುಖಪಟ್ಟಿ 
ರುವಾಗ ಇುದ್ರನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಏಕೆ ದುಃಖಪುಂಟಾಯಿತು? ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನಾನು ಬಯಸುವೆನು. ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ॥ ೩ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಳ್ಳೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ| 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಬುಷಿ- 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅತೆ 
ರನ ವವೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಭಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ॥ ೪॥ 

ಜೀವೇಂದ್ರನು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ | 
ಯುಷಿಗಳಿರಾ | ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವರೂಪನ ವಧೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಹತ್ತಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೇನೋ ಸ್ವೀಯರು, ಪೃಥಿವಿ, ಜಲ, ವೃಕ್ಷ 
ಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು. ಈಗ ನಾನು ವೃತ್ತ 
ನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಅವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೇಗಾದೀತು ? 1೫ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಮಹೇಂದ್ರನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಷಿಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು - ಎಲ್ಫೆ 
ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲೀ. ನೀನು ಕೆಂಚಿ 
ತ್ತಾದರೂ ಭಯಪಡಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಡುಗಡೆ 
ಗೊಳಿಸುವವು ॥ ೬ ॥ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿ, ಸರ್ವಶ್ರಿಸಂಪನ್ಗ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ವಧಿಸು. 
ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. ಹಾಗಿರು 
ವಾಗ ಪೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಯ ಮಾತಾದರೂ ಏನಿದೆ? ॥ ೭ ॥ 
ದೇವರಾಜಾ | ಭಗವಂತನ ನಾಮ-ಸಂಕೀರ್ತನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ತಂದೆ, ಗೋವು, ತಾಯಿ, ಆಚಾರ್ಯ ಮುಂತಾದವರ 





i 
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ಬ್ರಷ್ಟಣಾ ತ್ಕಾ ಗೋಫ್ನೋ 


ಮಾತೃಹಾ55ಚಾರ್ಯಹಾಘವಾನ್‌ । 
ಶ್ವಾ ಪುಲ್ಕಸಕೋ ವಾಪಿ 
ಶುದ್ದೇರನ್ಯಸ್ಥ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೮ ॥ 


ತಮಶ್ಚಮೇಧೇನ ಮಹಾಮಖೇನ 
ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತೋಸಸ್ಥಾಭಿರನುಷ್ಠಿ ತೇನ 1 
ಹತ್ವಾಹಿ ಸಬ್ರಹ್ಮ ಚರಾಚರಂ ತ್ವಂ 
ನ ಲಿಪ್ಯಸೇ ಕಂ ಖಲನಿಗ್ರಹೇಣ ॥ ೯ ॥| 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಸಂಚೋದಿತೋ ವಿಷೈರ್ಮರುತ್ವಾನಹನದ್ರಿಪುಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಹತೇ ತಸಿನ್ನಾಪಗಾದ ' ವೃಷಾಕಪಿಮ್‌ 
moon 
ತಯೇಂದ್ರಃ ಸ್ಥಾಸಹತ್ತಾಪಂ 
ನಿರ್ವತಿರ್ನಾಮುಮಾವಿಶತ್‌ ( 
ಹ್ರೀಮಂತಂ ವಾಚ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ 
ಸುಖಯಂತೃಪಿ ನೋ 


ಗುಣಾಃ ॥೧೧॥ 


ತಾಂ ದದರ್ಶಾನುಧಾವಂತೀಂ 
ಚಾಂಡಾಲೀಮಿವ ರೂಪಿಣೀಮ್‌ । 
ಜರಯಾ  ವೇಪಮಾನಾಂಗೀಂ 
ಯಕ್ಷಗ್ರಸ್ತಾಮಸ್ಯಕ್ಷಟಾಮ್‌ ॥೧೨॥ 
ವಿಕೀರ್ಯ  ಪಲಿತಾನ್ಯೇಶಾಸ್ತಿಷ್ಠ 
ತಿಷ್ಕೇತಿ ಭಾಷಿಣೀಮ್‌ ॥ 
ಮೀನಗಂಧ್ಯಸುಗಂಧೇನ ಕುರ್ವತೀಂ 
ಮಾರ್ಗದೂಷಣಮ್‌ ॥೧೩॥ 


ನಭೋ ಗತೋ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೋ ವಿಶಾಂಪತೇ ॥ 
ಪ್ರಾಗುದೀಚೀಂ ದಿಶಂ ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ 
ನೃಪ ಮಾನಸಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ ಅವಸತ್ತುಷ್ಠರನಾಲತಂತೂ- 
ನಲಬ್ಧ್ಬಭೋಗೋ ಯದಿಹಾಗ್ನಿದೂತ: 1 
ವರ್ಷಾಣಿ ಸಾಹಸ್ರಮಲಕ್ಷಿತೋರಂತಃ 


ಸ ಚಿಂತಯನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಧಾದ್ದಿಮೋಕ್ಚಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 





ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಹಾಪಾಪಿಯೂ, ಚಾಂಡಾಲನೂ, 
ಕಟುಕನೂ ಇಂತಹವರೂ ಕೂಡ ಶುದ್ಧರಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೮ ॥ 
ನಾವುಗಳು ನಿನಗಾಗಿ "ಅಶ್ವಮೇಧ ಎಂಬ ಮಹಾಯಜ್ಞದ 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವವು. ಇದರ ಮೂಲಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಭಗ 
ವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನವರೆಗಿನ ಇಡೀ ಚರಾಚರ ಜಗ 
ತನ್ನು ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಪಾತಕವೂ ನಿನಗೆ ಅಂಟಲಾರದು. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಈ ದುಷ್ಟನಿಗೆ ದಂಡವನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವ ಮಾತಾದರೂ ಏನಿದೆ? ॥೯॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಣ್ಮಿದ್ರಾ 
ಜನೇ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪ್ರೇಂತನಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದನು. ಈಗ (ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ॥ ೧೦॥ ಅದರ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕ್ಷೇಶವಾಯಿತು. ಮಹಾ 
ಸಂತಾಪವನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ 
ನೆಮ್ಮದಿ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ನಾಚಿಕೆ-ಸಂಕೋಚವುಳ್ಳ ಸತುರುಷನಿಗೆ 
ಕಳಂಕವು ತಗುಲಿದರೆ ಆಗ ಅವನ ಧೈರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣ 
ಗಳೂ ಆತನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರವು. ॥ ೧೧ ॥ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಚಾಂಡಾಲಿನಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ. 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವಳು ಮುದುಕಿಯಾದ್ದ 
ರಂದ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ನಡುಗುತ್ತಾ ಇವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕ್ಷಯ 
ರೋಗವೂ ಅದನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೊಯ್ದುಹೋಗಿವೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಅದುತನ್ನ ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು. 
ಕೆದರಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು! ಎಂದು ಕಿರುಚುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಮೀನಿನಂತಹ ದುರ್ಗಂಧವು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ದಾರಿಯೆಲ್ಲವೂ ದೂಸಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
॥ ೧೩॥ ರಾಜನೇ! ದೇವೇಂದ್ರನು ಅದರ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು- 
ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ, ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಓಡುತ್ತಾ ಅಲೆದಾಡಿದನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಸರೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅವನು ಈಾನ್ಯದಿ್ಕಿನ್ಲಿರುವ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದೊಳಗೆ ಬೇಗನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಟ್ಟನು. ॥ ೧೪ ॥ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಮಾನಸಸರೋವರದ ಕಮಲದ ದಂಟಿನ ನೂಲು ಗಳೊಳಗೆ 
ಒಂದು ಸಾವಿರವರ್ಷ ಕಾಲ ಅವಿತಿದ್ದು - 'ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ 
ತನಗೆ ಹೇಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಯಾದಿಕು?' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟುಕಾಲದವರೆಗೂ ಅವನಿಗೆ. ಜನದ 
ಏನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಅಗ್ಗಿದೇವನ ಮುಖ 
ದಿಂದಲೇ ಊಟಮಾಡುವುದು. ಅದರೆ ಅಗ್ಗಿದೇವನಿಗೆ ನೀರಿ 
ನೊಳೆಗಿನ ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನ ದಾರದೊಳೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ | 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಮಲದ ದಂಟಿನ | 
ದಾರದೊಳೆಗೆ ಅಡಗಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲವು ರಾಜಾ ನಹುಷನು ತನ್ನ 
ಎದ್ಯೆ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಯೋಗಬಲಗಳಿಂದ ಸ್ಫರ್ಗವನ್ನು ಆಳುತಿ 
ದ್ದನು. ಆದರೆ ಆತನು ಸಂಪತ್ತು-ಅಧಿಕಾರಗಳೆ ಮದದಿಂದ 
ಕುರುಡನಾಗಿ ಇಂದ್ರಪತ್ನೀ ಶಚೀದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಅಪಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಆತನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ 
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ತಾವತ್ತಿಣಾಕಂ ನಹುಷಃ ಶಶಾಸ 
ವಿದ್ಯಾತಪೋಯೋಗಬಲಾನುಭಾವಃ 1 
ಸ ಸಂಪದೈೆಶ್ಚರ್ಯಮದಾಂಛಬುದ್ಧಿ- 
ರ್ನೀತಸ್ತಿರಶ್ನಾಂ ಗತಿಮಿಂದ್ರಪತ್ತ್ಯಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತೋ ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರೋಪಹೂತ 
ಖತಂಭರಧ್ಯಾನನಿವಾರಿತಾಘಃ 1 
ಪಾಪಸ್ತು ದಿಗ್ನೇವತಯಾ ಹತೌಜಾ- 


ಸೆಂ ನಾಭ್ಯಭೂದವಿತಂ ವಿಷ್ಣುಪತ್ವ್ಯಾ 


ತಂಚ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಯೋ6। 'ಭ್ಯೇತ್ಯ ಹಯಮೇಧೇನ ಭಾರತ । 
ಯಥಾವದ್ದೀಕ್ಷಯಾಂಚಕ್ರು: ಪುರುಷಾರಾಧನೇನ ಹ 
॥೧೮॥ 


ಅಥೇಜ್ಯಮಾನೇ ಪುರುಷೇ ಸರ್ವದೇವಮಯಾತ್ಮನಿ | 
ಅಶ್ವಮೇಧೇ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ವಿತತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ 
॥೧೯॥ 


ಸ ವೈ ತ್ವಾಸ್ಥ್ರ ವಧೋ ಭೂಯಾನಪಿ ಪಾಪಚಯೋ ನೃಪ। 
ನೀತಸ್ತೇನೈವ ಶೂನ್ಯಾಯ ನೀಹಾರ ಇವ ಭಾನುನಾ 
॥ ೨೦॥ 


॥೧೭॥ 


ಸ ವಾಜಿಮೇಧೇನ ಯಥೋದಿತೇನ 
ವಿತಾಯಮಾನೇನ ಮರೀಚಿಮಿಶ್ಶಃ 1 
ಇಷ್ಟಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣ- 
ಮಿಂದ್ರೋ ಮಹಾನಾಸ ವಿಧೂತಪಾಪಃ ॥ ೨೧॥ 


ಇದಂ ಮಹಾಖ್ಯಾನಮಶೇಷಪಾಪ್ಠನಾಂ 
ಪ್ರಕ್ಟಾಲನಂ ತೀರ್ಥಪದಾನುಕೀರ್ತನಮ್‌ | 
ಭಕ್ತುಚ್ಛಯಂ  ಭಕಜನಾನುವರ್ಣನಂ 


ಮಹೇಂದ್ರಮೋಕ್ಬಂ ವಿಜಯಂ ಮರುತ್ವತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪಠೇಯುರಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಸದಾ ಬುಧಾಃ 
ಶೃಣ್ವಂತ್ಯಥೋ ಪರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣೀಂದ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಕಂ ನಿಖಲಾಘಮೋಚನಂ 
ರಿಪುಂಜಯಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ತಥಾ55ಯುಷಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 





ಅಪರಾಧವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಳಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಅನಂ 
ತರ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಮಪೋಷಕನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕರೆಯಂತೆ ಅನಂತರ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನು. ಕಮಲವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ವಿಷ್ಣುಪತ್ನಿಯಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ರಕುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಈಪಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ರುದ್ರದೇವರು ಪಾಪದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ಗಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಕ್ತಮಿಸಲಾರದೆ ಹೋಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಶ್ವ 

ದಿಕೆಕೊಟ್ಟು, ಅವನಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ 

ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೧೮ ॥ ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಅವನಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ 
ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವದೇವಸ್ಥರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರು 
ಷೋತ್ತಮನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಭಗವಂತನ ಆರಾ 
ಧನೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಯ ಆ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪ 
ರಾಶಿಯು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಮಂಜು ಕರಗಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ॥ ೧೯-೨೦ ॥ ಮರೀಚಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಮುನೀಶ್ವರರು ಅವನಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಮೂಲಕ ಸನಾತನ ಪುರು 
ಷನೂ, ಯಜ್ಞಫತಿಯೂ ಆದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಇಂದ್ರನು 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ, ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಲೋಕ 
ಪೂಜ್ಯನಾದನು. ॥ ೨೧ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ। ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ವಿಜಯ, ಪಾಪಗಳಿಂದ ಅವನ ಮುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಿಯ 
ಭಕ್ತ ವೃತ್ರಾಸುರನ ವರ್ಣನೆ ನಡೆದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ತೀರ್ಥಸ್ವರೂಪವಾದ ಭಗವಂತನ ಅನುಗಹವೇ ಮುಂತಾದ 
ಗುಣಗಳ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಇದೆ. ಇದು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಹಾಕಿ, ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧೀ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸದಾಕಾಲ 
ಪಠಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರವಣಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರ್ವದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಇದು ಧನವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿ. 
ಯನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಪಡಸಿ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಗೊಳಸುತ್ತದೆ. 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಆಯುಸನ್ನೂ, 
ಮಂಗಳವನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವುದು. ॥ ೨೩. ॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಯಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಷಷ್ಠಸ್ಥಂಧೇ 
ಇಂದ್ರವಿಜಯೋ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩ ॥ 
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ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ 


ಪರೀಕ್ಷಿದುವಾಚ 
ರಜಸ್ತಮಸ್ಸಭಾವಸ್ಯ  ಬ್ರಹ್ಮನವೃತಸ್ಥ ಪಾಸ್ಕು 1 
ನಾರಾಯಣೇ ಭಗವತಿ ಕಥಮಾಸೀದ್ವಢಾ ಮತಿಃ 
mon 
ದೇವಾನಾಂಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಾನಾಮೃಷೀಣಾಂಚಾಮಲಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಭಕ್ತಿರ್ಮುಕುಂದಚರಣೇ ನ ಪ್ರಾಯೇಣೋಪಜಾಯತೇ 
[NOT 
ರಜೋಭೀಃ ಸಮಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಪಾರ್ಥಿವೈರಿಹ ಜಂತವಃ । 
ತೇಷಾಂ ಯೇ ಕೇಚನೇಹಂತೇ ಶ್ರೇಯೋ ವೈ ಮನುಜಾದಯಃ 
man 
ಪ್ರಾಯೋ ಮುಮುಕ್ಷದಸ್ತೇಷಾಂ ಕೇಚನೈವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಮುಮುಕ್ಷೂಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿನ್ನುಚ್ಛೀತ ಸಿಧ್ಯತಿ 
॥೪॥ 
ಮುಸ್ವಾನಾಮಪಿ `ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣ: ॥ 
ಸುದುರ್ಲಭಃ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಕೋಟಿಷ್ಟಸಿ ಮಹಾಮುನೇ 
msn 
ವೃತ್ರಸ್ತು ಸ ಕಥಂ ಪಾಪಃ ಸರ್ವಲೋಕೋಪತಾಪನಃ । 
ಇತ್ನಂ ದೃಢಮತಿ: ಕೃಷ್ಣ ಆಸೀತ್ಸಂಗ್ರಾಮ ಉಲ್ಬಣೇ 
॥೬॥ 
ಅತ್ರ ನ/ಸಂಶಯೋ ಭೂಯಾಲಸ್ಫೋತುಂಕೌತೂಡಲಂ ಪ್ರಭೋ 
ಯಃ ಪೌರುಷೇಣ ಸಮರೇ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಮತೋಷಯತ್‌ 
nu 
ಸೂತಉವಾಚ 


ಪರೀಕ್ಷಿತೋತಥ ಸಂಪ್ರಶ್ನಂ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣಿಃ 
ನಿಶಮ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಸ್ಯ ಪ್ರತಿನಂಡ್ಯ ವಚೋಜಬ್ರವೀತ್‌ 


॥1೮॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಶೃಣುಷ್ಟಾವಹಿತೋ ರಾಜನ್ನಿತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಯಥಾ । 
ಶ್ರುತಂ ' ದ್ವೈಪಾಯನಮುಖಾನ್ನಾರದಾದ್ದೇವಲಾದಪಿ 


nen 
ಆಸೀದ್ರಾಜಾ ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಶೂರಸೇನೇಷು ವೈ ನೃಪ । 
ಚಿತ್ರಕೇತುರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯಸ್ಕಾಸೀತ್ಯಾಮಧುಜ್ಞಹೀ 

moon 





ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾತ್ಮರೇ। ವ್ಯತ್ತಾಸುರ 
ನಾದರೋ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಅಸುರನು, 
ಪಾಪ ಕರ್ಮಿಯು. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? 
॥ ೧॥ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಮಯರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಪವಿತ್ರ: ಹೃದಯವುಳ್ಳ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದನ 
ಪರಮ ಪ್ರೇಮಮಯ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂಚಿತರೇ ಆಗಿರು. 
ತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಗ 
ವಂತನ ಭಕ್ತಿಯು ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ. ॥ ೨ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ | ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳಂತೆ ಜೀವಿಗಳು 
ಆಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜೀವರೇ ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ | ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಎರಳರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ. ಮೊಣ 
ವನ್ನು 'ಬಯಸುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೋ 
ಮುಕ್ತಿಯ ಸಿದ್ದಿಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪ ॥ ಮಹಾಮುನಿ 
ಗಳ! ಕೋಟ್ಯಾವಧಿ ಸದ್ದರಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಪರಾಯಣರಾದ ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾದ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರು ದೊರೆಯುವುದು ತುಂಬಾ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೫ ॥ 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪಿ 
ಯಾದ ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಭಯಂಕರ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ತೊಡಗಿಸಿದನು? ಇದರ ಕಾರಣವೇನು? ॥ ೬ ॥ 
ಪ್ರಭೋ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿನಮಗೆ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ಕೇಳಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವೂ ಇದೆ. ಆಹಾ! ವೃತ್ರಾಸುರನು 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ 
ಅವನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತರವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೭ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಖಷಿ 
ಗಳಿರಾ! ಭಗವಂತರಾದ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ 
ನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನನ್ನು 

ಶಾ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದರು. ॥ ೮ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ನೃಪ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ನೀನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಈ "ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳು. 
ನಾನು ಇದನ್ನು ನನ್ನ ತೀರ್ಥರೂಪರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು, ದೇವರ್ಷಿ 
ನಾರದರು ಮತ್ತು "ಮಹರ್ಷಿದೇವಲ ಇನರ ಬಾಯಿಂದ ವಿಧಿ: 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೯ ॥ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ 
ಚರಿತ್ರೆ. ಶೂರಸೇನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕೇತು ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿದ್ದನು. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು 
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ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶಾಭವನ್‌ । 
ಸಾಂತಾನಿಕಪ್ಟಾಪಿ ನೃಪೋ ನ ಲೇಭೇ ತಾಸು ಸಂತತಿಮ್‌ 
॥೧೧॥ 


ರೂಪೌದಾರ್ಯವಯೋಜನೃವಿದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಶ್ರಿಯಾದಿಭಿ:। 
ಸಂಪನ್ನಸ್ಥ ಗುಣ್ಣೆ: ಸರ್ವೈಶ್ಚಿಂತಾ ವಂಧ್ಯಾಪತೇರಭೂತ್‌ 
॥೧೨॥ 
ನ ತಸ್ಯ ಸಂಪದ: ಸರ್ವಾ ಮಹಿಷ್ಠೋ ವಾಮಲೋಚನಾಃ । 
ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಯ ಭೂಶ್ಟೇಯಮಭವನ್‌ ಪ್ರೀತಿಹೇತವಃ 
॥೧೩॥ 
ತಸ್ಕೈಕದಾ ತು ಭವನಮಂಗಿರಾ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 
 ಲೋಕಾನನುಚರನ್ನೇತಾನುಪಾಗಚ್ಛದ್ಯದೃಚ್ಛೆಯಾ 
॥೧೪॥ 


ತಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಿವತ್‌ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾನಾರ್ಹಣಾದಿಭಿ: । 
ಕೃತಾತಿಥ್ಯಮುಪಾಸೀದತ್ತುಬಾಸೀನಂ ಸಮಾಹಿತಃ 
monn 


ಮಹರ್ಷಿಸ್ತಮುಪಾಸೀನಂ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಂ ಕ್ಲಿತೌ। 
ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಸಮಾಭಾಷ್ಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಅಂಗಿರಾ ಉವಾಚ 
ಅಪಿ ತೇರನಾಮಯಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ತಥಾರರತ್ಯನಃ | 
ಯಥಾ ಪ್ರಕೃತಿಭಿರ್ಗುಪ್ತಃ ಪುಮಾನ್ರಾಜಾಪಿ ಸಪ್ತಭಿಃ 
॥೧೭॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಕೃತಿಷ್ಟದ್ಧಾ ನಿಧಾಯ ಶ್ರೇಯ ಆಪ್ನಯಾತ್‌ | 
ರಾಜ್ಞಾ ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಯೋ ನರದೇವಾಹಿತಾಧಯಃ 
mosh 
ಅಪಿ ದಾರಾಃ ಪ್ರಜಾಮಾತ್ಯಾ ಭೃತ್ಯಾಃ ಶ್ರೇಣ್ಯೋ5ಥ ಮಂತ್ರಿಣಃ 1 
ಪೌರಾ ಜಾನಪದಾ ಭೂಪಾ ಆತ್ಮಜಾ ವಶವರ್ತಿನಃ 
non 


ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾನುವಶಶ್ಚೇತ್ವ್ವಾತ್ಪರ್ವೇ ತದ್ಧಗಾ ಇಮೇ। 
ಲೋಕಾಃ ಸಪಾಲಾ ಯಚ್ಛಂತಿ ಸರ್ವೇ ಬಲಿಮತಂದ್ರಿತಾಃ 


॥೨೦॥ 





ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅನ್ನ-ರಸಾದಿ. 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಅವನಿಗೆ ಒಂದುಕೋಟಿ ರಾಣಿ 
ಯರಿದ್ವು ಅವನು ಸ್ವತಃ ಸಂತಾನವನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಗೊಳಿಸಲು ಸಮ 
ರ್ಥನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ "ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತಾನ 
ಎರಲಿಲ್ಲ॥ ೧೧॥ ಈ ಮಹಾರಾಜಾ ಚಿಕಕೇಶುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಕೊರತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸುಂದರತೆ, ಔದಾರ್ಯ, ಯೌವನ, ಕುಲೀನತೆ, 
ಎದೆ. ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ಬಂಜೆಯ 
ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆಯೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ॥ ೧೨॥ ಅವನು ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯ ಏಕಛತ್ರ 
ಸಾಮ್ರಾಟನಾಗಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಸುಂದರ ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ತ 
ಪೃಥಿವಿಯು ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳು 
ಅವನ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಿದ್ದರೂ ಇವೆಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳು ಅವನನ್ನು ಸುಖಿ 
ಯಾಗಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾದುವು. ॥ ೧೩ ॥ ಒಂದು ದಿನ ಶಾಪಾ 
ನುಗ್ರಹಸಮರ್ಥರಾದ ಅಂಗಿರಾ ಎಂಬ ಯಪಿಗಳು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಚಿತ್ರಕೇತು ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ ರಾಜನು 
ಎದ್ದುನಿಂತು ಅವರನ್ನು ಅರ್ಫ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಂಗಿರಾ ಯಷಿಗಳು 
ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದಾಗ, ಚಿತ್ರಕೇತುರಾಜನೂ ಕೂಡ 
ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಅವರ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಹಾರಾಜನೇ। ರಾಜನು ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದು 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು ಭಕ್ತಾಧರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಅಂಗಿರಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆತನನ್ನು 
ಆದರಿಸಿ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು -॥ ೧೬ ॥ 
ಅಂಗಿರಾ ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು - ರಾಜಾ ಚಿತ್ರಕೇತುವೇ! 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಗುರು, ಮಂತ್ರಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ ದುರ್ಗ, ಸೈನ್ಯ, ಮಿತ್ರರೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೊಡನೆ ಸುಖಪಾಗಿರುವೆಯಾ? ಜೀವನು 
ಮಹತ್ವತ್ತ್ವಾದಿ ಏಳು ಆವರಣಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 
ವಂತೆಯೇ ರಾಜನೂ ಕೂಡ ಈ ಏಳು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿ 
ಯಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳು ಕುಶಲವಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ಕುಶಲನಾಗಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೭ ॥ ನರೇಂದ್ರ! ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೇನೇ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬಲ್ಲನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಹೊಣೆಯನ್ನು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟುಸುಖ-ಸಮೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಆನು 
ಭವಿಸಬಲ್ಲರು. ॥ ೧೮॥ ರಾಜನೇ! ನನ್ನ ರಾಣಿಯರು, ಪ್ರಜೆ, 
ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಸೇವಕರು, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು,  ಅಮಾತೃರು, ನಾಗರಿ 
ಕರು, ದೇಶವಾಸಿಗಳು, ಸಾಮಂತರಾಜರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನ 
ವಶದಲ್ಲೇ ಇರುವರಲ್ಲ? ॥ ೧೯ ॥ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೋ, ಅವನಿಗೇ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಶವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ; ಇದು 
ನಿಜವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು 
ಲೋಕಪಾಲರೂ ಕೂಡ ತುಂಬಾ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
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ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರೀಯತೇ ನಾತ್ಕಾ ಪರತಃ ಸ್ವತ ಏವ ವಾ | 
ಲಕ್ಷಯೇರಲಬ್ಬಕಾಮಂ ತ್ವಾಂ ಚಿಂತಯಾ ಶಬಲಂ ಮುಖಮ್‌ 
॥ ೨೧೫ 


ಏವಂ ವಿಕಲ್ಲಿತೋ ರಾಜನ್ನಿದುಷಾ ಮುನಿನಾಪಿ ಸಃ | 
ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತೋಇಭ್ಯಾಹಪ್ರಜ್ಞಾಕಾಮಸ್ತತೋಮುನಿಮ್‌ 
॥೨೨॥ 


ಚಿತ್ರಕೇತುರುವಾಚೆ 
ಭಗವನ್ಶಿಂ ನ ವಿದಿತಂ ತಪೋಜ್ನಾನಸಮಾಧಿಭಿಃ । 
ಯೋಗಿನಾಂ ಧ್ಹಸ್ಷಪಾಪಾನಾಂ ಬಹಿರಂತಃ ಶರೀರಿಷು 
॥ ೨೩ ॥ 


ತಥಾಪಿ ಪೃಚ್ಛತೋ ಬ್ರೂಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾತ್ಮನಿ ಚಿಂತಿತಮ್‌ । 
ಭವತೋ ವಿದುಷಕ್ಕಾಪಿ ಚೋದಿತಸ್ತ್ಯದನುಜ್ಞಯಾ 
uo 


ಲೋಶಸಾಲ್ಯೆರಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಾಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಛೈಶ್ಯರ್ಯಸಂಪದ: 1 
ನ ನಂದಯಂತ್ಯಪ್ರಜಂ ಮಾಂ ಕುತ್ಸಟ್ಯಾಮಮಿವಾಪರೇ 
1೨5 ॥ 


ತತಃ ಪಾಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಪೂರ್ವೈಃ ಸಹ ಗತಂ ತಮಃ । 
ಯಥಾ ತರೇಮ ದುಸ್ತಾರಂ ಪ್ರಜಯಾ ತದ್ದಿದೇಹಿ ನಃ 
॥೨೬॥ 


ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯರ್ಥಿತ: ಸ ಭಗಪಾನ್ಯಪಾಲುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ 
ಶ್ರಪಯಿತ್ವಾ ಚರುಂ ತ್ವಾಹ್ಟಂ ತ್ವಣ್ಣಾರಮಯದದ್ದಿಚು: 


mon 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಶ್ರೇಷ್ಠಾಚ ಯಾ ರಾಜ್ಞೋ ಮಹಿಷೀಣಾಂ ಚಭಾರತ ॥ 


ನಾಮ್ನಾ ಕೃತದ್ಯುತಿಸ್ಕೈ ಯಜ್ಛ್ನೋಚ್ಚಷ್ಟನುದಾದ್ವಿಜ: 


॥೨೮॥ 


ಅಥಾಹ ನೃಪತಿಂ ರಾಜನ್ವವಿತೈಕಸ್ತವಾತ್ಮದಃ 1 
ಹರ್ಷಶೋತಪ್ರದಸ್ತುಭ್ರಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೋ ಯಯೌ 
॥೨೯॥ 





ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಆದರೆ ನೀನು ಸ್ವತಃ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ 
ಯಾವುದೋ ಕಾಮನೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಅಂತರಿಕ ಚಿಂತೆಯ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗೋಚೆುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಅಸಂತೋಷದ ಕಾರಣ ಸ್ವತಃ ನೀನೇ 
'ಆಗಿರುವೆಯಾ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಕಾರಣ ವಿದೆಯೇ 
॥ ೨೧॥ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ ! ರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಚಿಂತಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂಗಿರಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆರತಿ 
ದ್ವರೂ, ಅವರು ಅವನ ಚಿಂತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರಕೇತುವಿಗೆ ಸಂತಾನದ ಕಾಮನಯಿತ್ರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೇಳಿದಾಗ ಆವನು ವಿನಯದಿಂದ 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨೨ ॥ 

ಸಾಮ್ರಾಟ ಚಿತ್ರಕೇತುವು ಹೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ | ತಪೋ 
ಜ್ಞಾನ ಸಮಾಧಿಗಳಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಯೋಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೊರಗಾಗಲೀ, ಒಳಗಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ 39 
ಯದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೂ ನೀವು ನನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಳು 
ತಿದ್ದರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನನ್ನ ಚಿಂತೆ 
'ಯನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೨೪॥ ಲೋಕ ಪಾಲರೂ 
ಕೂಡ ಆಸೆಪಡುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸಂಪತ್ತುಗಳು ನನಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. ಆದರೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ನನಗೆ ಈ ಸುಖ-ಭೋಗಗಳಿಂದ-ಹಸಿದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ- 
ನೀರಿಲ್ಲದೆ. ಬೇರೆ ಭೋಗಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗದಿರು. 
ವಂತೆಯೇ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶಾಂತಿಯು ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ ॥ ೨೫1 
ಮಹಾಕ್ಮರೇ| ನಾನು ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ "ಪಿಂಡ 
ದಾನವು ಮುಂದ ಸುವಂ ಎಂದು ನನ್ನ ಪ್ಯೂ ದುಃಖ 
ಪಾಲಿಸಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಘೋರ ನರಕದಿಂದಲೂ 
ಉರಿವ ನನ್ನು. ನಾನು ಇಹ-ಪರಲೊರಗಳ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳಿಂದ 

೦ದುಪಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥಿಯನ್ನುಮಾಡಿರಿ. ॥ ೨೬ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! 
ಚಿತ್ರಕೇತುರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಸರ್ವಸಮರ್ಥರೂ, 
ಪರಮ ಕೃವಾಳುಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಅಂಗಿರಾ 
ರವರು ತ್ವಷ್ಠಾದೇವತೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಚರುನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಅದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥ ೨೭॥ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ದ್ರಾಜಾ | ಚಿತ್ರಕೇತು ಮಹಾರಾಜನ ರಾಣಿಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳೂ, 
ಗುಣಸಂಪನ್ನೆಯೂ ಆದ 'ಕೃತದ್ಯುತಿ' ಎಂಬಾಕೆಗೆ ಅಂಗಿರಾ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಜ್ಞಧ ಅವಶೇಷ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಚಿತ್ರಕೇತುವನ್ನು ಕುರಿತು - "ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನು ನಿನಗೆ 
ಹರ್ಷವನ್ನೂ-ಶೋಕವನ್ನೂಎರಡನ್ನೂಕೊಡುವನು' ಎಂದು ಹೇಳೆ 
'ಅಂಗಿರಾಯಷಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೨೯ ॥ 
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ಸಾಪಿ ತತ್ವಾಶನಾದೇವ ಚಿತ್ರಕೇತೋರಧಾರಯತ್‌ । 
ಗರ್ಭಂ ಕೃತದ್ಯುತಿರ್ದೇವೀ ಕೃತ್ತಕಾಗ್ದೇರಿವಾತ್ಮಜಮ್‌ 
॥೩೦॥ 
ತಸ್ಯಾ ಅನುದಿನಂ ಗರ್ಭಃ ಶುಕ್ಗಪಕ್ನ ಇವೋಡುಪಃ। 
ವವೃಢೇ  ಶೂರಸೇನೇಶತೇಜಸಾ  ಶನಕ್ಸರ್ನ್ಗಪ 
॥೩೧॥ 


ಅಥ ಕಾಲ ಉಪಾವೃತ್ತೇ ಕುಮಾರಃ ಸಮಾಜಾಯತ | 
ಜನಯನ್‌ ಶೂರಸೇನಾನಾಂ ಶ್ವಣ್ವತಾಂ ಪರಮಾಂ ಮುದಮ್‌' 
॥೩೨॥ 
ಹೃಷ್ಟೋ ರಾಜಾ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಸ್ನಾತಃ ಶುಚಿರಲಂಕೃತಃ 1 
ವಾಚಯಿತ್ವಾಂ5ಶಿಷೋ ವಿಪೈಃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಜಾತಕಮ್‌ 
AAW 


ತೇಭ್ಯೋ ಹಿರಣ್ಯಂ ರಜತಂ ವಾಸಾಂಸ್ಕಾಭರಣಾನಿ ಚ | 
ಗ್ರಾಮಾನ್ನಯಾನ್‌ಗಜಾನ್ಸಾದಾದ್ದೇನೂನಾಮರ್ಬುದಾನಿಷಟ್‌ 
॥೩೪॥ 
ವವರ್ಷ ಕಾಮಮನ್ಯೇಷಾಂ ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವ ದೇಹಿನಾಮ್‌ । 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಕಮಾಯುಪಂ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಹಾಮನಾಃ 
॥೩೫॥ 
ಕೃಚ್ಛಲಬ್ಬೇ5ಥ ರಾಜರ್ಷೇಸ್ತನಯೇತನುದಿನಂ ಪಿತುಃ । 
ಯಥಾ ನಿಸ್ಟಸ್ಯ ಕೃಚ್ಛಾಪ್ತೇ ಧನೇ ಸ್ನೇಹೋತನ್ನವರ್ಧತ 
॥೩೬॥ 
ಮಾತುಸ್ತೃಶಿತರಾಂ ಪುತ್ರೇ ಸ್ನೇಹೋ ಮೋಹಸಮುದ್ದವ: । 
ಕೃತದ್ಯುತೇಃ ಸಪತ್ಸೀನಾಂ ಪ್ರಜಾಕಾಮಜ್ವರೋರಭವತ್‌ 
॥೩೭॥ 
ಚಿತ್ರಕೇತೋರತಿಪ್ರೀತಿರ್ಯಥಾ ದಾರೇ ಪ್ರಜಾಪತಿ । 
ನ ತಥಾನ್ಯೇಷು ಸಣ್ಣುಚ್ಛೇ ಬಾಲಂ ಲಾಲಯತೋರನ್ವಹಮ್‌ 
॥೩೮॥ 
ತಾಃ ಪರ್ಯತಪ್ಯನ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ಗರ್ಷಯಂತ್ಯೋ5ಭ್ಯಸೂಯಯಾ | 
ಆನಪತ್ಯೇನ ದುಃಖೇನ ರಾಜ್ಯಶ್ಚಾನಾದರೇಣ ಚ 
॥೩೯॥ 
ಧಿಗಪ್ರಜಾಂ ಸ್ವಿಯಂ ಪಾಪಾಂ ಹತ್ಯುಶ್ಚಾಗ್ರಹಸಮ್ಮತಾಮ್‌ 1 
ಸುಪ್ರಜಾಭಿಃ ಸಪತ್ನೀಭಿರ್ದಾಸೀಮಿವ ತಿರಸೃತಾಮ್‌ 
॥೪೦॥ 
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ಅದರಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞಪ್ಪಸಾದವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಕೃತದ್ಯುತಿಯು- 
ಕೃತ್ರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ- 
ಮಹಾರಾಜಾ ಚಿತ್ರಕೇಶುವಿನಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ॥ ೩೦ ॥ 
ರಾಜನೇ! ಶೂರಸೇನದೇಶದ ರಾಜಾ ಚಿತ್ರಕೇತುವಿನ ನೋಟದಿಂದ 
ಕೃತದ್ಯುತಿಯ ಗರ್ಭವು ಶುಕ್ಷಪಕದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ದಿನೇ-ದಿನೇ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದತೊಡಗಿತು. ॥ ೩೧ ॥ 

ಆನಂತರ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪರಮ 
ಸುಂದರ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಾಚಾರ 
ತಿಳಿದ ಶೂರಸೇನ ದೇಶದ ಪ್ರಜಾಜನರಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. 
॥ ೩೨ ॥ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚಿತ್ರಕೇತುವಿನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರನಾಗಿ, ಮ್ಯಾಧೂಷಣಗಳಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿಬ್ರಾ್ಟಣರಿಂದಸ್ಸಸಿವಾಚನವನ್ನುಮಾಡಿಸ, ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮಗುವಿಗೆ ಜಾಶಕರ್ಮಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
12.೩ ॥ ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ವಸ್ತ್ರ, ಒಡವೆ, 
ಗ್ರಾಮಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಆನೆಗಳು ಮತ್ತು ಆರು ಅರ್ಬುದಗಳಷ್ಟು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ ಉದಾರಶಿರೋಮಣಿ. 
ಯಾದ ಚಿತ್ರಕೇತು ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಪ್ರತ್ರನಿಗೆ ಧನ, ಕೀರ್ತಿ, 
ಆಯುಸ್ಸುಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಲೆಂದು-ಮೋಡವು ಎಲ್ಲಜೀವಗಳ 
ಮನೋರಥವನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವಂತೆ - ಇತರರಿಗೂ ಅವರು ಬೇಡಿದ 
ಮಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಡುಗೈಯಿಂದ ನೀಡಿದನು. ॥ ೩೫ ॥ ಪರೀ 
ನೇ! ಕಾಸಿನ ಮುಖವನ್ನೇ ಕಾಣದ ಬಡವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವು ದೊರಕಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸೆ-ಆಸಕ್ತಿಗಳು 
ಟಾಗುವಂತೆಯೇ - ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಆ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ 
ರಾಜರ್ಷಿ ಚಿತ್ರಕೇತುವಿನ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧವು ದಿನೇ-ದಿನೇ 
ಬಿಗಿಯಾಗತೊಡಗಿತು. ॥ ೩೬ ॥ ತಾಯಿಯಾದ ಕೃತದ್ಯುತಿಗೂ 
ಮಗುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ಸ್ನೇಹ-ಮಮತೆಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿದವು. ಆದರೆ ಅವಳ ಸವತಿಯರಾಗಿದ್ದರಾಣಿಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 
॥ ೩೭ ॥ ಪ್ರತಿದಿನವು ಮಗುವನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರ 
ಕೇತುವಿಗೆ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೃತದ್ಯುತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಷ್ಟು 
ಪ್ರೇಮವು ಇತರ ರಾಣಿಯರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ॥ ೩೮ ॥ ಹೀಗೆ 
ಆ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ ದುಖವೊಂದು, ಜೊತೆಗೆ ಚಿತ್ರ 
ಕೇತುವು ತಮ್ಮನ್ನು ಉಪೇಕ್ಸಸುತ್ತಿದ್ದಾೆ ಎಂಬ ವಿಷಾದ ಮತ್ತೊಂದು. 
ಎರಡೂಸೇರಿ ಅವರುಮಾತ್ರರ್ಯದಿಂದತವನ್ನೇಧಿಕ್ಕರಕೊಳ್ಳತ್ತಾ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇಕುದಿಯತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೯ ॥ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ 
ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು - "ಅಕಟಾ! ತಂಗೀ! ಪುತ್ರಹೀನೆಯಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯುತುಂಬಾ ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾಗಿರುವಳು. ಪುತ್ರವತಿಯಾದ ಸವತಿ 
ಯರು ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ದಾಸಿಯರಂತೆ ಕಂಡು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವರು. 
ಇತರ ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ. ಆಕೆಯ ಪತಿಯೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಪತ್ನೀ 
ಎಂದು ಸಂಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುತ್ರಹೀನೆಯಾದ 











ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಚನೀಯವಾದುದು. ॥ ೪೦ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಸವತ 
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ದಾಸೀನಾಂ ಕೋ ನು ಸಂತಾಪ: ಸ್ವಾಮಿನ: ಪರಿಚರ್ಯಯಾ । 
ಅಭೀಕ್ಷ್ಮಂ ಲಬ್ಧಮಾನಾನಾಂ ದಾಸ್ಯಾ ದಾಸೀವ ದುರ್ಭಗಾಃ 
॥೪೧॥ 


ಏವಂ ಸಂದಹ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಸಪತ್ಪ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಸಂಪದಾ 1 
ರಾಜ್ನೋತಸಮ್ಮತವೃತ್ತೀನಾಂ ವಿದ್ವೇಷೋ ಬಲವಾನಭೂತ್‌ 


॥೪೨॥ 


ವಿದ್ಧೇಷನಸ್ಟಮುತಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದಾರುಣಚೇತಸಃ। 
ಗರಂ ದದುಃ ಕುಮಾರಾಯ ದುರ್ಮರ್ಷಾ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರತಿ 
॥ ೪೩ 


ಕೃತದ್ಯುತಿರಜಾನಂತೀ ಸಪತ್ನೀನಾಮಘಂ ಮಹತ್‌ । 
ಸುಪ್ತ ಏವೇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ನಿರೀಕ್ವ್ಯ ವೃಚರದ್ಭಹೇ 
॥೪೪॥ 


ಶಯಾನಂ ಸುಚಿರಂ ಬಾಲಮುಪಧಾರ್ಯ ಮನೀಷಿಣೀ । 
ಪುತ್ರಮಾನಯ ಮೇ ಭದ್ರೇ ಇತಿ ಧಾತ್ರೀಮಚೋದಯತ್‌ 
॥೪೫॥ 


ಸಾ ಶಯಾನಮುಪವ್ರಜ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೋತ್ತಾರಲೋಚನಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾತೃಭಿಸ್ಟಕ್ತಂ. ಹತಾಸ್ಟೀತೃಪತದ್ದುವಿ 


MYL 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದಾ55ಕರ್ಣ್ಯ ಭೃಶಾತುರಂ ಸ್ವರಂ 

ಫ್ಲಂತ್ಯಾಃ ಕರಾಭ್ಯಾಮುರ ಉಚ್ಛಕ್ಕರಪಿ 1 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ರಾಜ್ನೀ ತ್ವರಯಾರ ತತ್ಯಜಾಂತಿಕಂ 

ದದರ್ಶ ಬಾಲಂ ಸಹಸಾ ಮೃತಂ ಸುತಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪಪಾತ ಭೂಮೌ ಪರಿವೃದ್ಧಯಾ ಶುಚಾ 
ಮುಮೋಹ ವಿಭ್ರಷ್ಠಶಿರೋರುಹಾಂಬರಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ತತೋ ನೃಪಾಂತಃಪುರವರ್ತಿನೋ ಜನಾ 
ನರಾಶ್ಚ ನಾರ್ಯಶ್ಚ ನಿಶಮ್ಯ ರೋದನಮ್‌ ॥ 


ಆಗತ್ಯ ತುಲ್ಕವ್ಯನನಾಃ ಸುದುಖತಾ- 
ಸ್ತಾಶ್ಚೆ ವ್ಯಲೀಕಂ ರುರುದು: ಕೃತಾಗಸಃ ॥೪೯॥ 
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ದಾಸಿಯರ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತಲೂ ಹೀನಾಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಅವರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ದಾಸಿಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಮ್ಮಾನವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ ದುರ. 
ದೃಷ್ಟಶಾಲಿಗಳಾದ ನಾವು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯವರಾಗಿ 
ದಾಸಿಯರ ದಾಸಿಯರಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗು 
ತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಆ ರಾಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಸವತಿಯ 
ಪುತ್ರಸಂತ್ತಿನಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯುಂಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತ್ತಾ ಇರಲು, ರಾಜನೂ 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾದನು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
'ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂಕೃತದ್ಭುತಿಯಕುರಿತು ತಡೆಯಲಾರದ ದ್ವೇಷವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ॥ ೪೨ ॥ ಆ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಅವರ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು. 
ಕ್ರೌರ್ಯವು ಅವರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಪತಿಯಾದ ಚಿತ್ರ 
ಕೇತುವಿನ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹವು ಅವರಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ 
ಅವರು ಆಸಹನೆಯಿಂದ ಆ ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ವಿಷ 
ವನ್ನುಉಣಿಸಿದರು. ॥ ೪೩ ॥ ಮಹಾರಾಣಿ ಕೃತದ್ಯುತಿಗೆ ತನ್ನಸವತಿ 
ಯರ ಪಾಪದ ಪಿತೂರಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಆಕೆಯು 
ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಮಗುವು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿನಿ್ಚಿಂತವಾಗಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೪೪ ॥ ಬುದ್ಧಿಮತಿ 
ರಾಣಿಯು ಮಗುವು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಏಳದೇ 
ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆದು - "ಕಲ್ಯಾಣೀ | ನನ್ನ 
ಕಂದನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. 
॥ ೪೫ ॥ ದಾದಿಯು ಮಲಗಿದ್ದಮಗುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
'ದಾಗಆಕೆಗೆ ಗಾಬರಿ ಯುಂಟಾಯಿತು. ಮಗುವಿನ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳು 
ತಿರುಗು ಮುರುಗಾಗಿವೆ. ಉಸಿರು ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು, ಜೀವಾತ್ಮ ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಸುಕುಮಾರನ ದೇಹವನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ "ಅಯ್ಯೋ! 
ಸತ್ತನು | ಕಟ್ಟಿನ !' ಎಂದು ಕಿರುಚುತ್ತಾ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿದಳು. ॥ ೪೬ ॥ 

ಆ ದಾಸಿಯು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎದೆಯನ್ನು 
ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳೆ 
ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಕೃತದುತಿಯು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ 
ಮಗುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದಳು. ತನ್ನ ಕಂದನು ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ॥ ೪೭ ॥ ಆಗ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಶೋಕದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಳು. ಅವಳೆ 
ತಲೆಯ ಕೂದಲು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ, ಉಟ್ಟಸೀರೆಯು ಆಸ್ತವೃಸ್ತವಾಗಿ 
ದ್ವುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿಬಿದ್ದರು. ॥ ೪೮ ॥ ಅನಂತರ 
ಮಹಾರಾಣಿಯ. ಕರುಣಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂತಃಪುರದ ಎಲ್ಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಪುರುಷರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದರು. ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯಿಂದ ಅವರೂ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಮಗುವನ್ನು 
ಕೊಂದ ಆ ರಾಣಿಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಪಟದ ಅಳುವಿನೆ. 
ನಟನೆಮಾಡಿದರು. ॥ ೪೯ ॥ ತನ್ನ ಪುತ್ರನು ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೆ. 
ತುತ್ತಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ತಿಳಿದು ರಾಜಾ ಚಿತ್ರಕೇತುವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಿ ಶೋಕದ ಆವೇಗದಿಂದ ಕಣ್ಣುಕ್ಷತ್ತಲೆ ಬಂತು. 


